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En original Roman iVreve
"

— af Salig Gonkeigac
.

,«««Feit Zbearbeidet eftee Forfatteeindeno tydske Manuikripkc

Ida v.· Wetreraii til Latzm seldheitm
—

Den 20de Juni 1804«Hvso·rofte har jeg ikke, min elskee Laur’a·l» sidenDu forlod os, skrevet-Dig til i Tankerne, —men en
fjendtlig Aand syntes at trænge sig mellem For-sæt- «-
»tet og lldforelfen, og den bestandige Tummel; som-
paa den senere Tid har fundet Sted her hjemme,rsoede mig eehvere roligt«Øieblik. Først i Aftenseer jeg mig istand til at følge mieHjerres»Drift·til skriftlig .at uaedetsholde mig med Dig. Ogsp
dog »——s— hvad ere de døde, kolde Bogstaver andet-,end Skyggen af den levende Samtale-? Det føre-; :
kommer mig altid, naar jeg betragter de stive Cha-rakterer psga Pa·pii«ee," som om Tanken sad indsespoere
ret i et Baur og forgjæves slog med Vingerne-for
at slippe ud.

, Hvormeget savner jeg ikke Din- lioes ·

.

-

«

—

,

s»—ktz·»———
»-.»-

«



·
S

lige, ovmuntrende Underholdning; hvor langsomt
»

»

. ""ha.r ikke de sidste fjorten Dage sneget sig hen for
mig! Dog —- jeg vil ikke være saa egenkjærlig, at

klage over Din Fraværelse, thi Du er jo nu langt-· -

lykkeligere, end forhen, da min Faders mørke Lune
·

« saa ofte forstemte os og gjorde Skaar i vort lykke-
lige Samliv. Du har naaet Dine ØnskersMaal

«

og nyder i Din Hugo s Arme en Lykke, som ri-
, nieligviis aldrig vil blive mig til Deel Jeg seer

«

·» zDig i Taikerne smile over min Vetnodige Tone, og
·Du har i Sandhed Grund dertil, thi jeg taler jo
næsten, som om jeg allerede havde en Elsker og

tvungen maatte frasrge mig ham, for at give min
Haand til en Anden. Dog —- saavidt er det, Gud

- være lovet! ikke kommet endnu, idetmindste har jeg.
sikke mærket noget dertil, jeg vil desaarsag tye hen
- til mit gamle Ordsprog: »Enhver Dag har nok i

»
sin egen Plage«, og uden at ængste mig for Frem-

·

—tiden indskrænke mine Ønsker og Forhaabninger til-«
det nærværende Øieblik Oprigtig talt, er jeg da

heller ikke saa skrækkelig bedrøvet, thi tænk engang, »

om nogle Dage reiser jeg med Grevinde Wildum
gen til Pyrmont, for der at tilbringe idetmindsteet

ParMaaneder. Jeg kan tænke, at denne Efterret-
ning vil forbanse Dig, naar Du gjenkalder Dig

«—’ den Modbydelighed, som min Fader altid yttrede mod

slige Reiser-; Menhør engang , hvorledes det gik
til: Grevinden tilligemedisin Datter Louise var

her iBesog for nogle Dage siden, hun fortalte, at-

hun havde i Sinde at xeise til Cadet og fandt, at

»«««jeg saae bleg ud, hvisaarsag nogen- Adspredelse vilde

»

·

være gavnlig for mig Hun gjorde det Tilbud, at-
sp tage mig med, og anvendte alsin Overtalelseskonst

s



33
for at bringe min Fader til at give sit Samtykke.

»

-J Begyndelsen nægtede han dette aldeles, men--Grevinden lod sig ikke saa let afskrække og trængte «

smed dobbelt Iver ind paa ham. Omsider, dahunmærkede, at a·l hendes Anstrængelse var forgjæves-,trak hun ham med sig hen til Vinduet og demomstrerede noget for ham, men saa-sagte, at jeg ikkeknnde forstaae et eneste Ord deraf. Tænk Dig minGlæde og Forbauselse , da han paa eengang gavsefter og erklærte—, at jeg gjerne maatte reise med.
. Vetty blev strax sendt til Staden for at besørgeJndkjvbet af en standsmæssigGarderobeftil mig.Hvor jeg glæder mig til Reisenl Og hvormeget Nyt

»

"

vil jeg ikke faae at skrive Dig til!

·

- Den 27de Juni. —-J Gaae kom Betty tilbage og bragte de skjøn-,neste Ting med sig; hele Dagen har jeg staaet for-»Speilet og monstret Alt, og hvormeget har jeg ikkesavnet Dig for at høre Din Dom over et og ant—det. Selv en lille Jrettescettelse for min Forfæn-gelighed vilde jeg da ikkehave nndslaaet mig for at-
, lægge paa Hjerte, men, med styldig Respekt for minældre og klogere Veninde, have taget derimod og «. "·

lovet Forbedring. " ·

—

— Betty sidlger med mig, og i Morgen Kl. ikjøre vi til Grevindens Gods, for derfra at tilmed»Reisen. Egentlig svarer Grevinden ikke til de Øersker jegncerede med Hensyn til Den som skulde fo-mig ind iden storeVerden. Hnn er stolt i bøies-.- -

Grad og, tager jeg ikke feil, rnegetintrignant,· Mai-«
»

»
,

cmsz
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jeg bgk intetVaig at,gjore«og»synes nu engangak
MWVZFBN M at lyde Andre blindthen Uden selv at-

«

.t.ord"e«—;I-.have YnogenjVilliex Jeg maa da vel sinde
«mig"i min Skjebtneg Comtesse Lonise er en ret-

smtik Pige og",,dannet ass Moderen, har hun vidst
gandsfe at tilegne sig hendes Væsen og Manerey

· —uden at besidde hendes Forstand. Den Eneste som
·dettgjor»mig ondt at forlade, ·er min gode gamle
Marie.· Hun taler vel altid om den Glæde, som

»

hun føler ved Forestillingen om, hvormeget jeg vil
more mig , dog stedsekmed Taarer-i Øiet, hvilke
hnn forgjæves søger »at skjule. Farvel, Du Kieerel

« Saa-snart jeg har-naaet min Reises Maal skal jeg
·— atter sende Dig nogle Linier-. Lev imidlertid vel og »

tænk paa Din
—

.

.

—

Ida-

Den Hide Juli.

Omsider havesvi naaet vort Bestemmelsesstedt»
Grevinden og hendes Datter sove endnu, fatiguerede..

· af Reisen, og jeg benytter denne Mellemtid til at

kaste nogle Linier paaPazZiret Dit skriver i Dit

sidste Brev-I at det Billede jeg ndkastede af Grevin- »

de«n,,ik-ke var Dig tilfredsstillende nok; men, bedste
Veninde! Hvor er det muligt i— blotte Ord at give

s en levendevg anskuelig Fremstilling af en Andens

Characteetz naar ikke et etter andet Træk anføres-,
« »

som Stadfæstelse as vor Horn-, Du erindrer vel,-
at Grevinden efter sin Mands , Ministerens , Død

havde kjøbt
« Godset Wangenheim. Her havde

hiin tilbragt den sidste Sommer for at nyde Land- «

Uvei, og nu er hun vel sagte-nei kjed deraf-hvert .

s

7 ,-««-
«

x
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hun foreiager Reisen til Badet. Taensk Deig enikkbe
Dame, med kloge Øine og krum Næse, snarere spli-
dig end mager- omhvis Mund bestandig svæver et

sarkastisk Smiil ", som altid har havt noget Frastm«
dende for mig-. Hun klæder sig med megen Smag
ogkan endnu, da hun ikke tæller halvhnndrede Aar-
regne paa Tilbedere. Imidlertid vil neppe Nogen,
som ikke-idetmindste har sine semten Ahner, vinde
hendes Gunst. Men jeg er maaskee altfor slem;
saameget er dog vist,· at hnn er yderst stolt og for-s«
agter Alt hvad der ikke er af Adel. Hvad der kan
have bevæget min Fader til, at lade miggjvredenne
Reise med hende, er mig en Gaade, imidlereid vil
seg ikke ængste mig med Formodninger desangaaem
de, men lade Tingene gaae deres egen Gang. Jeg
er desuden kun lidet oplagt til at plage min Hjerne
med foruroligende Grusblerier, da det muntreLiv her
vedBadetscengsler min hele Opmærksomhed Klok-H
ken er endnu ikke slagen ni og desuagtet strømmer

-en broget Vrimmel, deels af Kivrende, deels af
Spadserende, forbi vore Vinduer. Grevinden har-
leiet den øverste Etage paa etaf de meest besøgte
Stedet-, og jeg har saaledes-ret Leilighed til at be-
tragee alle Badegjæsierne, hvis Antal aarlig regnes
til omtrent 1500. Jeg skinner endog fra mine Vin-·

"

dner Indfatningen af den Mineralkilde, sont i For--
tiden blev kaldt den hellige Brend. En skyggefuld-
Lindeallee fører derhen og·i Nærheden as samme er

»

det store Badehnus, som indeholder 140 smagfuldt
indrettede Værelser fornden Badeneinederste Etage,
hvor man-— efter Behag hader i Marmor, TinyFae’
jance eller Troe. Fyrstens nær-liggende Slot med
sine skjønne Omgivelser bidrager endnu ikke lidenil’ .

·
—J
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»
at forhøie det behagelige Indtryk, som Egnen gjør

. paa Øiet. Endnu have vi ikkedeeltaget i nogen
; B »»ossent·lig.Forlystelse, først i Aften skulle vi paa Bali

. jden hfyrstelige Salon, Mit Hjerte banker høit af
J; AngzstzogForventning-ved Tanken om den Pragt og· ;

«

- Glimmer «og de. mange Fremmede, som efter al Ri-melighed der ville forsamles. - Paa den anden Side
— glæder jeg mig imidlertid ikke lidet dertil oglovermig enjret nydelsesriig Aften. «Raar jeg kommer

» hjem-skal jeg meddele Dig hvad jeg har seet og,

hørt, og nu som altid lade Dig gjøre et Blik indi min Sjels dybeste Folder, ved daglig at optegne’- mine Tanker og Følelsen —

«

’

.

·"

d. ste Juli.
Da Klokken slog s. kjørte vi til sSalonem Min ·

:·

Klædedragt var simpel, men jeg troer, ikke nfordeel- s .

«
,

» agstig, og neppevilde jeg saaledes have undgaaet en
i lille Bebreidelje sot Coqnetterie, naar Dn havde væ-

sret nærværende, den skal imidlertid være iDigssorud
tilgivet, idet jeg oven i Kjøbet ærlig tilstaaer, at

den ikke vilde været gandske ufortjent. Da Vognen «

,

holdt stille og vi siege ud, blev jeg greben af en for-
underlig Angst.s Jeg skjælvede og var nærved»at »-, græde. Fløidørene aabnede sig og vi traadteind --

·

—— i den klartoplyste Sal, som allerede var fuld af
"

- prægtigklædte Herrer og Damer-. Mit-Øie blev -
«

gandjke blænd1et ved det uvante Syn og jeg blev -

.

s

forvirret staaende. Orchestret spilte en Vals asBeete
»

«-
«hoven, og den fortryllende Musik som brnsie i har- « k"
monisie Bølger gjennem den hvælvede Sal, gav mig «k
min—«Biesindelse tilbage. Vi toge Plads, og korteftesr

·«»«
».-...«s.-.-.—.-.

.

,

,

-

-

«—

«



faae jeg Grevinden omringet af Bekjendte, fem med-«-
overdrevne Complimenter ønskede sig til Lykke ved-
henderz Ankomst. Hun tog imidlertid mod disie Heft-
lighedsbevifer, som om hunvar vant dertil, hvilket
vel ogsaa er Tilfældet. Hun præsenterede mig for »

Flere, blandt hvilke kun den gamle Hertug af Lerr
"

nau forekom mig værd at lægge Mærke til. Han
er allerede langt hen i Aarene, og hans ædle ud-

tryksfulde Ansigt indgyder uvilkaarlig Tillid og Ag-
—

telfe. Men endnu mere føler man sig tiltrukken ved »

hans kloge og oprvmte Underholdning. Han talte
«

længe med mig; og hvor stolt blev jeg ikke, da han
tilsidst udbad sig mit Venskab. Da jeg herpaa sva-»
rede, at jeg følte mig i fortrinlig Grad smigrer ved
hans Protectiom men at jeg var altfor ung og ube-
tydelig til at torde give hans nedladende Godhedsz

-

for mig Navn af Venskab, spurgte han mig ,j om

han da maatte kalde mig Datter ? Over dette Spørgs-
maal blev jeg gandike forvirretj Taarerne traadte
mig i Øinene, og jeg var ikke istand til at svare et,’

eneste Ord. Han tog nn min Haand og sagde,
idet han trykke den til sine Læber. »Elsi’elige Com- —

»

tesfel Harjeg maaskee fordret formeget, da beder jeg
Dem af mit gandjke Hjerte om Tilgivelse.« Jeg be-
gyndte nu at faae min Fatning tilbage og gav ham et

Svar, da jeg frygtedefor at misforstaan , men hvad
jeg fvarte veed jeg ikke mere,· imidlertid syntes han at

«

være tilfreds dermed, og forlod mig for at byde Grevin- —

den sin Arm til et Spillepartie.
"

Kortefter begyndt »—
«

Dandsen,oog jeg morede mig hetl igt hele Natten, da jeg-
»

blev buden op til hver Dands, At jeg dandsede mere

end mange Andre , skylder- jeg ventelig Louises -

Brudgom, Hr. v. Gravin , da jeg ellers fotn aldeles



s "»,·" ·..s »f «»
e

Et Fremmed neppe vilde have nydt denne Udmærkelse.
. Dog-mine Øine falde sammen Taf Træthed, jeg maa!

·

derfor stutte» Farvel og glem ikke Din «

·

«-

.« -»Lern»au, Abbedisse iRlostret Weilbnrg.«
·

k » »

!

Pyt-monts,d. 7de Juli.
,D·n vil vel sagtens, kjæreste Spsterlblive heelforundret ,«"ved at see mit Brev dateret fra Verden

’"

Hvorledes? —·——— vil Du spør«ge———har«min gamle Bro-«

,
der endnu ikke sorvundet sine Ungdomsdaarligheder, -

at
l.

- han kan sinde Behag i et saadant Opholdssted. Dette«

·

»

’

Spørgsmaal har Du vel al Grund til atgjore smig,

« Aarsagen til mit Ophold her ved Badet. Du veed, at
min ældste Søn, .Alexis, snart fylder- sit semogry-

«

. I vende Aar, og at han ifølge en Clausul i min sasdede
Brdders Testament vil miste sin Arvepart, saafremt

»«" hanikke er gistsnr den Tid. Denne Betingelse synes
vel underlig, sor ikke at sige urimelig, imidlertid vae-
den fremkalde af en god Hensigt, thi den For-evige-de deklagede ofte at han ei selv havde giftet sig,

«

«

hvilket han nu vilde forebygge ved sin Brodersdm
Han valgte dette Middel som det virksomste., . thi
derved trak han- min egen Interesse med iSpillet,
vel vidende, at jeg ikke- kundegive Slip paa God-«» "- set,· uden ar"tabe det Meste af min Formue. Han7

saae, hvorledes Alexis’e3 Characteer daglig udvik-
"; P ledestg alt mere og mere og maatte snart bli-

«» ve vaer, neden- stedse antog i høiere Grad hans

i

i
;

Ti . sffsertug Wilibald afiLernau til sin Søsten7Beatn

J- «

« Din Forundring vil imidlertidsalde bort ved at erfare-

serenigedeModers Præg.sz Selvstændighed og Vee ’



stemthedvar Sæt-kjender som udmærkede denne, men
denne Bestemthedgik stundom over til Uboielighed
og Stivhed. Dog;"Fr-ed med hendes Stovl Jeg
vender nu tilbage til Hensigten af disse Linier.
Samme Aften som jeg, ankom tillige Grevinde Wil- —·dungen med sin Datterforuden en ComtesseWen
teran, en Datter af Grev Wetterau. Vi vare
om Aftenen samlede, og Grevinden forestilte mig
Comtessen som en Elev af Dig, kjæreste Søster-,
Den unge Piges Skjønhed frapperede mig strax
ved første Øiekast, menendnu mere indtagen blevjeg af hendes Aand i Samtalens Løb. «Som et

.

Lyn foer den Beslntning gjennem min Sjæl: »Hun
og ingen Anden skal være Alexiss s Gemalinde.«
Denne Tanke modnedes mere og mere si min Sjæl
til et bestemt Forsæt, og Aarsagen til de nærværende
Linier er den at adsporge Dig om Dine Anskuelser

«

af Sagen, og tillige at erfare noget Nærmere an-
·

gaaendePigens Cararter, hvilken Dit, som hendes Op-
,

dragerinde, bedst maa kjende. Af Alexis’s sidste
. Brev til mig seer jeg desværre med Bekymring, at

hans Grundsætninger ogstidligere yttrede-Anskuelser
af min Plan, at formoele ham, ere de samme, og

«

jeg attforer desaarsag et Sted af hans Skrivelse,
hvori han tydeligst udtaler sine Principerx »De fo-

—relægger mig det Spørgsmaal: om mit Hjerteende
nu er frit? Og om jeg erindrer Deres tidligere Øns-
ske,’ snart at see mig sor.tnælet? Hertil svarer jeg,
at jeg er rede til at opfylde Deres Ønske, naar et
passende Partie frembyder sig, nemlig en Pige,— som-

·

—-

er mig værdig i Henseende tit Stand og andre-ud-
vortes Betingelsen Hvad mit Hjerte angaaer, da
seer jeg ingen Nødvendighed i at dette folger med,

——-,—-
—
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tvertimod haaber jeg saaledes at bevare en Frihed,
sphvisTab er en Mand uværdigt. De vil maaskee
indvende, at jeg støder Livets bedste Lykke fra mig

"

—- nu vel,« lad saa være, det er da min egen Vil- «

lie, min faste og urokkelige Beslutning at hævde en

«Friljed og Selvstændighed, som iandet Tilfælde vilde «

"

være tabt for mig, selv da, om end de Lænker, det-« ·

»bandtm·ig, vare omvundne med Roser-. Skulde det
virkelig engang blive Tilfældet, at jeg for Alvor

selte en varig Tilbøielighed, da vilde jeg selv stræbel
» at skjule denne, saa at min Gemalinde ei engang« !

skulde have nogen Ahnelse derom.««
·

·d

Af disseYttringer vil Du selv bedst skjønne-
hvad vi have at vente os af ham, imidlertid næ-

,

, «·rer jeg det Haab, »

at en klog og elskværdig Pige
mulig engang vil kunne bringe ham fra denne Af-

-vei. Desværre har Alejris gandske arvet sn Mo-
ders Grundsætning, at det kun var en Svaghed at

«elske·, en Grundsætning som ote har mørkner mit
·- Liv i Fortiden. Svarer Ida s Indvortes til hen-—

des Udvortes, da siger en indre Stemme mig, at

Hun vil vorde den. frelsende Genius, som formaaer
at adsprede den Taage, der blænder hans Øie. Svæ--.
vende mellem Frygt og Haab seer jeg Fremtiden
imøde, og med Længsel venter jeg Dit Svar paa

Y «—nærværende Linier, thi om faa Dage vil min Sønvære her.

Din Broder-· »
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Abhedisse Lernau til sin Broder. -

'

,

»

"

nglbukg d. tode Jun.Alt for meget interesserede kDit sidste Brevs
mig, kjæreste Broder! til at jeg ikke ufortvvet skuldebesvare det. Angaaende Dit Spørgsmaal ville føl-
gende Oplysninger give Dig tilstrækkelig Forvisningd
om, at Din Dom over Ida er fuldkommen grun-
det. Da hendes Moder døde var hun kun sex Aar -

gammel, og blev sendt til ’Klokkeret for atopdrages
Under min Veiledning. Det var umuligt at sinde
noget blidere eller elskværdigere Barn, det- bedste -

c Hjerte var hos hende forenetf med ·densplysestexFore -

stand. Hun forblev her til sit femtende Aar, da
hendes Fader tog hende ril sig. En Consineaf
hende-, Lanra Feldheim, fulgte med hende, og —

skjøndt hun endnu var i saa nng en IAldetz da hun«

forlod mig, lod jeg hende dog rolig reise med sin
ældre Veninde, hvisfortrasffelige Characteer jeg ved

-slereaarigt Bekjendtskab havde havt Leilighed til at
"

prøve og·elske. Ida har siden hnn forlod Kloste-
ret-skrevet mig de vmmeste Breve, og sandeligl det —

Baand, som knytter en Moder til sit Barn, kan ««

ikke·være fastere, end det der foresner—os. Angaaem
de Din Plan, at formæle hende med Alexis, da
behøver jeg vel ikke at forsikkre Dig om, at hun er,«

’værdig at blive hans Gemalindess, men jeg nægter
ikke at jeg skjælver for hendes Lykke i Fremtiden.
Imidlertid har jeg Grund til at vente Alt af hen-,
des «Forstand, Blidhed . og Taalmodighed lHun
eller Ingen maa kunne fængsle hans Hjerte og
overtyde ham oin at Livets bedste Held alene sin-
dev i Samliv med en elsket Gjenstand. ;Læg alre .

D-
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, faa Haand paa Værket, Gud styre Alt til detBedt
’steLLevveti« ,-

. Din Søster.

Ida til Laura.
Pyrmonh d. 19de Juli.

IDag Morges vare vi Alle indbndne hos Fru
v. Lauffe n. DenneDame er een af dem, som for Øie-
blikket ere en vogue. Hun er«ret smuk, pikant«
ikke meget over tredive Aar, og uhyre riig. Grev-
«inden er gjerne og ofte i hendes Selskab. Vi
kjørte til Pavillonem hvor vi spiste Frokost,· og der-
paa deelte vi os i Partier-, for at besee den skjønne
Egn. Ieg glædede mig retover de henrivende Pro-
specter, som hyppig frembodesig for Øiet«,-· ogsaa
flere Herrer og Damer af Selskabet lode til at være
gandjke fortryllede,- thi det er nu Moden at være

sentimentai. Dette er ikke Ironie ———, nei! Derfor- »

holder sig’ virkelig saaledes i Gjerningen. Om As-
tenen vare vi atter indbndne hos Fru v. Laussen.
Et glimrende Selskab havde forsamlet sig. I BanZ -

grunden af den mægtig oplyste Sal var et lille
— Theater anbragt, sjkjnlt for Tilskuernes Øine ved et

Silke-æpr Fru v. Laufsen vilde nemlig over-

raske Selskabet med nogle Tableattx, som afs- nogle’
« Damer-og Herrer i Forveien vare indovede.— Min

Rolle svar Ieanne d’Arcs i SchillersPiges fraOre
leans, ogstnin Cavaleer var Prinds M aximiliam Du

erindrer formodentlig denne nnge Herre, som med
et ret elegant Udvortes forener megen Lidenskabelig-
hed og Heftighed. I Selskabet befandt sig desuden
den gamxeHertng afLernan med sine to Sønner,

Afsky-«-
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JMexls og Engen.’ Jeg bteo af Grevinden foret-
siiltHertngen og endnu mere end forhen indtagen afden .

gamle Mands blide og ærefrygtvækkende Ansigt-
Den nnge Hercng Alexis, som Faderen førte frem,
for os, forener med det skjønneste, mandige Udvor-
,t"s·s, noget imponerende og sioltisitBlik, som bragte

-

mig til uvilkaarlig at slaae Øinene ned. Den Yng-
re, Engen, er mindte as Vert, og har noget ube-
skrivelig godmodigt i sin hele Mine. Da «de thear
tralske Forestillinger-vare tilende, anmodede Frtt v.

Lanfsen os om at beholde vor Dragt paa Under

Ballet, som kort efter begyndte. »PrindsMaximb -

.

lign, som spilte Lionels Rolle, lod til at være

gandske indtagen as mig, og engagerede mig hvert »

Øieblik Længere ud paa Ratten , da jeg dandsede
med Hertng Alexis, styrtede Ptindsen paa eengang «

i Lionel’s Rolle ned for mig, idet han bøiede det—
ene Knæ. »Elskvcerdige Comtessel udbrod han:
Undskyld den Dristighed, som jeg, skjøndt over-vun-

den,’ tager mig, idet jeg , som Deres Ridder, vover

at byde Dem op til-den sidste Dands4« Jeg blev
gandfke forvirret ved-denne uventede Fremfærd og
siammedsevnogle nsammenhcengende Ord. Han for-

stod mig ikkeog gjentog lidenskabelig:— »Min Gndl
De vredes dog ikke over min Dristighed?« J min

Forvirring svarte jeg, at. jeg var bange for han have
de stødt sig ved at falde saa voldsomt ned paa Gul-’

»

vei. Han blev ligesom ude as sig selv as Glæde ·

«

over dettel Svar, og greb min Haand, hvilken han
med Hestighedtrykkejtil sine Læben I dette-Øie- ·

blik saae jeg at Hertng Alexis skistede Farvevg
,

betragtede mig med et saa mørkt truende Aasyn, at
alt mit Blod blev til Iis, Lanral· Hvad betydck
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dette? Jegveed det ikke« og Ebegriber Jntet af det
«·

«

Hele. Skulde Hertugen s- -—- —- —s-dog, jeg vil(
-

ikke tabe mig i"·For»modninger, som dog ikke lede til
nogen fyldestgjorendes Opløsning Mørke Anelser
betynge mit Hjerte, og Hermgens forunderlige vilde -

» Adfaerd den øvrige Deel af Natten have ikke lidet
«

hidraget til at gjøre mig endnu mere urolig og
tvivlsom. sSkriv mig snart nogle Linier til og siigmig Din Mening. Jeg er gandske forvirret og uvis

«

,

med Hensyn til HercugensForholQ thi- det lader"
virkelig til, at en begyndende Lidenskab slaaer sin
Rod i hans Hjerte. Levvell -

-

- .

"

«

.

»

d. 22de Juli..»
Skjøndt jeg er ude af mig selv og neppe istand ,

til at holde Pennen, end sige til at samle mine Tan- -

’» - ker; maa jeg dog give mit Hjerte Luft og udvse mi-
ne Bekymringer i Din kjærlige Barm. »Disse Da-

·

ges Begivenheder ere nemlig af den Natur, at de-
szTspville have en afgjørende-Indflydelse paa min frem--

·

tidige Skjæbne. At jeg fortæller dem temmelig usam-
"

menhaengende og forvirret vil Du undskylde, vaa
"

««Grundsaf de mange forskjelligartedeTanker,som be-
storme mig.sp -

,

Da jeg i Dag Morges , efter- en urolig gjen-
"-.nemvaaget,Nat, sad ved Vinduet, hørte jeg en Vogn
! rulle-gjennem Gaden. »»Uvilkaarlig saae jeg ud og —-

«tcenk DigminForbauselsQ jeg kjendte min Faders
Eqvipage. Dette Syn varmig just ikke glædeligt3
thi gandike naturlig opstod den Formodning hos mig,

»at han var kommen «

r at afhente mig, Jegsz havde
haaber-at blive her endnu nogen Tid; Alt forekommer
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,

«mig saa nyt og tiltrækkende, jeg besinder mig her
som en Fugl der er sluppen ud af Buret og første
Gang nydersin Frihed. Men hvad var herved at ,

gik-see Andet, end taalmodig at vente paa Udfaldet.
Jeg klædte mig derfor strax paa, for at være be-
redt til hans Modtagelse. Klokken var henved klo,
da jeg blev kaldt til Frokosien.— Tiden var falden
mig ntrolig lang, da jeg svævede mellem Haab ogs-
Frygt, og jeg iilte desaarsag ned til Grevinden,
som fortalte mig, at hun hvert Øiebiik salge min
Faders Komme imøde. Klokken henved 11 traadte -

«

«

han ind, temmelig opromt og ·paa sin Viis endog
venlig mod mig. Efter at have talt en Stund
med Grevinden om ligegyldige Ting, gav han mig
et Vink tilat forlade Værelser Jeg adlod og for-
foiede mig op paa mit Værelse. Efter en halv
Times Forløb blev jeg kaldt ned; dette forekom
mig noget underligt, og jeg var gandske mismodig
stemt. Imidlertid søgte jeg at fatte mig det bedste

. jeg kunde, men, tænk Dig min Overraskelse og For-
’

nndring , da min Fader-sagde til mig, at Herm-
gen havde skrevet ham til og anholdt om mitr
Haand for hans ældste Som Hertil foiede han
endnu den Bemærkning at han havde allerede gik .

-

vet sit Samtykke. Umulig kan jeg beskrive de Fø-
lelser som paa eengang besiormede mig fra alle

- Sider. »

Det blev mig pludselig klart, at Alexis ikke
var mig ligegyldig, men paa-denne kaade at vorde -

- hans Genialinde oprørte min Følelse. Det smerter
«

de mig dybt-, at- han ad denne Vei beilede til miir
Haand,so"g· at han ikke først søgte at vinde mit Hjerte.
Men-· hvad siger jeg? Er min Tilbøielighed ham
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magtpaaliggende? Har han gjort Fordring paa den-
ne? Han forlanger kun min Haand, maaskee af
andre Bihensigter, og han har naaet sit Ønske uden
mit Samti)kte. Jeg har altsaa intet Andet tilovers
end atadlxzde min Fader taler allerede om denne

» Forbindelse, som noget afgjort ——— det var dog for-
bindtligt af ham at lade mig det vide i Forveien,
da jeg dog felv er noget mteresserettSagent Han

Tlod mig blandt Andet vide, at Forlovelsen allerede
iAften skal declareres, fordi han snart seer sig nød- »

fager til at forlade Pyrmontz men den fan- .

de Grund, mener jeg, ligget deri, at hans Stolthed-
som i høi Grad føler sig smigrer ved denne Forbin-
delse, ikke kan oppebie det Øieblik-, da den bliver
offentlig bekjendt. Grevinden hat-«indbudet et glim-

i

rende Selskab«i Aften, og ved denne Leilighed vil
Sagen ret paa en beqvem Maade blive bekjendt.
Efter min Faders Bortgang vendte seg mig til Grev-
inden, om hvis tidligere Deelagtighed i Planen jeg

.-.var overbeviist, og med et ironisk Smiilndbrod jegt ,

»·Sandeligl Dette er jo reten lystig Historiel Jeg-—
gad dog vidst om Brudgommen ogsaavilvaere med
i Aften , eller om Fædrene alene sinlle afgtore Sar.
gen.«

"

Hendes Naade betragtede mig først med store
«Øine, derpaa lod hun som om hun ikke forstod mig
og soaredet »Formodentligl Det bliver vel saale-
des, thi de ·to Hertnger (den Yngste,— Engen, er

reist bort) have slovetat komme, og jeg har indret-
tet mine Partier derefter.« Det Tvethdige i denne
Tale undgik ikke min Opmærksomhed; indtil dette

Øieblik var min Smerte vegen for min Vrede over --

- at fee mig behandlet som et villieløst Barn, men

net vendte den med fordoblet Kraft tilbage, og mine
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-

«-

·Taar«er siremnnede rigelig; Jeg viide Meeme
hun holdt mig tilbage, førte-mig med siid Anstsand
hen til en Stol og beexjslrsdke m: med megen Vide-
loftighed at,ndoik«le,hvilken Lykke der foresiod mig-
ded at formceles med Her-ingen. Uden at afbryde
hendes Talesirem hørte jeg taalmodig paa hende
iil hun blev" træt; Ndenne Mellemtid havde jeg«i
oftere-et mine Taarer-, thi hendes Præk begyndte ak

»

more mig-» Hun forlod mig nu, dentelig idens
Formening at have overbeviist mig- for at gjøre fin
Toilette, hvilken tager lang Tid.· Jeg har i detie

—

Pusterum kastet disse Linier paa Papiret og· føler
,

mig roligere. Gud give Dit bar herl Aldrig
sine-egne jeg mere til- Din Trøst end just i dene
Øieblik

Da vi havde spiist til Middag blev der bragt -

mig en ’«Æske fra min Fader. Deri laae en nyde--
lig rosafaroet Kjole; bedderec med Guld -, foruden et
Pisaegtigt Diadem med Brillanter og et Par Guld- «

armbaand» Det-hos fulgte en Billet «fra ham-, som
» indeholdt det Ønske at jeg vilde tage disse Smhks

»

ker paa, for, som han udtrykte sig, at kunne dise’
mig med Asksiand. Jeg kan ikke med Ord udtrykke-
hoormeget min Følelse strider derimod , jufdi Aften
at frennecede saa pragtfuldt klædt; imidlertid var
herved intet at gjøre — jeg lod Bem) klæde mig

paa, som slog Hænderne sammen af Forundring
da;jeg var færdig og udbrod den ene Gang efter-»

·— den anden«:"»sMin.Gnsd og Fader-! Rei, nn har jeg
da aldrig imisne livfodte Dage seet nogetDeiligerellY

54 V. .

» en



18
"

Jeg lod hende snakke og havde ganske andre Ting
. i. mit Hoved; da jeg imidlertid var bleven færdig,

førte hun mig hensor Speilet-, og Du troer mig
vel, naar jeg siger Dig, ’at jeg et Par Minnter blev

staaende hensjunken i Beskieelsen af mig selv. Da

jeg saae paa Uhret var Klokken allerede otte. Jeg
skjælvede og maatte sætte mig ned for at komme-

til mig selv igjen. thi jeg troede langtfra ikke, at

- fbØieblikk.et var saa nær forhaanden. Dog snart-
,

hosvedesig atter mit Mod med Følelsen af egen

YVasrdighed3 jeg blev roligere og foresatte mig at

dølge det saarede, Hjertes Følelser for de Andre.
Klokken halv ni lod Grevinden mig sige, at den

gamle Hertng var kommen tilligemed min-« Fader.
Jeg samlede alt mit Mod, saa godt jegknnde, og
traadte ind i’ Salen. Hertngen kom mig imøde og

førte mig hen iil en« Stol.
,

Ved Synet af dens
« gamle værdige Mand blev jeg roligere og saae-ham
frit ind i. Øiet Han trykte sagte min Haand med

de Ord: »Snart haaber jeg med fuld Ret at kalde

Dem rned et«’ Navn , hvilket Deres Godhed »alle-·
rede tidligere tillod mig at give Dem,, og tør jegs
vel smigre mig med, at Ida ’ikke ngjerne vil an-

see mig for sin .Fader?«« En blussende Rødme’»
,

sfarvede mine Kinder ;" jeg vilde svare ham, ,da min
Fader traadte til og tog Ordet i mit Sted. Hvem’
gang Dørene»bleve aabnede følte jeg mit Hjerte
banks som om det vilde spraensge sit Gjetnmez om-

seder traadte Alexiszind , min hele Sjæl fløi ham
imøde, hans stolte Blik gjennemløb flygtig Forsam-»
lingety det mødte mit Øiekast, og det forekom mig

,som om han rødmede. Hans Fader gik ham imøde-

og sagde n'ogle«,Ord, hvilke jeg ikke forstod, han
’

z—--,»—
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bukkede sig og gikllige hen imod mig; min Fader,
som stod ved min Side, gav mig et Tegn til at
staae op; neppe var iea i Stand dertil, Alles Øine
vare henvendte paa mig; Alexis bed mig Armen

. og førte mig hen for et lille Alfar, som til denne
«

Hensigt var opreist i Salen-; her invdtogBiskoppen
af St. Oenis os med en kort Tale; vi vexlede
Ringene og A l exisd førte mig nu hen for Selska-
bet som sin Forlovede. Jeg var gandske bedovet
og kunde næsten ikke samlemine Tanker. Mit Hos-
ved svimlede, og Al·exis, som mærker-3 at jeg var

nærved at falde, sorte mig hen til en Stol og talte
nogen Tid med mig, men berørte ikke i fjerneste
Maade Noget, som kunde tyde hen paa vort For-

Yhold. Ved Bordet sad vi sammen, og ved Ballet
længere ud paa Natten var leg hans Dame. Snart
trykke han mig stor-tvende op til sit Bryst, snart var
det som om han stødte mig tilbage, og hans Øie
stirrede paa mig, som om det vilde gjennemskue mit

·

Hjertes hemmeligste Folder. Han ahnede ikke den
Qval, som sondersted mig, kun Du, min Laura,
er i Stand til at danne Dig et Begreb om den
piinlige Følelse, som greb mig ved Tanken om , Aat
Alexis mulig ikke elskede mig og kun af Foieligr
hed for sin Fader havde givet sit Samtykke i For-
lovelsen. Men paa den-anden Side blev det, ved
nærmere Overlæg klart for mig; at han ifølge sin
bestemte og selvstændigeCharakteer neppe nogensinde
vilde have besluttetsig til et Valg, som ikke stod i
Samklang med hans egen Tilbøielighed.

(2«)
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Endnu een Ting maa jeg berøre Prinds

Maxtmtltan var ogsaa tilstæde ved Ballet og
var hele Aftenen ligesom ude af sig selv. Jeg
dandsede med ham, menhavde den allerstørste UnY-

ge med at faae ham i Tacten, thi hvert Øieblik
« glemte han at figurere og blev staaende, som om han

hørte til en anden Verden. Det gjorde mig ondt

:
""

for ham, thi jeg maatte næsten troe, at han virke-·

lig felte for mig Jeg fagde et Par Orddtil ham,,
for at bringe ham til sig selv; muligt har-. mine Ud-

tyk røber for megen Deeltagelse, thi i samme Mo-
mene faae jeg Alexis’ s Kinder farves blussende

-

rede og et saa vildt truende Blik i hans Øie, at en

uvilkaarlig Gysen foer gjennem mine Aarer. Da

jeg havde sat mig hen for at udhvile mig, kom han -

hen til mig og hviskede til mig med sagte Stem-
me: »At Prindsen tompromitterer sig er mig lige-
gyldigt,. men min Ære taaler ikke, at De gjor det,

og det er derfor mit Ønske, at De saavidt muligt
søger at trndgaae ham.« Da han intet Svar er-

.—holdt, spurgte han: »Har De forstaaet mig.7«

Tans nikkede jeg med Hovedet, og han bortfjernede
sig hurtigt; bævende af Skræk var jeg nærved at
saae ondt og det var mig derfor vel tilpas at man strax

« efter brød op. Jeg iilte til mine Værelser og luk- ."
kede Delen i Laas.s Sandelig, det er tidlig han be-

gynder at visemig; at- hans Villie skal være min-,
dog han havde mulig Ret i dette Tilfælde, thi
maaskee har jeg været for venlig mod Prindsen««

Gud veed, jeg tænkte intet Qndt derved
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Da jeg i Gaarastes traadte ind i Vanskan
endnu Ingen kommen; kort derpaa saae jeg min Fae
der og den unge Herntcg nærme sig. Den Første

«

tog- Plads ved Siden as mig og sagde, at han var —

gandske træt as al denne Larm og Uro , hvisaarcsag
han havde besluttet at reise bort i Overmorgendg

»at tage mig med sig. Han tilføiede, atjeg nit snart
vilde faae Andet at tænke paa end Komedier og

«

Maskerader, estersom Hertngen ønskede at sestligljolde
sin- Fdrmdeling om fjorten Dage i det seneste. Jeg
skjælvede ogblev snart bleg, snart rød," thi nu syn-
tes det mig dog at gaae vel vidt; jeg vilde just
svare, da Alexis, som«formodentlig læsteimitØie
hvad der foregik i mit Indre, hurtig tilføiede: »Det ,

axsheenger aldeles af Dem selv at udsætte vor For-’
bindelse endnu længeree« Min Fader kastede et mørkt
Blik paa mig og soarte: »Min Datter skjender in-
gen Villie uden min og er vant til at adlyde. Op-
dragen efter disse Principer vil hun vide at sinde
sig i Alt.« Ikke længere ifStand til at «dæntpe» « ««

mine Følelser stod jeg op, — uden at sige et eneste
Ord, og gik hurtig ud af Værelset. Med Forun-
dring bemærkede jeg, at Alexis var fulgt mig,
mine Taarer brøde frem, og overvældet af tusinde

;-spstride,nde Følelser, kastede jeg mig i en Stol. »For
-.,,-’«Guds Skyld! udbrød A·lexis", idet han traadte hen
til mig, med deeltagende Stemme: Vcer rolig l Hav- ·

de jeg tænkt det muligt, at Deres Fader paa dennes’

Maade vilde have gjort Dem bekjendt med mine
Ønsker, da vilde jeg ingensindehaoe yttret dem for
ham. Dog endnu er det Tid, et Ord fra Deres

·

"

·»Læder og Dagen kandlive udsat endnu længere,
om Dem csaa sones.«——— »Raa·dig«e Herres gjentog
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steg og reiste mig: De misforstaaer mig og kjender
ikke ,min Fader. Han vilde aldrig tilgive mig,
hvis jeg vovede at yttre en anden Vi liie end hans;

«

U«lad det derfor blive ved deu første Benemmelsez
men troer De ikke, tilføiede jeg og saae ham skarpt

( ind i Øiet, at jeg kunde hade ønsket, at De hen-
vendte Dem sorst til mig ?« — Han rødmede og taug

’et Øieblik; derpaa traadte han nogle Skridt tilba-

ge og sagde, idet han stolt kastede Hovedet tilbage.«

,,.Haode jeg været afDeres Mening, da vilde jeg
vel have handlet dereftei..«

Ihoi Grad fornærmet foarte jeg intet, men

gik hen til Døren, for atter at forfoie mig til Sel- ;

skaldet. Pludselig greb han min Haand og holdt
migtilbage, idet han betragtede mig med et Blik, som

Jeg forg jæves oilde stræbe at beskrive Dig, men som
lader mig-haabe, at vinde hans Hjerte igjen. »De

.«er—"vel?vred paa mig , Ida! sagde han, og nævnte
»

foesforsieGang mit iaon: Og maaskee har-jeg for-
tjent Deres Vrede.« Det forekom mig, som om«

han endnu oilde føier noget til, men at han.,»nied—3
- ) Anstrængelfe holdt det tilbage. Han bød mig der-

paa Armen og førte mig taus til Selskabet, som
imidlertid var samlet.

Saaledes staae nu Sagerne. J Overmorgen
soriader jeg dette Sted, som har været saaskjcebnee
.-soangert for mig. Med frit og roligt Hjerte, ikke ——

ooermodig udcefkende Skjebnen , kom jeg hid ,» men
med hvilke aldeles forskjellige Følelser forlader jeg
dette Sted! Jeg-elt7i’er, og Gjenstanden for min Kjær-
lighedoiser sig kold og ligegyldig. Ingenvegne
skimter jigen Stjerne-, som kanlede mig udaf dette

Labyrinth Medens Aleriss fylder min helejSjteh
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æng»ste«s jeg af den piinl«ig-e»Folelse, at jeg er saa Lidet
·for ham,’ som er mig Alt. Rei , Laural Denne
Qval formaaer Du ikke at fatte i, og Intet, aldeles

Intet, bliver tilbage sor mig , uden at lide og tie.
En Beslutning staaer imidlertid fast og urokkelig i

min Sjæl, at dølge min Kjærlighed for Alexis,«»
ihvor megen Kamp det end vil koste mig. Thi
ahner han det Mindste om min Lidenskab, da seet
jeg mig gandske berøvet hans Agtelse, givet til Priisxklst
for den stolte Mands heftige Lune; med hvilken Min-· J

·

geagt vil han ikke see ned paa den svage elsko "«ge
Pigel Med hvor liden Skaansomhed vil sp

oprive mit blodende Hjertes Saar! Dog
ledes det saa end gaaer --«— min Værdighed«fkal·jii’g
vide at hævde , skulde jeg end selv gaae tilgrtinde

, derover.

I Aften skulle vi paa- Maskerade. Gud veed-,
det er mig gandske ligegyldigt, hvor man end fører
mig hen. Livet har mistet alt- sit Tillokkende for
mig. sRaar jegkommer tilbage til Waldeck skal
jeg sende Dig et Par Linier for at underrette Dig ·

om naar min Bryllupsdag er bestemt.

,
f

Waldech d. Ude Juli.
’

.
Allerede for sire Dage siden kom jeg hertil,

men det har været mig umuligt at skrive Dig een

eneste Linie til, paa Grund af den Tummel og

Larm, som i denne Tid hersker paa Slottet. Man
—

vender op og ned paa Alt, og jeg bestoimes af ide-

lige Spørgsmaal , snart angaaende Eet, snart an-»

gaaendeet Andet. JDag otte Dage skal Forme-
lingen fuldbyrdem Er det kDkg muligt , kjæreste
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Levvel !

'
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Lyn-uro!l .—Da kom et Par Dage før-. Jeg længes —·

faa inderlig efter at dele mine Bekymringer-med
Dkgp og— Ved Dit Bryst at vinde«Fatninkg og Rolig-,
ved til at gaae den stjebnefvangre Dag imede.

,

, Wvldech d.27deJttlj. «

Dit Brev modtog jeg i Gaae og aabnede dest
— med gandjke andres Forventninger, end dets Indhold

« opfyldte. Jeg seer deraf, atgDu ikke kan komme-,
da Din lille Jda er fvgvg Du ikke tør forlade hen-
de. Jeg havde bygget alt mit Haab PaasDitKoms
me; i DinRaerhed vilde meget ikke forekomme mig
faa frygteligtz jeg vilde være modigere,« naar Du stod
ved min Side.f Nu seer jeg mig forgjæves om efter et’
følen·deszV0efen» som elfker og forstaaer mig ————s dog, jeg
vil Ikke klage; det vilde kun gjøre Dig.ondt, idet Du
muligt kunde falde paa den Mistanke, at jeg ikke var
fuldkommen overtydet om Dit Venskab. , Dog-— jeg
er aldeles- overbeviist’om, at Du vilde konnne," faae

: fremt det var Dig muligt, i» Tanken vil Du idetmindste
»

"

være nærværende paa den afgjørende Dag,.da et uop- .

loseligtjsBaand skal knytte mig til den Mand, som fyl-’
der-min hele S-jcel«.’ Gede styrk Du mit Hjerte og
led mig henad den Vane, Du byder mig at vandre. « J

- Morgen Formiddag venter-jeg den unge Hertngs An-
»',komst, hans Fader er allerede kommen iDag-·med;

bringe-Ideen Slags-Undskyldning fra ham, som imid-
lertidlforekommegxwget intetsigende, det forekommer
mig overhovedet, at han gjerne kunde have kommet i
Dag. IV vildeidetmindste i hans Sted Tkskesveere ble-
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oen borte —- dog, hvad sigerjeg7 Jeg elsker ham jo -—«-

oa han — oGudl Hvor tungt bliver ikke mit Hjerte
ved Tanken, og hvilken Fremtid venter mig.

’

Ida til Laura.

Ethdettledigt Øieblik griber jeg, kjæreste Venin-
de! for at gjøre Dig til mine Tankers Fortrolige, og
denne Meddelelse min sidste, min eneste Trøst. Ia —

min Laural Ieg føler mig meget ulykkelig, og kun

altfor klart bliver detmig, at jeg er Aleztis ligegyl-.
dig, medensjeg elsker ham med mit Hjertes hedeste Li-

denskab. I Gaar Aftes bleve vi viede i Slotskapellet,
som var bragtfnld ovlyst med Lamper og smykket med

Lov. Et glimrende Selskab var indbndet og Alt ind--

rettetpaa detFestligste. Min hele Pynt bestod i en

hvid Atlaskes Kjole, og i Haaret havde jeg en Krands

af Myrther, men da min Gemal havde sendt mig et

kostbart Inveelsmhkke, frygtede jeg for at mishage ham
ved ikkeat tage det paa Jeg blev paa mit Værelse
til hele Selskabet var forsamlet og Vielsen skulde »bet
synde, og sandeligl jeg følte mig atter nd af Stand
til at komme ned. Endelig traadte den gamle Her-
tng ind forat afhente mig, jeg skjælvede og kunde nep-
pe holdemig opreist, med Venlighed søgte han at ind-
gyde mig Mod, hvilket ogsaa tildeels lykkedes ham.

·'

Ved hans Arm traadte jeg indi Salen, men at be-

skrive Dig mine Følelser, da Fløidørene sprang op, .

formaaer jeg ikke Alting dreiede sig forvirret om i,
en broget Kreds for mine Øine. Ieg holdt mig fastere

’

til min Ledsager, for ikke at falde. Midt i Salen
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traadte Alexis mig imøde; han bød mig sin Arm
. og sagde et Par Ord ttl mig, somjeg ikke forstod. Det

sortnede for mine Øine, og da vi vare komne i Kapellet
"

strømmede mine Taarer ustaudfelige frem. Den gamle
Præsk3 Tale gjorde et dybt Indtryk paa mig, og jeg
glemte Alt trmdtom mig. En forunderlig Følelse af

-

"

Kraft gjennemsttommede mine Aarer. Alexis stod
ved min Side med stolt-· bydende Holdning, dog fore-
kom det mig, at han, da seg lagde min Haand ihans,
betragtede mig med et ubeskriveligt, næsten kunde jeg
sige, ømt-Udtryk

»

Da Vielsen var forbi gik en lang
Tidhen med Lykønskninger. Da Klokken slog tolv be-
gyndte Taflet; forgjæves søgte mit-Øie et beslægtet

»Væsen,« som forsiod’mig, og jeg følte mig saa ene og
forladt i Vrimlen. Alexis var, som sædvanlig

» meget ujævn i sit Vei-fem snart talte han ivrig med sin
«

.Sidetuand,· snart stirrede han tankefuld hen for sig.
Klokken var tre, da Taflet blev hævet, . og snart forlod
Selskabet os Hvor ængstelig, hvor beklemt følte jeg
mig! Jeg ønskede blot en Times Eensomhed, for at «

kunne lade mine Taarer frit Løb. Min Fader erindrede
»

om- at det var Tid at søge Hvile. Han forekom mig
» bloderesiemt end ellers, jeg tog derfor hans Haand,

trykte den til mine Læber og sbad ham knælende om

hans Velsignelse. Rørt lagde han sin Haand paa mit
«

Hoved, idet han med skjælvende Stemme sagde de

Ord: »Gud gjøre Diglykkelig, min Datter.l« Der-

paa gik han hastig bort. Tusinde forskjellige Tanker
gjennemkrydsede minSjæl; inden jeg ret vidste det

stod jeg for Døren af Brudekammeret, hvotmin gamle
Marie ventede paa mig. Hun talte en heel Deel

"

mellemhinanden, men jeg forstod ikke eet eneste Oid
deraf, thi jeg var altfor sysselsat med mig selv. Hun
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mærkede formodentlig min Adspredthed og lod mig
ene. Jegspfolte mig saa modig og træt, at mine-
Øine snart faldt til; pludselig-vaagnede jeg, da

Døren blev lukket op og Alexis traadte ind. Jeg
var nærved atudstode et Skrig af Forfærdelse, thi !

alt det Foregaaende svævede for mig som en dun-

kel Drøm. Han slukkede Ratlampen og et tæt

Mørke omgav mig; mine Tanker forvirrede-ti, dog
snart vakte hans glødende Kys mig afmin Hvale.
Hvor salig var jeg, Laural Jeg troede Trolddom-
men løst, som forhen paa en ubegribelig Maade
havde fjernet ham fra mig, og med Længsel ventede
jeg Dagens Frembrud, som jeg meente vilde krone
mine dristigste Ønsker. Men forgjæves kæmpede jeg
med Sovnen, den overvældede mig, og først hoitop
paa Dagen vaagnede jeg, da Marie kaldte paa

mig. Hun meente, at det nu var Tid til atklæde

mig paa, da rimeligviis en heel Deel ..)esog ven-

tede os om Formiddagen. Jeg stod da op; Spørgs-
maalet, hvor Alexiss var, svævede bestandig paa

»mine Læber, men kunde ikke slippe over dem. Imid-
lertid hjalp Marie mig snart ud iaf min Forle-
genhed ved at fortælle mig, at han var reden ud.

Meget forstemt ved denne Efterretning gikjeg ned,
og modtog nu en Hob Lyksnskninger af de Frem-
mede, som efterhaanden havde samlet sig Saale-
des gik flere Timer hen; hvergang Hundene gjoede
foer jeg sammen og blev snart rod, snart bleg. En-—
delig kom Alexis ridende. Mit Hjerte fløi ham
imøde, da han traadte ind, hilsende til alle Sider-.
Ogsaa jeg sik et Buk, men saa koldt og stivt, som
om vi aldrig for havde seet hinanden og dog ·——·

.--· hvorledes jeg blev tilmode vil Du neppe kunne
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forestille-Digt Jeg var nærved at besvimeog holdt
smed Møie min Fatning samlet. Alexis’s hele —

. Fremfærd forekom mig saa gaadefuld og forvirret,
Ak jeg ingen Udvei skinnede i dette Labyrinth afsz Tvivl og Uvished. Dog, jeg vil ikke længere for

—

gdenne Gang trætte Din Taalmodighed med Beret-
sit-ingen om, hvad dersenere foregik, saameget min-

--D»- som Erindringen bringer alle mit Hjertes Saae
til at blvde paany. Farvel, min Laural Og tænk

stundom paa Din bedrøvede
«

Ida-. Y

Alejcis til Engen. »

D 10de August.Her sidder jeg da eensomog mismodig , util- —

freds med hele Verden og uenig med mig selv.,
Alting er som jeg ønskede det, og desuagtet er jeg
ikke lykkelig. Det var min Hensigt at tilbringe
nogle Dage efter mit Giftermaal hos min Sviger-
fader, og derpaa at gjøre Reisen hid i Selskab med
min Gemalinde, men det var mig neppe mulige at
blive Herre over mineFolelser i de to Dagejeg til-
bragte her. Hvert Øieblik stod jeg Fare for at ro-
be mig selv; hvorledes vilde det vel have gaaet paa
længere Tid? Og nu endog ved hendes Sidei
Vognen? Httttig fattede jeg den Beslutning, at

’

teise med min Fader bort herfra den følgende Rat.
Jeg underrettede ham derom, han blev næsten vred
og søgte at —faae mig bragt fra denne Tanke , men
jeg lod mig ikke bevæge,oog for at gjere enhver

·

forandret Plan umulig, gik jeg strax ned til Ida
—
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« fos- at underrette hende »om mit Forehavendes Jeg
fandt hende ifærd med at skrive; hastig skjød hiin "

Brevertilside og stod forlegen, da jeg traad-
"

fe ind. Nærved» havde jeg fpnrgt hende om, hvad
hun str-ev, men hurtig undertrykte jeg Spørgs-
maaler og sagde hende, hvorfor jeg var kommen-
Hun hørte paa mig Uden at svare eet eneste Ord,
eller at yttre nogen Forundring Havde jeg blot i
mindste Maade mærket, at min pludseligt’ Bortreife
gjotde hende ondt, da vilde jeg mulig have opgivet
min Plan, thi idet jeg Udtalte min Beslntning-

angrede jeg den allerede, og ønskede imit stille«
Sind at finde et rimeligt Paaskud til at blive-
Jmidlertid lod hun til at være gandfke uforandret
og rolig-som om det var en Ting der faldt af sig .

—

selv, Ved Bordet hørte jeg endog en Samtale mel-

lem hende og min- Fader, hvorihunmed Qitterhed
yttrede, at det var hende gandfke ligegyldigt om jeg

« blev eller reiste. Min Afsked var da heller ikke af
. de ømmeste. Jeg seer tydelig at hun ikke eljker mig."

Næsten troer jeg at- hun føler- for Prindsen —- jeg
f

taber mig i Formodninger, og kan dog ikke bringe
!

noget«andet Resultat tid, end at hiin ikke elsker mig; -

denne Tanke gjør mig næ1zen afsindig, jeg vilde ofte
Alt for hendes Kjærlighed , '-men-,-——’— tilstaae hende
mine Følelser, for-mulig at erfare af hende selv, .at,

hendes Hjerte er fængslet til en Anden , og at hun
kun tvungen har givet mig sin Haand—- nei, det

kan jeg ikke! Hellere vil jeg svæve i Uvished der-

om, skjøndt denne er mig yderst piinlig og ængsteli-
de.. Leovell

l
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Ida til Laura..
«

’

D. lode August

I Gaar og i Forgaars har jeg gjort Afskedsvistter
var1Nabogodserne·. Min Fader fulgte med thi alene-
vilde det neppe være passende. Hvor-ofte blev ikke det

piinlige c. polgsmaal forelagt mig, hvor Alexis var!

Jeg soregav, at nødvendige Forretninger havde nødt

ham til at reise hjem; men Du kan ikke forestille Dig
hvad jeg leed,’ jeg blev hver Gang blussende rød og.
bildte mig ind, at alle Folk kunde see paa mig, at jeg.
sagde Usandhed. I Motgen tiltroede vi Reisen til
Schleßingen, som ligger 18 Miil herfra. Vi ville da

·

saaledes først indtræffe efter sire Dages Forløb. Naar
.' zeger ankommen skal jeg nsortevet skrive Dig til; Lev .

"

vel og«bed sor
Din Ida.

--Ida til Lavt-a.
»

D 15de August.
JGaaraftes Kl. 9 ankom jeg hertil. De sidsteMileqxvar jeg saa mat as Reisen og den Spænding, «

hvori jeg har væreti de sidste Dage, at Kudsken maatte

kjote Fod for Fod. Endelig holdt vi iSlotsporten,
som tilligemed Forsttten var saa stærkt oplyst, at man

nydelig knnde skjelne hver enkelt Gjenstand. Alexis ·

kom Ud, for at hjelpe mig assVognenz jeg- var saa
·"

«

mat, at jeg neppe kunde staae. Da han blev min Til-

stand vaer, blegnede han og tog mig stiltiende i sine
Arme for at bære mig op i Dagligstuen. Da denne er

·

i anden. Etage varede det. en Stund, og i denne Mel-
lemtid bestormedesjeg af; saamange forskjellige Folect



fer,’ at jeg gandske tabte Bevidstheden. «Da jeg kom
til mig selv igjen fandt jeg mig liggende paa Divanen-
Mit Hoved hoiilte ved Maries Skulder, og Alexis
gik op og ned i Værelset med lange Skridt. Jeg reiste
mig lidt— op iveiret, og blev nu først vaer, at min Kjole (
og- mit Sttorliv varskaaren op foran. Marie for-
talte mig siden, at Hertngen havde gjort det ·, da han
ikke hurtig nok kunde faae Baandene opløste. —· Da
Alexis saae at jeg var kommen til mig selv igjen, gik

f

han hen til mig og spurgte, hvorledes det var med mig.
Da»jeg«svarte, at sdet var bedre, meente han at det dog

"

vilde være bedst for mig, at gaae til Senge. Marie
vaagede hos mig hele Natten af overdreven Ængstelig-
hcdz hun fortalte mig, at Hertngen ligeledes ikke hav-
de været i Seng, men af og til lytter ved Døren for at

. høre om Alt var stille hos mig. En Time for jeg vaag-
nede havde han spnrgt efter mitVesindende, ogvar der-

paa redet bort med begge sine Jægere.
Paa lidt Mathed nær føler jeg mig temmelig vel,

og da Veiret er særdeles«indbhdende, vil jeg benytte
Tiden for-Bordet til at besee Slottet, Haverne o. s.— v.

Ida til Laura.
D.18de Augusi

, Jeg lod Marie kalde paa Hertngens gamle
Tjener Dominik, for at blive fort omkringt Anlæg-

"

gene, og i hans Selskab besaae jeg Alt. Slottet er en

gammel gothiskBvgningg hvis Indre er særdelessmag-
fuldt dekoreret. I Særdeleshed udmærke mineVaez
relser sig ved en overordentlig Pragt og Elegance.
Over mit Skriverbord hænger Alexis’s velteufne

"
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Billed. Taarerne traadte mig i Øinene ved at betragte
· det; thi det saae langt mildere og venligere ud end

Originalen. Jeg havde ondt ved at rivemig løs fra
dets Beskuelse for at betragte de øvrige Indretninger-;
Klokken var imidlertid bleven mange, jeg gik derfor til-

bage,· bragte min Paaklædning i Orden og satte mig
hentil Vindue-tit Dagligstuen, hvorfra man harudsigt
over hele Gaarden. Den gamle Her-riig var imidler-

’

tid kommen hjem fratsin Reise og tog Plads ved min ,

·.

—-

Sidec Midt i vor Samtale bleve vi afbrudte ved

Alexis’ s Komtne.· Han red ind i Gaarden, fulgt af »

begge sine Iægere. Hvor stolt sad han ikke paa det
cedle vedlige Dyr, som bar ham; med hvor megen Let-
hed styrede han det efter sin Villie!Jeg var siaaetxoto
fra Stolen, for desbedte at oversee Alt, og vovede ikke
at see mig om, for at ikke den gamle Herttlg skulde blive
min bevægede Stemning vaer. I dette Øieblik steeg

, Alejtis ned af Hesten, som Alfred, den yngste
"

sJoeger tog imod, da een af Staldtarlene nærmede sig .

og sagde nogle Ord til ham. Han lod til at blive hef-
tig opbragt og løftede Ridepidsken med en truende Mi-

sp
ne modgAifred. Dog betænkte hantsig i det samme
og viste med Pidfken mod -Porten, idet han vendte sig
og med stærke Skridt gik op ad Trappen. Meget op-
hidset rev han Døren op og traadte ind, neppehilsende
sin Fader; Hue og Pidsk kastede han paa Bordet og
saae yderst-forbittret ud. -Paa den; gamle »Hertngs

, ""

«

Skovrgsmaah hdad der var forefaldet, foarte han, at

Alfred iGaarafteshavde sat den ene Kjorehest ved
Siden-af hansGraaskimmel, og at den sidste var bleven

·

bidt saaledes i Hovedet, at den stod Fare for at miste
«

et-Øie. Han tilføiede,at han havde befalet Alfred—
·

at for-lade Slottet inden Aftenc Hertugen forestillede
X
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Ham, at Jageren varet fiint-O tro Menneste, sont
mulig var uskylng i«denae—Forseelfe. ,,Hvorledes’!
gjentog l)an"l)efkig»: Uskyldig? Har jeg ikke udtryk-
keligdefalet haay at Graaskimlms ingen Nabohesi—

maa have; han ljar overeraade min Villie og jeg.
Vil dek«for skke længer hade ham i min Tjeneste.«·«
Da hans Fader mærkede, ae hay var yderng opsY
drage, fokee daxc Talen paa andre-» Gjenstande;
Imidlerng var Boddek færdigt, Alexjsdar i ondt
Land-, og jeg Vee-Forglemde at Spiisningen snart··s «

Ak Gade-. EftekBoedec socasgteehan mig, hvorledes
llk behagede msfg paa Slottecz jeg —tog deraf Anlede

"

—

niagjtil ak takke ham for den fmagfulde Indret-
ning ved miae Værelset-; Han soarte intet, dog

j lod det til, at min Tak glædede barn.
«

Jeg ansaae :

-. det for det gunstigje Ondt-? 'til» ak lægge et godt.
Ord ind for Joegerea, og tog derfor Mod til
migog sagde-.’ idet jeg greb-hans Haand: »Raadfge
Herre! Deg staksels Al-f,red—l« —·’— —«—— Jeg stam-
mede og vovede næsten ikke-at sige mere, dog lagde
jeg hurtig til; ,,Kaa han ingen Tilgivelse vente?«
Heftig reiste han sig og gik nogle Gange opsz og .

x

ned i Smen. Med bankende Hjerkexventedejegpaa
"«

»Udfaldet; endelig slandcede han og sagde ined skjæl-
"-vende Stemme :» »Det ser den sørge Bon, Du gjør

til migz«Jdal Nu vel »- jeg kilgioerchamsz, .d«og,»
tilføiede han lkwengm maa Tjeg frabede mig enhveis
frenitioig Indblanding i mine Aalkggender.«- Med
disse Ord kaldte han Dominikxind og sagde-tll*
ham: »YGaae,— og siig til Alfred, at han kan bli-
ve l«» Kaffeen blev imidlertid baaren frem og- Sam-
talen blev snart almindelig. Eydnu aldrig faaejeg .



smin Gemal saa oprømtz»da Alle vare gangne bort,
gik- op paa mine Værelser for en Stund at. under-

sdet Svar, end: ,,Deri har Deres Naade frndkokne

’gaae ud for at hente dem og i denne Melletntid

,

- naa ·Hændernez jeg blev gandske-bang·e og var nær-
-

—

34

holde- mig med Dig i Tankerne-.
l

·

.

« d. 20de Attgusi.
· ’ l

«

Da jeg i·Morgestidlig-vaagnede, var Alexi s

forlaenge siden reden ud.
· Jeg gik derfor ned til

Forpagterboligem for at aflægge et
·

Besøg hos- Fa-
milien sammestedse

»

Faderen var ikke hjemme, men

· Moderen, en rask Kone paa omtrent 60 Aar, kom

mig imøde med en Mængde Complimenter, hvoraf —

den ene var-« dybere end den anden.· Han førte
«

mig op i Stadsestuen ,- men var meget sforlegen og

vidste ikke , hvad hun skulde gjøre med mig. Af
lutter Ærbødighed vidste hnn hverken nd eller »ind;-
jeg bød hende at tage Plads v",ed min Side , men

dertil kundeieg paa ingen Maade bevæge hende-
Paa ethvert af mine Spørgsmaal sik jeg intet an-

meit Retl« eller: »Dette er ogsaa min underdanige
ringe Mening.« Jegvar nærved at briste i Latter

over denne Samtale, endelig blev jeg kjsed af den ,

og faldt paa
—

at spørge om hendes- Børns· Dette

Spørgsmaal satte hende igjen-i»en frygtelig Forle-
genhed, da hun ikke vidste, om det var passende at

lade mig alenes zHnrtiggjorde jeg Ende paahenn
des Raadvildh»ed,— idet jeg bad hende- om at føre

migindtii dem- Da jeg traadte ind i Værelset

fore alle Børnene ind paa mig for at kysse mig

ved sprungen op paa en Stol, for at undgaae Store
’
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men. Den ældste Pige, Roser-, behagede-migi
Særdelesljed6 Hun er omtrent 16 Aar gammel;
har en god naturlig Forstand og er temmelig dan-
net med Hensyn til Alder og Stand; desuden er
det en meget smuk Piges Hun benndrede især mit
Slør-, og jeg sagde til hende-, at dersom hun havde

.Lyst og hendes Moder tillod det, da vilde jeg med
,

Fornøielse nndervise hendeiVroderii Moderen blev-
gandske ude«af sig selv over den-store Ære , hun
neiede og komplimenterede i et væk; jeg ansaae dette
for hendes Samtykke og sagde ,

f

at hun- knnde lade
»Datteren komme til mig si Morgen tidlig Klc»9z
Hun var meget lykkelig ved dette Forslag, og jeg
selv glædede mig inderlig ved at faae En om mig,
med hvem jeg kunde tale engang imellem og løbe
omkring med iHavent Tiden nærmede sig imid-

. lertid, at jeg sormodede Alexis’s Hjemkomst, jeg
gik derfor tilbage til Slottee, hvor man var ifærd
med at dække Bordet-· —

·

Alejtis var imidlertid kommen tilbage. Han
saae meget afspoendt og mørk ud; og hans forsiemte
Væsen gjorde et smerteligt Indtryk paa mig. Over-
hoved er han saa underlig, kold og frastødende mod
mig, at mit Hjerte ofte binder-— ved Tanken om, at.
han ikke føler den mindste Gnist af Kjærlighed for
mig- Ved Bordet taltehan næsten intet ogsyntes
at længes efter, at’,det snart maatte faae Ende; «

Mine Spørgsmaal besvaredes saa kort og bittert
at han lod til aldeles ikke at mærke, hvor forstemt hans
kolde Væsen gjorde mig. Den gamle Hertugbee
tragtede mig med et sørgmodigt Blik, og da jeg

jjden var gaaet op paa mine Værelse3szfot at give



de smertelige Følelser Luft, somængstede enig, traadte

han pludselig ind til mig.’ Han søgte at trøste mig,

togmin Haand og sagde» »Kjære Barn! De aner

ikke, hvor inderlig jeg føler ved Deres Smerte, og

desuagtet kan jeg ikke hjelpe Dem. Deres Lidelser -

(
» fonderrive mit Hjerte; men skulde De ikke selv have

«

··Midlerne iHcende til at gjøre lAt godt igjen7 De
«-

har i den senere Tid gandjke draget Dem tilbages
jra Deres Genial; hvad om De atrer segee ae nær-

me Dem ham og i en passende Time bad han-tom »
—

- hans, Fortrolighed? Tro ruilg , Alejeis er en ordel
Mand, og De vil ikke forgjæves tale til hans
Hjerte.«

»Gjerne, min eljkte Fader! svarte jeg: Gjerne
gjorde jeg dette, —men De vil selv have vemærkek,

—

hvor ukjeert det- er ham, naar jeg tiltaler ham.
Imidlertid vil jeg engang prøve paa at aabne mit

·"

Hjerte for ham, thi jeghar jo intet mere attabe.«
Hertugen søgte at sætte Mod i enig, jeg lovede ham
at gjøre Alt hvad der stod til mig, for at vinde

Alexis s Kjærlighed,og beroliget forlod han mig-

Ida til Laarax

Den lille Rofa besøger mig daglig-. og den

elskværdige Piges muntre Lune forkoreer mig mate-

gen Time. Hun tager saa levende Andeeli min

Sorg, at jeg ofte glemmer den, for at troste hende. ,

Jeg har gandjke vundet hendes Fortrolighed-, hun I
—

, har betroetmtg, at hendesHjerteallerede er hengivet, vor-
unge nge Pauli er den Lykkelige »·Hvor han elsker
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mig l udbrød hun nylig: Han vil ovofre Alt for-min
Skyld.« Den Lykkeligel Hun er elsket og jeg —»

forskudt og foragtet. Jeg havde i Gaaraftes klædt
’ mig halvt af og sat mig hen for atyskrive Dig tilg

Dadet allerede var tildigt, havde jeg sendt —Marie·»
bort, og var saaledes ene. Det-var ens mørk og

«- siormende Nat-— Regnen , pidskede mod Vinduerne

og de heftige Vindstod bragte Ruder-lee til at klirre-.
En uvilkaarlig Gysen overfalde mig, Lampen brændte
mat og sørgelig og var nærved at sltxtkes, Alting
antog en særegen rædselfnld Skikkelse i den usiadige
Belysning, og den uhyggelige Folelse, som rystede
mig, vorte med hvert Øieblik Endelig kunde jeg

·

.· ikke længer holde dets ud, jeg stod op og nærmede

mig Døren til Alexis’ s Værelse hvor han pleier
at sidde hver Aften til langt ud vaa Natten. Lyt-

»

tende stod jeg stille, for dog atovertyde mig om et

levende Væsens Nærhed-, men Alt- var roligt sont
ien Grav. . Greben as en uforklarlig Angst aab-
nede jeg sagteDør-ny og saae ham siddende ved sit
Skrivebord hvor Lysene vare brændte langt ned i
Stagerne Hans Ansigt var blege som Døden-
med den hvire Haand seirede han s t Hoved, oghans
Øie var stivt fæstet vaa Jorden. Ligesom for-ste-
net blev jeg staaende i Domk, og som en Centner-—

»

lasi faldt det paa mit Hjerte, hvad han vel vilde
tænke vmmit sildige Besøg Jeg stod allerede i

, Begreb med at'trcede««tilbage«, ,da han saae op Og
blev mig vaer. «Er det Dig, Ida-?« spurgte han-
msed blid Stemme; uvilkaarlig traadte jeg nærmere.

«

’»Er det- ·langt ud paa Natten ?« vedblev hank idet-
——han» ufravendt betragtede mig og tog min Haand.
,,Oet··er over Midnatl svarte jeg blussende rødt
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Jeg var ene og følte mig saa cengstelig tilmode,
derfor kom jeg hid«

»Stakkels Barn! gjentog han forvildet: Du
har Ret, Du er eensom og forladt»« og medet

ubeskriveligt Blik saae han mig ind i Øiet. Be-
«voeget vilde jeg kaste mig i hans Arme og tilstaae

— ham min Kammer og min Kjærlighed, da pludselig
hans Ansigt blev vildt og mørkt.« »Hvad vil Du?«
udbrød han , ligesom vakt at en Dreng Ieg var-
nærved at synke i Jorden af Forvirring og Angst. —

»Gaat« gjentog han heftig, og stødte min Arm fra,
sig: Gaa , og lad mig i Fred.l« Skrækken havde »

lammet al min Kraft, jeg gled ud med Foden og
faldt med Hovedet mod et Hjørne af Bordet. Jeg
kunde ikke nndertrykke et Sklig af Smerte og Angst,
da jeg folke, at Blodet lob mig over Ansigtet.

, »Min Guds raabte han forfærdet: Hvad fei-
ier Dig.9«— »Det har intet at betydel gjentog
jeg skjælvende, og søgte at skjule Blodet med min
Mad: Jeg vil ikke forstyrre Dem og behøver in-
gen Hjelp« Med disse Ord vaklede jeg tilbage i

mit Værelse — Formodentlig har den Tone, hvori
jegsagde disse Ord, været noget-bitter, thi han
studsede og bortfjernede sig stiltietide. Lanrai Kan

,
Du forestille Dig den Følelse, som greb mig ?,»Rei!

«

Det er umuligt, thi aldrig vleoDit elskende Hjerte
koldt stode tilbage af Din Kjærligheds Gjenstands

Neppe havde jeg stillet Blodet med Vand og
" Eddike og forbundet Saaret med et linned Klæde,

da Alexis traadte ind. »Hvorledes er det med

Dig.9« spurgte han med sagte Stemme. Et bit-
tert Svar stod mig paa Læberne, da det pludseligt

. vandt mig ihu, atdet er bedre at lide end at gjøre
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l

Uret, Jeg lod detfvt, som om jeg ikke hørte hans
,

Spørgsmaal og gav intet Svar. Taus klædte han
sig af og gik til Sengs, jeg tog Lyset og gik ind i

« Sidekabinettet for- at give mine Følelser Luft i en Strøm
af Taarer. Da jeg kom tilbage fandt jeg ham fo-
vende. Guds han kunde sove , medens jeg, faa
Skridt fra- ham, gjennemvaagedeRatten i stemt
Fortvivlelse. I ·

Urolige Drømme ængstede mig, og den følgen-
de Morgen laa jeg ig en hæftig Feber. Dette blev

altsaa Udfaldet af mine Forhaabningerl Dertiloak
den ’Mand istand, hvem jeg var i Begreomed ckt

forraade min Lidenskab, hvem jeg . maaskee-allerede
har forraadt dem Jeg seer ingen Udvei af dette

Labyrinth, og. fængsles af bange Tvivl og Bekymrin-
— ger for Fremtidenc .

-
I

—

w.

- Ida til Lanra. »

;
-

,

Den gode Sneen

Ræsteni fjorten Dage har jeg ikke forladt mit-

4

Værelse-. Alexis besøger mig daglig, men hver

Gang kun gandske kort; det lader ikke til , at min «

Sygdom ængster ham synderlig, maaskee den endog

et sham kjærkommen,- da han jo nn tør haabe, at

,
Døden vil opløse et Baand, som er ham forhadt.'
Virkelig troer jeg, at min Sygdom er as større Be-

tydenhed , end Lægen muliganfeer den for. Jeg

følermig»faa mat og afmægtig, at Livet ivisse

Øieblikke har tabt alt Værd i mine Øine.
« .
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- Hertugen hav-de i Dag, som sædvanlig , tVlig
forladt Sloktetz han pleier aldrig at vende tilbage
før henveds om Eftermiddagen,—jeg tog derfor det

.

sidste-Brev, gik ind iiBidiioehekee og satte mig hentil det- Vindue, som vender mod den Egn hvor Du
boer, for at besvare det. Endnu engang tog «ngdek« for mig, for at qvcege mig ved Din kjærlige-
Trøst’ Meget var mig desuden uforstaaelige og gjorde ,

Krav paa min hele Opmærksomhed Ieghaode nylig
gjennemlcest det paany-; da Meningen as Dine Ord
pludselig blevimigtydelig, mine Taarer-« brøde-frem
dg b·estormet" af rasende smertelige Følelser, trykke—»jeg det aabne Brev op til mit Hjerte, da paa ene
gang Døren springer op,xog min Genial, træder ind ad
dens

»

Et uvilkaarligt Skrig rendslap- mine Læber;med et spodsk Smiil udbrød han: »Jeg mærker, ak
mit Komme falder Dig til«Uleilighed.« Med disse"

Ord træder han nærmere, jeg springer op af Sko-
. lenlog skjuler Breoet"i- min Barm. «Hvad«er det?«

vedbliver han med stigende Heftighed
» »Raa«dige"

'"

.— Herres gjentog jeg skjælvende: Det er kan er, Brev
Tsra een afsinirre Veninder.«— ·

,

.

«

"

"»Saa,l»gjenrog-han: Virkelig? Saa giomig
( dee, jeg ønsker ak see dee.« —- »«For Guds Skyld! -

skaan migl badjeg :- Det er mig en Umulighed,· at-
vise Dem Brevet.« Rasende giks han nærmere og

«- greb mig fast i Armen-« «afmeegrig— sank jeg ned for "Y
·

I hans Fødder med de Ord: »Saa iorbarm Dig da ;

over mig,-«»o Gudl thi Menneskene have ingenT-Medlidenhed« med«migl« I samme Øieblik traadte
den «ga«nile»Hertng ind fra» den modsatte Side, han

lstadsede»sogidet han hjalp mig op paa en Stol-
sagde hat-: »Min Gndl hvad er her foresaldeti

—

-
.

:.-:s-’··
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Saa flette Tanker havde jeg dog ikke —om Dig,
Alexiss, at Du var istand til at mishandle Din

—

Gemalinde.« Alexis stod der bleg med nedslagnej
Øine, og i hans hele Ansigt var Fortvivlelsen ma- s

let. Jeg følte-at jeg maatte tale, thi forgjæves
ventede Hertngen ’paa et Ord fraclA lexss s Læ-
ber. Min kecenkende Sellvfelelse og Bevidstheden om

"

»

min Uskyl d, gav mig min Holdning tilbage, og idet»
jeg drog Brever ud af min Barm, sagde jeg til««f

» Hertugen: »Min Gemal overrasikede mig ved Læs-
ningen af dette Brev; det er fra min Benene-» Ba-
ronesse Feldheim Han forlangte at læse det,—

——hvo·rfor, veedjeg ikke, men det er mig en Umulig-
hed, tro mig,"min Fader-! Jeg kan ikke lade ham
læse Breveh og dog svarger jeg ved Alt, hvad der

—

»er helligt, det indeholder inter, som i mindste Maa-
de kundefornaerme ham.IDe1es Hænder over-

giver jeg det;« læs De, og væk et Vrdne for mig,
da jeg destovcerrel trænger til et faa«dant.« Nær-’
ved at besvime sattejeg mig ned paa-Skolen. Her-.
tagen læste Brevetxigjennekm oggav mig det atter ·-

"

Tilbage, idet Taarerne stode ham i'Øinene. Han
trykke min Haand og udbrod: »St«akkels forladte
Barnl« Ikke længer istand til at ndholde min piin-

.1lge Tilstand, forlod jeghurcig Værelset. En Time
· efter lod den gamle Hertng sig melde; han varme-'

get bevæget, og jeg ikke mindre. Sagte trykke him-
min Haand og førte mig hen tll Divanen. ,"·,Kjæ-I —

re Barnl begyndte han: Jeg har opbndet Alt, for-.
at bevæge Alexis tllat undskylde sig for Dem, thi-
retfærdiggjøre sig formaaer han ikke, men han er

saaledes tyde af sig selv, at han ikke engang er l
Stand tll at fatte mine Ord. Jeg seer kun et
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eneste Middel til at bringe ham til sig selv igjen,
nemlig en Reise paa nogle Dage, og jeg nærer det
visse Haab, at Alt vil være godt ved vor Tilbage-
komst.« Jeg blegnede ved disse Ord og svarte med

’

skjælvende Stemme: »De har Ret, min Faderl
- Ved Deres Tilbagekomst vil Meget have forandret Y

—

« sig og Alt være gvdt.·« —- ,,Saa lev da vel , min
Datter! gjentog han: Vær- stcrrk, og Alt vil endnu
kunne vendes til det Bedste.« Han reiste sig for

"

at gaae, da greb jeg krampagtig hans Haand, idet
; jeg fuldtvel mærkede, at den afgjørende Time nær-.
smede sig, og med sagte Stemme udbrød jeg. ,,Og
dog; dog, min Faderl Det falder saa tungt at— skil-

’

les fra sin Kjærlighed, derfor giv mig Deres Vel-.
stgnelse« og bed for mig. De kjender jo nu min
Hemmelighed og veed , at jeg kun altfor meget el-

sker Alexis.« Jeg knælede ned og Hertugen lagt
de dybtrystet sin Haand paa mit Hoved, idet han
gav migtsin Velstgnelse. Efter en Times Forløb
saae jeg Vognen med ham og Alexis rulle bort,
mine Blik fulgte den, faalangt det«var muligt.

"·,,O Gud! udbrød jeg: Er da Alt forbi, og har
jeg for sidste Gang seet ham, ham, som jeg elsker
høiest af Alt? Hvi banket Du faa uroligt, underli-
ge Hjertel Du har jo dog Jntet mere tilbage at

haabe. Gud har jo selv her afgjort Alt og Lidelser-
nes Kalk er udtømt til den sidste Draabe. Ja ——

»

·

min Beslutning er fattet, og skulde endog mit Hjerte
briste derved; jeg reiser til Klosteret for at hellige
Andagten den øvrige Deel af mit Liv. En haard
Strid er endnu tilbage, at tage Afsked med Alexiszzmen Gud vil staae mig bi.
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Ida en Arme-.

Bestorlnet af tusinde smertelige Følelser og med
blodende Hjerte staaer jeg i Begreb med at forlade
det Sted, som blev min Lykkes og Roligheds Grav.
Uden at sige Dem et- Ord til Afsked er det mig
umuligt at reise; dog, hvorledes skal jeg sinde Ord
idenne Adskillelsens sørgelige Time, som kunne troen-

ge til Deres Hjertel Det er- umuligt; de ville ufor-
staaede henveires af Luften , uden at berøre nogen
beslægtet Strenge Deres Indre, thi Kjærlighed er

ene i Stand til at forstaae og føle Kjærlighedens
Sprog. Ja Alexisl Jeg elskede Dem. Hvad
Stolthed ’og Følelsen af egen Værdi·ghed forhen bød

mig at dølge, det tilstaaer jeg nu frit og aabent.
Fra dette Øieblik af, da vi for stedse adskilles, skal

, enhver Forstillelse vige og Sandheden nfordunklet vise
sig for Deres Blik.

"

At see Dem og med min hele Sjælsk«raft at

elske Dem, var eet for mig. De stod for mitØie
som det Ideal, der ofte i mine Drømme havde fo-
resvævet mig. Dog — jeg haabede og ønskede-In-

«

tet —·— da anholdt De om min Haand, vistnok paa
en Maade, som berettigede mig til ·at troe, at det

ikke var Dem at gjøre om mit Hjerte,. dog , man

haaber saa gjerne det man ønsker, og forblindethem «
·

gav jeg mig til den søde Drøm, eengang at kunne
naae Deres Gjenkjoerlighed. Deres Kulde og gaa-

defulde Hastighed for vor Formaeling burde have
overtydet mig om det Modsatte, men Lidenska-
bm gjorde mig blind, og lod mig haabe Alt af
Tiden.
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Ofte svævede Ordet: Adskillelse, paa mine Læ-
ber, men blev overdevn af mit svageHjertes Stem-
me. Længe kæmpede jeg med mig selv, og altid

·

sogteKjærlighed at undskylde, hvad Fornuften maatte-

fordømme. Rn er. Tsylleriet løst, De selv har
med fjendtlig Haand sondereevet den Kjæde, som
handt mit Hjerte til Deres. Med klart-B

,

lik over-
»

sskuerjeg —nn vort. hele Forhold, og tydelig staaer det

for mig, at det er min Pligt at forlade Dem-. De
lader Dem ei nøies med at hade mig — nei!««—-·

YJDe foragter mig endog, idetsz De nærer en mig ufort ·«
S klarlig, men derfor ikke mindre vanærende Mistan-

ke. Huskede De kun min Haand, for at gjøre mig
ulykkelig? Rn vel —- dette Maalhar De naaet,«

«

jeg har tabt Alt: Lykke, Rolighed og Tilfredshed.
Dette være den sidste Bebreidelse som jeg gløtsDem,·

og skienkende Dem minTilgivelfe drager jeg bort.
- Glem mig og de Timer-, som jeg, skjøndt mod min »-

Villie, mørkned«e for Dem Gid De snart maa

··nyde et Held, hvilket jeg , ak saa gjjevne, vilde have
beredetDem. Skulde engang mit Billede vise-isig ,

for DemietmildereLys, da forjag det ikke; dog skal -

«ingen Anger morkneDeles Liv, thi jeg har jo til-
givet Dem Alt,og forlader Dem med et kjærlige og

forsonet Hjerte. .

Ida.

Begta Lernau til Sin Broder.
Weilbnrg- d. 24de Octlm

- Af Ditsidste Brev seer jeg, ak Du med spænde

Forventning oppebier Udviklingen as Id a s Skjæb-



ne. Jeg griber derfor Pennen, for i faa-«S»trøg at

underrette Dig-om de seneste Begivenheder, som ha-
·

ve tildraget sig siden hendes Reise her til Klostret.
At 2Alexis, efter at have erfaret hendes Opholds-
sted, øieblikkelig vilde begive sig helshidk forudfatte
jeg, og jeg blev derfor ingenlunde»-.overrasi-et·——ved at

see ham. Han ønskede at tale med Ida, og jeg
søgt e- desaarsag at foeberede hen-de paa hans Kom-
tne Da jeg anedeite hans Navn, skjælvede hnn’
kjendeng og holdt sig med Møie opreist. »Hvad vil-,-
han mig? udbrod han omsider efter en langPanse:

"

Hvi forfølger han mig endog her i mit stille Til-

singtsstedcT Min Regning med Verden er afsluttget
og jeg hat intet inderligere Ønske, end at begrave

«·mig og min Sorg inden Klosttets rolige-Mure.«
—

Endelig gav han efter for mine gjentagne Bonnetzsp
og bennetede seg til en pamtale med ham. Da jeg
Under-leende ham om hendes Indvilligelse i hans ·

Begjeeing,ssblev dan ligesom ude af- sig selv og
trykke min Haand til sine Læber.— Jeg lod hain

» traf-de ind, efter at have melde hans Komme til-
Ida. Hun gik ham nogle Skridt imode, men

,
vaklede pludselig og sank imine Armen Han styr-
tede ned for hendes Fødder og trykte Fligen af—sz«
hendes Kjole til sine Læder, uden at kunne frem--
bringe et eneste Ord. Olnsider begyndte hendes-Fart

'·

viig lidt efter lide at vende tilbage, og hanndhresds
eOstdx «Hoad vilDe mig? Har jeg ikke lide

mere, end et dodeligt Bryst niaegter at bære? Et

helligt Loste binder mig, vi tør aldrlg mere folenes.«
— »J’a3 gjentog han med stormende Heftighed-: Et

helligt Baand knytter os sammen, og Intet formaaer
at--»son;derriv«e det. Min er Du og’- ingen jordisk

i
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Magt skal adskille os. Jdal kanDu tilgive den
Ulykkelige , som i daarlig Selvforblindelfe stødte Li-
vets bedste Lykke fra sig med formastelig Haand9«

·— Med et smerteligt Blik paa ham, svarte hun: .

»Alejrisl O, vidste De, hvad jeg har lidt for De-
res Skyld! Dog —- neil De er ikke i Stand til
at ane det, Forgjæves søger De at kaste et skju- «

lende Slør over det Forbigangna Vi ere adskilte
for evig. Min Beslutning staaer fast og urokkelig

«

—- jeg veed kun altfor vel, at Deres, Hjerte aldrig
—

tilhørte mi·g." Vær lykkelig ——·— lykkelig i en An-
dens Arme, og lad mig begrave min Sorg i Klo-
strets Eensomhed-« — ,«Hvorledes? gjentog han in-
derlig: Jdal Du kunde troe, at mit Hjerte var
koldt og fremmed for Dig? Fra det første Øieblik
jeg faae Dig, slog den reneste, inderligste Kjærlighed

sstn Rod i min Sjæl.« —-

» Er det muligt?
fvarte hun blegnende: Du følte virkelig for mig
og kunde dog — — —s—· —- «——— ,,J’a! afbrød han
vild: Jeg veed det, en usalig Selvforblindelfe om-

slør·ede mit Øie. Jeg Daare begreb ikke hvilket
«

Held jeg med vanhellig Haand stødte fsra mig, men
nu begriber jeg det.

i

Jdal Jeg formaaer ikke at
leve uden Dig! Min Skjæbne hviler i Din Haand,
og Du vil ei kold forstode den Angrendel«

sev 'Da jeg saae, hvormeget dette Optrin angreb
Ida, holdt jeg det for bedst, at afbryde det, og.

«

«

gav derfor Hertugen et Vink, han bortfjernede stg
med vaklende Skridt, og jeg var nu ene med Ida,

der ligesom vaagnede op af en urolig Drøm da
han var borte. »Han gaaer! udbrød hun med »

zavalt Stemme: Mit Hjerte følger ham. O Gudl

Hvorledes- fkal Alt dette endes9« Efter at have udi
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talt disse Ord, sank hun i en dyb Afmagt, og en
hidstg Feber angreb hende samme Aften.

’

Lægen,
som blev kaldet, rystede betænkelig med Hovedet,
efter at have følt hendes Puls. Endnu samme
Aften sendte jeg en Estafette til Jda’s- fortrolige
Veninde Laura Feldheim og underrettede Denne «

om hendes Tilstand, tilfoimde det Ønske, at hun
vilde begive sig hid, for at pleie den Syge. Jeg
troede nemlig, at Synet af hende vilde virke bero-
ligende paa Ida, som lod til at være i høi Grad
angreben af Feberem Hele Natten igjennem laae
hun vaagen og phantaserede undertiden.k Dog er-

klærede Lægen om Morgenen hendes Tilstand ikke
for betænkeligere end den havde været om Aftenen
i Forveiem » Jeg seer net med Længsel Laura’s
Ankomst imøde og haaber at hendes Nærværelse
vil yttre en velgjørende Virkning paa den Syge-— »·

Lev vell
« Din Søster-

Laura seldheim til Hugo«
Weilburg- d. 30re· October-.

To Dage ere forløbne siden min Ankomst her-
til, og den første ledige Timegriber jeg for at med-

dele Dig, hvorledes Alt forholder sig, da jeg veed-
hvormeget Jda’s og Alejeis’s Skjebne interesse-
rer Dig- Abbedissen var den Første ,"""med hvem
jeg ved min Ankomst talte og- efterat hun · ifaa .

Ord havde gjort mig bekjendt med Jda’s Tilstand,
førte hun mig-ind til hende. Ved min Indtræ-
delse bemærkede jeg Alezeis , som stod bøiet over
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den Syg-to Hovedgjerde. Revpevar jeg i Stand «

»·

iil at gjenkjende ham; han var meget bleg og i
hans Øie laae et sælsomt, fortvivlet Udtryk. I
dette Øieblik vaagnede Ida og stirrede paa ham«

med et forundret Blik, men kortefter lukkede himsk
«Øinene paany, og begyndte i heftig Feberhede at

phantasere. ,,—Ru gaaer han paa Iagt! hviskede sz
hun sagte: Ak! jeg vidste det io i Forveien, han
feiler aldrig sit Bytte, og Vildtet styrter truffet med «

"

Kuglen i»Hj»erter.« Alexis blegnede ved disse Ord-
. og bortsiernede sig med vaklende Skrith Lægen

"

havde imidlertid indfundet sig Skjøndt han lod
til at være bekymret med Hensyn til Ida’ s Til-

.stand, gav han dog Haab om, at en afgivrende
, Crisis snart vilde have en gunstig Indftydelse paa

hendes Sygdom Den følgendeRat sov hun rolig

Hun lod til at være roligere, og rakie ham Haan-
den.. »Hvorledesl udbrod hun.s De kunde forlade

sz mig saalænge?
« Maallvs ttykte han hendes Haand .

.. op til sine Læber Det lod til at hun besindede sig !

paa noget, og pludselig foer en fingtig Rodme over

hendes Ansigt. Med usædvanlig Kiaft reiste hun
sig i Veiret og faae Alexis ind i Øiets Han

"·

styrtede ned ved Sengen, og udbredt »Idal Katt-
Du tilgive den Angrende, som saa lidet forstod og
paasijennede Din Kjærlighed.7« Hun vilde svare,

"- i sex Timer. Ved hendes Opvaagnen traadte Alexis .

" .·..«-ind og spurgte mig ængstelig om hendes Qesindendtn

men Kraftaastraengelsen havde været forvoldsom,·»
» og en dyb Afmagt lukkede hendes Øie- Hertugen

kaldte paa mig, og jeg greb den Synkende i mine
— Arme. Hendes Tilstand var imidlertid bedre, da

»

hun- havde sovet nogle Timer og Alexis blev hen-
-

«
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«

i

rokt oed Livsens Forsikkring om, at Faren oar over-
staaet, og at hendes Befindende nied hver Dag vil-

, de for-bedre sig.
« «-

. -

— «

s

»

Den 2den Rovbe-
. Ida er mi oppe og kjendelig reise-ere Hen-

des Bevidsthed, som ofeeee under Febeeansaldene
havde været sordnnklee, er nu fuldkommen vendt
tilbage. Fortiden synes at forene for hendes Erin-
dring, som en dunkel Deonn Men tidt naae jeg
nævner Alexis s Radie, farerhun sammen lige-
som af en pludselig Skikk. Han et i disse Dage -

borttei»» da en pleidseligcv Sendelse fra Residentsen
har kaldt ham herfra. Ieg venter nu med Lwng
sei hans Komme, og haabee snart at see Ida fnid

Ykommen forsonet med ham.
·

Nogle Dage senere-
Dajegt Gaae-morges vaagnede, saae jeg

«Hertngen i fuld Gallop ridende ind ad Porten. Du
skan vel forestille Dig, at Synet as ham gjoide ei
glædeligt Indtryk paa mig-, da Ida i de sidste.
Dage jaonlsi g har saonee ham og yttret sin Utan-
modighed ned hans lange Udeblivelse. ,Øiebiikkelig «

gik jeg derfor«ned til hende. Hnn bar nylig vaag-
net og i Begreb med at staae op; til Hertugens »

Komme havde hun intetmærke-. Jeg underrettede -

.

hende derom og saae med Glæde hendes Trækop-
lioes: «Hvor er han ?« udbrod hiin pludselig med

54B G),-



fiinkltnde Øine-. Jdette Øieblik hørte jeg A lexiss
Trin udenfor Døren- jeg rev den op,og han st:,r- »

tede ned for Jda’ s Fødder »Hvorledes har Du
kunnet forlade mig saalænge? udbrod hun: Hvor )

»

jeg længtes efter Digl«Alexis gjentog: ,,Din
»

Godhed knuser mig, min Idal Og aldrig følte jeg
dybere end mi, hvor uværdig jeg er Din Kjærlig-

hed-.« sk- »Stillel afbrød hnn med Fingeren naa

Munden- Intet mere om Fortiden! Lad den som
enmørk og ængstende Drøm henfoindetil Intetfor
Virkelighedens Sollys og lad Fredens og Kjærlig-

hedens Genier drage Sløret bort fra en lykkeligere
Fremtid.« Da jeg mærkede, at min Roerveerelse

: var oversiødig,bortfjernede jeg mig hnrtig Snart

paaber jeg at see Dig igjen, min elstte Hngol thi
i Overmorgen vil Hertngen tilligemed Ida reise

tilbage tll Schleß·ingen.
(

i

Acexts til Engen.
D 25de Novinsx

Det visne Løn er allerede hvirvlet ned frct'
Trweme og Rordenvinden ljizlertsin Liigsang over de .

skaldede Marker, dog med glad og roligt Bryst hil-
f ser jeg den barske Vinter, og Haabets Frokorn skyde
". ·kraftigt frem, medens Ratnren alt bereoer sig til

dens lange Ovalec Ja ——·— Engenl Jeg er tykke-·
lig, høistslykskeligi og skjøndt Fortidens Minde un-

dertiden gjør Skaclk i min Glæde, maa dog enhver
-». mørk og migstende Tanke snart atter forsvinde for

den Overbeviisning , at en styktar Fremtid vil for-
fosne os med Skjæbnen, og jceone Vanen for os-.

—'«k

.
-

« « -3«—W? s-
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Med hvilken Følelse har jeg atter neeenkek mig dette
Sted, som jeg »for to Maaneder siden foelodiden"

tjwekeste Stemning-. Himlen væreloven sem vendte
,

Alt til-det Bedste. Ida er nn fuldkommen vel, dg
vi hente Begge Med Længsel min Faders Komme.

.

Foeleden Aften stod jeg med Ida vedVim’ »

dnet. - Det var allerede temmelig« sildeö — Mørke-
Skyer joge henodee Himlen dgs kastede dunkle Slag-

kaygger ·paa hele Egnen teindt omkring. Min Tanke
iilte ubevidst i Fortiden; og greben afen —fmwendere
lig vemodig Følelse ndbresd jeg-- fagee iil Ida-3
»Saa var mit Liv! Fjendtlige Dæmdner droge med —

sorte Flaggerfmnsevingee henviser ,det, og de mørke
Skyggee blændede mit Øie med nsaligesFoedommeXs
—- »Men , gjentog hun , trykkende min Haande-
faa er det’ ikke mere! Seer Du Maanen hist-;
hlxor den feieende bryderkfrem bag ··de tætte Sky-·
masfer, forjagende Nattens Mulm.« —- »Je« min
Ida! afbrød jeg hende:’ Du var mit Livs Maa-

- ne! Denfrelsende Engel, som paa felvhdide Vinger
« omsdoevede enige var Dit Hjeeees Reenhed ogllskyldc —

Priset være Himlen, som gjennem Natten sendte Lyss-
dg Klarhed ned til dsi«

«
.

»

«

'

Det er allerede silde —-— jeg nødes derer til at
holde op. ,Levdel, og tænk stundom paa Din lykke-
lige Broder i

-

«

«
—

!

Alcxiss



M j de r e s t o n.

En norst Fortælling sz
,,

—

«

. yyHurkaCapitaineii leve !«,«. ionede fra det lille
.Compagnie, der brød op og iilte, hver Soldat til

s, · Sit, imedens Capitain von Flamme med alvoilig
«Gkaoitei stak Sabelen i Balgen og traadte med

Broder-en ,Lieutenam Don Flamme ,l)egg til Tel-
—teg, hvosmnder Mellemmaden var Eva-skee paa enflao -

Steen.
"

·.
-

·

»En heed Dag, Hr. Beoderx« piisizse Capi-
, Existen- og drak Liegggekeankentil af Fesxstfkassgen: Mgk

Hvor bleg-o Ziggegeossea af med det vakge Haang
Dine Tsiglde dog havt et nggoisrebwd mezti os.«

» Lieutenant-Leg opdgggede hende et Stykke borte
Sk Ych Gjerdek, og bragte hende gik Teltet.

",

»Hoorfor— gik Du herfra9 Jeg sagde jo, Dig
· skisde staae ved Telket, Barn, for at mere sikker ved — —

I Maneaprekigggem«
«

"

Pigen pillede paa sit Tørklæde og- svælgeoe
Graadem .

.

.

,,Raa?« fptgrgee Krigsmanden i en bydende

- »Jeg var saa igltenl hulkede den for-skrækkede
«’Lille: Og sgga oac dig faa ondt at staae saa cioegsx
«peo Vinger-sikkeon —

Taarerne xeaadtei Øineiie paa begge Helt-ene, «’

"

og de kagmedes om at bespise hende-. Den omtalte
, Felesiafskg dei- indeholdt Melk, blev togni af Pige-«

"

barnei , en Doilig Glut paa sex Aag-, som m; ret
·
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«

Mfetttol ig hoppede imellem Begge Heltem, osg naa M
.

resJnddydelse undseelig fulgte ind smed pasa dens
Faders, Major ArbergsGaard. .

Der er ve l paa Tide at underrette mine Læse-
— re om, at den Ældste af Krigerne, sont kaldee sig ;-

Capitain von Flamme, vel var et livligt, flam-
mende , kraftfuldt lidet Væsen —- men dog i det

prosaiske Liv en tiaarig Dreng, Frants Arberg
—- og hans Broder, der lod sig nøie med Tieelen
Lieutenant, den eet Aar yngre Jakob Arberg.
De krigerske Lege»»opmetntredes’af den gamle Mit-»

jor, som forresten levede et roligt Proprietaisrliv med-

sin aldrende, værdige Hunstro paa Gaarden Valen. -

—

MedBegeiseringfortalte begge Drengene, hvor vel
der lillePigebaem Antt erke, havde op»fo«rt sig,hvor,,s.

-

,

røre-tre hun havde lagt scn ærlige Caracteer sor Da-

gen,«——— og blide-lig klappede nu Arberg det from-— ,

me Barns Kinder og spurgte efter hendes Foræl-
dre. Hun var en fattig Indtrdderfkes eneste Barn; -"

og høit jublede Børnene, da det blev vedtaget i de-

Gamles Raad, at Annette fra næste Morgen af
"

skulde opholde sig paa Gaarden. Sophoclesdwmte .

nok ikke om d·en Deel, han havde i denne lille Be-
fgivenhed . Ieg veed ikke-, den De, .mine Venner,
have læst denne gttddommelige Digt-ars Ord-Sp- Det
havde-. just vor gode «—Maj·or samme Dagz formedenn
lig dog i Overseetteksez J der III-de Vers hedderdet omtrent saaledes:

·

·

"

»Ktm Tiden lærer os den TEdles Aand at kjender
Den Usle viser sig i hvert et Øieblik«

«Forbandede Løgns havde Mai oren raabe-, idet han« «

kastede Bogen paa Bordet: Det Modsatte har mit



hele, tornefnlde Liv lære migfaikjsendg Slynglsertisezhade al«k··id··Masien’paa ; kun nasar de ville drikke eller
i -

» Akysse eller de·»-hc.lioe’ heftig orede,,eller de ti»oe,. Ingen—
observeree dem, lægge-Uden afogkoere Sveden af det
folstrukneGestchn Del- skalTidpg gunstigeineblikke
fiint see deees Sandes Physiognomie «Men den Ædle s

«

-",
—

j—kjender«Dn,-jeg oilikkejigesfaa lee;men naar-det oiltih
dakkender Du ham paa See-andet —- af en Handling,
CfenMine, afeeSnk» Jeg har fortalt«Dig, Kone-

«

Hvorledes jeg blev kil«nto—de,s da jeg,imineForlooejsesdaz
geen Aften kiggede igjennem Roglelzsncleti Din jaligFa- -

ders Dagligstue for at see efter Dig, og Din Fader-,-
den ceroceedige gamle Præsteman·d, sad alene derinde.
Han var forklog cilatoille lege Blindehnk kned Vor-
her-re, og deroar ikke en Moetssfjel inde i SMM ; Men

"sot·n han fatte sig til sit Aftenbrdd, den salig Guds «

««Mand, trak han Huen af, lagdeden oed Siden, og
’

—» fæstede de maxte Øine opmod Løfte-. " Saa styoghan .

atter Huen ooee den skal-hede Isse og spiste med god Ap-
Petikc Barn! Mig gik delgjennem Maro og Been;
Og dgjeg faa, -i·nderlig·bevæget, traadte ind tilham«·

; snakkede han lystig om Høst og Fast, —- og paa Ederne
mer, som rigtignok aldrig kom over hans rene Mund,

.s
'

var han faa munter og fpashafcig som en Fændriki

» Paa en»Vagtstne«» —- Reisp neil Det skal ikke Soohoeles
hildemfg ind.—·-—D«ermed oil jeg just ikke have sagt, at
een Svale altid gjør en Sommer ; men der ere dog «

Svalee," min Hjerer fom sikkert angive den sande
Som·mee—ipjertet.« —

"

»

«

J- Løbet afdenne Tale , hvis Indhold Husets
flommeModerseoekbifaldt med ihlide Erindringer om-
Psm bkysovne Hcedyersinandc kom de tooenlige Drenge .

"

hjem smed deres Tesegeveeree fra Exercitien og med den
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eenstige lilW Pige, hvis heltemassfge Afholdenhedfra
·

»«
«

den·· dttftendh friske- Rngkage, de med glødende Kine
«

.«

der joeltatende beeereedesp »N«aa, Exempfla sum
"

odjosal Det dsl sige , Exempler bevise dedstl Kan-
"

m; Nogen nægte, ak et forstenet Barn paa sex Aar
har viist-en l)oi," en ædel Eneacteeez naar him; efter

!

" Skriftens Ord, afskjoeree In Rases Ln"gt,"fordi den

forargerhendel O Du barmhjettige Guds Du skal
ikkeforgiteoes have-fort denne Spæde- som jeg»oel
kan see er af Dine, hen til »mkg. ’Jeg-erso dog

en utro Foevaltlee over de mangehaande uforskyldte
Gaver, Du har betroet mig ;" lad mig da paa hen-- 4

·

de komme til at gjøre noget Godt dermed l«
f

,

Saaledes sophissterede den fromme, graahaerdee §
’

de Herre, og- kyssede stn ærværdige Ægtefrnes. Men (

han, som forenede Frelserens Maria, hvem det bl,otsz.
Jer-os givet at ane som hans resrendezordiskn’ «

himmelske Kjærlighedsgjenstand,—med dengodmodige «

Martha, forsomte ei at efterkomme som en sMar-»
tha det skjønne -s))?ar.iahoeev— ——· og klædte den Alle -

reent fra Top tsil Taasp, imedens hun sendte Barnets

Moder det Evangelierne-,- at Annette fra nu assknle
de vel forsorges i legemlig og i aandelig Henseende
paa Valem

»

—

"

—

'

Næste Søndag vee stor Monsiring paa Para-
«"depladsen«. Evmoagkniet dat-« titsagt at modeiGallm
Men med en høitidelig Mine traadte Caditainen for

"

Fronten Med den lille, haldfoelegne, haloskzlelmske
Annette ved Haanden og foresatte hende som Ar-

meensf tilkommende Marketentetske, til hvem Enhver
herefter ved Ankomsten paa Pladsen maatte afgive
sit Tornister med Mad og Drikke, og afahvensbege »

ge DeleYi Holletiden - atter skulde ere-holdes. Foden-»

-.,«—
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sim. skulde hnnholsdes ·i Ære lige med OfsicererneDer-havde ogsaa fyethende en peægkig Cachek med
vaiende Fjær, og faaet »den godmodige Frn Arberg

"

. tilat gioehendeen rød Spencer med hvide Sme-
4

ssDene syntes «nus at være meget herligt; men
hvor forbauset blev Frakke-O da han paa Chem-·

VeiensaaeSpor af Taaren i den blide Markesemsp
kerfkes» Blaasiel Paa hans gjentagne Spørgsmaal-svarie Annekte, ak Soldater-tre havde leet ad hen-de, ——·. og nn gjorde-Lieutenanten- i«Eennim fin Ca-"

piiain bekjende med, at de ældre Drenge havde op-
«

holde sig over Tiggerwsen, der ikulde æres»fdmsen
· Ofsiceer, og som dog ikke var bleven Andnendxesn
» «Ma’rketenterske. ·’

; -

»

—

·

Frants blev meget opdrage, men, dog ogsaa
l

- lidt skamfuld, thi- han kunde ikke gandske nægte det»Inconseqdente i at gjøre Armene til Marketentersie-

og dog ophøie hende i Ofsiceeesrang
«

·

» »Men«hør, Franesi sagde den kloge «og belæ-
«ste- lillefJakoln Der bør jo være io Lieutenanter Ved

Compagnietz og Du veed, Fader har —raadet os fraat gjøre Sergeant G re g o r i n s til Secondlienkenank ;·

kan vis ikke lade-»Annetke blide en Fru LieutenanezDer hat- jo været- adskillige «Frne-Ofsicerer—til.«
·

«Jakob, Du har gandike Rec; men Annetteforstaaer ikke det» mindste af Tjeneste-O og endes-»»Yden saa fol-skrækk"eli»g-ung. Rei, en Fru-Afstan-- kan han ikkedne til; saa gjør vi hende helletj iil
- en Qfsieeerfrue Hun kan være min Kone, saa har--hun Capitains Mang, og jeg vil see paa den Slyne ·"

, gelj, der nei-· nndeesiaaessig sk- -- k: -
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" ,,"Kjoer·e Frantsl Det gaaer aldrig an. Tænk
paa, hvor de andre Drenge ville lee! Huskede Du’
ikke, at de gjorde Rar af os ifjor, da vi vilde op-
rette Corpset, lige indtil Fader tog sig af det og selv.
satte Alt i Gang Og her faaer Du ham vist ikke

»

til at hjelpe Dig Det var ogsaa altfor naragtigt,3
at kalde et saadant lille Barn Frne«

l

»sHeisal Nu har jeg det! raabte Frants og
hoppede glad omkring: Hun skal ikke være Frue,

«

men Frokem Jeg gjør hende til min Kjæreste Og ,

saa skal hun staae foran vort Teit og faae militaire
Honeurs.« --

,

Ia, det gik an, meente Jakob. Ogved næ-

ste Monstring blev Frøken Annette forestildCorpe
set som Capitainens Brud, (

og sik et trefoldigt Hurrm

2-
Der gives Tidsrnmi en Families Historie-lli-

gesom i Rationernes, i hvilke, formedelst en lykkelig
Eensformighed, Alt synes at staae uforandret, me-

sdenss den rappe Tidsstrom snser forbi; da man kun
ved AlmanakenssHjelp eller ved Erindringen kom »

smaae Familiefeste eller sjeldne Vennebesvg eller en-

kelte steerke Regn- eller Soldage —- masrker, at Aa-

»

rene vexle. Langtfra, atderi saadanne Tidsrum
intet Mærkværdigt foregaaer; kun er dette Mærk-

»

«

værdige indvortes, usynligt. Naar vi ved en Epo-
fkes Jndtraedelses vækkes ogskaste Øiet hen over-de

henrelndne Dage, og sammenligne de første med de

sidste, da see vi forbausede, at Alt har saare foran-»
» dret sig, ikke blot Haarfarven og Anstgtstrækkene, k

men ogsaa de Hjerter, der slaae i de forandrede »

Figurer, og misundesligen betragter-i os gjerne selv
»



l

:
saaledes sont oi vare, fordi det tykke-3 os, Alt var ;

dabedre, idetmindste skjønnere, haabfnldere.
De Aaringer, der sden hiin Barneanekdots

Tid vare henrundne for Familien paa Valenx havde
ingen mærkeligere Afsnit havt end Julegleederne,.

» naar Frants kom hjem fra Academiet Selvet laae
.

«

, rigt over den fromme, gamleFader, og hans tro Qvin-
«

—»
»

de begyndte at foleOllderens Svaghed Men deilig op-. »

-

·

voxte under Hverkenstroien den sjelegode Annette,dygt
»

tig i huusligDont, Huusmoderens Høire , og for-
·

»

« standig i sin simple Tale. Uskyldigsom hun, og i -

Ekraftsulde Omrids udviklede hiin fetedlemmede Lieu-
—

"tenant von Flamme, Jakob stg.— « Hans Foræl-.; -

dres—Øuike«og egen Tilbøielighed bestemte ham til
. Landmand Jmidllertid erholdt han ved en ved Va-

len boende velsiuderet ung Mand de for et dannet
· Menneske nødvendige Kundskaber-. En rolig Til-
—bøielighed var opkommer imellem Jakod og An-

"

trette. Hele Huset saae den; men Ingen fandt
deri noget Forunderligt eller tænkte engang at spo-

—ge dermed. De to Gamle vare ret vel tilfredse med
at see et Par i de Unge; men Begge vare de enige
i, ved ingen Yttring at stemskynde den naturlige Ude
vikling af deres gode Bvrns Følelsen Da kom en-

gang igjen en Juul; Frants traadte jublende ind, —

; kastede sig om de Gamles og om Broderens Hals —

og strøg behaendig Reisekappen al Skuldrene. Der
stod han, til Alles glade Forbauselse, i Ofsiceersunit
form, Portd’epeen i den staalskedede Sabel. »-

. .»·MinFrants! Min Frants! Er detsandtl
’

Er Du allerede bleven Ofsicee»r7« raabte Moderen-
med Glædestaarer, og trykke den Dyrebaee til Mo-

"

·dtrhiettet. —-»Men Majoren stod ret op og ned,
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skjøndt hans Knæe hævede; en heftig Skjæ1gm» ki: —

··

hans Læber forraadte den inderlige Følen-« - Medsz —-

mildt Alvor betragtede han den «halvnndseelige," kjække, ?

men rorte Yngling. De gamle Fingre loste med
vant Behændighed Portd’peen fra Værget: han tryk- --

— kede den med et ubeskriveligt Smiil til sine Læbel-,
lagde velsignende sin Haand paa den og slyngede

I

den atter om Haandgrebetk
En hoitidsfuld Taushed herskedei den lille

Dagligstue. Frants tænkte ikke mere paa den

smukke Uniform og den sodtklingende Titel. Jer-·
»

kobs varme Haandtryk rev ham ud. af den»Fore
virring, hvori de fromme «Foraeldres Roeelse havde
bragt ham. Da saae han-først ved Jakovs Si--
de en rank Qvindelkabning, der hældede sit gyldente’·
Aokkede Hoved til Broderens Skulder, og holdt Tor-
klædet for Øinene.

·

»Hvem er det.9« ""

.

»Kjender Du mig ikke mere, kjære Frantsc2«
spurgte Armene-, yndige smilende gjennem de klare
Taarer. ·

»Hvordan«3 Annette! De er —- Du er —-

Virkelig? Du er Annette, min Kjæreste-, den lille
Frøken? Men min Gud, hvilken Forandring! Kjæ-
reste! Du maa kysse mig;

Uden Reenhed, men med en solelig Kulde op-

fyldte Annette strax den unge HerresForlangende,
og gikderpaa ud for at bringe den Reiiende Forfrisk-
ninger. Jakob følte noget Uvilligt, noget Uvene

«

» ligt mod Broderen, og begge de Gamle vare syn- -

lig forstemte. Der var vistnok intet Ondt i, hvad
Frantks sagde og gjorde; men det maa vel have «

? iigget i Maaden, at det saa gandske mishageda ·-



Juden en TimesForløb var imidlertid den
tidligste, gladeste Stemning kommen tilbage hos de

sGamle og Frantsz men Jakob gjordesig for-I
gjæves Umag for at forjage de Skyer-, der vare op- .

- stegne om hans Pande. Selv det sjeldnesGlaS
»«Punsch, der af Moderen selv blev frembaarettil Ære-

for Ofsiceren , kunde ikke muntre ham. Annette «

» havde ogsaa denne Aften forskrækkelig travlt i Kjøk-«»

kenet, og lod sig neppe see ved Bordet Da dette
varafdækket, bar- hun og Jakobdet som .-saedvans-’

""

ligt ind i det mørke Sideværelse. Da de ateer sto- .

de ved Dvren mødtes, Ingen af dem vidste rethvor- » .

ledes, deres Læber til det første, rene Kys, hvis
Minde vist hos de steste Mennesker overlever man-

gen Sorg og Glæde, mangen Lykkens Afvexling,
mange Aartier. ,

«

.

—

RæsteMorgen vare Annette og Jakob lidt
undseelige for hinanden, og ingen Mine rodede,
hvad Mørket havde seet. Saa erDn, hnldeSjof- »

.na,-Rosenknoppernes livsalige Gudinde» saa er Du
altid. Men Frants var ikke undseelig; han havde

"

jo heller Intet at være undseelig for. Han havde-’
f

jo allerede i sire Dage været Mand; og hvad Mere-«
er, Adelsmand, Cavaleer. Barnet maatte intetsteds

» stikke ham ud af Ætneerne. Virkelig gjorde han
af alle Kræfter, med en vistnok miserabet Esterlig-
ning af en IncroyablesIogerete Cour til «sin
Kjæreste.« Imidlertid holdt de ærværdige Foræl- »-

dres Nærværelse eller dog Nærhed ham nogenledes i«
Ave — og endnn mere den bestemte Fod, hvorpaa An-

—

"

nette snart fandt sig befviet til at tage den gode
Herre. Jakob stammede sig over sin Broders us-

sz ««delige Opførsel; mengatHhan søgte saaledes at erobre
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»
Anieites Hjerte, det faldt ikke den gode Yngling i
Tanke.

»

(

Et Par afFrants Arbergs Kammerader, der lige-"
ledes vaie blevne Ofsicerer, havde deres Hjemstaon is »

Bhgdem og disse nys paa Verdens Theater fremtraadte
—unge Mennesker bidroge ikke-lidet til at gjøre den om-

talte Juni ret livlig. Selskaber og Baller hørte til den

dasglige,Orden. Blandt Fornøielser-tie regnedes’ ogsaa
—,Jiilebiikke, som-paa Langstceder drage formummede af-- -

sted fra Gaardtii Gaard. Disse Julehnkke kunde vor

Hat-; isie Zaior iietiike fordrage..
Viis i! sagde han en Morgen ved Caffebordet: Rei

Bes-sspkz sidiidee Veire, saa skal det være ordentligt. Ene
—«IIIi S—c2i·ass»«ies, detkinsiig Andemigi. Om den ikke er

saa iageig, seiii paa Hoftheatret, hvorjeg doggierne
bi iiiiii Ferie Doinino paa, saa kan den derfor være
iiiei«aa, ja sandelig iangtnieie nederst-at Men disse

. tosiede ckiioeier ridenpaa Kiæderne, og Bnkkeskjaeg oghjernmeij otte Maiker ——

,,-sJI-Zen,k iiere Fader! Kan vi da faae Lov at

haveMaikerade her, naar oi skal have Rykaarsgin
—dee?« .

! »FiexUiich min Hr. Smi,O dersom Du kan skaffe)
AttiOrden.«

,,O, naar De vil lade mig faae en Smnle Penge
dertil.« "

»Ei,eei! Herrener jo gageren Rtioeli Penge s

- skalco3 faae, Bern.«
’

Vi tioede at maatte anføre dette uvæsentlige Brud-

siykke af en Samiaie, for at: man skulde finde naturligt, »

at der paa Landet oppe i Rorge virkeligen havde- -

- fnndet et efter Omstændighederne temmelig complet

Maskedal Sted.- Dog var det natuiiigviis kan de



«

Unge, der anlagdesMasker og Tal-gener-eller-Rational-
- Ldrageetu —

- I -

-

f

»-
"

. Annetteskulde væ-re·Finpige, og Frants havde for-
J fkaffet hende- en Maske; der tydeligt ndrrykte det Carac-

» eeristiskei denne Stamtnes Ansigt, ndendog at gjøre
«z dethcesltgt« «

·

,

'

-

«

i ,

Selv havde han, med Henfyn formodentlig til sin
; Færdighediatvoltigere, valgt en Ægvilib·rists Cosikir

me. Jakob-valgte sig formedelst en Maskes kilsceldige
-«" Liighed, en bestemt Person at efterligne-, nemlig enYi i

moersom,halvfjantetBaadsmand, der pleiede at spille.
op ved Brylltipper og andre Gilder hos Bondernes

Ikke faa unge Personer af Gjwsietsnebcrode været
ret- heldige iPalg af Caracreer og «idens Udførelse,,
og saaledes blevdenne lille Maskerade over Forvent-
ning fornoielig, faasimpel den end l sig selv var. Den
var længe omtalt i Egnen som den moersomsie, Mange

’ ;
havde oplevet. Dog blev den kun vigtig for vore tre .

Hovedperfoner, og havde paa deres Fremtid en afgjo-
rende Indsindelsec

«

z

Franks luede i Hjertet-for den yndige Finpige,- der .

»
mere fortrolig end sædvanlig spøge-de med Enhver-:—k

·

3 s « men især med Matrosspillemanden Jakob.
·

«— » »O, jeg Dosmerl foer det saa eengang igjennem
«

hamt Hvor have mine Øine vceret forl Derfor er jeg "-

·

—forsmaaet, fordi min nskyldige, hellige Hrc Broder-er
den Lykkelige! O Qvindedydl« o. s. v..Hvd gad co-

«

!

PieresaadanretDrengedarnsCopi-Sententser!—,Under
Dands og Punsch udviklede sig imidlertid-den Plan
hos ham, atfole Parret lidt nærmere paa Tænderne-

·»«Han vinkede Jakob tilside, ogsik ham op paa deres
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?

««»Hør,—Brodet-l. Jeg hai faaet et Jndfald." Ret
!

·

kjende de os Allesammen. Hvad om vi nu i en Hast »

bytte-de Dragt, faa btagte vi dem i Vilderedel«

Jakob fandt Ideen lystig, og Omklcedningen
"

fandt uforeevetSted. . Men Frants havde ret vel be-

tænkt, hvo der her havde Fordelen. Jet Øieblik stod
han der i den magelige Maerosvatns, da Jakob ends-

nu neppe havde ifort sig det Halve af Eqvilibristens
spanske Dragt-.

«Farvel.« Velkommen efterl« «

Da han naadte ind i Dendsevcetelset søgte hans
kstik beaiemeksmnettes Ogsaa hun syntes at have«

savner Esaadsmandem kom venlig henimod ham og
gav)ham Haar den. Men istedetfor at føre hende op
til den nns begyndte Dands, ledte han hende udenfor.
He- frig trykke has- « nde op til sit Hjerte-o Et Øie-
blik lod denoømme Pige sit Hoved fortrolig hvile ved

hansf Men Vildfarelsen kunde ikke vare længe-
—

,,Slip mig, Elendigel raabte hun med en Blan-
ding af Angst og Afsky Usle Krobskhttel TroedeDu

’

at kunne spille den ærlige Jakods Rolle! Fy! Fyl Du.
maa. i;see et jammerligt Menneske! Gaae! Jeg vil
ikke hoee en Tone afDin Mund, at jeg ei skal nødes
til attiliiacm jeg kjender Digl«

Saaledes kan den frommesie, blidesie Uskyld hat-· ,

mes, naar Du oprorer dens dybeste , sædelige Folelse«
—

Som en sky Hind iilte Annette afsted, ikke fordi hun
frygtede Frants, men, som hun sagde, fordi hun
ikke vilde nødes til at kjende ham.

Sonderknust , endnu altfor- betaget til at kunne
7

- ttcsere nogen oplivende Gnist, af Harmfolelse, listede han —

,

sigop til Birodeten , desl-— netop havde fæstet den sidste —

Sløife ved Knæet-Søg erklærede med forlegen Steen--
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me,at han slet ikke knnde gebaerde sigt Matrosdragten,·,
» og bad mod mange Undskyldninger Broder-en atter at

·

bytte-. Lidt uvilng rev Jakob affleg, og lovede, ikke at
tale om dette strax opgione Project. Frants stolede

:
.

, paaAnnettes over-værende Taushed, hoorpaa hun alle, I
rede havde givet flere Breiner-.

Iilsomtnere endRogen af hansKatnmerader drog
Frants ud fra Fædrenehnset for atopfylde sine nnePlig- «

«ter. Jakob følte sig lettere om Hjertet, da han var
afsted,og Annette blev igjen munter-.

"

Rimeligolis —

havde denne Maskerade ikke haot betydelige Følger for
dem, hvis ikke den gode Majorseimeglas faa Uger delefx —«

»

ter var udrnndet. Med mandig Smerte bar Iakob - sz
.

dette store Tab, og den blide A ss etes fronime Tro
«··oprekholdt hendesj.el Men for den aldersiegne Ægxk

tefcelle var Rystelfen altfor stærk eller maaskee Læng-
— selen efter en sod Gjenforening alefor heftig; ogsaa hun ,

«

«

var faa Dage efter ikke mere blandt de Levende.
Paa Frants gjorde det sørgelige Dobbeltbndfkab

- .k«natnrligoi·is et dybt Indtryk-; men hans store Leesind
og den tilvante saakaldte Liosphilosophie, der egentlig-

j er en Sjeleforhærdelse, tilveiebragt ved aandelige Opt-

,-

ater og Betelblade, gav ham en Faening, som man

ikke saa hastig skulde ventet. Hanen- dfandtktg Dagen
for de to elskværdige Gamles Levninger ssknldefote

—

.

,

des, og med ham fulgte en Fru Arberg, Cousine af
Majoren, og hendes to smukkeDottre, hvoraf Lieute- —

nantenpræsenterede den Ældsie sont finBr.nd
Alting fik ved disse Gjæsters Komme et andet Ud-seende paa Gaarden. Jakob var deels altfor beskjæf-

tiget med det meget Arbeide,der blev ham tildeelt, deels«
«

-
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altfor .dodrvvet, til at han kunde lægge Mærke til «

de Forandringer, som. foregik om ham. Den vige’tigste .iblandt disse var Annettes Tilstdesasteelse ogForvandling til stmxoel Hunsholderske samt til Fro-
·»kenerne·e3 Kammerpige.

·

s.
-

«Den»har knn gjort lidet Bekjendtskab med det
menneskelige Hjertes Svaghed, som har fældet no-
gen ret haard Dom over- Frantses Opførsel paaMasseradem Vanskeligere er det at tilgive hamden Hævnelyst, med hvilken han nn forfulgte den
Uskyldige. Og dog har det vist ikke mangler ham
paa Skingrunde for at besmykke -stn Handlemaadesforstgselvc» «

«—
·

’,
J Annette trak sig med rolig Resignation tilbage-, «

Hun ventede Alt af Jakods gode Hjerte og as desflemme Fremmedes Bortreife. Men de reiste ikkeallene. Jakob maatte, saa nodig han vilde, følgetned til Staden, hvor Forretninger for Boet fokedrede begge Arvingers Nærværelse Neppe fik hanTid til at trykke et broderlige Kys paa den blegePiges Læben inden han rullede afsted med Familien-i Frn Arbeegs magelige Reisevognc «

Med drevehende Angst stirrede Annette efter den · eneste Ven,hun havde i Verden »; hun pressede Hænderne mod
detbespcendke Hjerte, og bad til de Forladtes og- Fa-derlvses Gud.

»

!

»Jaker havde vel meget gode Kundskaber ifor-skjellige Fag, og vidste ak opfore sig saare vel i ere
hvert xselskadeligt Forhold-; men hanshavde aldeles

,ingen Menneskekundskab- Ærlig som han selv var,« -

troede han Alle omkring sig, og i Følelsen as stt
eget Ubekjendtskab med Verden , vovede han fleldeti

«

5 B CSY
.
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ea

at betvivle Andres nogen-leende vel fremsatte Don-e.

Saaledes indvikledes dette godmodige»» af Naturen

forstandige Menneske «i en bestandig Strid enellem ,

sinAfhaengighedsfvlelfe af Andres Mening og sinse«
«

«simp1e- sunde Begreber-. ,

,

Det var Fru Arberg —over«cnaa«de«megetom
«

—

at- gjøre at forbinde den yngste Datter-» Enlalia,sz-
"

med den Delene-ende Jakob Arberg sThi fsrst
ved at chlive af med begge Døttre , og Frantses
Kjæreste, «for hvem Udsigterne vare fjernere , kun-

de boe hos Søster-en , kunde hun titter blive uaf-

hængig og levenxed sinikke betydelige Formue sor-

sin egen Lykke. »

,

«

«

.

Enlalias—·Sosierog Feants vare enige med

Moderen deri-,- »at Valen kunde være et godt Til-,

stugtssted, og- endelig felce Eulalia selv den største—
Lyst af Verden til at giftes med en, riig Mand,«

«

’

som kunde holde elegante Eqvipagee og store Baller-. »

- Raad blev da lagt op. Pigen skulde opdyde «

·
sineYndigheders Magt for at bestorme hans Hjer- »

» te, Broder-en skulde ved HovedstadensAdspredelser
.

'

bedvvez hans Sandser-, og Moderen ved sin sine, gif-
tige« Tunge bemægtige sig hans »-G"rundsætninger; .

nien «1’««5rantses’ Elskede paatog sig at nedsætte de lae
«

·vere« StænderA eller idetmindste indgyde hente-Frygt ·

for sat udsætte sig nogensinde for hendes-Spot overf .

Mesalli,aneer. ,

«

-

»

·

— Saaledes var denne smukke Complot. —- For-
daerve Jakob, det formaaede den ikke, men vel for-

,..'virre og—blænde bainz og den naaede sit Maal, Ja .

han næsten udensfelv at»vide hvorledes, modtog Lyk- .

ponstsningeesom Eulalias Brudgom. -

»



. Morgenen efter atJakob, under klingrende GlasjSpesg og Jubel var bleven-erklærer for Enlalias
Forlovede, sad han med Haand under Kind og
grubledeovee den nventede Retning, hans Livsvei

— havde taget- Langtfra at indsee, hvormeget han--
«

havde været Vold for Andre, ansaae han sig selv
som en Fusentast, der-, ophidset af Viin og henreven
af den blomstrende Eutalias yvnige Skjvnhed, hav-
de forglemt sine. Grundsætninger, sine forstandige

YFremtidsplanerz sin kj·ære»ventige Annette, som
vist gjerne henlevede et tandligr Liv ved hanss.Side-.
Ja, jo længere-han overoeiede sit Forhotd tirPies
gen, desto. klarere bxev det ham, ak de Begge for »

længe siden havde hørt hinanden tilz og at denne
hans Forlovelse var i moralsk Henseende Utroskab
mod Annecte." Dog, Loddet var faldet; den gode
Jakob Arberg maatte vende sig til den skjønnere
Sideaf sin Skjelme, og Erindringen om dens-ivri-

.. ge, frodigtblomjstrende Errlalim da hnnsfor faa Da-
ge· siden undseeligglad rakte harn sin Mandimvde
og taalte, at han slyngede sin Arm om3 hendes
Liv, maatte ndaande sin Ætherdnsc omkring ham-
I svd Bedøvelse hengledefleres Dage for Jakob;
Enlalia viste sig stedse elsivær«digere, sagdedagtig

nye List-øver for Dagen paa den sinestxe qvindelige
Dannelse, saa at den kkueIige Ekfker ikke kunde
Andet end anstille Samrnenligning«er, hvorved Ane
nette sank dybt, dybt ned, saaledes sont hun viste
sigder hjemme i sin grove nldne Kjøbe, evig be-
sijeftiget med at plante, sie Melk, Kjære Strøm-
brvd, veieLiin, stoppe, bage, o.—»s. v- Ogsaa Enialia

,

var stikkig« —Med færdig Haand syede hun) de nydeligste
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Knipkingen hvoraf hver Alen efter Forskkringvilde koe·
,. flet, jeg veed ikke hvad. Hun ooelsljede de deiligste,

-»«, mørke Gyldenlakker og dobbelte Levkoier, havde, om

. ogsaa med Handsker paa- dagligt Arbmde og Tmw
ude i Kjiekkenet, og forbandt hermed de høiere selska-
belige Talenter, læste henrivende, spillede Hatpe o.-

s. o. Stakkels Annettel Lykkelige Jakob!
«

Efter nogle Dages Forløb vare. Arveforretnin-
, gierne forelobigen bragte i Rigtighed, og med en uro-

- ligFolelsn som han ikke selv kunde ellervilde gjore
sig Regnskab for, lave-de Jakob sig til Hjemreisenc

’

Med forekommende Venlighed foreslog Fru Arberg
sin tilkommende Svigersøn, at tage en gammel

«P·ro·esteeEnke af hendes Familie iHuset, imedens
han levede derude sit stille Ungkarlsliv. Det gik
dog ikke an, at en ung Pige, som denne Annette,
forestod Huusholdningen for ham; deels kunde man

ikke forlade sig paa saadanne Folks Ttoskab, deels

stammede det sig ikke.Det første Deels bragte Blo-

·

det heftig op i Jakobs Kinder, og Culcclia maatte

ranvende alle sine Smaaeknnsler for at bringe ham
»

til at glemme-en saa utillafdelig, saa nooerdig Yt-
xtring om den uskyldige, ophøiede Annettexdet an-
det Deels kunde han derimod ikke-—- bortvise;· men

.

- Overveielsen deraf bragte ham i en saare blandet

Stemning. Vi ville forresten ikke opholde vel-ved

de smaae Arrangements, Jester hvilke Præste·kone·n
kjørte forud til Valen, og Jakob ved hende gad de

fornødne Befalinger til Gaardens Bekostning, ime-
dens han endnu anvendte et Par Uger paa en Lyst-

»

reise med sin Kjæreste og hendes Søster. Vi,«
ville kun fortælle , at den gode Annestte i samme-
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Tids-løb havde-sandet en Tjenestei en temmelig frae
liggende- Egn og havde, foemodenltlig efter- eget Otj
ske, allerede tiltraadt,denne, og efterladt Jakob sin
Hilsen,— da han vendte tilbage til sit stille Hjem,
mest asZKjærlighed, Fornøielse, Udg«ister,- eg, med no-

get større Bekjendtskab ril qvindelige Linier, Sdrm
beligheder, Fordringer og Letsindighed.’

·

Kort efter «ophørte Frants’s Forbindelse med »

Eulalias Søster-, der foretrak et bedre Partie. Han -

bar sit Tab med Heroismez ·«thi to Dage efter var »

«

han astrer forlovet med en Modeskjvnhed. Et Par
Aar l)englede, og nn ledte Jakob sin skjønne Ersta-
lia for Alteret. »

40

Kjære Vent

Jde indlagte Blade har jeg meddeelt Dig en
rigtig, saare hverdags, saare simpel Fortælling om;
hvorledes «min Ven, Jakob Arberg, nn Eier af
Kurvens Værk, efter isin tidlige Ungdom at have—
hol de meget af en brav lille Pige, blev gift med en

elegant Dame.
Da Du ikke kjender Manden personng , kunde

««
"

det heller ikke have faldet mig ind at skrive dette-

Fragment af hans Historie, dersom det ikke havde
været en nødvendig Jndledning til en liden Anek-

.dot, som jeg fra disse sidsie Dage har at fortælle,«
»

Obersilientenant F; A rberg, en særdeles siink
Ofsiceer og en brav Kail, der, som han selvesiger,
i Modgangs Skole blev afoant med mange Uno-

der, soreslog mig for nogen Tid siden at gjøre Fol- ,

ge paa en Tone til hans Broder, min Ungdoms-

i

L- .
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-

DM Ikke b. . Han vakte min gamle Meiselystz og- »

,

uden mangeBekaenkeligheder fatte jeg mig imin -

' Kmäclk da han «steeg i fin; ogvi naaede i god
Behold Kurvens Værk Paa Veien havde Oberst-
llcukenantenk nærmere underrettet mig om adskillige

'

»

- Dekails·«af hans og Jakvvs Ungd-omsliv, »fom jeg —

- da i Hovedsagen kjendte, sk- vg med en Pebersvends
«Peber overdrysfet Enslalia,’ saa at jeg visielig
halv mig-modig betraadie et Huus, hvor jeg ventede

««liden Hygge. ·

»
,

v

» i

·

Vi holdt for det rummelige Huus og stegeaf.
Arberg« sagde man-os, var ikke hjemme, men -

»
« Madamen kom os imøde med et Var-n- paa Armem

J« Sandhed;A en meget, vakket«Kon·e, smagfuld paa-
klædt og venlig- fom den smilende Sommeraften,

» Hun førte os forekommende ind-i- en munter Stue,«

hvor vi fandt tre raske Bvrm
·»Ak, tænkte-sem faa elskværdig·kan·—Dn være;

naar det gjelder om at modtageFremmedey Hvor-
"-:«fvt· viser Du Dig anderledes imod Din forreaeffee

·— lige Mand i«
.

»
»

Oberstlieutenanren syntes at tcenke noget Lignen- "

· «’·de, og vi gjorde os virkelig ikke-i Fvrstningen for-« —

tjentef til-den«faare venskabelige Modt"agelfe·.
,

Men-
der var ikke muligt længe at forblive i tvertLune. »C«ux —

lalia var faa inderlig elskværdig, hendes-ældste-
Datter,·L ina, fyslede faa tækkelig om Moderen ogÜ«

. omden lille Søster, de to kjernefnnde Drenge
vare faa livlige og dertil beskedne —·— og den blom-
strende Have saagovlsvendn at vi maatte blive mun-
tre. Da Madame Arberg er Øieblik forlod



os",-f«kastede fra mit lporgendi Blik paa niin Rei-
sefælle. .

- sp
«

»Ja, Du maanok ,-forbauses! udraabte han-!
Jeg veed ikke, hvad jeg skal sige. Det er nu sire
Aar siden jeg besøgte min Broder-. — Da var Alt «

gandske anderledes; Eulalia uordentlig og fortræ-

den,» Børnene uopdragne og forsennte,’ Huset i Uore

den.«— s. Jeg begriber ikke denne Metamorphvse. Men

»Fernis, gode Ven) Fernis,"intet Andetl Bi til i

Aften , naar Ja k o b kommer hjem , da skal Du

see Lidt as den anden-Side.«,
·

»

'

«Uirdskyld min Fraværelse, mine Herrer! sagde
- Vertinden—, idet hun bragte os et Glas Punsch:

Men min gamle Annes er bleven syg og saaer Alt

i Ulave. Jeg er ret bekymret sor den gode Pige;»
og har maattet sende Bud efter Lægen.«

«

,-,Hvem er denne Arme-, Søster ?« spurgte
Oberstlieutenantem

»En»simpelTjener, kjære Svoger,· men et for-
træffeligt Menneske. O Gad! Jeg og Mine have »

hende meget ’at takke , mereend jeg nogensinde kan

enten fortælle Dem eller gjengjelde hende. Det er

· lidt over sire Aar siden hun kom i vort Edan
Min Mand havde været udenlands i længere Tid,
for at lægge sig Jr de Kundskaber, han behøve- -

de til at drive Veer 3. Jeg ventede ham tilbage. —

Kjære Svoger, Du veed nok-, vgDthu Møl-
- m an n — hvorfor skal jeg være forstilt? De veed

desværre, Arb erg og. jeg levede ikke saa gandske «

lykkelig sammen. Skylden falth haardt paa mig,
og jeg vil ikke undskylde mig." Kun det vil jeg sige:
Zed uheldige Ægteskabet have Begge nogen -Uret.

Arberg var den meest Lidende, var den Efter-given--
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de, var Den, der altid først blev fornaerZtreLJ Men
havde hans-været mindre god, eller rettere mindresvag, jeg havde været bedre. Rol, jeg var meestSkyld i «oortsuheldige Forhold; mine Begreber om -

hvad jeg kunde fordre af Livet, min lllyst«til hans-«lig Dont, min Forfængelighed — De»seer jeg er op-
-

rigtig, --— voldto Splid, Peisnoie« tidt aabenbarKir. J Arbergs Eftergivenhed saae jeg snarere
— Frhgrsomhed end Kj«ærlighed;" ihans Erindringer-
«om Snaksomhed saae jeg-Ligegyldighed for min-Forneielfe ; i hans Irettesaettelser saae jeg Tyrannie«« rinder Mildheds Maskec«

Jeg var ikke glad ved —at·«vent«eL ham tilbage-.Deels havde jeg tilladt mig mange Adspredelser,.som jeg snu maatte komme til at savne, deels var-Hnusotesener i Uorden, og jeg havde gjort Gjeld.
,

"

Dengang var-Arme nylig kommen imitHuus
—

som Barnepige. Sandt at sige, bekymrede jeg«migikke sander-ligt om Børnene, og var glad ved ak ha-
(

ve faaet et gammelt paalidelige Menneske, som jegstrax ansaae hende for, til at bcere en af de for- mig dengang ubehagelige Bordet-. "

—

«

En Eftermiddag befandt jeg- mig tilfældigviis"·i" et lidet Aflnkke ved Siden as Børnene-B Kammer.Døren stod naa Klem. J dette Rum staaer enSengjpaahvilken jeg kastede mig, for under-en
Mddagsstnmmer at forglemme mine Bekymringer.Da hørte jeg en Samtale mellem Anne og Bor-
ne.ne;" ved hvilken først min Nysgjerrighed, siden min—

Jcrteresfe,· og endelig min Eftertanke blev vakt. Anne
» FormanedeYde tre Smaaetil Enighed og Flid, «og’lod dem læse hver sit Stykke op af en Bog, hvilkee· hun derefter saare vel udviklede for dem-» -«
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»Hvad Tidskal vi læse dette op sor Fader-,
Dn Anne«3« spurgte et as Børnene.

»
«O, strax naar han kommer indl« raabte en

Anden. !

»Rei vist ikke, kjære Børn! sagde Anne«

maae passe paa, naar han engang sidder allene og
har god Tid.«

- ,,Saa vil jeg ogsaa vise ham mit Sytoi.«
,,Ja, og vore Skriverboger.« .

,,Og saa fortælle vi ham, at Du har lært os
at læse og sye og skrive.«

"

,,Tys, kys, for Guds Skyld, Bota, det harjeg
jo forbudet Eder. Det er desuden ikke saa. I
have jo baade syet og strikket med Eders Moder, og
Skolemesteren lærte Eder jo at skrive og læse isjor.«

»Tro mig, mine Herrer, der foer en bræn-
dende Rødme op i mine Kinder. Ia viste havde
jeg engang syet med Børnene, jeg troer tre Efter-

- middage; Skolemesieren ·blev," jeg veed egentlig ikke
hvorfor, afsagt indtil videre, da min Mand var

reist, og jeg tænkte siden ikke paa atslade ham kom-
me. Mine Følelser vare saa blandede, at jeg ikke
veed, om Skamfuldhed,«Anget-, Godhed for Anne
eller Uvillie imod hende havde Overvægt.«.«. -

Lidt efter begyndte en ny Samtale.
»Mener Du, Fader bliver sornoiet, naar hans

kommer hjem, Anne?«

»Ieg tænker det, Børn, især naar I ere flitti-
ge, artige og re’enlige.« Lad mig see, I samle be-
dre Eders Tøi sammen og holde Dagligstuen ryd-«
«delig. VeedsDn hvad, lille Sophie, Du kunde
nok paatage Dig at holde Faders Kammer og

«



see-«

Dagligstuen ordentlig. Iin Moder kan dog ikke
»

heller passe paa Alting, og Dti er nit saa stor.« «

»Jg, men Anne, hvad bestiller egentlig Mo-
«

der?Jeg synes ikke hun gjor Roget.«
»

« »Snille Barn! Det kan Du ikke dømme om.

Tro mig, Din Moder har mange Pligter. Hun
maa jo see til, ·at vi Andre gjøre vort Arbeide. Be-
griber Du ikke , at om Du lærer Et og Andet af

«

mig , er det Din Moder og Fader, Du skylder Tak
-

derfor De give mig Løn og Mad, fordi jeg skal
være Eder til Nytte.«

»Men, mine Venner! vedblev Madam A r-

berge Hverken kan jeg erindre, eller har jeg Lyst
til at-- gjentage , «h«vad min gode sA n n e fremdeles-
taltegme·d»Bornene. Saameget har jeg fortalt, at»

—De kunne sintte dem til Resten. Mine Børn sag-
de mig i deres uskyldige Uvidenhed de haardeste —

-

Sandheder, og A n n e hvæssede disse Sandheder,
idet htin med rørende Veltalenhed retfærdiggjolde
mig for mine Smaae. Da vaagnede min bedre
Natur. — Jeg listede mig ned .i Stuen og kaldte

-»Ansne til mig. Oprigtig ’’klagede jeg for hende
min ikke lykkelige Stilling. Anne svarte med
en Værdighed; en-.Holdning, som forbausede mig,
og som lod mig føle min indre Ringhed imod dette -

Væsen-, der dog ingenlunde tilsidesatte den Agtelse,—«
hun skyldte vort Forhold. Rolig, men med Var-
me, viste hun mig, hvad jeg skulde gjøre for at

vinde min Mands Kjærlighed og Agtelse, og for-
,

)

Jselv at være tilfreds. Vistnok gik der ligesom stærke
Brændingeri min Sjel; min Stolthed oprørtes



heftig. Men A n n e tx inderiige Redelighed ; dybefs «

Følelse, Skaanfel og Beskedenhed, betvang enhver
yuvillig Følelse Kort, mine Herrer! Da min snille,’
elskværdige Arber g kom hjem, fandt han en blid-

«

Kone i en peen Stue , omringet Jaf ordentlig paa
klædte Børn. Hans glade Forundring, den Tak-
nemmelighed, hvormed han omfavnede mig — A n-

"

nes tilfredse Smiil og gode Raad,« da jeg fort
talte hende, hvor vel Alt stod, gjorde, at jeg blev en

anden Kone ogModer, A r b e r g en anden Mand,
og oore gode Børn inderlig elskværdige Børn,
-—- Der, mine Venner, har De mit oprigtige Skrtf
temaal Cet endntx: saa gandske som jeg»her isz
dette Øieblik,s greben af Angstxformin gode An ne,

, har fortalt Dem alle"Omstændigheder, har jeg ikke
sagt dem til min Arb«·erg.« Jeg hark helligt
maattet lode den gamle ,. værdige Pige, ei at ud-

sætte hende for hans eller Nogens særdeles Op-
s Mærksomhs«ed

En Pige kaldte C ula lia op til den Syge.
«

Oberstlieutenanten var kommen i en vis Spænding,
hvortil jeg, som blot følte en glad Agtelse over

min Ar h e r g s hmtslige Lykke, ei ret kunde fatte
«Grunden.

»le m an nl « raabte hanog taug igjen:
»Molmann.l« gjentog han og trommede derpaa adt

«

spredt paa Vinduesrttden.
«

Da styrtede Børnene grædende ind i Stuen;
'

»Anne, Anne er dodl Anne er død.l«
,

"

»Kom, lad os gaae opss« sagde Oberstlieutenanc·
ten heftig, og greb mig under Armen. »
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.

, «"Jo, han havde, Ret. Det var Annette«somsmiilte forklaret i Desdem-
"

-

—

» Dette var Anecdoten, min Ven. Den
pri- menIssjeg troer den fortjener at læse

««

Din
Carl.

et stm« .

Pebersvenden.

Jeg var netop i den «Alder, som man pleier be-
nævnede bedste Aar, men ssom dog neppe fortjener
dette Navn; ikke fordi den jo har Livets fleste vir-
kelige Fordele, men fordi den ikke mere hegnerom
Indbildningens Blomster-foragt Det Virkeligeerjoikke det Skjønnestejog den udfoldede Rose har tabt
ligesaa mange Fortryllelfer, som Knoppen før gjem-te i sit Skjød-. Vistnok var jeg endnu ingen gam- —

mel Pebersvend, men det saae. dogl ud til, at jeg
«

vilde blive det ,» hvis jeg ikke ret snart valgte mig«
en "Ledsagerinde paa den Bane, der snart aabnedestt fjerde Decennium for mig. Mange Grunde betk

’pcegede mig »til at gifte mig. Deels fandt jeg det
tomt rundt omkring mig-, især om Eftermiddagen,s

«» naar jeg var fra«mine, vistnokikke faa Forretnin-1
ger; deels plagede alle Mennesker mig, Nogle med
spøgefulde Drillerier, Andre med kjedsommelige Lidt

?
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- darfler og Anviisninger. Kort —- jeg vilde gifte
mig. Men her vare mange Ting at iagttage.
Med største Roiagtighed inddeelte jeg et Ark Papiir
ismaae Qvadrater, og nedsYrev i sørsteRubrik ned-

ad de Egenskaber og Bestassenheder, hvormed min
Tilkommende maatte vcere begavet; ligesom jeg be-

«
«

stemte den horizontale Ruber til Navne paa de

Damer, jeg vilde agte værdige en nærmere Obser-
vaeion, og skulde da i de nedlobende Paraleller

hver Dames Righoldigljed af de under hinanden
·

anbragte Egenskaber anføres ndi hele og brndneTal.
·Halv Fortrolighed er ingen Fortrolighed; jeg· vil

lægge mit Schema, NB. dets perpendiculaire Deel-, ?

frem for Læseren:

1.
»

1. Alder-, passende, ikke under tyve, ei over tredipe Aar-3’
2. Figur og Udseende, tækkeligt snarere end smukt.

is. Øine, venlige, helst- mørkeblaae.

Lc Sundhed, saa lidt indskrænket som muligt-. .

— 11.

1 Forstand- men ingen glimrende-
2 Dannelse, jo mere jo bedre, kun ikke med Lyst iil eet

præsentere den

s) LeeSning, med Maade-

b) Musik, uden Virtuositet-I
3. Huuslighed- uden evig at hænge i er Kjøkken ellet

:

ved et Sybord, men dog som et Hovedtræk-
4. Munterhed, Vlidhed og Overbærelse. !

Z. Religion- mere som Hjertels end Forstandens Anliggen-f
1

de, og sor Alting fri for religiense Skrnpler.



sz y, bedvmands Datter
— «2 Jngen eller kun ringe Formue.

Z Ingen eller en meget agtværdig Familie.

.» De Navne, hvormed den overste horizontale
Række var udfyldt, har jeg ikke Ret til at offent-l

’ liggjvre; szog de Carac,teethenævnelser, der udfyldke
» KathedernesTovpnncter, kunne eihave Interesse

for Læseren. Ieg vedblev mit vigtige men uveisom-
»· melige Arbeide i et Par Aar —·— under den bestan-

«

dige Rvdvendighed næsten ugentlig at maatte foran-
dre nu et, nu et andet Tal, hvorved min Tabet
blev næsten ttlæselig. Maaskee havde jeg udholde
indtil dette Aar at rette paa den , dersom jeg ikke
ved en Aarsopgjorelse havde faaet det underlige Re-- ,

«snltat ud, at det halve Antal af mine Damer hav-
de samme Hovedcaracteers —- ved TaltSnmmens

i

» Divisivn med Egenskabernes Antal.
Da jeg ved vntnoevnte Opgjorelse jyst sad i en « «

tyk Damp af min herlige Liverpool og nedslngte
Forlegenheden i det skummende Br. St- Porter,

- hvoraf jeg drikker en halv Flaske hver Aften— kom
min Tantes Livreebetjent ind med et Indbydelses-
taart til Thee og Dasnds næste Aften. Ieg tog
Kaarter, stak det i Speitrammen, og overtaenkte at-
ter mit Hjertekaart. Fortizedelig gik jeg hen tilmin

-·Boghylde og søgte i min Horats efter en Odesomyj -

mutatis mutandis, jeg vidste skulde passe paa mig-
Jeg fandt den da i fjerde Bogs tiende, og gav mig
til at vettere dens Her er Oversættelsen; Gud veed-

1. Stand- af den cultiverede Middelclavsek helsi en Ent-
,

..-—sx
"
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om jeg flaps igjennem med den hos Vugge. Han-
pilde det sige, den var noget fri.

Altfor kold var- du for-
«

Da du besad ,

’ »

Veneris Gaver end-

j Til du pludselig sandt

Graaskjceggets Glands, -

«

Trods din Forfængelighed;
"

»

--»

Og du Lokkernes Flod
Misiede siaxj
Nundt om din Isse blankk

«Meden»3 Morgenens Rede
f

Trak sig saa smaar
Hen i dek Medmenne-

Og et Ansigt du sik, .

sFalmet og mar- -

-
—

Som dog du fandt-, var dikk
,

—

« —-

Akynaar nu for dit Speil »

Fremmed du staaet-; ,

-

’

-

Tykkes en Anden see :l -

«

Mark du stønner da frem:l
Havde jeg dog

"

·

»

Flammer som, Yngling
« saa!

"

Eller- nk jeg- dog end
«

Ungdommens Blomst T«

—Nn medmii Sind igjen!

Det er et Middel, som jeg dsl anprise Enhver,
«

der liden af Hypokondrie, at udkomme sin Utilfreds-

hed istedetfor ’at neddæmpe den. Ogsaa hiintgMiw «

det er kun Pallia—xio,s det veed jeg nok; men det
-
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hjelper-bedre for en længere Tid. Da jeg havde
forfæ—rdiget min Parodie, om jeg saaledes kan kalde-
den, og, eftersom jeg ikke er meget øvet»i Versekum
sten, havde derpaa maattet anvendekmegen baade
Tid og Flid, var jeg kommen i et ret mimtert Lu-

- ne, og fortalte spøgende min gamle Anne, derhan
minAstensmad ind, at jeg skulde paa Bal næste
Aften, og havde sat mig.for at udsogesmig en

-Kjæreste. ·

·

— ;
«

« -

»Gid det var saavel at Secretairen engang gjor-
de Alvor derafl sukkede min trohjertige Huusholder-«

« fke :«For nu er det saamæn paa Tiden. Vorherre
har velsignet Dem med Huus og Vohaoe og gode

- Kaar-. Og Degaaer endnu Dag ud og Dag ind.
saa eenlig som Adam i; Paradiisz«

— «»Ak Anne, naar Vorherre bare vilde skabe mig
—

en Eva, saa lagde jeg mig strax til at sove, og gav ,

med FornøielseSlip paa et Ribbeem« -

" "

»Detsvar— ikke nogen sommeng Tale, Hr. See
» eretairlMan skal ikke drive Spas med Bibelem

Eva har efterladt sig Døttre nok; søg de bare En
ud.«

"

.

·

«

«

»Ja saa giv mig da enganget godt Raad.«
«

»Jhnul Det var justikkeioanikeligu Men See
cretairen raader sig nok bedst selv.«

·

,,Raa, lad mig høre? Hvem mener Du2«
- »Hml Hvor De nu kan spasel End Jomfru

Jeg betragtede mitDamekaEart og rystede paa Ho-
dedet.· Som om hun kjendte min dybeste Hemmelighed-
gjennemgikden fladt-ende Gamle mit hele Kaart; og
da jeg til Slutning stedse mere emsindtlig drev min

»

!



M
»

tvungne Spogen imlner-vldere, maa jeg have saa-
ret den godmodige Anne dybt Thi lznn reiste sig
heftig fra sin Stol ved Kakkelovnen, strakte sin tver-
Arm ud imod mig, idet hun med den anden Haand

greb i Dorklinken , og udstødte heftigt: »Rna, saa
gid De sik Hende, hvis Stedfader ikke er hendes
Moders Mand l«

Forbauset vendte jeg mig om efter den Udtrcedende.
»and Pokker el- det, hun siger? Hende, hvis Sted-
fader ikke er Moderens Mand! Det var en under-

lig Sibyllefnakl« —«Forsi vilde jeg ringe; men da
i det samme min Tjener traadte ind,» betænkte jeg
mig, lo fortrædelig, lod ham dække iaf og greb
min Aftenleetktre. —- Den, der har været i min da-
værende Stilling, oeednden Beskrivelse at tænkesig
min Stemning, min soonlose Nat, min eztaalmodi-
ge Gjentagelse af Annes mystiske Ord, —- og, fok
den Lykkelige, som ikke kjender en anokonders ind-
bildte Plager, rækker ingen Beskeivelse til. Utaale

-modig ventede jeg paa Morgenen og paa Theen-m-
det, for at stille den Gamle til Regnskab. Dame
Jacob bragte Theen og berettede mig, at Anne
var syg og ikke kunde forlade Sengen, bleo jeg reent

ude af Humeur. Ogsaa Pythia blev, fortæller-Plu-
tarch, haardt angreben af sin Dioinationsparoxyse
mas. « Jeg studelede Klage über d. anim. Magne-
tismus, og befandt mig saa ilde, at jeg etPar Gan-
ge maatte tage mine Nervedraaber.

2.

Det var virkelig meget elegant hos min Tante-
Den store Sal varitnagfnldtoplymog een skjonneste54 B. (6)
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Prydekse i fanttne udgjorde unægtelig den lange
Række hoidklcedte Nymphegestalter, som smilende af
glad Forventning nøde deres Thee, medens de unge
Herrer groupperede sig om’ Orchestret og fremlagde

de nyeste Eeossaifer for den forstrceffelikge Musikanfoe
ret-, hvis fortrnkne Gesicht borte faa nødvendig til
at gioe den heleMasse af Glædeslysning en Smule

- Skygge, atijeg paadrog mig gandske nfortjent en

— Skoggerlatter ved den uvitkaarlige Erktcering: »C—Ztadtis’g’
itttnsikanten kunde paa min LEre ikkenndoeeres her
i dette Lyshav,"

i

Tante! »Det gamle Otdfptog , at

holde Lyset for Andre, maa nok med et modsat Ud-
tryk have været anvendeligt paa mig; jeg bar ube-

vidst paa et Skyggepartie fra den ooetste Fure is
Panden og lige ned tit Hagen, og mine mange Con-
siner begyndteat omringe mig og drille mig, trolig »

tinderstottede af deres Smaaherrer. Nu taaler jeg
rigtignok en heel Deel af Smaapigerne , men ikke-
det Bitterste af en Mand eller Dreng eller , hvad .

der næsten altid er det Fataleste i Verden , «et Am-
phibitim af Begge. Tetnmelig rask feiede jeg derfor

"

omkring mig, tog derefter min Kop og traadte ud i

Tobaksveerelfet. Min Tante fulgte efter mig. »

»Det vil jeg sige Dig, Hamlet, Du faaer
intet Par-tie i Aften. Her er netop tre Spillebor-
de arrangerede, og Din Person er opbeoaret Dand-
fe falenc«

"

-»Min Tante! De oeed dog —«— —

»At» Du dandser som en Vestrisk naae Du vil,4
—- er Jnetoyabte, naar Du nil, og morer Dig fotn

k;.·.-;- ene i en Rosenbeek, naar Du først kaster Din
-

Mkgkdtge og magetige Sal-oppe afk-

ll

i



Tante var galant men trdessende, idetmindste k.
de to sidste Lignelserz og jeg har Modbydelighed for
alle forgaldte spiller siden min Barndom, da jeg sik
dem for Orm.

Ikke tvivlende paa, at der laae Jksoniexi hendes
Replik, eontrmieoniserede jeg

«

saa forsiraekkeligt i et
Vredesbnk og Sakyrsmsil, at den godmodige Kone
blev heel ilde tilmode og søgte iskn Pocho de
tabljer efter Arb·eidstoiet.

,-

Pokker maa vide, hvorledes jeg sik det paa een-
gang; men jeg troede at have forlovet mig imod
den saare veltænkende Tanke, og fattede den Helte-
beslutning at rense Angiasses Stald ——— o fy, hvil-
ken Lignelse! at dandse, mener jeg, med hver eneste
Dame paa det hele Bal, saalænge til En af dem
afslog Engagementet.

"

—

»Stakk«els Fætter-! svarte Tanten forhindtligkj
«

da jeg nedlagde mit Løfte i hendes Haand: Da ta-
ger Du uopfyldte Løfter med Dig til Frokostbordets
l Morgen- Men viis mig nn det Venskab at være
Vert, og aabne Ballet med Frøken Eyler.«»

-

Dfa jeg kjørte til Ballet, havde jeg rigtignok
—.-«5elavet" mig paa Skoe og Strømper ligesaavel som

paa Spillepenge ——« for at være ad utrumque pas-
ieatnsz men at jeg skulde saa snart og det for den I
hele Nat spænde Skoe paa, der var haardt og nbeesz
regnet; Dog, høiere Væsener beherske de »smennee’
stelige Ting, jeg maatte stnde mig lmin Skjelme;
pyntede mig i min Tantes Bondoir Gaopy soit qui
malsy pense !) og rakte Frøken Eyler min allnm»
skiadkleedte Heire ——— Stakket DattdsLeZhastigsvranx
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gen! Mine Ankelmnfkler havde faaet Svændekraft,
mine ArmeBoieligheD mit Blod Bevægelse, mine -

Øine Livlighed, — min Melancholie var druknet i

et Glas varm Arakfpnnfch , en Drik, som jeg kan
—i Terpsichores Helligdom tillader mig at nyde. Kort

fortalt, jeg dandsede, om ikke som en Vestris, faa
dog som en Cavallerielientnant i sin første Ungdom-

·

—·s—— og var kommen til den syvende Dands, (Valt-
sene regnes ikked da en mig ubekjendt Skjonheds
»Rei« til et- Engagement paa eengang loste mig-
fra min Eed og kastede min«h«ele, o. f. v., i et

Svedhav svømmende, lyksalige Siel paa en fornær-
met Stoltheds Iisbrce, hvor den dog , noget træt, s-

fandt det beqvemt og ønskeligt at hvile .«

»Med Tilladelse, er De allerede engageret7«
spurgte jeg.

,

—

-

"

»Nei!« «

. »De kan dog umuligt nu væretroet«i Ieg har
flet ikke nydt den Lykke at møde Deres Haand i
den Qvadrille, hvori jeg har dandset.«

,,Natnrligviis;— thi jeg har ikke dandset-·
,,De, ikke dandse?« o. s v. Ieg var paa

Veie at frembringe endeel Talemaader af dem, hvor-
med vi Mænd gjøre os selv til Narre «, forvirre de ;

svagere og fornemme de foestandigere Qvinder. —s—

Damen svarte mig kort, menikke nden Forstand;
hun var virkelig smuk, næsten smukkere end jeg foe-
langtei mit «Schema, og havde venlige, ikjendtdese
vcerre lyseblaae Øine. Men da jeg ikke vidste hen- -

des Navn og som Vicevert fandt det npassende , at

vcere Uvidende derom, tvede jeg ikke fortie-ene Sam-
talen , for ei at røde min Uvidenhedz saameget den

. end begyndte at interessere mig. Jeg trak mig deri
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sor tilbageog greb den første Anledningtil·atspor-
geen af Husets Folk efterDamenc «

Jomfru Pleyel, min gamle vrantne Collega,
Controleur Pleyels Datter! Ei, eik Hvem skulde
troet det? Og hende havde jeg aldrig seet, skiondt

«

jeg næsten hver Uge kom indom Døren hos Centra-

leuren, ligesom han i Enxbedssorretninger ofte til-

bragte hele Timer hos mig! Nu blev Pigen ··mig
først interessant. Men da jeg ikke kunde sinde no-

gen passende Anledning til strax at sornye den af- .

brudte Samtale, svgte’jeg ind i Tobaksstuen og lod

.Hv·le falde paa mine trætte Been, modtagende sky-
tilhhllet, «fra alle Sider Complimenter for min ivrige-
Cavaliertjeneste. -

—

Da jeg nu ikke blot vai- bleven sritagen fra mit

Løfte, men ogsaa sandt, at jeg havde godGrundtil
"at overlade den ungdommelige Forsamling Gulvet,

sortalte jeg smilende Tante mine Bedrifter og min

sidste Skjelme, og hun-gjorde mig«med en virkelig «

bekymret Mine Undskyldning for at Tarok- og Bo-

stonbordene vare besatte. »

-

Undskyldninger sætte mig, ligesom Bordasjetter,

»s i en vis Forlegenhed; mine Øine heskede sig uvil-

kaarlig , men uforandret, paa ·e«t lidet Schachbord,
hvorpaa de vakte- Elphenbeensbrikker vare stillede i

Orden.
-

-

"

,,Kuude jeg endda skaffe Dig et Schachpartiel
sukkede min gode Tante: Jeg veed nok, hvem der af

. Damerne baade kunde og burde spille med Dig.«
- - »Hvem, Tante ?« — .-

—»—Hum som loste Dig fra Dansdseloftet« Jom-
fru Pleye—l.« .
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.— »Er det- muligt! Da vil jeg strax —-.— —- «

»Kjære Hamlet-, tcenk Dig dog om! Dtt«cvil
dog ikke bede en Pige paa et Bal sætte sig herind
idet lille Kabinet ved Schachbordet med ·en —-

ung Hetre2«
"

Jeg mærkede nok, min Tante trak noget paa
det Prædieat, hnn behagede at fvre til Herre. —-

Der gives Ting, som man daglig siger sig selv-’
. uden Betænkning fortroee Andre om sig, et vis paa

at hele Verden er enig om, ——. men som man slet
ikke taaler ’at høre; — endnu andre Ting knnde
man vel taale at høre-, ·naat· de bleve sagte lige-:
frem, men stet- ikke, naar de titte frem-bag en hos-
ligSkjernn Jeg blev hemmelig vred-og afbrød,"
saasnart jeg kunde, Samtalen.

·

»Ieg skal saamen ikke uleilige nogen Dame
med saa nsvmmelig en Begjering som at spille Schach
med en k—. gammel Ungkarll Jeg kan spille allenejl
jegl« smaakmtrrede jeg, og gik ind i det nydelige,
hitte lille ttevpede Kabi-net, som stødte til Balsalen,
—" kastede mig ned —i en elastisk Lænestol foran det
tavlede Mahognhbord, og trak en Brikke frem for.
mig selv og en for den ligeoverfor satte, ledige Laee
nestol. En liden Stund havde jeg tankeløs drevet
dette Spil, da Jomfru Pleyel sagte traadte ind-, og
med en uforlignelighndig Forvirring sagde, at min
Tante havde fortalt, jeg gjerne vilde spille et Park-
tie med hende,. og —-

—«—
«

-

Var Pigen forlegen , i Sandhed-, ,jeg var det
ikke-mindre; i min Fortvivlelse bad jeg hende eg-
sindegange om Forladelse, blev siddende og lod hen-
de staae, reiste mig endelig og sorte hende hen paa

ideit Stol-« jeg havde siddet i, idet jeg»«»tog· Plads lie

EM«
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«

geooersor. ——s»» Min Dame havde imidlertid ved min--

Forvirring faaet Leilighed til «at vinde sin Holdning
igjen. O, naar Du lader Din Modstander mærke

i

Svaghed, saa vinderlhan Alt! Men, min Gud! hvad
tabte da jeg ? Jeg hende allerede tabt al C«ontenante, og

nu sik jeg den lidt efter lidt tilbage under min skjønne
Gjenboerskes venlige Tale.. Vel dandsede hun ikke,
sagde hun, men hun havde dog givet et andetSvar,

dersom hun forhavde vidst, det var mig, der bød hende
op, ——— og nu, da Fruen havde talt om min Lyst til at

spille Schach, vilde hun være glad ved at spille med

mig, hvis hun blot ikke gjorde det altfor slet.
Pigens Artighed og den bløde, hjertelige Tone,

·hvori hun talte, fortryllede mig aldeles, —·— skjøndt jeg
ikke kunde forklare mig, hvormed jeg havde fortjent den-

neForekommenhed, Jeg stillede Brikkerne paa deres

Sted og bukkede, at hun skulde aabne Felttoget Hvilke
td nydelige Fingre grebe ikke om den force, glindsende
Pion ! ,

.

«

»To eller Een ?·« spurgte hun, —- og jeg var uar-

tig nok til at detidere, fordi jeg strax igjen vilde see de .

- blændende Fingre paaden dunkle Grund. Jeg««s" var

meget uheldig i mine Planet-. Først vilde jeg, thi i

min Forvirring tænkte jeg slet ikke paa at spille galant-
gjore mat ved det saakaldte Jødetræk med Dronning og

Løver- Ak, da kom min Fod til at berøre Garnituren

af hendes Silkekjole, ——— og vips løb Leberen , som om

han var gal, indenfor-fjendtlig Skudlinie. Derefter

foresatte jeg mig at gjøre Hjørneangrebet, som jeg virke-

ligpleier føre med megen Styrke; men ak, jeg stred
«

imod to Dronningerl Og imedens jeg under Paaskud .

af at betænke mig, forglemte mig selv i Beskuelsen as
den ene, tabte jeg den Andens Stilling af Sigte. —- Da
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bragtes jeg plndselig til mig selv —"—"
o, saaledes vaag-

ner en ovetrumplet Leiri ——s ved Jomfru Plehels
uvillige Udbrud:

» »De tie-der Dem, Hr. Sketetairs Det giør mig
onsd«t. Vi ville hore op

«

Jomfruen reiste sig; men med et bonligt Blik drog
sjeg hend- ned paa Etolem greb mig sammen og iagt—

«

,
tog Spillet Faa Træk, og — en Spiller for-nægter

i ike sm Natur —jeg bemærkede ikke mere den hinmelfke
Gudinde, der ved sineNosenfknge besthtkede Iliekms «

Mure, den tapvee Heetor, den fromme Æneas, som
af den Forvirring, min indlisiede Hest foraarsagede,"
under almindeligt Blodbad, under Taarnets Indstyrs
telse moisomt slæbte sin stakkels Fader ud af Flammer-ne; ——· jeg slog og vandt.

Smilende reiste Jomfru Pleyel sig fra ctoe
let-, modtog vel ikke Foeslaget om Revange, men ved-

- blev dog at tale med mig, og satte sig atter ned.

Jeg spurgte den søde Glut om hendes Faders Vee .

sindende, og sik det alvorlige Svar, jeg havde ventet, at «

han fremdeles leed af Melgnkolie.
— ,,Men, hvorledes er det gaaet til kjære Jomfru

Wyeh at jeg, som saa ofte har siddet flere Timer
hos Deres Hr. Fader og confereret Regnskabet, aldrig

. ; har havt den Lykke at see Dem hos ham.'?«

,,I Forretningstimerne er jeg ikke hos min Fader-,
Hr. Secretair. Men kunde jeg formaae Dem til, saa —

gandske afDem selv, at see indtil ham mod Aftenen,
og Deda tog tiltakke med en Kop Thee og et Stykke
Smorrebrod, —- saa vildejeg være glad ved at række
Dem Theen.«



»Raar jeg torde komme ?« udbrod jeg-— overrasket
og sprang op- -

»Maa jeg tage et Lufte afT·.em7« tog Jomfru
Plet)el Ordet, idet Blodet sprang som Saft op i«

hendes Denne Kloder ,,Vil-.tromme md ttl men Fa-
"

der næste Løverdag Aften7« Hun rakteftygtsom Haan
den henimod mig, og gjengjeltte det Haandttyk, hvor-
med jeg bekrtefrede det lette Løfte.

3.

.
Ballet hos min Lante havde været om Mandagen,

og efter ftre laagjommelige Dages Forjob oprandt først
den i det Fjerne omtrent som Reseda duftende Løverdag.

Jeg beskjeftigedemigi disse Dtge afvexlende med sire
Gjenstande for min Eftertanke

«

Jomfru Pley el paa Ballet.

JomfruPleyels og mit Forhold
Jomfru P l e t) e l s Characteristik paa mitKaarr,-

hvor hun strax sik Plads,
Jomfru Pleyels og mit Møde hos Controt

lettren.

Loverdagen var der; mit Hjerte slog høiere end

Pendulen paa Stueuhret.
»Ho·orfkalDe hen, Hr. Secretair, De er faa

forskrækkeng pyntet?« spurgte A n n e , som kom ind

med Theedander om Eftermiddagen.
»Ieg skal hen til Controlenr P le y e l, Anne.«
»Men Gud bevares! Er der da Bal , eller er-

Kammerherren kommen til ham? For Secretairen er

jo klædti Skoe og Strømper.!« »

»Ja saaledes var jeg joesidst. —— Raa, naa, naa.

det er fandtl Jeg gaaeriTanker. Hemhml Iafaa3—

N,



Aa, bed Iaeoh bringe mine nye blaae Klæder ind
f

sBær faa kun Theeoandet ud, for jeg vil gjerne
— drikke tre Kopper hos Pleyels«

Anne satte rigtig et meget taabeligt Ansigtop,
»

idet hun gik ud. Det var mig, forunderligt at sgel
,en besværlig Ganghen til Contrdlenrem Et Par
Gange gik jeg forbi Gadedøren oghaode ikke Mod
til at ringe paa.

, Endelig lykkedesdet mig. Man ,

lukkede op.«· Jeg traadte ind. En blod Haand fra.
en i den mørke For-sine skjult Skikkelse rørte ved
min og hviskede: »Tak, gode Secretair, fordi De
vilde komme; men for Himlens Skyld, lad Dem

. ikke mærke med, at jeg har bedet Dem deroml«

Hun lukkede Stuedoren op og førte mig ind
til den alvorlige Eontroleur, der sad bag sin arganr
tiske Lampe og skrev. »Hoem der.l« sagde han lidt
kort, idet han skjød Skjermen op over Panden. Men

·

neppe hørte han min Restz førend han forekommen-
·

de reiste sig-, vinkede en Stol frem og spurgte efter
mit Befindende Der opstod en meget forlegen Pan-

-se,r jeg sad paa Raalez Controleuren saae blidt,
men ligesom oentende paa mig, det faldt ham ber
stemt ikke ind, at jeg kom uden i Forretninger. Dat-

·

teren derimod var rtgtegnok ogsaa lidtængstelig, men
hun saae dog saa fornøiet ud , at jeg maatte tage
Mod til mig og med nogle faa Ham og Hem lade
mig foilyde med, at jeg indbod mig selv hos Hr.
Controlenrem

,,Ih, De har jo ret fanget en herlig Tanke
der, kjære Hr Seereeairl« sagde Verten med mere
end sædvanlig Livlighed og gav Datteren et Vink,

J - »qt hun skulde fratage mig Hat og Stok. Ved den-
ne Leilighed modnes vore Hænder og Øine. O- hvert
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et
leves skal jeg beskrive, hvor varmt det løb mig om

Hjertet7» Omtrent som varmt Blod !« vilde en vran-

ten Pebersvend have sagt; maaskee han endog hav-·
»

de sagt ,,opvarmet.« Men jeg, kjære Læser, jeg har
Intet med Pebersvende at hestillez thi jeg har nn
over Aar og Dag oæret,gift. Th e od o r a , saa-
ledes hørte jeg førstegang den elskværdige Jomfru
Pleyel nævne, Theodora bød Theen om og

rakte os Piberne.
»Hvor jeg dog er en Fremmed i min Hjernbv, .

Hr. Controleur. For faa Dage siden vidste jeg ikke,
at De var saa lykkelig at være Fader til en, Theoksp
dora; jeg troede De paa nogle faa Aar nær var

netop saa riig som jeg.««·
·

Controlenren fmiilte venlig, idet han saae ve-

modig hen for sig. Dog blev Smilet, ligesom de

svage Solglimt over en Uveirshimmel, stedse svage-.
re, og gik endelig ud imellem de stille Alvor-sskyer,s
der omtrak det udtryksfulde Aasyn. Theodora lag-
de, idet hun gik forbi Faderen, sin skjønne Arm let·
om hans Hals, og hans Pande klarede ov. Nu .

satte hun Schachbretret frem, og spurgte om Herrer-«
ne vilde begynde. -

’
—

.

,,Men, mit gode Barn! sagde Pleyel smi-
lende: Hvor kan det falde Dig«ind, at- alle Men-

nesker just spille Schaeh og holde af Spillet, fordi
jeg gjør det. --— Hun er et Raturbarnk Hr. Seere-
tair !« »-

Jeg vidste som sædvanligt ikke, hvad jeg- skulde- -

sige; men jeg følte en vis indvortes Tilfredshedvedz
Bevidstheden om at være kommen i et Slagsheme
meligt Forhold til Theodora.· Han hørte med sæt-,

i
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dele-I Fornøielse , ·at jeg elskede Spillet , ongi toge .

vore Poster.« —·—
——

Neppe havde jeg ført mine Vaaben faa velimod den gamle Philidor, jeg havde til Modfpil-
let, som jeg gjorde, hvis den føde Theodora laenge
bavde siddet hos os. Men saasnart hun havde ind-

- baaret Mellemmaden, gav hun sin Fader et venne-

huldt Rik og trak sig ud af Stuen. Jeg seer altid
paa Klokken, naar et Pattie begynder og naar det
er endt.» Ved denne Leilighed gjorde jeg den ube-

·

hagelige Bemærkning, at jeg var kommen to Ti-
mer førend den Tid, man pleier aflægge Besøg
Det første Spil varede fra Klokken Fem til Halv-
syv; jeg mistede mine Springere "·i Forstningen af
Spiller, men brugte Lvberne saa vel, at jeg tvang
Fjenden til at bytte-Dronning, hvorved jeg gik af
med et Taarn: - Dog kunde jeg ikke beholde mine
Positioner tog blev Roj depoujlle5. —- Det næste
Spil begyndte Klokken Svv og varede endnu Klok-
ken et Qvarteer over Ri, i hvilken Tid en Tjener
bragte Punsch og Ol. Det var et saareinteressant
Spile Vistnok havde jeg med min Overmand at
gjøre-; men, han fandt heller ingen stet Fægter for
sig. Pludseligt, det var et betænkeligt Træk jeg hav-

—·-de at gjøre, --4— gaaer Døren op, og Theodora troe-
’«

"

der indmed et uforlignelig sødt Smiil, kaster først et for-
»

"skende Blik paa den lAnsigt nikkende Fader," der-
paa-faldt de skjønne-Øine, straalende sgf Tak og
Glæde, hen. over mig Lykkelige.

«

Pokker betænke sig
paa etsTraekL Jeg trak og —— blev mat. Nu bad hun
os komme ind til Bordet; Ry·perne——»» vare Drikkevise-
ligstegte og, hvad jeg sætter megen Priis paa, Sancen —
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vati fuperbe.« Conteoleurens Viin havde en skjan
—Issouqney jeg drak, imod min diætilke»iLov, næsten,
sen Flalke. Ak- ssmit Hjerte dvælede paa Læberne.

Jeg elskede glødende, og mine Øine satte ofte den

fortryllende Theodora i Forlegenhed Den gode
Co ktroleur var i et fortræffeligt Lune. og proponeree,—
de D u, hvilket jeg ikke lod mig sige togange.

Kan de evige og lyksalige Guder vide ei af Tid

og Stund; vi Dødelige ere Stundgudindernes Boldtc

DEblerne vare fortærede. Jeg maatte tage mit Glgs
til ærbodigst Taksigelse, og endnu svævede den store
Ben om Theodora’s Hjerte ogsHaand paa mit Hjer-
testesds Overstade, og torde ikke aande frem over det

sidste Væggen »Kjære Secretairl Hjertelig Tak for
i Aften! raabte den begeistrede Vert og rakte mig-
Haandem idet vi reiste os: Kan Du sindeDig i den

gamle, vrantne Controleur, laa lad os oftere samles.«
— Det blev da aftalt, at Pleyelikulde komme til

mig om’ Onsdagen, og jeg til ham om Løverdagen«»«
—- Tilfreds og dog ikke tilfreds med denne Aften,
trak jeg Kavpen paa og lavede mig til at gaae-

Et brændende Ønske flammede i mit Blik. Vinen

gjorde mig dristig, og idet Controleurens mindre ar-

tigt: »Du gamle Knegt l« fatte Bittert til det So-

de, drak jeg —-dristigt, Livets sodeste Rettar af denef-
tergivende T h e o d o r a

’ s Læben Svævendfe i et

Hav af Haab og Glæde, iilte jeg til min stille
Bolig og ringede« .

»

4.

Da jeg vaagnede næste Morgen, svævede Gnarst
dagens Billeder end-nu gjoglende for min Erindring.
Munter- sprang jeg op fra Leiet, stoitende ifortejeg
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titig mine Kinder-, og imedens jeg stoppede Morgen-
pibem gjennemgik jeg til Prøve den vigtige Scene,
der forestod, naae jeg paa Fiierfodder skulde indtræ-
de til min nye Dusbloder for at begjere den yndi-
ge Haand-, der tilhorke et Hjeite, som jo saa varmt
slog mit imøde. — Det bankede paa Døten, og jeg-
raabte uvillig: »Kom indl« See, det var den Spring-
sire, min Broderson Ainold Hamløf. Knegteti
foer mig lige ind i Armene. ,,Sødeste, bedste On-
kel!« hedte det —,,Raa, hvad vil Du, Fætter?
Du holder et stemt Huus med mig.«

»Ak, kjære Onkel, jeg veed Altings«

. »Altingl Det vat som FandenlJeg har nok
- hvid Du er en siink Mathematiker', men —-

«

,,O, De fpnger Onkell Thora har sagt
tiiig—- —

"

»—Tbora, hvilken ·Thora?«
»Theodora Pleyell«

» »T·heodoral Hvad siger Du? Har hun alt
»

sagt Dig-—
» »At De er den bedste, fortræffeliglie Mand
iVLerdem og hendes Faders bedste, eneste Ven
vg Dn’sbroderl At De vil formaae Alting hosham.

»Min gode , kjære Fætterl Hvotledes har det
da faldet Theodora ind -—— og det, inden Fan-

«
den sik Skoe paa, at fortælle Oig ont mine Anlig- -

gender.9
«

.

»Men Onkel, veed De da ikke, at 1eheod ora
og jeg elste hinanden7«



»Hva « d?«

Kjære Læserl Du mærker vel» hvorledes jeg var

foren. Saa suurt det faldt mig, maatte jeg være

»Talsmand. De Lykkelige grupperede sig omkring
den eftergivende Fader og den kjærlige Onkel i Comoe-

dim, og jeg — gjorde godeMiner til stet Spil.
Da fvoelsjeg i mit Hjerte en droi Eed, og mt

er jeg Lina Morchs lykkelige Ægtemand, og i
Gaar blev jeg budentilFadder hos Arnold Ham-
løf. Ann e er min Kones Hoirehaand og hjertegladz
men sin Under-lige Gaade kan hun slet ikke mere befinde
sxg paas
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Thrxstnl -·"Wokalenc «

«

-

«

.

«

- ulrik sad vaa Divanen hos sin grubkende Hustru,
slyngedesin Arm om hendes Liv, og stirrede paa Ka-

minsiammem som sagxelig hende-de efterhaands. Det
«var tredie Aaisdag efter deres Bryllupsfest Adskillie

ge iet muntreeBilleder vare gangne frem for deres Blik;
dog fremstege ogsaa adskillige ret mørke, fom udslnkte

«Glaedeskseiterne, hine havde tændt ideres Jndersie.
Jscer dvælede Albetstin e ved sin første ulykkelige Bar-
selseng , hvis Frugt var bleven Gravens Bytte, og
det saameget tnngsindigere, som Hrinslaegenknn meen-

te, at kunne give hende lidet Haab om en Erstatning af-. .

dette Tab. De to sidste Aar syntes ogsaa at stadfæste
hans Udsagn. -

»—Og troer Du vel, sagde Albe r fine, som vaag-
’

nende asenDronit troer Du vel, at den Ahnelse, som
nu trner at opfyldes, allerede greb mig paa min Bryl-
inpsoa g? Var det ikke yderst sælsomt, at just de to

eneste Venner,vi havde indbudet, bleve forhindredei
at komme,- Din Jllner ved en Forretningsreise og .

i

min kjære, salige Panline ved sin Sygdom?«
»Hml svarte Ulrik: Deri synes mig dog ikke

at ligge mindste Sammenhæng med den Omstændig-
hed, DuvilbringeiForbindelse der.med

«

,Jo, min Ul rikl Just hiin Stilhed, som frem-
i

kaldtes af den ubehagelige Følelse, at vi maatte savne
vore bedste Venner paa den for os saa høitidelige Dag,
orndsagde den Stilhed og Eensomhed, som nn hersker

svort Huns««
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»Gode Aldertinel spurgte Ulrik: Skulde
Din Phantaste ikke være Moder til denne Udtyd-

»Ieg forsikkrer Dig, vedblev hiin: at en ærge-
lig Ahnelse allerede gjennemboevede mig paa vor’
Bryiindsafrem Iesg tilstaaer, der er en stor Feil

". paa min Side; jeg er for overtroisk —- og derfor -

kan jeg takiie en Amme, som maatte erstatte mig
min tidligt asdode Moder.«

-. ,,Destonrere bnrde Dit være paa Din Post,
min elskede Tinal«

»Desværre er dette Hang til Overtro saa alde-
les overganeti min 2,antr at min O1el,« endogsaa

- mod min Villie , ofte finder den nøieste Forbindelse
mellem-gandske modsatte Ting. Ofte ængste mig og-
saa de fornnderligste Betænkninger. Husker Du
endnu, hvor glad Du blev paa vor Bryllnpsdagz

over den smuktslebne, høie gammeldags Chrystalpo-
kal, som Jllner sendte? Sandeligen, det kostede

mig megen Møie, ei at forstyrre Din Glæde ved.
en gandske modsat Stemning.«." —

,

Studsende saae Ultik paa hende, og sagde
derpaa: »Alligevel havde min Ungdomsven neppe-«
kunnet sinde Noget, som havde været mig kjærere.

" Dette Glas, som, af min Oldefaders Efterladenskab,
var kommen i fremmede Hænder, havde jeg ofte
tænkt paa, med det Ønske, at eiedetz Besidderen,»
en Antiqvitets-Samler , vilde hoist ugjerne af der-
med, og havde ikke afhændet det, hvis han ikke hav-
de havtMage dertil. De Bogstaver TVAY Jllner
havde ladet slibe derpaa , vilde rigtignok ikke have

«

.

behaget mig, hvis de ikke havde betegnet baadevore .

·

B. - (7) ·

-
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Navnet Begyndelsesbogstaoer og den uforglemmeli-
ge semte Angust, som forbandt mig med Dig for —

·— hele Livet. Allerede derfor burde Du have deelt

den Glade, Jegdengang følte.«
·

’

- »Den Tanke, sukkede Allbertine: at vore
— Navne stode skrevne paa tyndt Glas, ængstede

s enig alee see « syntes enig høist upassende,
at ville fremstille en for hele Livet sluttet Pagt paa««
sirobeligt Glas. Til slige Fordringer skulde man, »

stokkes mig, kun vælge det Fasteste og Varigste. Hvad
om nu dette Glas kom itu engang.9« s

»Det vilde rigtignok smerte mig, thi deels er

Pokalen mig meget kjær i og sor sig selv, deels er
,

den mig et dyrebart Mindesmoerke om hiin vig-·"
«

- rige Festdag.«
»Akl sagde bun: Et Mindesmaerke kaldes

dog vel saa, fordi det skal minde om den Sag,
det betegnet-, naar denne alt er vorden Tidens Of-
fer. Til hvilke trostlese Betragtninger maa man
da ledes ved et Mindesmcerke« som gaaer til Grun-

«de for Sagen, det skal minde om««
«

Ømt sluttede Ulrik hende i sin Favn , og be-

soor hende, hun maatte dog opbyde al sin Aands «

Kraft, for at bekoempe slige Fordomme , der jo ikke

ltillode hende, at kaste et muntert Blik ud i Livet

»nogensinde. Hans Forestillinger overbeviste ogsaa-
Alder-titte, og hun lovede-, at beherske sig bedre

herester.
«

Lysene vare nedbreendte imidlertid. Aldertine
vilde just staae op at tænde nye, da en gjennem-·
reeengende Klang fra Glasskabet pludseligen bragte

»kkhende til at blegnec



»Det var Pokalen l« fagde hun bleven-Vei Beg-
ge nærmede sig Skavet, og Alder-titte sank i en til

,

Bevidstløshed grændse«nde Bedøvelse, da hun saae, -

hvorlunde en Spraekke gik gjennem de samtuenstyne
gede Navne.

Forgjceves sogte Ulrik, baade denne Aften og·"

de næste Dage, at vise hende, hvor aldeles tilfæl-
dige stige Uheld ere. Han forklarede hende, hvor-.
lunde de ,

» istedetfor at have deres Grund i noget
Overnaturligt, gandske beroe paa de almindelige Ra-
turlove. —

Vel lykkedes det stundom den veltalende Kjære «

lighed, at gjøre Sagen indlysende. Men det varede
kun stakket Tid inden Aldertinesatter gik indi den
Forestillingsmaade hun havde indsuger med Melkem

Som Noget, der kun vakte sørgelige Erindrin-,

ger, var det fprungne Glas bleven sat tilside. Men .

’

l

engang kom Ægteparret paa Tale otte-at den tom-
"

ene Plads i Skabet næstenstnertede dem mere, end
om det sprungne Glas var bleven»staaende deri.
Vedst var det, meente de, om de kunde overkomme
et lignende Glas, at sætte i dets Sted; Alvertine

« erindrede, hvor der fandtes -Mage dertil; Det kun-
de dog være, haabede hun, at Antiqvitetse Samlee
ren lod sig overtale iil at afhwnde det for en høi
Priis, og hun glædede sig allerede til ,- at kunne
overraske sin Mand dermedc Derfor lllte hun M
Morgensiund til Eiereu. «

Denne, en ved mislykkede Spekulationer i derisidste Tid gandike forarmet Regocia·nt), var nys
EE —

»



«
det th«slags,sat taget den trettenaarige Datter t

. Huset.
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(

bleven hegravetz hans Ente og trettenaariges Dat-

tersukkedexi dybeste Elendighed. Neppe havde Al-

dertine udtalt sit Ønske, før det var hende-indrøm-
·»met. Enken fattede Mod, og yttrede for den Med-«

lidende—sin» Smerte sover ,-—ikke at kunne fortsættestn .

ligesaa fromme som talentsnlde Datters Opdragelse
saaledes, som hun havde ønsket. Albe rtine rør-

tes ved hendes Klager, og lovede at ihnkomtne hen-
de til det Bedste. ,

-

Den nye Pokal lignede, paa Navnetrækketnoer,
"

den Sprnngne gandike og aldeles·. «

Ulriks store Glæde over denne Erstatning var

den eneste velgjørende Indvirkning heraf paa hans

Hustru. Glasset selv var hende hverken en Gjen-
standqsi for Frhdeller Smerte. Det mindede hende

ligesaavel om det Svnderfprungne, som den tomme

Plads i Staden og denne Erindring vilde ikkes—vce«r·e

bleven udstettet,f-,hvad hun saa havde sat istedet. ,-

«"Den Revne, som gik gjennem Navne-trækker paa

hiint, havde bibragt hendes Hjerte saa dyb en

Vande, at hunittgen Mindelse behøvede Lidenska,

for stedse at ihnkomme hiin Begivenhed, der, i— hen-·
«

»
«

des ,Øine, havde en gansdske vidunderlig Caracteer.

Til det nye Glastnyttede Alvertine iøvrigt
«

Fortællingen om den Tilstand, hvori hun havde
truffet dets sidste Eierinde»osg gjorde sin Ægtefælle —

Oi

DenneJdee gav Ulein sit hele Bifald, og Al-

lsertine iilte at glæde Enten med dette Budskab. «
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toti

Allerede efter otte Dages Forløb var den frem-
mede Pige i Huset. — Jo bedre Albertine lærte
at kjende den, for sin Alder, endnu meget lille Ku-
n igunde, destomere frydedes hun ,Ä thi hun saae,
at hendes Huusvoesen havde vundet ved den nye.

Gjæst. Et reent og skjønt Gemyt lyste ud af hen-
des sjelfulde Øine og aabenbarede sig i al hendes
Tale og Jorden Hvad det Udvortes angik, var der

intet Udmoeiket ved Kunigunde. Hendes Opdra-
gelse blev fortsat med største Omhn, og snart var

hun, i aandig Dannelse, langt forud sin Alder.
- Ogsaa i Huusholdningen var hun Aldertine en

sikker Støtte, hvilket var saameget vigtigere, som den
lønlige Kammer, der nagede hende, stedse gjorde hen-»

«

de sygeligere, ofte endogsaa sengeliggende.
Med den inderligste Deeltagelse saae den vakkre

Ulrik sin elskede Vivs ynkvcerdige Tilstand,« ogsaa
hendes Legeme syntes, med raske Skridt, at ile sin
Forstyrrelse imøde. Hendes noilkaarlige Modbyde-
lighed for hans Ven Jllner havde, som han med

megen Smerte opdagede, sin eneste Grund i hiint
’

Uheld med Chrystalpokalem For denne«sprang, hav- .

de hun ikke havt noget imod ham, men efter den

Tid fandt hun meget at dadle hos ham , ja, stem-
dom var han hende saa utaalelig, at hun und-

skyldteisig med en pludselig Upasselighed, for at
«

slippe fra ham.
Forgjæves søgte hendes forstandige Mand, med

Forsigtighed at virke derimod, saavel for hendes,
som sor sin Vens Skyld. Da Kunigunde nem-

lig naaede sit femtende Aar, foregik der en fuldkom-
men Forandring med hende. Den før saa yderst
lille Pige voxte Dag for Dag; de spidse , kantede

—
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Former rundedes, og inden man ·teenkte«derpaa»« var
der afden tzbetndelige Ungmø- vorden en Qvinde- -

skikkclse, som iilte den høieste Fuldendelse imøde.
J»llner, som nys var kommen tilbage —fr«a en.di-
plomatiik Reise, vidste ikke mere, om det var den

samme Pige, han for et halvt Aar siden habde
forladt uden mindste Uro. Han talte til sin Ven
Ulrik derom, og yttrede tillige det Ønske, at kalde’
denne Pige Sin. .

-

-

»
Ikke uden bange Ahnelser talte Ulrikderom

til sin Kone. Virkeligen blegnede hun, faafnart han
bragte Talen derpaa. Med en Haardhed og Hef-
tighed, som stak mætkelig«en af «mod Mildheden i
hans Meddelelse, sdadlede hun den Letsindigl)ed,
hvormed Illner forslcengst havde foredt sin Fædre-«
mars, beraabte sig paa Adskilligt,-som Rygtet lag-

-

·

de ham til Last, og sluttede dermed, at Alt maatte

komme an paaKnnignndes egen Mening, men at
hnn·endnuszoar altfor ung til, at man heri burde
indrømme hende nogen."

·

.

—

. —

Ulrik gjorde Modfor"estilli-nger—·—forgjævesl Al- -

hertine bad, han vilde dog lade denne Gjenstand
uberørt idetmindste to Aar endnu.

« «

l«Ulr«ik afbrød Samtalen. Den havde, det meer-
kede han-, bragt hende i en Lidenskabelighed, som,
da hendes Helbred stedse blev svagere, szsjeldeu blev
uden foruroligende Følgen » Hele næste Dag maatte
hun vogte Sengen. «

.

»

— Et Par Dage efter ndtalte Jllner, i bestemtere
, Tone, sitØ»nfke, ateie KnnigundesHaand. Ulrik

—undveeg ——derover tindredes han. Og da han li-
gefrem bad, det maatte være ham tilladt, formeli-

— een at beile tll Pigen selv, yttredeulriksmed et ret
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hjerteligt Haandtryk, det Ønske, at han vilde tove

dermed nogen Tid endnu.
Den pludseligen formorkede Mine, hvormed Al-

bertine, som just treen ind, hilste ham, gav ham
strax Lys i Sagen. Alt en Tidlang havde han
troet at bemærke, at hans Besøg vare hende uvelt

komne; nu troede han gandske bestemt, ihende at

see Hindringen for sit Ønske-: at eie Kunignnde,
og han besluttede, fra nn af at skye sin gamle Vens

Huus saameget muligt.

Hvormeget dette end smertede Ulrik, gjorde-
Omstcendighederneham det dog enskværdigt. Hans-
Kones Helhred krævede den største Skaansel,’ og«alecN
drig kunde hnn see Il lner, uden at føle sig gre-
ben af en nhehagelig Stemning. Uden al egen

Formue vilde han aldrig have kunnet bringe det

Handelshnns, hvis Ehes han var, til den Anseelse,
hvori det nn stod, hvis ikke de store Midler , hans
Kone havde bragt ham, havde sat ham istand der-

til. Aldercine havde afviistIadskillige glimrende Par-
tier, foriatraekke Den sin Haand, der fandt sin Tals-"
mand i hendes Hjerte. Det ihnkom Ulrik. Han
var sex Aar yngre , end hun. Men da de ægted·e
hinanden, mærkede man dette Misforhold saameget
mindre« som den toogtyveaarige Ungersvends man-

digbrune Ansigt gav ham et langt modnere Ud-

seende.
, Siden blev dette rigtignok heel anderledes.

Medens Tallet as hans Aar syntes at staae stille,
—teldedes Alvertines lldseende«Dagfor Dag.’ Dog
hevirkede Kjærlighed og Taknemmelighed, at Ulrik
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saae khendes Træk i al deres forduuis Ynde, Der-
«til ·kom, at hendes især fra Sindet udspringende
Legemssoaghed ikke sjelden bragte hende til en gaad-
ske barnagrig Egensindighed, der naturligviis meest
maatte kisoenke hendes nærmesteOmgioelse: Ulrikog
Ktinigu·nde. 7

»,

Greetedselos var den Taalmodighed, hvormed
Begge bare paa dette Kors, som enl Tilskikkelse fra
Himlen. Forunderligt var det, at A l«b er»ti n e,- .

skjøndt hendes Mistro til Menneskene dagligensvox1»
te, endnu ikke fandt noget Mistoenkeligt isUl r i k s·
Forhold til K u ni g u n d e , der ingenlunde skaanex
des af Raboers og Bekjendtes Bagtalelseslyst, skjøndt -

«

dets Reenhed paa begge Sider neppe var bleven
—vauhelliget ved nogen Tanke. .

Men ogsaa saavidt skulde detkomme omsider.
J en meget-glimrendeAftencirkel, som U lrik, ellers
ingen- Ven af store Selskaber, saameget hellere bi-
vaanede med Sine, da det just var hans ·Bryllups-
dag, sik. han til sin Naboeske en ung, munter fransk
Dame, som først var kommen til Byen samme,

sz —Dag. I Samtalens Løb meente hun, blandt An-
dre-, ogsaa"·l)am, som hans ikke kjendte, og sagde, at
han oar En as dem, hun havde tiltænkt«fet Besøg

næste Dag. ·Saaledes opdagede de Begge, at de
vare i Slægt med hinanden, og det forhoiede deres

glade Stemning. C h a r l o t te L e n o’i r bed Ra-
boeskem og var en Datter af hans i Landau boens
de Søster.

·

»

,,Sikkert Deres Frue·?« spurgte Ch a r l o tte,
— pegende paa K u»n ig u nd e , som sad skraasover-

for ham, og tilnikkede ham venligt fra Tid til An-
—
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kei! svarte han: Men min Kones fortrolige
Ve ninde«

- "-

,,Saa feiler jeg dog vist ikke, vedblev hun smi-
lende: naar. jeg antager den Dame ligeoverfor os

»

for Deres Moder ?« .
—

— -, ,,Det er tnin Kone. sagde U lrik sammen-
farende, da han saae, hvorledes hans Hustru bleg-
nede ved at hore disse Ord.

»

»Jdetmindste, stammede den Fremmedeforlegem
idetmindste sluttede jeg, fra Deres gjensidige Miner,
til et ret fortroligt Forhold mellem Dem.«

Kort efter blev A lbertin evirkeligeit saa
upasselig-, at det kostede hende stor Anstrengelse, at.
blive ved Bordet. «

Jo mere Charlotte bestroebte
sig for, ved et venligt og forekommende Væsen
at gjøre stn Forseelse god igjen, desto vrantnere

sz blev hun.

f«

Denne Aften havde forstyrret den hele Rest af
Fred i det Ulrikske Huus. Albertine paastod,
at kun Ondskab og Skadefryd havde bragt den

Fremmede, som hun aldrig vilde erkjende for en

Slægxning, til hiin ·uforsigtige Yttring over Borde.
Fra den Tid af Yfattede hunMistanke til-sin

Mand og Kun igunde, saa disse maatte vogte
sig omhyggeligen for hver gjensidig Fortrolighed, der
kunde udlægges ilde.

·

Da Kunigunde hele Dagen maatte leveihen-
des Nærhed, faldt den fulde Centnervaegt af den "-

Syges mangfoldige Luner paa hende. Men hvor
netaalelige de end bleve,ytog hun dvg Ulriktil Mon-
ster, thi hans Langmodighed oversteeg enhver Be-.



106

sitivelse. Da det var aabenbart, ,at hans Eftergsi-
«

venhedikke beroede paa Caracteersvaghed , men sna-
rere var Vidne omhans Godhed-og Fasthed, maatte

vel sden Beundring, den opblomlcrende Pige følte for
ham, efterhaanden nærme sig en Inderlighed, som,
hvis hun ikke vaagede derover, saameget lettere kun-
de vorde en farlig Lidenskab, da Uliik s Udvor-«"
res, trods hans hun-slige Lidelser, bevarede sin fulde
Ungdomsfriskhed. Derfor opbød hun al sin Fornuft,’ ,

EH '

for ei at lade sit Hjerte mindste Spillerum i den-

ne Sag. ,

Sn«aet«maatte Albe rti ne indsee ,’ hvorlidet
det skikkede sig, at hun vsægrede sig ved at erkjende
sit Slægtskab med Ch«arlokte, og at modtage
hende i sit Huus. Ifølge sin gode Opdragelse-, det

:

handlede hun, med megen Artighed, den unge Fianx««
gaise, der gjerne faaes i alle Cirkler, for·ine·«idelstsit
fordringslose, lykkelige Lune. Men desto bittrere yt-
trede hun sig om· hende, naar hun var allene med-

Y Ulri k og Knnigunde. Charlottesstum
voxen-maaskee alt for meget, fremkrcedende Naturlige

«hed,«som vandt stort Bifald, især blandt Mændene-
skuldekrm væreStndium’ og Maske, hvorunder et

L Hjerte fuldt af Troeskhed drevsit afskyelige Væsen.
IBeghndelfen søgte man at gjendrive hende.

Men den Vrede, hvormed hun altid haardnakket fort
svarte sin Mening, uden at lade den mindste Ind-
vending gjelde, godtgjorde Umuligheden af, at bringe
hende paa andre Tanker-. .

Men A l be r tin e s Inderste oprørtes, da den

nuooerende .Geheime-Stat·sraad Jll n er en Efter-· »
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middag kom kjørende for Døren, og steeg ud med
Charlotte Lenoir, at melde sin Trolovelse med
hende.

Hoist overrasket, var hnn neppe istand til at
dølge hvad hun følte-. og da hun ndtalte d,e Ord:
,,Rn, det gamle Ord staaer dog, atLige søger Ligel«
-—-— frygtede U l rif, at hendes Mine stulde forraa-
de, hvad hun meente dermed Men enten ahnede
de Trolovede det ikke,, eller

f
de bekymrede sig ikke

derom.
k-

Aslbertines sygelige Tilstand syntes omsider
at antage en Tærings trvstlose Caraeteer. Stedse
mere beherskedes Huset nu af en Alle trykkende —

Egensindighed. Kun i Stilhed bad Ul rik K n n i-
gun de og Tyendet have Taalmodighed med en stakkels
Lidendes··Svagheder. Selv kunde han herigjaelde
for det .fuldkomneste Monst«er.

«

En Eftermiddag gjorde Kunignnde,· over en

Ubetydelighed, saadan Larm med sin fra Contoiret
hjemkomne Mand, at han omsider saae sig nodttil,
at gaae «ud af Stuen. Og neppe var han bort
te, for al hendes Uvillie kastede sig paa Kunignnde,der ogsaa maatte liste stg ud, da hnn frygtede, ei at
kunne beherske sig selv.

J sit eensomme Kammer gav hun sin Smerte
Luft i Ord. »Gnd! Guds raabte hun: Hvorttl

denne uendelige Lidelse for os Alle ogsor hende
selv?".Hvad har den arme, fortræffeligeMand, hvad—

har jeg forskyldt,«at jeg skal være etOffer for en

Ulykkelige Lunet? Gid jeg dog aldrig havdeslaert at «-



kjende dette Huusl Hvor-til nu den Dannelse, jeg
har- nydt deri? Det eensomme »Liv hos min gode

»

Moder vilde have skjenket mig en Rolighed, jeg al-

drig sinder her. Og var det ikke bedre for os Alle,
om Himlen ved Døden vilde gjøre en Ende paa hen-
des mange Lidelser.9«

-

En Larm i det halvaabne Sidevcerelse bragte
«

pludseligen den Fortvivlende til at studse. Huntroee «—

de, at Ulrik var gaaet—ud, og at hun var gaad- .

ske"al1ene.s- .M»en han sad derinde , nedtrykt af sine
Lidelser-paa Sophaen, og havde udentvivl hørt Alt-·-
Denne Tanke berøvede, da han- nu ireen i Døren,

«

den Dybtrysiede hendes Bevidsthed. Med dest. heftige
Klageskrig, hun udstødte, vilde hun segnet til Jor-
den, hvis han ikke var ilet til og havde grebet hen- ··

; de i sine Arme. —

. «Alvertine havde hørt Kunignnde s

Skrig, og da den Bevidsilose første Gang slog Øi-
·

nene op igjen, ved sin Velgjørers Bryst,»traf det Alt
bertines rasende Blik

·
Med Uskyldighedens Frimodighed underrettede

Ulrik sin Hustru om det Forefaldne, idet han deels

·"formildede, deels udelod de Udtryk Kunigunde hav-
de bekjent sig as. Hovedrystende betragtede hunBegge, og forlod dem.

«

Men fra dette Øieblik af blev hun saa. stnm
og indsluttet i sig selv , at Huusfcellerne«lede mere

.

Yderunder, end under hendes Heftighed. Hendes
Egensindighed havde aldrig været større-. Ulrik·
fandtsig saameget taalmodigere i Alt, som Lægen sz



109»

havde erklærer, at hendes Sygdom var trlægelig, og
at hendes Liv vilde

«

fristes ·en liden Stund endnu,’
naar man omhyggeligen undgik Alt, hvad der kunde .

bringe hende i Affekt.
Engang savnede haan i Skabet hiin Chrystalpo-

kal, som hun selv havde bragt i Huset. Den i lig
selv høist ubetydelige Sag hlev høist mærkværdig
ved den Betydning, Albertines Overtro forbandt
med slige Ting.« Han spurgte Kunigunde, om
hun ikke vidste, hvor Glasset var bleven af. Hoved-
rystende tilstod hun, at hnn først ved hans FSporgse
maal var bleven gjort opmærksom paa, arsT det var

bortek Heller Ingen af Tjenestefolkene vidste at gi-
ve mindste Oplysning derom.

Havde Al ber tine maaskee selv staget Glasset
im.7 Denne Bekymring piinte Ulrik saameget mere,

som Lægen næste Morgen erklærede, at hun neppe
vilde leve Natten over. Det gik som han sagde.’

En stor Trøst for den dybtboiede Ægtesælle var

den Omstændighed, at hun, en halv Time for sin
Boltgang, sik sin fuldkomne Aandsfrihed tilbage, og
ikke blot tog den ommeste Afsked fra Ulrik, men og-

kaldte Kunignnde til sig, for at trykke-hende mod sit-
Hjerte. Krlnigunde henflod iTaarer ved hendes
Leie- -

—

’

Da Alb erti n e var stædt til Hvile, gjenfandt
man den af Skabet forsvundne Cl)rystalpokal. Den

stod, heel og holden , ved Siden af den Sønder-
fprungne. Den Afdode maatte selv have taget den
ud as Skabet ogssat den hid. Kunignnde mindedes
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Morgenen før hendes Dodsdag. Da havde Alder-
tine sendt hende ud med den Begjering, at hun ikke
vilde komme tilbage inden en halv Times Forlov.
Af den store Anstrengelse, det maatte have voldet

» den Forevigede, uden fremmed Hjelp at staae op as
-Sengen, som-hun i adskillige Uger ikke havde forladt,
at tage Glasset udaf Skabet og sætte det paa nys-
nævnte Sted, lod sig slutte, hvad Qval hun havde
følt ved at see derpaa —- thi det stod ligefor hendes
Seng.

Længe var Kun ig un d e ntrostelig. Hver tilfældig
Begivenhed erindrede hende om dette Dødssald« og
bragte altid hendes Taarer til at styde paany.

Den sædvanlige Sørgetid var længst forbi, da
Ulrikomstder gjordeKunigunde det Tilbud som hele ·

Byen undredes over, at han ikke havde gjort hende
før-. Allerede Taknemmelighed vilde have forpligtet

hende til nktage mod hans Haand, om hun end-
ikke havde hængt ved den fortræffelige Mand med

sin hele Sjel. Men deres Bryllup var ikke frydee
ligt. Ret smertede det Ulrik, at Jllner heller-

«ikke kunde bivaane dette. Paa det ham tilsendte
Judhydelseskaartykom den Efterretning tilbage, at

« hanfsnst var reist med sin Kone til Dennes Hjem.
Nogle andre Venner, som bivaanede Festen, hviskede
til hinanden, ·at de endnu aldrig havde været ved
et saa stille Bryllup.

Den Modsigelse-» som laae i Knniguttdes «

ægteskabelige Lykke og hendes vedvatende Sørgmw
dighed, sornroligede Ulrik saameget, at han engang
spurgte hende derom. Da faldt hun ham heftig
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om Halsen, og bad, han skulde dog tage hende, som
hun var, fuld af den inderligste Kjærlighed og hel-

»

li ste Troskab, og,» efter sin vanlige Godhed-, see
g nnem Fingre med hendes svvrige Egenheder. — -

Nu troede han , ei at torde spørge hende videre,-
"

saameget mindre, som hun , i de udvortes Anlig-
gender, viste sig som en vakker omhyggelig Huus-
moder.

Men hendes legemlige Tilstand ængstede ham
stedse mere. Hendes Udseende sorandredes i stakket
Tid saa rnaerkeligen , at den fra sin Reise tilbage-
komne Jllner, da han førstegang saae hendeigjen,
neppe havde kunnet dølge sin Vesthrtelse derover for
Ægteparret, hvis ikke dette havde skreven hans for-
legne Mine paa hansegne Lidelsers Regning. Alt
i hans Fraværelse vare nemlig adskilligeihans Huus
soresaldne Optrin komne ud- blandt Folk ved Tven-
dets Sladderagtighed. Med al sin selskabelige Elsk-

;vaerdighed kunde C harlotte dog, saalidetgsoresine
huusmoderlige Pligter fyldest, at der, alt i det nye
Ægteskabs·første Uger, opstod en ubehageligs Spæn-
ding mellem Begge. Da hun haardnakket vedblev
at forsemme sit Huusvoesen og smed Spot besvarede
desForestillingeh Jllner gjorde hende,.·hlev denne

·

- Spaending stedse større, indtilBegge, efter adskillige
«·svrargelige Optrin, kom overeens om, at skilles, ad.

For ast undgaae al Opsige, bragte Jllner hende ,

·

selv, under Paaskud as et Veseg, tilbage til hendes
Hjem

·

·

Ulrik og Kunigun de spurgte med saa smertelig
Deeltagelse til hans Besindende, at han sIUDiSDC M-
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» ved., — Det var«hans førsteVesog efter hans Tilba-
gekomst. »Vide I da -—— ?« spurgte han.

7,,Kun hvad man i Byen fortællerx« stcrte
Ulrik, og meddeelte ham Adskilligt. Jllner berig-
tigede herpaa mangen i et falsk Lys fremstilletOm-
stændighed,- og sluttede sukkende med disse Ord:

-»Den ulykkelige Hemmelighed, jeg troede at med-
-

bringe, er altsaa, hvad Hovedsagen angaaer, alleret
de røbet før dens retlige Skilsmisse, Der lettes

mig meget ved Charlottes skrisclige Samtykke.
Y Det lader, som jeg ikke skal vorde lykkelig ved Gift ·

rermaal; jeg har alt for bittre Erfaringer til, at jeg
«

skylde vove, herefter at haabe et lykkeligt Familie-»
livs Velsignelse.« »

.

Ved disse Ord faae han uvilkaarligen ypaa Kut -

-

nigunde, som, af- Ulrik sorlrengsr underrettet om

I l lners fordams Ønske, maatte gaae ud af»—
·

—»« Stuen, for at skjulersine Taarer. Den forgangnes
Tid bragte hendes Indbildningskraft i en sørgeng

sp Bevægelse. Kun altforvel følte hun , at det, hun ,-

egentligen havde følt for Jllner, havde været

Kjærlighed, og at hendes Godhed for Ulrik meest.
— beroede paa Taknemmelighed og Hoiagtelse. Pen-*
des Husbond mærkede ret vel, hvor forstyrret hun
var i sit inderste Væsen, og en foraroligende Anelse

—

om Sandheden opsteeg i hans Sjel. ,

Jlln e r yttrede, saasnart hun var gaaet ud,
sin Forundring over hendes ham saa paafaldende

.. Sygdom. Usl r ik aabnede ham sit hele Hjerte.

Lægen kom. Sknilderlettende tilstod han ·, at

·

han ikke kunde arbeide mod Sygdommen endnu, da
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Patientindens Legeme ikke syntes forstyrreti- nogen-
af sine naturlige Funktioner. Hendes Svaghed sytt--

.

tes ene og allene at udgaae fra Gemytter.
· Nogle Dage efter medbragte hanen anden Lee-

—

ge,« der havde et meget beromt Navn, og yttrede
samme Mening Kun ig und es Svangerskab,
meente han, kunde maaskee ogsaa have Deel i hen-

"

des Svaghed
O .

Herpaa indfandt sig natlige Phantasier, om

hvilke begge Læger haabede, at de vilde tabe sig
i Barselsengen. Qverhovedet meente man, at Pa-
tientinden nok vilde komme sig, naar denne først var’
overstaaet.

Men dette skjvnne Blomsterblev uden Frugt- i

Knnigunde blev sortest med en dødfødtDreng,. og nu

antoge hendes tidligere Phantasier en langt heftigere
Caracteer, som endnu vedvarede, da de fædvantige,
med Barselsengen sorbundne Lidelser aldeles vare for-
vundne. En usædvanlig-Frygtsomhed viste sig i
hendes ellers saa. frie .Blik. Stundom foer hun
pludseligen op fra Stolen med sit Arbeid, saae sig-
vildt tilbage, og neiede længe, inden hun valgte

—

. en anden Plads, hvorfra hun da, kort efter, sprang
op paa samme Maade

J Almindelighed forøgedes hendes indvortes
Rædsel, naar det begyndte at skumre Uden Folge-
skab vovede hun sig da ikke udenfor Kammerdoren,»
og i selve Værelset maatte hun altid have Nogen
hos sig, Alligevel holdt hun stundom gandske plud- .

seligen begge Hænder fortsig, og spurgte med neppe
-

54 De LSV
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»

- herligstenimes »S«ttI da«Jnret52« eller-« ,·,Horte I
Jliket2««."« .

—

—

-

ks Engens kont hun, ved høi lhs Dag, i yderste
«

I Fortvivlelfeud af Haven, og bad Gartneren , - han
«

vilde-dog for Guds Skyld frie hende fra enForfetit

, gerindez der —- faa foregav hun —- lgb efter hende
med rullende Øine ogtruede at aflive hende. Og
dog var der, foruden Gartneren , intetl Menneske at»

fee. Lægerne havde først prøvet foeekkende, derpaa

styrkende ,Midler. «Men disse virkede ligesaalidet
som hine. Endeligen vidste de ingen anden Udsi-

end at bede den neesten fortoiokeeede Tilrid Udsererge

hende endnu engang, da der ikke octr muligtntmodr
oirke det Onde, fom beherskede hende, inden man

havde sandet Nøglen dertil. .

» Pligten bød Ulril gjøre set Forsøg-— Men nep-

pe havde han en Aften begyndt derpaa, forsKu ni-
»z»·

- grmde sprang op, og med gruende Mine pegede heri
EE isen foergtoplyst Krog-af«Stnen, idet hrm raabte:

,·.Saa·;fka«l «jeg »nn endogsaa tale derom? Ere deri

Alles Øine flagne med Blindhsed, og’’ Alles Orm
· blevne-døde for de Synet og, de Toner, fom dog

"fan,deligen ikke finde Sted i mig, men i Virkelighe-
·»den selv? Men nei, I fee og høre ligesaagodt som

jeg, nten ville af Medlidenhed overtale mig til at

troejzat det Hele er et Sandfeb«edrag, thi ahnemaa

J dog,l hvorledes disse Shner fønderrioe mit Hjerte-

.-»MinGnd! tog Ulrik Ordets· Saa kom dogX
4«·tkte·dimigfhisthety og Du- skal fee, at der, os und-,
tagne-, ikke Klodes et levende Væsen her i Stuenc«

"

»
»«»«.-:-»s.««5



«

ars

Men nted et gjennemtrængende Angstskrig red,
hun sig fra ham, og sagde: »Vil Du da selv over-
antvorde mig til hendes Hævni«s——,,RetfærdigeHin-r-
mels«· raabte hun derpaa, bedækkede sit Ansigt med

begge Hænder, kastede sig paa Sophaen, og hulkede
saa hoik, at der skjar Ulrik i Hjertet.

(

Den hjerteligste Deeltagelse og Ømhed saavel-
som hans vedoarende Forestillingen- overbeviste hende
omsider om, at Jngen af Huusbeboerne hørte eller
saae det Ringeste af Alt, hvad hun indbildte sig at
høre og see. -

Paa hans yderligereTiltnle tilstod hun ogsaa-
at hendes Rædsel hidrorte fra hans første Kone-
som i Begyndelsen kun havde tilkjendegiver sin Ræk-«
hed ved en svævende Bevægelse, men liden , og det -

ofte ligesom i sine sidste Øieblikke, havde hostet i
Stuen saa stærkt, at det var gaaet hende gjennem

Marv og Been. Saaledes var hunlænge, og stedse
hyppigere, bleven foruroliget, indtil Alvertine om-

sider endogsaa viste sig personligen for hende, og al- —

tid med truende Mine-.
—

»Ubegrib·eligtl raabte Ulriki Hvad har da
bragt Dig, min Elskede, Dig, som ikke aflod, ved

Nattevaagen og enhver mulig Opofrelse at tjene den
Syge, paa den trostlose Tanke, at hnn efter sin
Død skulde forfølge Dig? Sandeligen, naar selve

Uskyldigheden pines af saa t gkkende Phantasier -—-·—-:-—
«

,-,Jkke Uskyldigheden! svarte Knnigundet
Ihukom dog hiin skrækkelige Dag, da jeg, allene
paa mit Værelse, i min Fortvivlelse over den stakkels
Syges store Utaalmodighed , yttrede det Ønske, at
hiin maatte doel Ak, paa dette formasstzelige Ønske-

cSH
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fom» min Smerte asnressede mig," fulgte den frygte-
ligste Straf-» Først maatte det have et Vidne i

Dig, og derpaa maatte hun selv oorde Vidne til, «

at Det holdt mig Bevidstlose i Dine Arme. Fra
denne Dag af »—— jeg veed det kun altforvel, gik
min Velgjørerinde-3 Legeme stn Undergang imøde med

-Keempeskridt.«. Hendes ——Dødsdag var uimodstgeligen
tillige hele min jordiske Lykkes Dodsdag, og God

veed, hvor inderligen jeg bad, at han vilde tage

mig til stg i hendes Sted, eller dog idetmindste til-

ligemed hende-« Graad qvalte hendes Most.

Ulr iks’ trøstende Tiltale beredte hende en bedre
·

Rat, end hun længe havde havt. Iøvrigt tog hun
det Løfte af ham, kun i Almindelighed at yttre stg
for Lægerne, da der jo dog , efter Sagens Natur,

var langt mindre Virkning at vente af deres. Mid-

Men hvor grundede end disse syntes hende- i

forste·Øieblik, havde dog hendes Indbildningskraft
næste Dag forstyrret al deres Virkning. Trods den

( strenge Diaet, Lægerne havde forelkrevet, vedblev hun ,

— at fee Syn-er , som ingen Anden faae, og ·at«hore
Toner, som ingen ’Anden horte« Den Syges Svag-

hed tiltog med hver Dag. »

Sex Uger efter ovgav hun sin Aand, just som

Morgensolen kastede stne første Straaler gjennem

Vinduerne- En stor Trøst forden nedboiede Ul-

rik var det, at hendes fulde Bevidsthed, ligesom
Alderti·nes, vendte tilbage i de sidste Øieblikke, og

at hun, i Fredjtnedstg selv, gik ud af Verden-» .-
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Jllner opbød alle sine Kræfter, for at trøste
—

og adsprede den elskede Ven. Men kun altfor ofte
førte Mindet mørke Billeder frem for deres Sjel. «

En Aften sadde de sammen, ihukommende deres
Livs ufrydelige Begivenheden Efter en lang mørk
Grublen udraabte Ulrik: »Hvad kunde vi nu ikke

været, min Ven, hvis ikke Overtroens Giftdughavr
de forstyrret vort Livs skjønneste Blomster. Møie-.
regnetknytter sig dog al vor Ulykke tilDin første, mig
dengang faa dyrebare Brudegave . Havdeikke min
lidende Hustrues vildledte Indbildningskraft knyttet
faa mørke Forestillinger dertil, da levede hun maa-

skee endnu ved min Side, og Ku ni gun d e lige-
saa ved Din.«

To Aar henrandt. Tiden og Bevidsthedenotn
egen Uskyldighed bragte Vennernes Smerte til at ·» (

dulme. En fortryllende Enke bragte Jllnertil
at opgiversit Forsæt, athenleve Resten aftsit Liv i."
ugift Stand, og Ulrik bestuttede at træde i hans
Fodfpor.

Nu aabnede sig for Begge en velsignelsesrig
Fremtid, fom helbredte deres Vunder fra tidligere
Dage Og, underviste af Fortiden, agtede de tykke-—
lige Mænd og Fædre det for en af deres første
Pligter-, at vise deres Børn Overtroen i dens føre —

gelige Rædselsskikkelse, og at forklare dem dens ofte
gruelige Virkningen

Fr. Laum ·



Reiser Napoleons Sniksnak-ove- Fra
"

Slavephine.
FortaltafNapoleons Kammertj ener Hr. Constant

—

Keiserentroede det nvdvendigt for Franktigs Lykke
og fremtidige Rolighed at have en Aeving til sit
Navn og sin Magt, og da han var ovetheviist ont

atKeiserinden ikke kundeskjenke ham en saadan;
maatte han tænke paa Skilsmisse. Men det var »

.

«
med den største Skaansel han søgte at bevæge hen-
de til dette smertelige Offer; han appellerede til hen-
des Forstand, o,g det var frivilligt hun gav sttSanitykke.
Hendes Hengivenhed for Keiseren vilde have bragt
hende til at nnderstrive alle Offre, hun vilde gaaet
iDoden for ham. Og uagtet denne frogtelige
Skilsmisse knuste hendes Hjerte, fandt hun dog

Teosti den Forestilling, at hun betog den Mand,
-"sont hun elskede høiest i Verden, en Uroe, en Mar-

"

ter, og da hun ersoer, at Kongen as Rom var sove,
gkemte hun alle sine Smerter for blot at tænke

- paa sin Vens Lykkej thi de vedbleve Begge lige til
sidste Øieblik at vise hinanden det fuldkomneste
Venstavs Deeltagelse og Opmærksomhed.

Aldrig havde jeg seet Middagstastet saa stille
ogtaust som den 30te Novetnber. Keiserinden
havde grædt hele Dagen, og for saa meget fom—

,

muligt at skjule sine forgtædte Øine havde hun ta-
- get en stor hvid Hat paa, der var sammenvnnden

tindee Hagen, og skjulte en stor Deel af hendes
Keiseren havde næsten bestandigt Øinene ned--

stagne; man bemærkede Tids efter anden krampag-
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rige Tilsætninger i hans-Ansigt, ogsnaarhan engang —

slog —Øinene op,-vae det for hemmeligen at betragte
Heiserindem og da kunde man læse den dybeste
Smerte i hans Miner. De tjenstgjorende Personer,
ubevægelige som Støtter, —iagtioge med en nysgjer-
rig Urolighed denne alvorlige ogspiinlige Stene, og

undee hele Maaltidet, der blev serveret for Formenks
Skyld (thi Deres Majesteeter korte Jutek), hørte
man blot den eensformigeLyd af Tallerkenerne«
der bleve baarne til og fra Taffelet, sørgeligt varie-,
rettes de opvartende Personers monotome Stemme

’og denKlingrem som Keiseren frembragte, idet han
maskinmcessigt slog med sin Ktiivs paa« Sidserne af
sit Glas. En eneste Gang afbrød Hv. Majestaet
Tausheden ved et dybt Suk, ledsaget af disse Ord

·

til en af Ossieianierne,: »»Hvordan er Veiret?« Et.

"Sporgsmaal uden Hensigt og uden Resultat sor
Keiseren, thi— han hørte ikke eller- syntes ikke at

horeSvaeer. Næsten strax eftee stod han ovfra
Bordet, og Keiserinden fulgte ham med Lommetør-

klædet·ior Munden, ligesom for at ’daempe sin Hul-
ken. —Man bragte Kaffeen, og som sædvanligt rakte

en Page Keiserinden Pakken, for at hun kunde

skjenke; men Keiseren tog selv imod -den,·skjenkede·
Kaffee i Kovpen, lod Sukker-et smelte, idet han be-

» sandigt saae- paa Keiserinden, der blev staaende,
ligesom forstenet as Forundring; han drak, og gav

Pagen det Hele tilbage. Tilsidst gav han ved Tegn
at forstaae, at han vilde være ene, og lukke-de Sals-

dvren efter- sig. Jeg blev udenfor, og satte mig
ved Siden as Døren; snart var der ingen Andre

tilbage i Spisesalen end En af Palaispreefettetne, s

der for-dreiede frem eg tilbage med Armene over-



kors, ahnende, ligesom jeg,’ en ellet anden frygtelig
Begivenhed

«

Efter nogle Minuters Forløb hører
jeg et Skrig, jeg springer op . Keisetsen aabner
shastigtDorem seer ud, og hemcetker os To —.—— —-

Keisetinden laae paa Gulvet, græd ogskteg Een-
hjertetystende Tone:· «Rei, det vil Du aldrig gjøre-l
Du vil ikke tage Livet af «migi« Ovrvogteren havde
vendt os Ryggen; jeg iilte hen til ham, han for-"
stod mig, oggik ud. Keiseten lod den Person,

»
der vesandt sig hos mig, træde ind, og, Døren blev
lukket igjen. Jeg erfoer siden, at Keiseren havde
sagt til ham, at han skulde tage Keiserinden med
sig og bringe hende til hendes Værelse; hun havde,—
sagde Ho. Majestæt,« faaet et voldsomtRervetilsælde,·

og hendes Tilstand hævede den hurtigste Hjelp. Hr.
de BNMH understøttet as Keisetsem tog Keiserin--·

den paa sine Arme, og Ps; Maiestæt, der selv tog
et Lys fra Kaminen, lyste Hr. deBMMt igjennem
en Gang, hvortil den lille Trappe stødte, der for-

- handt , hans Værelse med ,Keiserindens. Denne
Trappe, der—’ var meget smal, kunde et Menneske,
belæsset med ’en saadan Byrde, ikke passere uden
Fare for at styrte. Paa Hr. de Viis-Viis Ve-
mærkt3ing besat-gaaende kaldte Hs. Majestæt paa

, PortefenilloVevogtetsem til hvis Bestilling det hørte,
bestandigt at holde sig ved den Dør af- Keiserens
Kahinet, der vendte nd mod— denne Trappe, og le-
veredeham Lyset, som, man nu ikke mere behøvede,
da man havde tændt Latmoernr.’ Hsst Majesttet lod
ham gaae foran, endnn bestandigt holdende Lyset, og

idet han selv tog ved Keiserindens Been, steeg han
. og Hr. BMM heldigen ned med hende, og ankom

saaledes til hendes Sovegemakj. Keiseten tingede«
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og lod hendes Damer komme; da de vare traadte
-

",
ind, begav han sig bort, ’smed Taarer i Øinene og

«

Tegn paa den dybeste Bevægelse. Denne Stene
havde angrebet ham saaledes, at han uvilkaarligen,
med en skjælvende og afbrudt Stemme, kom til at

sige nogle- Ord, der Under enhver anden Omstændigc
hed aldrig vilde været komne ud »af hans Mund.
Uden Tvivl hørte der en saa overordentlig Forvirring
til, at Hs. Majestoet skulde underrette Hr. de

Bkkkkkom Aarsagen til Keiserindens Fortvivlelse,
at han skulde sige ham; at Frankrigs og det kei-
serlige Dhnasties Interesse havde gjort Vold paa
hans Hjerte, at Skilsmissekvar blevet ham en sør-
gelig, en streng Pligt, men at det var en Pligt;

"

Dronning Hortense og Hr. Coroisatt bek-
gave sig ufortodet til Keiserindem der tilbragte en

meget slem Rat. Keiseren sov heller ikke-; han stod
«
flere Gange op, for selv at underrette sig om Jose-
phines Tilstand. Hele denneRatsagde Ps. Male-
staet ikke eet eneste Ord; jeg havde aldrig seet ham saa
bedrøvet.

,

" «

Imidlertid rare Kongerne af Neavel« Weste
phalen og Witrtemberg tilligemed Dronningerne og
Prindsesserne af den keiserlige Familie ankomne til
Paris, for at bidaane deFestiviteter, som Hovedstadens
vilde foranstalte for Hs. Majeslcet i Anledning af

«

Seirene og Freden med«Tydskland, og tillige for at

holtideligholde Kroningsdagen.· Desforuden skulde
»

det lovgivendeKorpses Session aabnes. J Mellemtie
. den fra hiin Begivenhed indtil den Dag, da Skilsmissee

Docnntentet skulde understrioes, maatte Keiserinden
bioaane alle disse Holtideligheder og Feste, vise, sig-
tor den talrige Iolkemtengdn medens ,Eensomheden

«
—
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allene kunde gode nogen Lindring i hendes Smerte;
hun maatte bedække sit Ansigt med Sminke, for at
skjule sin Bleghed og de Ødelæggelser, som en Maa-
ned, tilbragt underQvaler og Taarer, havde afstedkom-

, met. Hvilke Piinsler! Hvor megen Grund havde
hun ikke til at forbande denne ophøiede Stilling, hvor-

.· af hunnu ikke kitnde føle Andet, end Tvangen.! —- ·

Den 3die December begav Deres Majestaeter sig
til Rolre-OameeKirken, hvor et Tedeum blev sungetz

, derpaa drog det keiserlige Tog til det lovgivende Korn-
’ses Pallads, og Sessionen blev aabnet med en »ualtn·int
delig Pragt. Keiseren tog Plads iForsamlingen Under
en ubeskrivelig Begeistring; aldrig har maaskee hans
Fremtræden vakt saadanne Bifaldsyttringer« Keisere -

inden var et Øieblik mindre bedrovetz hun syntes at

;;—· nyde disse Beviser paa Hengivenhed for den Mand,
der skulde ophøre at være hendes Gemalz men da han

havde begyndt at tale, faldt hun tilbage i sine sørgeligeBetragtninger-. -
—

Klokken var næsten s, da Toget vendte tilbage til
Thuillerierne. Oet keiserlige Banqnet var først bestemt

— til Kl. 72—x J dette Mellemrum var der Cour for
Amoassaoeurerne, hvorefter Gjesterne begave sig til
Diana-Galletiet. «

Keiseren bar ved Taffelet sin Kroningsdragtog
sin Fjerhat, som han ikke aflagde et Øieblik Han

·

spiste mere end sædvanligt, uagtet den Ulolighed, der
syntes at sætte ham i Bevægelse; han saae rundtom og

bagved sig, saa at Overkammerherren hvert Øieblik
bukkede sig for atsm·odtages— ere-Ordre, der aldrig blev
givet. Keiserinden sad lige overfor ham, i den kost-
barestePont, ien medsGuld og Selv gjennemvaevet
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Kjole, bedækket med Diamanter-, men Ansigtet endnn
mere lidende end om Morgenen.——-

——— Den følgende Dag var der en prægtig Fest paa »

Raadhnsetz Keiserindenviste der sn fædvanligeYnde og
Velvillie. Det var den stdste Gang at hun lod sig-see

i

i stort Ceremoniel.

Rogle Dage efter alle disse Forlystelser ankom

Vicekongen af Italiem Engen Bea uha rnois."

Han erfarede af selve KeiserindensMnnd den fiygtelige«
«

Forholdsregeh som Omstændighederne gjorde nødven-

dig. Denne Tidende overvældede ham; gandske for-.
styrtet og fortvivlet kom han ind til Hs Majestæt, og -

som om han endnu ikke kunde troe, hvad han nys hav-
de hørt, spurgte han Keiserenj omdet var fandt, at .

Skilsmissen skulde sinde Sted-. Keiseren gjorde et be- »

kræftende Tegn, og med Smerten malet i sit Ansigt,
rakte han sin Stedfon Haanden. »Sirel Tillad, atjeg
forlader Dem. ——»Hvorledes«3« —»Ja, Sire; Søn-
nen af hende, der ikke længer er Keiserinde, kan ikke

vedblive at være Vicekongez jeg vil følge min Moderc
·

hendes Eensomhed; jeg vil trøste hende.« ———»Dn vil

forlade mig, Engen? Du! Ak, veed Dn da ikke,
hvor bydendede Grunde ere,· som tvinge mig til at tage
en saadan Beslntning? Og hvis jeg«nn erholder ham,
denne Søn, Gjenstanden for mine kjæreste Ønsker-, den-

ne Søn, der er mig saa nødvendig, hvo skal da træde

imit Sted hos ham, naar jeg maa være fraværende2
Hvo skal være ham iFadersSted, naarjeg døer-? vo

skal opdrage ham, og gjøre ham til en Mand?«—-
·

Keiseren havde Taarer iØinene, da han sagde de sidste
Ord; han greb paany Prinds Engen s Haand,og idet

han drog ham hen til sig, omfavnede han ham ømt.,
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Jeg kunde ikke hore Slutningen af denne interessante
Samtale;

Endelig kom den ulykkelige Dag; det var den
16deDecbr. Den keiserlige Familie var forsamlet, i
Galladragt, da Keiserinden traadte ind, klædt i en

gandfke simpel, hvid Kjole," uden allermindste Prydelfeg
»

» hun var bleg, men rolig, og stomde sig paa Dronning -

«

Hortenfe, der var ligesaa bleg som hendes Moder,
- men endnu mere rokk- Ptinds Beauharnois stod

ved Keiserens Side, med Armene oversees, og angre-—
hen af en faa voldsom Rystelfe, at man hvert Øieblik

'ventede at fee ham fegne omkuld. Da Keiserinden
var traadt ind, begyndte Grev Regnand de Sainte
J ea n- d’A n gely Oplassningen af SkilsmisfaActem

;
Denne Oplcesning hørtes med en dyb Taushed.

En levende Angest stod malet paa alle Ansgter. Keiser-
inden syntes roligere end alle de Andre, «uagtet Taarer

’

uophørligt oaedede hendes Kinder. Hun sad paa en —

Lænestol midt i Salen, og stortede Albuen paa etBord;
Dronning Hortenfe stod bagved hende og hulkede.·
DaOplaesningen var tilende, reiste Keiserinden sig-
tørrede sine Øine, og udtalte, med en næsten fast Skam-«
me, de Ord, hvorved hun tilkjendegav sit Bifald; derpaa
fatte hun sig igjen i Lænestolen, tog en Pen af Hr.
Regn aud’s« Haand, og skred under, hvorefter hun
begav sig bort , bestandigt Under-støttet af Dronning
Horte—nfe. Prinds Engen gik paa samme Tid Ud

igjennem Cabinettet, og da Kræfterne svigtede ham-
segnede han uden Bevidsthed omkuld imellem begge
Ddrreney Dervogteren løftede ham op, og afleverede
ham t hans Adjutanters Hænder-.

» Under hele denne frygteligeCeremonie fagde Keise-
. een ikke et Ord, eller gjorde mindste Bevægelse;, han sad

l
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sont liolos, med stirrende og naesten sorvildedeØine. Han-«—
var taus og mørk den hele Dag. Om Aftenen, da han

·

havde lagt sig i Sengen, og jeg ventede hans sidste Ve-

falinger, gik Doten paa engang op, og jeg saae Kei-
setinden træde ind, med vildt hængende Haar og et

ganoske forstyrretudseende. Dette Syn sorfaerdede
mig. ———Iosephine cthi hun var nu ikke Andet end

.Josephine) nærmede sig Keiserens Seng med vak-

lende Fred Da hun var kommet gandike nær-, stand-«"
fede hnn og græd paa en hjerterystende Maadk.·- Huus
kastede sig over Sengen-, slyngede sine Arme om Hs.
Majestaets Hals, ogsoveroste ham med demeest torent

de Kjærtegn. Keiseren kunde ikke holde »sine Taarer
tilbage; siddende opret, trykke han Josephine til -

. sit Brh t, og sagde iil hende: »Raa, min gode Jose-
phkne, vaer fornuftigt Fat Modl Jeg skal stedse
for-· ive DinVen.« Qvalt af sin Hulkem kunde Kei-

serinden ikke svare Denne siumme Stene varede nogle
Minnter, men deres Taarer og Hulken sagde mere, end

de ømmeste Udtryk havde kunnet sige. Hs Majestcet,
der omsider vaagnede op af denne Bedøvelse som as
en Dront, bemærkede, at jeg var nærværende, og sagde
med en af Taarer qvalt Stemme: » aae ud, Con-

stant.« . Jeg adlod, og gik nd i Salen ved Siden
af. En Time efter saae jeg Josephine komme

tilbage, endnu bestandig meget bedrøver ag grædende;
,

hun gav mig et Tegn paa sin Velvillie, idet hun kom

mig forbi. Jeg gik tilbage iVærtlset, for at tage Ly-
sene, saaledes som jeg pleiede hver Aften. Keiseren
vartaus som Graven, og havde tllhyllet sig saaledes-
at det var mig umuligt at see hans Ansigt.

Den følgende Morgen, da jeg traadte ind i Kei-

serens Værelse, talte han ikke et Ord om Keiserindeno «

g,



Besogg men jeg fandt ham dybt nedstagen og lidende-
Nogle ilet undertrykte Sukke undsiap hans Bryst; han

« talte ikket al den Tid, jeg klædte ham paa, og saae
»

snart han var færdig, traadte han ind i sit Kabinet.
Paa denneDag skulde I o sep ht n e forladeThuillerierne

:g begive sig til Malmaison. Alle Personer-, som deres
Isseesie ikke holdt tilbage, havde forsamlet- sig under

Destkbulem for endnu engang at see den dethroniserede
Keiserinde, som alle Hjerter fulgte i hendes Landflng
tighed·. · Man saae paa hinanden, uden at vove at

— tale sammenx Iosephine kom, aldeles tilstoret,
’

støttende sig med den ene Arm paa en af sineZDameto
Skulder, og med denanden holdende et Lommetør-
klcede under sine Øine. De Omsiaaendes Sukke og

,Klager fulgte den tilbedte Qvinde det-korte Rum, som
hun maatte tilbagelcegge for ak komme til sin Vogne
Hun rsteeg i den, uden at kaste eet eneste Blik paa det

"

Pallads, som hun forlod for stedse. Gardinerne bleve
strax nedladt·e, og Hestene sore afsted som Lynets s-

Nogle Timer efter kjørte Keiseren til Versailles-



tost

Straksten forned.

under Frederik den Stores beremmelige Regjee
ring var Julius, hvis Slægtsnavn af siere Aar-
sager her forties, indtraadt i den saa urofnlde preust

— siske Krigstjeneste, hvori han siden mere end engang
sandt« Leilighed til at udmærke sig, fornemmelig idet.
saa høist nheldige Felttog mod Franskmoennkne LZOC

Berlin var Midtpnnktet sor en skjøn Krigsferfatr
ning, der greb dybt ind i Rationens, og ved
sit indvortes Liv rigeligt hele-anede de dermed

forbundne Besværligheder.
«

De Offieerer, som
tjente ved Kavalletiet, kunde altid udmærke sig-

i de foresaldende Lystigheder, fordi de vare de rigeste,
og ved en broderlig Forening og et inderligt Kam-
meratskab ndove adskillige muntre lldsveevelserz og ,

saasom det Regiment, hvorved Julius stod, var

kommet for Orde herudi, saa gjeldte dette i Særde-
leshed ogsaa om ham. Uagtet han eiede en anseelig -

Formue, havde han dog aldrig Penge, vgtilligektm
slet Lykke hos Damerne, uagtet han havde et fordeel-
agtigt Udvortes, thi de syntes meget lidet at troe

"

ham. Og i selve Handlingen havde han ogsaa for-
liden Taalmodighed til ved en flittig Klogskab at

sorbedre sin Ulykke, som alligsevel fortrod ham megetc «

Hans nudtommelige Munterhed, som endnu folgex
ham i hans Alderdom, faldt derfor saameget oftere
paa tusinde lystige Pudserier,"som dog paadrog ham
mangen haard Straf, da de næsten altid gjorde Iis-de’k

-

geebi Andres Rettigheder, saa ringe end dette var1 ·

» i

mod den Hastighed det foraarsagede ham og- hans Ven-
ei

«Æ««



net-. Thi han pleiede ofte at yttre den billige Mening-
atEnhver var forbunden til at taale en ringe Lidelse,
naar den foraarsagede Andre en stor Glæde, og han »

samlede ofte sine Kammeraters Stemmer herom, for at
«

tilfredsstille-sinSamvittighed. Derved glædede han A

sig synlig,«-ogtiltogi legemlig Velmagt, hvilket mere
endde hyppigeKlakger aergrede Regimentets Oberst , en

streng"Mand, der, som Julius ndrrykte sig om ham,
kunde med den ordentligste Levemaade komme-ud af det
med en Syn-saad, uagtet han var bleven Soldat istedet-

-

for Skrædder. Intet Under derfor, at Obersten, til hvem
. Generalen overlod alle Regimentets indre Anliggender,
aldrig undlod at straffe den overmodige Kornet med Ar-

—«rest, haabende derved at omvende den fraekke Unger-
svend til et stadigt og fornuftigt Væsen, men den stakkels
Oberst kunde dog aldrig opleve denne Glæde, om han
end havde levet nok saa længe.

En Dag skete det, at adskillige Officerer af be-

meldteRegiment vare redne til Charlottenborg, og ef-
terat deder havde moret dem paa bedste Maade, paa

Tilbageveien bleve opfangede af gode Venner, og over- .

talte til at deeltage ietmuntertcszelskaly— som var sam-
let i Dyrehaven, med hvilket de i glad Lystighed fortære-
de et godt Maaltid, hvorunder Mørket indbrvd og til

Lykke skjulte eu stærk Ruus, som Nogle af dem havde-
De vare allerede lykkelig komne gjennem Porten, da En
as dem, som Rusen havde gjort aldeles ustorlig- uagtet

han ellers dar et stille og sat Menneske, begyndte Larmen

som de havde tilladt dem paa Veien udenfor og iDvres
haoen,- og fader, at han ikke vilde gaae tilsengs uden

»

—

Klang , hvorved han styrede Hesten hen til Siden af
»

Husene og indstog nogle Ruder med Ridepidsken. Hans
!

Kammerater trak ham itette Tid derfra, og gave He-
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siene Seporernez inden Folkene kom ud.
«

En Var-
ger havde imidlertid alligevel gjenkjendt Regimcnx
tets Uniformer ved det klare Skin as en Li)gte·,-sottt
de reed forbi, og da han troede-, at denne Ulempe-
var tilfoiet ham mere af personligt Had, end ass,
Overmod og Tilfælde, saa besluttede han ogsaa, ikke
at skjenke Herrerne noget, nien skyndte sig den fol-

"

gende Morgen til Obersten og had om en Undersoe
gelse til at opdage Voldsmanden i hans Regiinentk
for hvilket det vilde være en stor Skam at lade det

’sphengaae ttstraffetK Herved satte han den gamle
Mand," som det hoilig forargede, naar Militaire be-

gik en Forbrydelse; som de ikke kunde retfærdiggjort-
i en saadan Vrede-, at han ikke allene lovede ham
den fireengeste Ret-, men endogsaa strax sendte Bud
efter Ja liu s, som han uden Undersøgelses tiltroe-

de at have indsslaget Vinduerne« og sendte ham der-·
·

paa i Arrest. Uden at vide hvorfor, tilbragte den ,

Uskyldige tre Dage iVagten , men troede dog ,s at
nogle af hans Handlinger, som han havde begaaet
i Stilhed, vare komne for Orde, og sandt sig der-’
for med temmelig Taalmodighed i sit Fængse·lp» inde
til Obersten ved en Offiteer lod ham sporge om han
vilde hekxende, og derved satte ham i en ikkeringe
Forlegenhed-, men dog tillige vakte den Tanke hos
ham, at her maatte være en Misforstaaelse. —Hans
Svar, at han ikke havde noget at bekjende , forbit-
trede Obersten paany; og han foresatte sig, at straf-
fe denne Halstartighed endnu haardere. OttessDa-
ge hengik, hvori Inlins blev holdt istreeng

ZVevogtninY mens Obersten forgjæves ventede at hans
skulde ydmyg tilskrive ham , og tilsidst over Udeblit

54 Bo, ,

'

" CV
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deisen af denne Skrivelse, ikke kunde skjule sin Ære
grelse over slig en Halstarrighed for de andre Officee
ver. »Derved blev Adskillige af, dem opmærksomme,

f

"

og ved at-— sammenholde alle Omstændighederne med

hverandre» blev det dem klart," at Juliu s var are

«resteret for en Forbrydelse-, som han ikke havde be-

gaaet; Den Ossieeer, sont havde begaaet Gjernin-
gen, og ikke lidet fornroligedes ved Tanken ,: at en

Kammerat leed for det han havde forbrndt, traadte

efter Paraden frygtsom og forlegen hen for Obersten
·

og bad med nedslagne Øine om en hemmelig Sam-
tale, som ogsaa paa Stedet blev Ham betinget Da

«

nu detsande Sammenhæng af Sagen, efter mange
og forlegne Vendinger, kom for Dagen, blev Ober-
sten ikke lidet forundret, og fik neppe Tid til at vre-

des, som Ossiceren havde ventet- J Begyndelsen
vilde han ikke, tro det mindste deraf , og dadlede
gandfke faderligt det ellers betvmmelige Forsæt, at

««· ville hjelpe en Kammerat satbcere hans Feil , men

beviste tillige, at Medlidenheden Opoffrelse var ikke

tjee paa sit rette Sted, daos«’uliu siss oedvarende
Tkodsen gjorde Sagen slem.I »Og hvor kan J me-

- ne ak indbilde mig, tillagte hans at ,jeg skuide troe

dette om Jer-« som er et saa stille Menneske, over

hvem endnu Ingen haver Aaget-« Men daDenne
alligevelpaastodisin Angivelse, som han fortikkiiede ved sit
Wresotd at være Sandhed, og hesijteo Tildragel-
fen endnu omsteendeligere, opfatte den Gamle et

morktAasym og blev staaende sen Stund med ud-

spiledeBeen og Hænderne fæsiede over hverandre,ll
medens-han nrokkelig fæstede Øinene paa Officerem’
og tiltalte ham med disse Ord: »En forarges--
lig, en heel sorargeligSagl ,·»tJeg maa vel bede ene

R-
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Foisladitse.« Neppe var han kommen hjezin feil-end

’han sendte Bud efter Inli n s, som ikke lidet for-
tindrede sig over det venlige Ansigt, hvormed han
blev modtaget. ·»Ieg har- megen Aarsag til at bei’
kloge inig over Ier,— begyndte Obersten venlig: aiI
bragte mig saavidt, ai jeg strax maa skrive det paa
Edeis Regning, naar en anonym Streg fortælles
mig. Oennegang har jeg gjoikIer Uret,i Den som
begik Breden, har selv angivet lig I er fri for
Arresten, og Rosenbnrg kommer derind istedetfor
Eder. Imidlertid er denne Sag inig ret sont-æde-
lig, og jeg vil gjoie Ier det Forslag, atI ikkebrhe
der Jer inere oin hvad der er skeet, som bliver
imellem os, saa vil jeg igjen efter-give Rosen bnrg

«

hans hele Ski)ld.« Inlins var i sin inderlige
Glæde vel tilfreds dermed, og priste sig lykkelig med
at han ntiknnde ledsage en polsk Grevinde, som hav-
de indtaget hain, ei Stykke ud paa Veienz Hvad

— han havde lidt, var forgleint,— saasnart Lidelsen var -·

dphorn
Alt var færdig til den indiske Gievindes Afreise; —

dg Reisevognen stod tilpakket , ihvor meget Inlins
’end bad hende om at opsaette Reifen idet mindste

saa længe-; indtil hun havde fundet et Reiseselskab
Men Grevinden forkastede al hans Tale, og havde
aflagt tilstrækkelige Møder naa de polske Frnentiinr
iners bekjendte Mod, til at frygt-e, for denne Reise-.
iiagtet hiin knn var ledsaget af een Betjeniisz Mor- «

genen var finnk,- Solen lyste klart og venligt-. da « :
Grevinden sieeg i Vognen, ved hvis Side ItiliIns

«

reed, og lod sn Hest gjøre gandske tisiedvanlige Knir-
skete Udenfor Byens Port blev Samtalen friede-TIF R



at falde i alvorlige Tanker, og hendes Øine heftede
Isigmed spørgende Alvor paa stn Ledsager, som sogie
hun Grunden til det Skridt, hnn nu vilde foretage.
De vare imidlertid komne forbi Frederiksfelde, hvor-
«til Grevinden kun havde tilladt ham at ledsage hen-

»d"e, og Julius, som ikke kunde undgaae fn Skjeb-
tie, beredte sig til at tage Afsked , idet han talte de.

- artigste Ord, nærmede stg Vogndøren og kyssede
»

Grevindens Haand. Netop vilde han trække sig til-
bage og ride hjem igjen, da Grevinden endnu ved-
blev at holde hans Haand fast, og talte saalunde i

til ham: «»Endnu et Øieblik! De maa først høre
nogle Ord af mig, som jeg ikke kunde sige for eller«
senere,«uden at jeg skulde en anden Gang komme
—til—Dem. Ja, jeg kan ikke nægte-, at jeg elsker
Dem. Forgjæoes· hat jeg sogtat qvæle den Følelse,
som, stedse fornyet, blev saameget stærkere, og ikke
tillod- mig nogen Haardhed mod Dem, uden at jeg

- tillige maatte blive mig selv gratu. Med velberaad
ks Hu har mit stolte Hjerte gjemt denne Bekjendelse

.

til dette Øieblik, da- det ikke længer kan lykkes Dem
at bedrage mig og give det Ræiing efter et- flygtigt

- Godtbesindende, som dog alligevel er afhængig af en

lige Kjærlighed som den, der formaaer mig tisls at
opoffre Alt; og imens jeg er blændet af min egen
Overbeviisning, vil jeg forsøge Sandheden af De-
res Forskkringer ved et Offer, fom vilde være for
stort for enhver anden Følelse end Kjærligheden-
Stiig derfor strax ind i min Vogn, og folg mig
til Warfchan.— Har De Betænkeligheden saa oii jeg
ønske Dem et venligt Farvel, men har De ingen,
faa vil jeg frit bekjende-. at der er itigen Betonning

ogkun da det leed ad Afskeden , syntes Grevinden
i



sor stortil at gjengjelde DeresBeslntning, som skal
gloede min Stolthed mindre end min Kjcet»lighed.«
Julie-s, som havde hørt hende med Opmærksom-
hed og stigende Henrykkelse, lod sin Hest lobe og
satte sig ind i Vognen til den skjønne Dame, som
modtog ham med den« reneste Kjærligheds Heftighed,x
og, ved stn Sjels indtagende Ynde, langtfra at lade
ham angre sit Forsæt, meget mere lod ham glemme
hvad han forlod og forjog Tanken om Berlin ud
af hans Sind, medens de med hurtig Fart saavel
Dag som Nat iilte afsted, saa at de endogsaa sjel-
den gave dem Tid til Na·ttehoile.

Inliits’s Hest var imidlertid i- Galop lykkelig
arriveret gjennem Byen, og kom, «velsadlet« men

"

uden Herre, til den velbekjendte Stald, hvor Ride-
knegten tog imod den, i Begyndelsen noget bekym-

ret for sin Herre, men saasom han var saa ofte
vant til Uordener, gao han sig snart tilfreds, og

«

—

daCornetten endnu ikke kam den følgende Mor-

gen til Paradetid, meldte han ham syg, og kun
aabenbarede Sandheden for de as hans Kammera-

-,ter, som vilde besøge deres lyse Ven. Disse
"

roste eenstemmig Karlen ifor hans forstandtige Op-
førsel, og trøstede ham med, at hans Herre vel
snart kom igjen, da de gsettede,- at han havde et ly-
stigt Eventyr fore. Rideknegten opførte sig virkelig
og saa klogt, at Ingen mærkede noget uden de

Fortrolige, som af og til gik hen at spørge om Ju-
lins endnu ikke var kommen. Rideknegten maatte

dog først blive eftertænksom, da hans Herre endnu
- ikke kom den tredie Dag; og paastod «ml Hang

— de, ’’at der maatte være tilstodt ham en Ulykke,’
hvorimod dog alle sde hemmelige forgjæves Efter-
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forsiningee vidnede. Saaledes hengik otte Deing
hppki den »ænglieligste Bekymring traadte istedetfor-I s

den stille-Eftertanke, og det var at befrygte, at det-
fykegivne Udsagn vilde blive opdaget og Vedkommenzz." de erfare, at Kornetteit ikke var i sin Seng ,s hvilket
vilde bringe Rideknegten i den siotkste Forlegenhed-
Rygleh som altid er virksom , bragte endelianogetxx«
dkkaf for Obersiens Øeen, som-meest burde have

—

Poetisk først-gaaet derforzs Af Mistro eller Jilsindete ,

.l)ed, skikkede han stuxRegimentsfeltskjaeren hen fors —

at undersøge Juliusks Sygdvm.s Rideknegten, der
somen tro Garnison loenge havde forfvaret sin Her-« ·

res Foestning mod den overlegne Styrke, maatte nu,
give sig paa Naade og Unaade,,og aabenbare, hvad

sikkeliengere kunde skjules. Men det var underligtts
. at Qbersien drog Sagen i Tvivl, som man saa gjer-

ne havde skjult for ham, og afsendte endnu enOfsie
seer efter Regimentschirurgem som paa sit Æresord
maatte love at bringe sand Rapport. . Ofsiceresm

som netop var-« indviet i Hemmelighedem havde ikke
lee-dig at sgaae derhen-, men oppebiedei et Kassehuus
Tiden; da han skulde give den forlangte Underret;
ning. Den Gamles Vrede var ubeskrivelig heftig,
da han: erfarede Samneenhcengenz han kunde ikke

-tilgive,— at han var en Rideknegts Vold, og idet han
forargedes sig derover, beklagede han tillige, at den
unge Mand kundesaaledes forstyrre sinegen Lykke-
forcstedse;" thi han erklærede, at han maatte ane
melde Sagen for Generalen, og Denne for Kongenei

» Da dette blev-bekjendt iRegimentet, bleve Alle yderfk
hestvktsede; man beklagede ; den ulykkelige Juliusj,
man talte om hans Tapperhed, hans broderligeOpx
feil-l med sine Kammerater-, og Alle fandt atdenne



Strafvar for stor med Hensyn til dens Virkning
, paa hans hele øvrige Levetid, Majoren og Julius’s

Venner søgte derfor at vinde »Obersten med gode
Ord,— og hade ham paadet indstoendigste, at han dog

vilde vente nogle Dage endnu med Rapportens, da

Julius maaskee iden Tid kunde komme tilbage og

Alt blive godt igjen. Det lykkedes dem ogsaa at erholde
«’

tre Dages Opfcettelse, og derefter ved nogle ældre Ofsi- »

terers Forb-. n sndnn otte Dage, men Qbersien lvor tillige-
ikke at vildevente længer, naar disse vare forbi. De

«·

otte Dage hengikogsaa , ndenxat Julins, til sine
Venners inderlige Bedrovelfe, kom igjen. «»Obersten«,
meldte det derfor til Generalen, og»·Denne, som vrede-»

des over en saa nhort Fraværelse, besluttede strax ak

melde det til Kongen. l

»

—

·

-

»

«

Den bortlobne Kornettilbragteimidlertid de gla-
deste Dage iWarsehau, nydende her- sin Herskerisndes

·

ømme og opfindelsesrige Kjærlighed, som stedse var be-

skjæftiget med at holde den elskede Gjæsti nafbrudt Fryd
og Glæde-, da hun ventede hans Glengjeld for de-

Opoffrelser hun havde gjort, og derfor aldeles overlodg

sig til sin brændende Passion«» Men hiin tog feil at

troe, atKjeerlighed ene kunde gjøre saa store Opvffkekl
ser; thi Inlius fandt knn Behag i den smukke Grev-

inde, og kaldte det Kjærlighed, men det var ikke i den

Betydning som Grevinden forstod dette Ord. Efter -

nogle faa Dages Forløb-længtes- han ligesaameget ef-»
ter at blive fri for Grevinden, som at komme til Berlin

igjen, og han var reist strax , hvis han ikke havdemange
let Penge,« som han nndsaae sig for at bede ZElskerindsen
VMe ihvok riig hun end var, og han kjendte ingen An-
dre i .,Warseha—n. Denne Tilstand blev ham til-
stdst utaalelig, da Grevindens smægtende Kjærlighed
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szfaldt ham besværlig og han kom endeligi saa-stor
,Forlegenhed, som Ulysses hosTrhllersten Circajbloe
atdenne ikke varede saa længe. Han længtes nn
igjen hefter sine muntre Kammerater, eieer sine Heste,

«

efter Lindene og Dyrehaven, kort, efterhele den
Kreds-, hvortil han var vant, og fuld af Fortviv-," lelse gik han op og «ned ad Gaderne , tænkende paa

et Middel til at saae Penge-« Han sorlod sig net
aldeles paa sin Lykke, ogblev omsiderhjnlpetn Som

»; en -Bernset, der mod sit Forsæt styrter henimodVandl·eren, faldt han over en gammel Ven, som
han tilfældig modske paa Gaden , med det Udraab-
,,Har Du Penge, kjære Broder ?« — »Jal« svarle
Denne,. og nn omfavnede-og kyssede de hjerteligszhinanden. Denne Bekjendter var en preeessisk Ost

"

sieeer, der havde maattetflygre for en Duels Skyld, og
var ankommen hertil i eivil Dt-age," og som, da Tiden
faldt ham lang, havde flittig besøgt Spillehnsene og :

·

det vundet mange Penge. Julins fortalte ham i
lKorthed «·E·ventyret med Grevinden, dog uden al-

nævne Navnet, sog erholdt ogsaa et Laan af ham-.-som slangt oversieeg hans Forventning. Uden først
at tage Afsked sorlod han Warschatt, og iilte medal mulig Hurtighed til Berlin , ikke uden fornyede«

Erindringer om den-skjønne Grevinde han.-.forlod,«

hvis Kjærlighed var bleven ham-en Vane. Og altsom hankom nærmere Berlins Gader, slog Hjertetheftigere for den ømme Elskerinde, i« hvis Sted han
« vel vidstes at en nbehagelig Sag mødte ham." EtØieblik stod han ktviolraadig ndensor’ Porten, menfattede omsider det faste Forsæt at underkaste sig,yogsioi gjennem Porten og Byen til Vaaren, hvor; »
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han, som Arrestant, gav Postillonen Drikkepenge·.
« Han vilde nu med største Samottttahed fostcelle Over-·

sten Alt. Neppe var II.-;:;hti sat-II
»
s) 25; : tid-

fptedt, for-hans Kamenetaxissp Jern-Anede Hovetal
til, spurgte, dadlede og trøstede, men vare dogxgiade
ved at see ham frisk og vel igjen. Oberst-en»lod
Julius kalde til -sig.- Han var usædvanlig mild
og venlig, borte med Taalmodighed Fortællingen, og
sagde ikke et Ord dertil Derpaa besalte han ham«
at vente paa sig, hvilket Julius gjorde med Lige-
goldighed , og gik hen til Vinduet, hvor han hilste
sine Bekjendtere som gik forbi. Obersten gik imens ,«

hen til Generalen, hvem han-fortalte Kornettens
Hjemkomst »Godti sagde Denne: Jeg har alt
lerede min Rapport færdig, som i Morgen gaaer
til Kongen; det gjort ingen Forandring i Sagens,
— »»Jeg vil dog, begyndte-Obersten sagte og forle-
gent næsten vove et godt Ord for den unge Mand, da

Ingenting er skeet, og man har en udmærket Kavallerist
i ham.« -1—-— «Hvad? sagde Generalen: De? Hvad
skal jeg sige dertil, ak De ikke finder mig stræng
nok ? Jeg forundret mig sandelig! Betænk’dog den
uhorte Fo»rbrydelse.« Obersten trak paa Skuldrene
og tilstod endelig, at han havde kort forud sat Ju-
lius i otte Dage udennogen Aarsag, man kunde
vel derfor ansee det som en Straf forud og han
ønskede derfor meget at godtgjør-etsit Misgtweb Han
vilde stedse takke Generalen, hvis han vilde overla-

"

de til ham selv at afgjøre-Denne- Sag. Da,c)cm ·

kom-igjen tilbage til In titte-, irettesatte han ham
svag det haardeste, anvendte sttsz hele militaire Orde

»

goderie og alle sine Kraftudtryh bandede,’ svoer og
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tordnede, og endte sluttelig med de Ord, at den hele
Sag skulde neddysses, og at han kunde gaae hjem.

- Juli us kom glad tilbage til sine Kammerater-, der
undrede dem, ikke lidet over den ufoedoanlige Lykke, som.

— de ikke kunde begribe, uagtex de vidste Alt.
’

A Under en almindelig Glæde, som hartadfkunde
have-givet Anledning til en ny Arresiering, feieedes den

hoitideligeAften. Den følgende Morgen viste I u-

-l i u s sig igjen offentlig, og gik Skjebnen og nye Evene
ene imøde.

Varnhagencz
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Af en Reisendes Dagbog;

Paa en Reise iPigardiets Bjerge blev jeg engang
forvildet fra den rette Vei ved et frygteligt Storm-
og Regnveir, og kom paaen Fodsti, som sorte ind
i Skoven; endeligen tabte jeg ogsaa den, og befandt
mig paa en lille Eng. Klokken var 2 om Eftermid-

»

Hagen-, jeg var sulten og tørstig, men intetsteds be--
mærkede jeg nogen menneskelig Bolig. Fortvivlet
trængte jeg frem gjennem Buske og Moradsey

JyundekzltoconienkY
» Y:

—

j

indtil pludseligen til Venstre et «stad’seligt Slot paa s

.»
en Hoi lod sig tilsyne for mig. Jeg iilte derop.»
Intet Spor var at see paa den flangeformige dreie-,
de Sti, ad hvilken jeg-, svedende og klattrende, naae-

'

de til Slotteks Port. Jeg gik over Vindehroenog
«

fandt Gitterporten aaben, ingen Doroogter, ingen
Tjener, slet Ingen lod sig see, men to Dogger af
kolossalsk Størrelse, dog lykkeligviis lænkede, sprang
til Høire og Venstre med vældig Gjoen henimod mig;
og viste Tænder. J den forfærdeligste Angst frygte-

«

- Ude jeg hvert Øieblik, at Lænkerne skulde gaae«istyke
"

«ker« og naaede saaledes til den indre Gaards mine «

dre Gitterpor»t« hvor to· store danske Hunde vogtede
»«

paa mig med glnbske Øine. Snart efter traadte

jeg over Husets Dortcerskel indi et Slags Forstne««
der sprang sire tykke Pudler frem og snappede efter-
mine Been; forskrækket lukkede jeg Døren til, og-
hlev raadvild staaende paa Gangen. Her hskkc jeg
hine sire Knegtekradse med Poeerne og bidei Dorlje



sterneemen trakfhurtigen min Ree"se«, hvorefter de
fnappede,—tilbage. Efter lang Venten besluttede jeg , »

mig endelig til at aabne en anden Død-; men MPPe
var-— jeg kommen midt paa den Trappe, som jeg her

»
fandt, førend 6 store Pudler gzoede imod mig oven-

-

fra», og da jeg uden .at vende mig om, vildeyaaae
baglaends ned igjenxkom 4 hgfbenede Mynder frem

—

fra Rummet under Trappen, og stillede sig paa det-
nedersie Trin. Gjorde jeg eet Skridt opad -, faa
knurrede Pudlerne«, og vilde jeg tilbagef," faa gloede -

Vindspillerne glnbfke paa mig,
A

I denne piinlige Stilling saae jeg endeligen
oppe ved Trappen en hoi mager Mand,

« med en ,-·

lang Stav i den holre Haand, en Tnrbantpaa
Hovedet, paa-den oenstre Arm en nydelig’ Bologne-

»ser, og bagefter ham fulgte omtrent et Dusin Spids-
hunde af forskjellig Størrelse og- Farve. Jeg vilde
tiltale Manden," men denne Mængde af Hunde ·-

gjorde samtidigen et·frygteligt —Spektakel» ogen faa .

forfærdelig Larm, at det var ikke engang muligt ak
høre sine egne-Ord. Pludseligt hævede han sin Stav
med en majestætisk og betydningsfuld Gebærde og

—— raabte; »Eoers Hersker befaler Eder at tiel« Strax
fulgte en almindelig Stilhed. Vi nærmede os til
hinanden med Heftighed. Jeg fortalte ham mit
Uheld, og hanstilbod sig at herbergere mig en Time,
og derpaa at henvise mig til et en Fjerdingvei fra-
liggende VertshunsJ hvor jeg kunde overnatte. Her-·
paa førte han mig i Kjokkenet» for at byde-mig —

nogle Forfriskninger»«Han aabnede en Sidedor, og
paa- et Vink af ham bragte andre Hunde , som jeg

»

—
A-,

«

Uhr

"
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endnu ikke havde —seet,« flereKnrve med Deekketeix
Mad og Viinflasker ind, og satte dem paa Gulvetf

«»Gaae bortl sagde han igjen: Eders Hersker befa-
ler det!« og alle Hundene gik bort. Jeg betragte-—

,

de, imedens jeg spiste,— min besynderlige Vert med op-
mærksom Forundring, hvilken han syntes at optage ,

som Beundring over hans Herskerstorhed, og ende-«
ligen rettede han følgende Tale til mig: »

- »Udentvivl erN De, min Herre, forundret over
den Mængde Hunde, som De har feeti mit Slot?

» Men Deres Forundring vil fordobles, naar De hø-
rer, atjegi en Tid-as otte Aar blot har levet i .

Selskab uied,Httnde, at Hunde opvakte mig-arbei-
de for mig-, ja kjøre for mig, naar jeg vil foretage .

"

en Tour omkring i min Vogn. Dette Selskab er

paalideligt, hundrede Gange paalideligere end Men-
neskers. Det er intet mindre end kjedsommeligt og
siumtz jeg taler med mine Hunde, de høre mig og
svare mig. « Min Vogt er tro og tapper, og alle-de
Hunde, som ere til det Slags Tjeneste, lade sig«søn-

·

derrive for mig. »Hør engang ,. hvorledes jeg er

bragt til denne synderlige Levemaade. En uimod-
staaelig Lyst til at herske er mig ligesom medfødt-
saalidet ogsaa min Stand og min Formue synes
at oaeee egnet dertil. Tusindegange har jeg forsøgt
at hæve mig til en Post, som tilbod mig en fuld-«

"

sammen uindskrænket Myndighed over Menneskene;
mest-I da det ikke er lykkedes- mig,· har jeg endelig «

sanet den Bestukningar herske over Dyr-, og jeg-vil
dog hellere herske over Hunde, end over ingen. Her
er mir Herredomtnez Alt er min nindskrcenkedesVib -

!

-—
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iieiindergivey oguden at Win Anseelse kommee i
Fare, uden at nogensindeen Modsigelse lader sig
befrygte, kan jeg befale, fordømme, afsigeKjendeiser—,:
kort, vise mig som nindskrcenket Hetsket.

'

Jeg did-
terer Love, og Wan lyder dem, jeg giver et Vink og

,Wan adlyder. Og denne Nydelse; denne Fryd for-
skaffe mine Venner mig; ja, min Herre! mine
Venner. Ieg har her tolv Dusin Hunde; det er
144 Stykket-. » Hvilken Dødelig, ja hvilken Fyr-
ste, kan iosesig af en saadan Lykke. — Lrjeg tungsim

""dig, saa viser Bedkovelsen sig paa alle Hundennsgter«
ve; e»·r jeg detimod noget mere munter end sædvanlig,
saa Udbryde Winellndersaatteti Jubel, og detes Log-
een med Halen tilkjendegiver mig, hvor kjær jeg er dem-

» Ia, jo længere jeg vænnet mig til disse Dyr, destomete
blive Menneskene mig uudstaaelige og forhadte. —- De
sindser, min Herre! Rujai De synes efter decUdvore
tes at være en retskaffen Mand; men kvo staaer mig

i

indefor, at en trolosj sort, nederdtcegtig Sjel skjules
bag denne Ærligheds Maske? Og derfor cljan saae vaa

enig Wed Øine, som fnnklede as Veede) har jceg ligesaa
·'i«ii1ge Tillid til Dem-« som til enhver Anden, og naae

- Oeikke oni et Qvarteer et oveetmine Grændser, saa
giver jeg mine Undersaatter et Vink at jage Dem
Ilds«

Nu vidste jeg mere end nok. Med hos-lige
iiien korte Ord tog. jeg Afsked med .Hiikidest.askens·
Stiltanc Han ledsagede mig til den yderste Poet-
gav mig,da jeg stod paa Blom, pludselig ei hef
kigt Slag paa Skuldeien og laa-bre: ,-,Nii dæk-
Menneskel Lobl Pak Digi« —- Jeg lod Wig
dette ikke sige to Gange- og lob bort af alle- Liv-



,
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X

fenskweften Han stod længe, saalænge han endnn
kunde see mig, paa sin Vindehroe, og stog frygte-
kigk med sin Herskerstav» Jeg oar overordentlig bane
ge for, at hans Drabanter skulde sætte efter mig,
Dog aandelgs naaede jeg endeligen det Vertshtiusk

«
som han naadigst havde anoiist mig; -

—

»

surre-Skok.sp
; —

Et dansk Folkesagnssz
««

«-!
« »

— «
o

Uheldfoangre Tider truede Danmark Kong? Fr edee
;

kikden Første var død, og ingen Thronsfolgersndncevntc
Tvedragt og Strid opstod mellem S-cænderne,- hvis In-
teresse naturligviis paa detnoieste var

»

knyttet til til
det nye Kdngeoaig.f »Adelen gao den Afdodes ældste
Søn, Hertug Ch r i sr ia n af Holsteem sin Stemme;
Geistlighedem som vidste at Hertngen var den luther-
ske Lære gnnstig,- ønskede derimod at sætte hans ottean

frige Broder- Joha nnes ,- hrsem de haabede at vinde
for Cakholieistnem paa Thronem - Bonderne og de la- "

bede Klasser, som yndede den afsatte, paa Sønderborg -

fangne Christian den Anden, fatte AltiBenoegexsek ,

for at hjelpe Denne paany til Regjeringenz Saale-»
des var Riger adsplikteti Partier, og denne forvirrede
Tidspunkt forekom Lybekkerne, hvis Handel paa Øster-
søen havde lidt under den afdede Konge , altfor-« gunsiig

O
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stil ikke at benyttes. Allerede havde de sendt deres

Borgemester Jorgen Wullenweber til Kjøben-
« havd, for paa Rigsdagen at vinde Magnatetne for

deres Planer. —

De ønskede at sfaae deres Handelsr
"t«et—tigl)eder"«paanh bekræftede og deres Medbeilere,
Holltsenderne, aldeles udemkkede fra, den nordiske Hatt-
de.l. Denne Hensigt gik ikke fuldkommen igjennem;
imidlertid havde Borgemesieren paa sin Reise lært
at kjende Rigets forvirrede Tilstand. Dog Es- det

er ikke her vor-Hensigt, at give- en udtømmende

»Skildring asOanmatks Fotfatning paa denne Tid.
Vi tilføie derfor endnu kun Følgende, at Lybekkette ef-

«

terhaanden ved hemmelige Forbindelser bragte Tine

gen saavidt, at de bleve enige med Botgemesteren i

KZMMMVM Amäwfms Vogbindetk og med Jork
gen Mynter, Borgemestet i Maden-. Fortsin
Afreise fra Kjøbenhavn havde Wttlltenweber en

Santmenkomst med disse Mænd, hvori de gave ham
det Løfte, at saasnart Lybekkerne vilde komme med

en Flaade skulde Malmo og Kjøbenhavn aabne de-—

res Porte for dem. Aaret 1533 var imidlertid for-
«

løber ztden at Krigen brød ud. Lybekkerne valgte
' imidlertid Grev Christopher af Oldenborg -til An-

* fører. Denne btod pludselig ind i Holsteen, indtog

Ploen og Trittow, og beleirede det faste Bjergsloti
,

·Y—Segebeig Men dette Angreb var kun paa Skrimm

Pludselig blev Beleiringen ophævet; Greven indski-.
Ibedetsig med sin Hcer i Ttawemunde paa en lybsk —

Flaade og gik til Sjelland. Her gjorde han den

23de Jnni1584 en Landgang ved Skovshooed og

drog først imod Roeskilde. Siden nærmede han sig

Kjøbenhavn og opfordrede Byen til frivillig Over-gi-
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velfe, foreholdende Borgerne den Eed«» de engang "

« havde svoret den afsatte Konge. «

Grevens Han-, som var samlet i en Skynding,. -

—

bestod for største Delen af tydske Leietropper, blandt
hvilke de saakaldte Landsekneegke hærdede en fortrin-
lig Rang. Kort Tid efter Landgangen blev en Af-
deling af disse sendt til Østrup (det nuvcerende
Frederisborg), for at afbryde Forbindelsen mellem
VesoetningenspiKjøbenhavn og Hjelvetropperne, som
laae adspredte i Sjelland. "

Omrrent halvtredies Miil fra Kjøbenhavn ere
I

endnu mellem Sollerod og Ret-rum tydelige Spor af
en gammel Vei, som Kong Valdemar havde ladet
anlcegge, og ved Gnrtesoen sindes endnu svage Lev-
ninger af det Slot han sammesteds havde ladet ,

bygge. Sagnet gaaer blandt Almnen, at Kongen
undertiden om Natten , ledsaget af- et talrigt Iagt-
felge, med sorte Heste og Hunde, farer gjennem

Skyerne. » Hundeglam og Skrald« af Jcegerhorn an-
tyde hans ·Rcerl)ed, og Bonderne, som om Natten
ere ude paa Marken, betegne sig ængstelig medKor-
see, naar Larmen begynder. Endogsaa Huusdyrene
synes at have en Anelse om den natlige IJeegers
Flugt. Hestene strabe vrinskende med Hvvenez Hun-
dene slide rasende i deres Lænker-, og QvægetiSral--»,
dene· udstoder hule Brol, naar Skal-en suser gjenn·em·

nften.
'

-

.

’8
Den lumre Sommernat bredte sine lette Skyg-

ger over Jorden, da en ung Landseknregt med lang--
somme, Skridt vandrede hen ad Veien til Østrnpe
Han kom fra et lystige Drikkelag med sine Kam-merater og ønskede intet mere end at komme tilbage

54-B.
, (10) s
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tiler Qvarteer, for Bagterne skttldeasioses. Ubekjendt
med Egnen var han imidlertid oftere i Beraad med

sig selv, hvilken Vei han skulde vælg«e. Tætte Uveir-
- skyer havde taarnet sig sammen i Vesten, snart son-

»

derrevne af bleggule Lyn, snart atter forenede. Den
fjerne Tordens Btildren gjennem det sorte Skydække
og enkelte Regndraaber bebudede det nære Uoeirt

«

: Krigeren standsede raadvild sin Gang, thi Veien deel-
»

f

te sig i forskjellige Retninger. En Stund hxev han
staaende for at besindes sig paa Veien, som han før
havde gaaet, og omsider valgte han Stien til Ven-

stre. Han var imidlertid ikke gaaet ret langt, ene

han bemærkede sin Vildfarelse Tvilraadig standse-
de han og kastedetsit Blik tii Høire og Venstre,
for at opdage Veien, som førte til Hjetnmet I
.lang Frastand hørte han en Klokke slaae Han
talte Slagene;" det var Midnatt I samme Øie-
blik styrtede et heftigt Regnskyl fra de sondereevne
Skyer og Vandreren hyllede sig utaalmodig i sin

i

Vaabenkappec · Hans Øie-søgte et Ly mod Stor-

ttten, og opdagede snart i temmelig Frastand Rnie »

nerne as en gammel Borg, halvskjnlte af Lov og
» sammenvoxne Vinke. Uden Betænkning betraadte

« han den nærmeste Sti, der syntes at føre derhen-

Pludselig drønede en hnnl Buldren gjennem Luften,«
—

« hati lyttede efter. Det lod næsten som Havets fjer-
ne Brusen i Sommernatten og blev bestandig mere

tydeligt, Lystig Pidskeknaldem Iagtsktig og Skrald

af Horn hørtes i Skyerne Forsaerdetcwblev Krige-»
ren staaende« Sagnet om den vilde Iaeger, som
Jer ttdbredt næsten over hele Tydskland, randt ham

uvilkaarlig i Hu, og Nattens rædselfnlde Stilhed-
!
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kun as og til afbrudt af de hnle Tordendron, den

·"

vilde Egn og det dybe Mørke bidrog end mere til
at forhøie hans piinlige Forfatning

Lidt efter lidt tabte sig imidlertid Larmen. Kri-
geren fortsatte sin Gang gjennem Kratket, sfom be-
standig blev mere og mere sammenvoxet, saa han
havde Møie med at trænge sig igjennem-. Snart
laae Borgrninen mørk og fknmmel for hans Blik,
og en tung-, jernbestagen Port sprang knagende op,
da han med al sin Kraft søgte at aabne den. En
fugtig Gravlnft viftede ham imøde og et nigjenneme

«

ttsoengeligt Mørke herskede i den øde, hoaelvede Sal.
Han greb for sig med Hænderne og søgte at sinde
et beqvemt Hvilested, hvor han kunde tilbringe Rat-
ten. De klartfkinnende Lynglimt, som af og til
blinkede gjennem de høie Bnevinduer, gave ham Leiel— I
lighed til at blive nærmere bekjendt med Bygningens
Indre. Et kæmpesiort Egebord stod i Midten af
Salen, rustne Harnifk og Hjeler hang rundt om

paa Væggene, og Aarhundreder syntes at være hen-
rnlledej siden en menneskelig Fod havde betraadt
Borgem Fugtigt Moos trængte sig frem gjennem
Spraekkerne og afgav et temmelig beqvemt Hvilested
for den Udmattede. Han lagde nogle gamle Bræ-
destnmper sammen i en Krog og søgte at falde i
Søvn, skjøndt den vedvarende Storm just ikke var »

hans Hvile gnnstig. Hans Trwthed befeirede imid-- ·

lertid enhverkHindring, og det varede ikke længe for
en dyb Søvn snedsant paa hans Øielaag. En halv
Time var vel saaledes gaaet hen, da et heftigt Tak- .

denstag reo ham ud afc Drømmenes Rige. Han
«

aabnede Øiet og- lod det flygtig ile heg Digjenllesm dens, .

U k,
·
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mørke Hvælving ; da sprang pludselig Døren op med
en hnnl Raslen. Prægtigklædte Tjenere traadte ind

» og besiestedektaendte Lamper rundt om paa Vægge-
ne, der store Bord blev dækket og blankpolerede
Solvsade bleve baarne frem. Nu bevægede en lang «

Skare af astegraae Skikkelser stg ind ad Døren og
»

leirede sig omkring paa Bænkene. Krigeren stirrede
sorbausetsra sit Skjul paa de natlige Gjæster, som
slet ikke lode til at ane hans Nærværelse, og en

hemmeligGysen krob gjennem hans- Aarer ved at

betragte de rædselsulde Skikkelsers indfaldne Kinder
»og hnle Øine.

Klart stammede Lamperne og en lystig Fanfare
«as Trompeter lod gjennem Hvælvinger-« Tilskuer-end

HjertebankedeSlag i Slag mod Brnstpandsren han
vovede ikke at rorespstg af Stedet og oppebiede taus,
i spændt Forventning,Øieblikket, da Gjæsterne atter

'

«vilde begive sig bort. Disse gjorde imidlertid ingen
Mine Ytil at bryde op, men sad rolig i deres rnstne
Pandsere uden at mæle eeteneste Ord. Endelig lod’
det til, at det uartige Selskab snart vilde gjøre-- En-
de paa Banketten De tømte Fade bleve bragte bort

og store Horn-med Solvpokaler glimrede paa Bor-
det. Af alle disse Tilsberedelser var det klart , ak

Gjæsterne nu havde isinde at slutte det Hele med i?
et Dragas Bægrene, og den Sljultes Tænder lod —

iVand efter-en Lædskedri·k. Det lod næsten til at·

Selskabet ahnede hans hemmelige Ønske, thi pludse-
lig reiste sig En af« de mørke Skikkelser op as Been- '

kenj fnldte en Pokal med skummende Viin og- nære
—

mede sig med svævende-Skridt Steder, hvor Sands-e-
»knægten laa skjult. Denne blev gandste ængstelig
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tilmode ved dette uventede Befsg ds kkal sig saame-
get som muligt tilbage iKWgtU, da Skikkelsen
traadte hen imod ham. Taus rakte den ham Bæg-
ret, nikkende med Hovedet, for ligesom at betyde
ham, at han skulde drikke. Den Ængstede var slet
ikke vel tilmode. Han rystede tilGjensvar med Ho-

«vedet og yttrede aldeles ingen Lyst til at drikke-
Men hans Vagring lod ikke til ak blive bemarFer.
Med truende Fagter gik den mørke Skikkelsencen
mere ind-paa ham med Pokalen iHaandem - Da
samlede han alt ttt Mod, korsede sig·,»tog Bagret og
udbrod: »Ru da, iGuds og alle Helgenes Navnl« ··

«

Et uhyre Knald rystede Hvælvingeni sin Grunde
"

vold, alle Lamperne sluktes paa eengang, og som et Løn
forsvandt de natlige Gjæster. Med Susen og Brusen
stormede Skaren gjennem den øde Hvælving, og bedovet
sankKrigeren, med Pokalen i Haanden, tilbage paa
sit Leie.

Da han kom til sig selv igjen glimredeMorgenrm
dens første Straaler gjennem de hoie Buevinduer. End-
nu heel forvirret af de natlige Synet forlod han Rnie

nerne og traadte ud i den friske Morgenluft Han søg-
te nu at komme paa Sporet afden rigtige Vei og tro-

stede sig ved, at den herlige Guldpokal, som han bar i

Haanden, endnu var igod Behold. Denne Fangst
syntes ham nok at kunne opveie den Skræk han ved det
natlige Optrin havde·udstaaet. Han holdt nu Bægeret
frem og lod Solens Straaler spille paa det, men hvo
skildrer hans Forundring. da han pludselig blev vaer, at

Pokalent hans Haand var forvandlet til en skjor Kul-
masse, som hensmuldrede i Støv og Aske ved den
mindste Ber—ørelsec» Snart havde han imidlertid fun-
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detVeiew fonesforte til hans Vestemmelsessicdk hpdshan forealte det Eventyr, som var mødt ham: Histo-
rien melder intet om han fandt Tiltro eller ikke.

Sagnet om den vilde Jage er- meget nobredt, ei
bloti Danmark, - cnen ogsaa over hele Enropa. I Sjelez
land jagerKong Valdemar, iFyen (Palnatokse», og
iSchlesvig Her-tag Abel.

.
Nogle udlede Sagnet afSvanernes Toner, naar de trække, hvilke ligne en

fjern Klangaf Valdhorn.. Udførligere Oplysninger-
·

!sindes i Thieles Folkesagn IV, 24«» Til Slutning ville
vi endnu anføre følgende Stropher af Ingemanns Roe
manzee »Kong V a l d e m a r s Jagt ;«·

I Muld for længesiden
Kong V a ld em a r er lagt- «

sYJien fælsomt gjennem Tiden
Gaaer Sagnet om hans Iagt;
Tidt korser arme Bonde
Sig end paa natlig Stik-
Naar Jaegere og Hunde
Ham snse vildt forbi-,
Saalimde vil man sikke
Han døde maa med NagOg vente paa Guds Rige
gOg Dommens store Dag.

Fr. Sneedorss Birch« .

i
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Den nye og den gamle Menig.

I. .

Den nye Pjetrm
God Morgen ærværdige Herr Eremit!

Lyt til min venlige Bon.

Vn kommer jeg atter og gjør Dig Visit ;

Fader jeg er til en Sen.

Han er som en Rose saa hvid og saa rød-

Man siger han ligner mig!
Naar Ieanne sidder med ham paa sit Skjød

Da er hun Madonna liig.

Ærvaerdige Fader! O kom og hor:

Alt længe jeg banker omsonst paa Din Dørs-

O kom! O kom!

O kom til den nye Meteo. .

»

«

Den Lille er ligesaa lystig som seg-

Derfor er Ieanne vred.

«

Hun siger, vi giør saadant siygt H—nrlumhei,
Barnet og Faderen med.

Og naar vi vil syngexnkapsy viTok
Klager den yndige Vio:

»Nn skriger den lille og store Pietrok
Det er et gyseligt Liv.«

«

Ærvaerdige Faders O kom og hor:
Alt længe jeg banker vmsonst paa Din Døt.

O kom! O kom!

O kom til den nyexpjetroz
'

Han haver en Stemme saa livlig og høi-
Den har han efter mig."

Thi Jeanne siger hvergang han giør Skøit-

»2pi et«ro,l nn ligner han Dig.«

..es—»- - «
— W



Jeg dog fortælle Dig maae-
Ai naar hans istemmer en rigt-ig Discant

Slægter han Moderen paa-
Wwekdige Fader-! , O kom og hør-:
Act længe jeg bankek omsonst paa Dkti Dem«

O kom! O kom ! ’

« O kom«til den nye Pjexra
NDH hsved min Je arme sin syer-hvide Hqandz

; —Vinked« tit Leiet »mig hen
Og sagde: tag Hatten med flagrende Baand

Og- gaae, allerkxereste Vent
Gaae til den eet-værdige Herr Ekemitx

Vking ham min ydmyge Bøn-
QC sees at han giør o- en titte Visir

xJok at døde vor Som
Act-værdige- Faderx O kom og horz
At lange jeg banket omfonst paa Din Don-.

O kom! O kom!
O kom tit den nye Pjetrm

d

Den gamle spjeirm
God Aften- det-værdige Herr Eremit!

, Est» Du qit gangeu til Roe?
For sidstegang saaer Du en lille Visit

«—

» Af den gamle Pjetkm
Om saaer nu faa ene, faa krum oss saa mat-

"

Han har mistet sin Skad-
-s’

Jeg syer »pg fessier f»-- men »hvad»» der er sandt
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Og glæder sig ret tii den kommende Nar
I den venlige Grav.

Ærvcerdige Fader-! O beed en Bøn
For Jeanne, for Pjetro og forsderes Som

·

O beed, O Veed!
»

O beed for den gamle Pjetnn

Gud gav mig et muntert og lykkeligt Liv;
Tak ham derfor i mit Navn!

Han lagde den bedste den kjenigstc Viv
"

Øine til min elskende Favn.
Dog tog han til Slutning sin Gave igjen-

Kaldce min Ieanne til sig,

Derfor jeg iler mod Himten hen, ,

Jeanne vinker ad mig.
Ærværdige Fader-! O beed en Bøn
For Jeannn for Pietrv og for deres Som

O beed, O beed!
O beed for den gamle Meteo.

De kjender-de raseds med blodige Færd-
MinSen havde Hjerte og Mod-

Han dyrket-» fln Hyrdestav bort for et Svard
Og ossred’ sit fyrige Blod.

Paa Hadekens Seng- mellem Dynger af Rig-
Endtes hans styldfrie Liv. "

Han sang blandt Cartovers tog Døendes Skrig:
»Hics Pietro og hans Vid--

Nevardige Fader-! O beed en Bøn
For Jeanne- for Pjetrv og for deres Søns

O beed- O beed!
O beed for den gamle Men-o.-
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J Morges ieg«grov’ved Sanct Gothard en Grav-
Jeannes er tæt derved.

Og planrede Blomster-, og lagde min Stap
« Blandt Kjerminderne ned.

.

-

For sidstegang derfor en lille Visit
·

«

Y Aa
Jeg endnu give Dig vil;

«

Og kom faa ærværdige Herr Eremiix
Og luk mine Øine ;,tilc

Akwoerdige Fader! O beed en Bøn

For Jeanrm for Pietro og for densng ·

O beed! O beed!

Y beed for den gamle Pietrox
f

Hanncz Jesus-«
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Taalmod-»

Taalmod! Kjærlighedens Frckndel
Meer end »Modet Kraftens Seng

Du! som Tusinde miskjende-
Stille Kæmpe blid -

og ikke-al
Du! som paa din Nofenoinge

Bærer Sorgens Byrde svær-3
Dig skal mine Strænge klinge,

Trøst-matte saa huld og kjerl

I det spæde Pigebiette
Bleo den første Taalmod til-

Snart den Værgelqse lærte
Dæmpe Mandens vilde I ldc

I det vaade Øie dvæled’
Sagtmod og Taalmodighed -

Og den»stolte Ridder knæled
»

Ydmyg for sin Dame ned-.

Dog ei blot i Qvindens Værge —

-
'

Blev saa stærk og trofast Ven-; «

Til etyRovdyr som vil harge
Border Helten uden den !-

Om han tusknd Brødre slagter,
Hvad er al hans Tapperhed,

Hvis han ei at taale magter,
Ltde selv — hvad Andre leed?

Men i Varmens indre Rige
Hvor det gjelder ei om Blod-

Hvor Ideerne kun stige,
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Det er T aa l mod- Tankens Most-!

Evig- raoer Du iblinde
Uden Maal- og uden Fred-

Og de bedste Indtryk spinde:
Fattes Dig Taalmodighed. .

Gjennem Livets »falte Vove
« Styrer Aanden vildsomt ben-

Og Materiens streenge Love
Fjerne den sfra Himmelen;

Kløgten higer mod det Sande-
Kieerligheden mod det Vlaaz

Ak! hvor-ofte maa de strande
Inden Havnen de kan naae.

X

See da tindrer T aalm od herlig
Som den fromme Maaner Skin-

Leder dem saa tro og kjærlig
Glimtende i dunkle Sind.

Hvor dens stille Flamme stiger
«Bl·egne Tidens Lagtemaendl

;

Falskhed, Logm og Vantro viger!
Sjælen staggrer frit igjen!

·

Troer J Magt og Manddom ene

Kunde holde Kampeti ud-

Hois ei Villien hos den Rette
Lededes af T a a l m od s Budk

Hobens Spot og Latter strider-
Dover Modets hvasse Staal!

Vil Du seire over Tider-ti
— Pirk urokkel- haab, og t.a all

Troer I at den Himmelkjerte
Som sik Lys fra Fødeland-
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"

I saamangf et Hedninghieete
Havde tændt sin rene Brand-.

Hvis blot Mod og Vid var ilet
Selvbevidst i Striden da-

Og ei Ta alfn o d havde smilet
Engleblidt fra Golgathak

Nei, o neis den Straalen-om-
Som Bevidsthed stivenker Dig-

Skinner vel for Retfærds Trone
Lys og klar og yndelig;

Dog hvis Hat-men ei Du delger,.
Glemmes selv det Bedste let-

Og Din Daad er uden Falger
Naar Du «trod fe r paa Din Ret-«

-- Men til Aandeverdnens Kanker
Straaler Herrens stille Fred

Klarere end Diamanter
Glorien Taalmodighed-!

Over Øer-, over Vande,
«

«Spreder huld den Liv og Lyst.
Planter Kors i fjerne Lande-

Sandhed i den Vilde-; Bryst!
StraaU o straal til Dockket falder-

Skjonne Glands saa mild" og vakms
Skraal til Livets Engel kalder

Venligen i Qvindens Barm!
Straal, o siraal du Herrens Kierte .

Med din Lue folverhvidL
Straal i hver ’en Ædlings Hjerte!

Styrk ha7m mod «den onde Tids

D. V. Leveyoevx

,- -· Sk-
-

»
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·Gspnsksest
-Var ieg en Skye paa Vindens Vinge

«

Saa fløi jeg over Blomstens Egn- »

Da Phantasien skulde svinge
Sig over hvert et jordisk Hegn-—-
Da vilde jeg paa Himlen male

- Mig Engle og Seraphens Blik-
Og gjennem SkyenosTaage tale
Til Daarer som paa Jorden gik.
Hvor vilde jeg da Dyden prise

"

For Jordens faldne- svage Kjen-
"- Jeg vilde Ueriarne vise-

At Dyden har sin egen Løn —-

Jeg vilde høit Algodhed prise
·

Og troe at der min Røst oss-o hørt-
Ja i mit Hjerte finde List-
Naar jeg var langt fra Jorden ført —-

Langt borte høit op paa Skyens Tinde
Hvor Tanken drømmer Salighed,

,

Der skulde jeg det Store »sindej
«Som Evigheder hvile ved; —-

- Dasaae jeg ned til Stevets Glæde
Og paa den jordiske Natur-
Ret som en "Moder iil sin Spæde

- Seer i en tvivlsom Feber-Enten —-

lDa saae jeg Livets Hoirvelvinde
Selv Skibet leek og uden Roer,
Der saidrig Havnen kunde finde
Endjkjondt det efter Cursen foer.
Da faaejeg Guldets Kraft oplive
En dum og trodfende Redel,
Og heit Befalinger at give

J—.2;x.:.:’c
.-

-

-

;

«

«',«

.

-
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For hver- en beed og slavisk Sjef. ·

Jeg saae den smigrende Camone
At slaae den luegyldne Streng-
Vckuscr Skjatd cod der sig blinde

Menssspoblen loe og græd i Flengc
Vleg Dyden saae jeg-« Lasten seire
I vilde- stolte, hæse Skrig-
Og glade Akvingcc sig leire
Omkring det nys hensovne siig.
Der saae jengaarey som ei nytte
Et klogt og stolt besjelet Leer,

»

Naar Dødens Vold —— hans ringe Hytte-
Faaer kun et Vink sssss han er ei meer.

Da saae jeg gtant imens jeg svæver
TPaa Skyens lette Himmelfam
At jeg kun et Minut har levet-
At Tiden iler alt for snart.
Da saae jeg hele Jordens Lykke-
Tidt —- sminket Dyd og Guldets Glands, s

Og Kronenchegt fog Skjgttheds Smykke
At bydes op til Dgdningdands.-
Herfra jeg ned i Gravens Gjemme «

Saae Otmen paa den Stoltes Been,
—

Den ingen Forjksel lod fornemme, W

Om det var Fjende eller Ven.

Der saae jeg i ulige Skaalet-
At Dyd og Last med Guldets Vægt

»

’53.e1."gmtgtig Roes fra Matmor siraaler
Ned til en ond-« vankundig Slægt.

Nei, altfor nær er Skyen Jorden-
«As Ild o«g af electrisk Dunst-

·

Dens puttes as en rædsom Torden

»-



s Og ligner da Natur og sang-.
Nei, høit fra Skyen op jeg stiger
Til alle skabte Verdners Gud-
Ejn dunkel Ahnelse mig siger-
At der forst Alting vikles ud-
Der seer jeg Viisdoms rige Kilde
Og msind Verdners blide Sol;
Der kan jeg Act hvad her jeg vilde-

«Der krones Dyd paa Naadeno Stol-
J Evighedens Lys jeg straaierz

»Mit Ønske nu er nær sit Maal,
En Glands- som Øiet ikke taaler-

," Mig trækker som Magneten Staal.
Mens Verdner sine forbi mit Øie-
Den Jord — et Punkt som jeg forlod-
Gav ingen Gjenstin idet seie-
E( veed jeg meer ’hvorjfor jeg stod-
Jeg seer en ny og hellig Seene
Fra Evighed at— vikies ud-
Thi Solekredfe stabes ene

Kun ved et Vink as Afmagts Gud.
Jeg seer mig selv og Verdners Bane
Og Evigheders store Hjnik O «

Der tør jegnu det Store ahne-—
At Kjød og Blod kun var et Skjul.

·

I Graveno sorte- snevre Hytte-
Hvor Sjelen altid Gud er nær-

1 Detszbrudte Leer er Ormens Bytte-
Men Sjeien selv en Guddom er.

Eiisaberh Hansttn
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Verten i Dobedkroe.
En original Fortælling.

’

.-

.

JyDsEn italienske Kromand« var den.altni—ndelige Be-
nævnelse, under hvilken man betegnede en Udlcending,

—

der henimod Slutningen af det syttende Aarhundrede
havde bosat sigsom Vært i Kroen paa Landeveien
mellem Horfens og Aarhuus. I vortfjerne, af Frem-
mede dengang mindre besøgte Jylland, var det,,at
see en Jtaliener som Kromand her, et Særsyn af
den Natur-, at det nødvendigen maatte vække, og længe

"

havde vakt, Datidens Rhhedsj ægere til mange Grub-
lerier over Omstændighederne, der havde fremkalde
det. Ikke heller kan man sige, at det fattedes paa —-

Gisninger, der skulde forklare det Ualmindelige deri.
Men for med Foie at drage en Slutning, er det nød-

vendigt, at have noget Vist at kunne begrunde.den
paa, og desværre det manglede man just idette Til-I
fælde. Man vidste kun grumme Lidet, og selv dette

«

Lidet var saa uovereensstemmende med de Iagttagel-
fer, en nærmere Omgang med Manden gav Anled-’
ning til, at man aldrig derved kunde ledes til andet
Resultat end det ved slige Leiligheder almindelige-der maatte stikke Noget under,

Og virkelig, der stakRoget under. En Række
af Begivenheder, hvorom et dunkelt Sagn endnn—

har vedligeholdt sig i hiin Egn, fulgte vaa hinanden-
- -e—n her i Landet ikke uvigcig Families Skjæbne kjæ-

-d·edes" til hans, han nødtes til et afgjørende Skridt,
og da loftedes Sløret, der hidtil saa uigfennemtraem

,

: A
»

»
.

54 B. (11)

. »
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gekig havde hviler over dette Noget. Tilskuerne, der
,

nysgjerrig kigede ind bag Tæppet, ·udbrød selv til-
,

freds-nndrende sit: »J’a,« dettænkte jeg nok.«
f

Dog før vi, følgende Begivenhedernes’ Gang,
fkride videre, torde den første foreldbige Begyndelse

«til et Bekjendtskab med Manden og hans nærmere

Omgivelse, maaskee ikke være saa ilde anbragt her.
En Jtalieners af Fødsel havde Bernardo Fran-

cesco,’ eller sont han ogsaa-i daglig Tale kaldtesk
Frands, for henved 23 Aar siden ,-- ledsaget af sin
Søster og en Søn, dengang et ’endnti næsten spædt
Barn, førsteGang betraadt dansk Grund; Under de

første tyve Aar af hans Ophold her havde han er-

naeret sig ved den Handel, derendnu i vore Dage
beskjæftige saa Mange af hans Landsmænd herinder
Handelen med alikjvns Modesnurrepiberier. Først
for henved tre Aar siden havde han staaet sig til
Rolighed-i men det vil sige- en Rolighed passende
nied hansSindsbeskaffenhedog det Hang til Ad-
spredelse en mangeaarig Qmflakken lod til at have
meddeelthans Aand-; Han havde af den daværende

Godseier kjøbt Kroen, han nu befad. Kun saaledes,
niaciriomSommeren de Forbifaerdendes talrige Be-
fø·g·sfrembød ham en Mangfoldighed afnye Gjen-
stande, eller naar, idet Vinterens Besdeerlighedee for-
mindskede de Reisendes Antal, saa dog en larmende

’

Nattefdiie af O.megnens, just ikke meget slebne-— Be-
boere, indtog nogle Timer af et Døgn-« der ellers ved

sin Eensformighed vilde være blevet ham til Lede,
syntes det at hues hamss Ikke var der fordi hanved
flige«Leiligh—eder« blandede sig? i den støiende Jubel,

·

eller at han deeltog i den dermed forbundne større
Travlhed i O,pvartningen —- ecs Sag, han gjerne og
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altid, naar det- lod sig givre, over-lod sin Søster ds-
tnen der lod kun som om det sorskassede ham en Ro-
delse—, lang Vane eller— andre Omstændigheder havde
gjort ham til Rodvendigheds Ogsaahans Omgivelse
havde Grund til at ønske det saaledes; thi hændtes-
det»undertiden» at en Dag randt bort liden denne-.
sædvanlige Adspredelse; og han saaledes overladt til
sig selv, begyndte at føle Eensomhedens Tryk-, saa
var det ikke sjeldent at see ham fare heelxbarskt ops
baade mod Søster-en og Tyendet, og ei heller havde

—

da den Gjæst, der tilseeldigviis sad ene ved det- store—

Bord, synderlig Aarsag til at rose sig ·af—det venlige
Svar, der var-blevet hamtil Deel, naar han-for-ikke at falde reent iSoonsover Kritien tiltalte Kro- ·

maadeli, og vilde indlede en Samtale med Denne dtiizEgneno Nyheder eller andre ligesaa vigtige Gjenstande-—
Frands var og blev taus og tilbageholdem dg en-
nwrk Skye, der i saadanne Øieblikke leirede sig overs
hans as- det sorte Haar beskyggede høie Pantser af-
skrækkede gandske vist fra flere Forng as dette Slags.
Men man vidste at hævne sig over stige Tilsidesæt-
telser. «Rn komme fornemme Rykker over vor.
Kromand igjen l« heed det da, mtjmlendei Sknggckk -

"

og man lod ham skyde sig isine egne Indbildninger-At Stolthed ogsaa var en gjennem mange-Aar na-
derkuet Yttring i Frandses Charakteer, der kuni en-’

"kelte,— som det lod nbevogtede Øieblikke, luede ov, var·

en Iagttagelse, Erfaring, foruden ved saadanne ogsaa szved flere andre Leiligheder gav Anledning til. « Aller-
meest fremskinnede den, naar stundom en let vakt
Tvist mellem to Svirebrodre truede med gandske at sp

forstyrre den Smule Orden , der endnn var tilbage-
,

-

aw "k
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og saaledes en Trediemandg Mellemkomst til dens »

Vedligeholdelse gjordes nødvendig Heel hydende var

— da som oftest det Magtsprog-, med hvilket han trængte
mellem de Stridende, og skjøndt han stedse opnaaede
sin Hensigt ved denne Mellemkomst-klang dog Tonen,
i hvilken han, som Herre i Huset, bod Rolighed,

« just ikke altfor smigrende »i de Tiltaltess Øren.
At hans ,Kroe med alt dette dog endnu- stedse

"

besøgtes flittigen, ikke alene af Reisende, men ogsaa
af Radoerne, kunde vel meest tilskrives Mangelen
paa andre slige Forlystelfessteder der i Egnen, mensz
vistogsaa for en stor Deel Sosterens, fra Brode-

»-"«—.«-T—
,

rens- gandske forskjellige venlige Adfaerd. Thi lige-
"": gesom sor, medens Francesco drev sin sKraemmerc

. haandtering, saaledes bestyredes endnu stedse hele Huus-»
deesenet af Ginlia, og Ingen, hverken Hoi eller Lav-
havde endnu havt skjellig Grund til at klage over

—

Italieneeindens Bevcertning eller den Opoartning ,

der-under hendes Tilsyn hlev dem til Deeh Finge-
tpve Aar havde ideres Løb medtager Storsteparten

«

af en fordum blændende Skjønhed, men dens- Spor
«

vare end-nu ikke gandske udslettedec Endnu havde Ti-

dens Tand levnet Guilia saa mange Rniner, at de

i- deres Sammenstilling udgjorde et gandske fattelige
Heeltc Venlig mod Alle kunde det altsaa ikke feile-
ak hineendnn maatte gjøre mangen lille Erobring;
leenke stere end een as Omegnens bedagede Cavale-(

rerYfor sine Matrone-Yndigheders Trinmphvognz
men en. stille Værdighed, blandet med et veemodige
Alvorspraeg —- Vidnet om, at ikkun de færreste af

. hendes’ Leoeaar vare henrnndne uden Kammer-— var
- udbredt over hendes hele Veean og yttredesin Magt-

saa kjendelig, at hun aldrig saae sig udsat for et ene-
«

l
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kste as de Angreb as en mere raa eller mere forsi-
n·et Sandselighed, hvortil hendes Stilling ellers synes

«

at berettige saa mangen en Ridder ala bonne for-

stune. Man torde kun have et godt Øie til hende,
og paa dem der havde.det, manglede det heller ikke.

- Mindet-om en Aar-række saa sindva som den

gjennem hvilken Gnilia havde slæbt mere end Halv-
parten af sit Liv, lader sig sjeldent iklcede saa skjønne
Farver-, at et tilbagevendende Blik med mere end-

sknmmelt M ismod kan dvæle over det. Dog, hendes
kunde det, og med Feir. J de lange Smertensaar
havde hnn beredet sig en Glæde, hvis Nydelse var

eistand til at sorsede ret megen Bitterhed. Hun havde
været hendes Brodersvns Opdragerinde. «

Ved Maa-
— let af en besværlig Bane kunde nu hendessammenef

knugede Bryst hæve sig til Jubel «over et,fnldendt«
vellykket Livsvoerli Thi Carlo Odcsardo lonnede«

"

hendes Omhue rigelig.
Opvoxetsstil en skjøn Yngling-« havde den Opdra-

gelse, hun havde meddeelt ham, staaet saa dybe Rod-
der i hans ufordærvede Hjerte, at Forføreren vist

forgjæves vilde have opbudet al sin List for endog
kun at drage ham eet Skridt bort fra den Vane,
Fromhed og Paaskjvnnen as et skyldstit Hjertes stille »

Fred bestemte ham til at svlge. Og Carlo havde
allerede sor en Deel bestaaet denne farlige Prøve,· og

saaledes end mere gjort-lsig det selv belvnnende Smiil,
hvormed Guilia betragtede sin Yndling, værdig.

·

Med et medsvdt Hang til at beskjæftige sg med
"

Naturen i dens Skjønhed var han med Faderens
Samtykke bleven Gartfneu Som Saadan havde
hans tyvende Aar kaldet ham til» Reiser, sor ved

Besøg i fremmede Lande end mere -at, uddanne sig

3
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-« foV sin Kunst. , Tydskland havde han gjennemstreifet
Holland havde han besøgt. I detshdlige Frankrig
havde han søgt et Billede af det Land, der i- Gut-
Yiatz Bestridelfehavde faaet faa mange Tillokkelsers

Xfvr ham, men-som Faderens strænge Forhnd ikke
tillod ham at hentede, hans saa tidlig forladte Fødei
land, Jtalien. anar han-, vendt tilbage, skjønnere
end for,»«men ogsaa ligesaa godsom da,

Den Tjeneste, han som Gartner paatog sig paa
den nærliggende Herregaard, forhindrede vel Guilia
daglig at kunne frhde sig ved Synet af

·

den kjære
Fosterfon , men ikke destomindre fornndte den større
Nærhed hende sdogsnn stundom en herlig Aften, da
det gaves hende-, i hans skjønne Tenorstemme, gjen-

;,7«"'nem"hende«s Modersprogs hnlde Tonerat høre en

Gjenklang fra hendes længst forsvundne Ungdom.
·

Vel var det da ikke sjeldent at han, naar Gnitatsens—
,Strænge hævede, i de sidste Roder af Efterspillet
maatte søge sit Bifald og sin Tak i et taarefvldt
Øie; men Himmelduggen, de ved Musiken vakte
Længster aflokke Øiet, grave ingen Farer i de blege
Kinder. «—»— Dog stige Aftener vare sjeldne. Mere

vfte kom Carlo for- at deeltage i en andagtsfuld
Respek. Det lille Huuseapel, som Gyilia havde ind-,
rettet,—gjenled da af en gudelig Sang, der under-tie —-

den-- klang ret sælsomt mellem den larmendeStvi i
den nære Gjastntna Ligesom Francgsco —-»—— rigtig-
nok, fom det lod, just ikke af overvættes Venlighed

·

mod Søster-en —.——— ingensinde blandede sigi hendes Fo-
retagender, saaledes lagde han heller ingen Hindrin-

«ger iveieti for denne Hrinsandagtz men til Deelta«·
gelsei den, havde han aldrig været at bevæge. I«

".Schweitzeren»Bernhard derimod, en Jager paa
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Gaarden, havde den lille Menighed faaet en, om ikke -

glimrende, saa dog værdig Tilvæxt De store Hvi-
lider og Aftenerne før disse vare især de Tider, der
kaldte de fromme Catholiker sammen.

En saadan Aften var det ogsaa, der, ved nogle
Smaabegivenhederz hvilke ligesom Morgenfkjteret af
det klare Solskin, fulgtes af andre vigtigere, kastede
de første Straaler ind i det dunkle Tvelys, hvori
saa Mangen saae, eller dog troede at fee, noget Uni-
tnindeligt. Med dem ville vi derfor fra nn aflige.
frem følge det anviste Spot-. .

«.

1-.
Det var en Pintseloverdag om Aftenen. Den ·«

sig ncemnende Høitid, der blandt de mange flere Go-
der, den fører med sig, ogsaa har det til Følge, at
den hos Mennesket i Almindelighed vækker en høiere
Sands for Hjemmets og Familiekredfens milde Glæ-
der, havde en heel Dag igjennem holdt Kroen næ-

sten gandske blottet for dens sædvanlige Gjæster.
Solen havde fuldendt sit Daglodx men dens stillet-s-’
kys, den venlige Aftenrede, flammede endnni Vesten,
og dens klare Afglands øvede sit blændende Spil i
den rnmmelige Ktostne, og fornroligede derved synli-
gen Verten« der heel vranten sad i sin Lænestol mel-
lem Bordet og Kaminen.

» »Endnn· et Krnns, Frandsl« lød det fra Bord-
enden, og en Gjæst, ligesaa fornøden sont Verten,
Herregaardsskntten Claua Ret-yn- stødte det allerede
tømte fra sig. »

—-

seands bragte det; Forlangte, og satte sig atter

stiltiende paa sin Plads. Skytten løftede Krnset for
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Munden; men endnu inden de første Draaber vare sz
siydte over hans Læber-, faldt i kort Afstand fra Krohm

""

«iet et Skud. Ciaus og hans langotede Kamtnerat,Snitam fore Begge op.
»Rn i Djævels Skind og Been.l raabte han: Nu

vankerder Steeg. Det er Vildttyvenex De Hunde-
- tampemaaehave Frifkud; at Vildtet saaledes flyver

"

dem lige ind i Fladen, medens en Anden kan gaae hele
fDage uden at see et Øie. Men vi skulle nok faae de«n

;

Djenleyngel itdryddet. Hvor er Bernhatxd ?«
Istedetfor Svars———pegede Frands hen paa Døren

af et tilstødende Værelse, fra hvilket-i dette Øieblik en

fuldtonende Qvindestemme, ledsager af to mandligt,
intonerede de første Stanzer af en melodifk Vefper.

»
,)Saa bringer han nu igjen, den katholfke Hund,M

istedetfor at passe sin Dont. I Morgen kommer den

.Ftetnmede, og paa hele Gaarden have vi kun to lump-
ne Harer» »«

Med en temmelig barsk Mine reiste Frands ved
Ordene »den katholfke Hund« sig op fra sit Sæde,
·men Claus, der ikke fandt sig befoiet til videre Forkla-

·sz.ring, iilte med et »Snltanl Piil«« ud af Døren, og
·

«»fnlgte Spot-en Hunden, og hans eget gode Øre anvi-
— »ste ham.

Et Øiebliks Betænkning og Francesco fatte sig
atter rolig paa sin Plads; Vesperen vedblev at lyde,

og en Stemning, der i sit Udvortes lignede Andagt-
—

bemægtigede sig ham
Men da Vesperen endelig ophorte og en Rolig-

hed, liig Gravens, udbredte sig over hele Huset, vaag-
nede Frands ligesom afen lang Drøm, stod op og ka-
stede et Blik ind i Aftenrodem Et Suk trængte sig

« frent af hans Bryst, og Navnet ,,Adelaide,« der
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neppe hørligt blandede sig deri, hendode i Larmen
af de voldsomme Skridt, med hvilke han nu skredl
frem og tilbage i Værelset Ikke længe havde denne

Folelsernes Stormmarsch varet ved, for Døren, af
hvilken Claus var gaaet ud, atter aabnede sig, og
Skytten grinende stak det solbrcendte Ansigt ind.

Han vendte ikke ene tilbage
-»Læg Kosteine der, Du Hund.l«Denne uvenlige

Tiltale gjaldt den paagrebne Vildttyv, Kulsvieren
Sti, ellers en af Kroens daglige Besøgere. Tans
kastede Sti Byrden som nedtyngede ham, en feed
Raabuk, paa det anvisteSted, og blev, uden at mæle
et Ord, staaende paa sin Plads. Saltan lagde sig
knurrende foran Bukken og ham. ·

—

Med et Kjenderblik monstrede Claus Rapn end-.

nu en Gang, inden han satte den fra sig, den anden

Deel af det gjorte Bytte, Kulsoierens gode Bøsse,
»

og plaeerede sig derpaa selv foran det urørte«Kruus.
Hoverende iBevidstheden af sin udforte Heltedaad,
begyndte han nu, medens dybe Drag as Krusets Ind-
hold gjorde ham stedse»snaksommere« ensp Skildringaf

Tde Herligheder der ventede den Paagrebne. Hunde-s-
hullet og Treehesten udgjorde Forgrunden afdette til-
lokkende Malerie; men da Sti endnu forblev lige
rolig, og han saaledes ikke opnaaede sin Hensigt, at »

kildre sin Forfængelighed ved Dennes bevægeligeBom
"

ner om Skaansel —- som han rigtignok ikke havde
iSinde at bonhore — saa følte han tilsidst sin
Stolthed saa dybt krænket ved Knlsvierens Trods, at

han, med ens drvi Eed og den sidste Slurk saf Øllet»
I spildt ned ad den stribede Vest,. foer hen mod den

,

Værgelose, greb ham i Brystet,, og truede med at

skyde- ham paa Steder, dersom han ikke gav Lyd
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fra sig. Snltan slog, da den saae sin Herre kan-p-
»be·tsedt, tydelig ans, og Larmen kaldte Gnilia ud fra
«Værelset, hvor hun havdeholdt sin Andagt. Hende
fulgte Bernhard og Carlo.

·"

Med faa Ord stnrede hun for Øieblikket den
Opbragte tilfreds, og da Frands nn ogsaa lagde sig
en Smule imellem, sik hun snart Sagens Sammen-
hæng at vide. Det hvortil Sri ikke hav-de villetbe-

«— »«qvemme sig, bevægede Medlidenhed med hans, vel
selv sorskyldte Ulykke, hende til. Hun bad for ham.
Da Sti nu ogsaa, ligesom Clans forsmildedes, blev
mindre trodsig, kunde det ikke feile at hun snart maatte
opnaae sin ædle Hensigt, idetmindste forsaavidt sont .

Skyttens Egennytte tillod det. Kom da Gnilia,
hvem Jngenk og allermindst Claus, kunde afslaae
noget, bad,·m—odstod han ikke længe, men et For-lig
stipuletedes. Den Fangne tilstodes fri Afntarsth, dog
uden Vaaben og Bagage — hvilke to Dele Skytten
erklærte« for bou prise,·men » til Skadeslosholdelse
for havte Ansircengelse skulde han betale saameget«

somClatts og de øvrige Tilstedevcerende denne Aften
-vilde.fotkt0ere. ’ At drikke med for hans egne Penge
tillodes ham gnnliigst, da Guilia ved at holde ham(
sin Forbvn værdig, ogsaa havde gjort ham denne
Nei værdig. Betingelserne indgikkes «paa begge Si- .-

der, og skjøndt Guilia ikke var saa gandske tilfreds
- med Helligaftenens Anvendelse til «et«saa var-helligt
Vrng«tnaatte hun dog sinde sig i at den forste, for

"Knlsvi«eren idetmindste, mere farlige Tnmult endtes
medxden anden mindre uheldvarslende, Sviregildetsk

- nemlig, i hvilket selv Carlo, paa Skyttens gjentagne
Opfordring-, tilsyneladende maatte tage Deel.
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Det blev silde; men Claus lod ikke endnu til
at tænke paa Opbrnd, og uagtet Carlo, paa et Vink -

af Guilia, flere Gange mindede ham om, at det var

paa Tide de gik hjem, saa fandt Clans dog ikke
endnu sin idag saa ualmindelig vakte Torst strikket.
Et Tilfælde, der heller ikke indtraf saa sjeldent,.· naar

k- han drak paa Andres Regnings Ogsaa Bem-
lgard drak endnu tappert, om det enten var i hans

— Hiertensglcede over at Bildttyven stap faa naadigen
fra det, eller fordi han gjerne vilde være glad, naar

"

Andre vare det, tør ikke være saa let at bestemme.
Endelig, da Lyset var nedbrcendt i Stagen og Kak-
kuksllhret paa Væggen med sine tolv Dobbelttegn s-

Klokkeslagene af Ktikkene —- forkyndte Midnatstimenz
gjorde Claus det første Forsøg paa at reise, sig fra
Bænken. Det lykkedes over Forventning, og allere-
de siod han opreist med Krnfet iHaandem færdig
til at gjøre den stdste Beskeed, og, ndbringende sin
Tak til de Andre, at inddrikke ’sin egen til sig selv-
da en Vogn pludseligt rullede over Steenbroen og .

holdt stille for Døren.
Et Lys fattesi Vinduet, og Guilici iilte at

modtage Gjæsterne. —

.

Den Fremmede, der først steeg af Bognen, var-

ingen Anden end den dem Alle saa velbekjendte, men

saa længe ikke feete Urtesamler Retter. Et lydeligt
Forundringsndraab over at see ham komme kjørende«
var«den første Hilsen, hvormed man modtog denne

evige F.odvandrer. Men Forklaringen over dette

Særsyn fulgte strax. Med største-Omhyggelighed løf-
tede han en tættilslvret og i Reiseklæderne indhyllet
Dame afNVognem og man indsaae nn hvorledes en

«

s

-
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saadan Reisefaelleknn vanskelig vilde have været istand
til at deeltage-i hans sædvanlige«Reisemaade.—

Det just ikke meget betydelige —Teisetvi bragtes
ind, ogden Omstændighed, at Kndsken ndbetaltes sin .

Vognleie med den Bemærkning« athan nu kunde, —-

enten han vilde kjøre hjem strax eller blivestil anden
Dagen, syntes at tilkjendegive, at de Komme-ide, idet-

« mindstewikke denne Rat, reiste videre.— Et Værelse for
;«Damen var ogsaa den første Fordring Reirer gjorde

«

til den for sine Gjæsters Beqvemmelighed allerede

fysselsatta Guilia. Medens dette tilberedtes var

man nødt til at forblive i Stuen, og derat indtage
de første efter Rattekjorselen nødvendige Forfriskninger.

Ærespladsen, Sædet for Bordenden, indrømme-
. des paa Carlos Vink villigen de Nysankomnn

Damen satte sig- da Reiter havde sagt hende nogle
Ord i Øiet, paa den anvistePlads. Da hun havde
befriet sig fra den tykke Reisekappe, kastede hnn nu

ogsaa Slot-et tilbage, og hvad man mindst havde
ventet, et skjønt siintformet Pigeansigt straalede, rod-
mende over de mange befknende fremmede Øine, de

nysgjerrige Blikke, hvormed de ved den anden Vord-
ende nn Placerede havde fulgt hendes mindste Be-
vægelsen imøde." Tausheden, den selv ide meest lar-
mende Selskaber uvilkaarlige Følge af en Fremmeds
Tilstedekomst, afbrvdes endnn ikke, og saaledes sik

"

da Enhver af det forhen saa lystige Lag Tid til at’

anstille sine Betragtninger-over Gjenstanden, der frem:
bød sig for deres Skue. Selv Claus tnoelede ikke,
men brugte ’kun »sine» Øine, indtil Pigen endelig, li-
gesom— ved en tilfældig Bevægelse, idet hiin .-udmat,-

.

tet«lod Hovedet synke ned i den hnle Haandz atter

’drog Slot-Sk halvt ned over Øinene, og der-ved gjorde
! !
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det umuligt længere at fortsætte Specialmynstringen
af hendes Yndigl)eder, forsaavidt Ansigtet nemlig an-
gik. Imidlertid Leiligheden til attbenndre den lille
Haands Hvidhed, Haandledets buttede Smalhed og
mere deslige kunde hun ikke betage dem blandt hen-
des Gjenboere ved Bordet, der havde Lyst til at lade
et Blik dvæle derved.

Endnu sadde de saaledes; og en sagte Samtale, ,

sort i det italienske Sprog mellem Reirer— og Ver-
ten, var det Eneste, der bar Vidne om Liv i Stuen,
da Guilia vendte tilbage fra Kjøkkenet med de for- .

langte Forfriskningerk J det hun med en Compli- ,

ment nærmede sig Bordet og Damen, og denne løs-
tede Hovedet for med et Blik at takke l)ende,s foer
Guilia med Eet forfærdet tilbage, som trnssen af en

Lynstraale. -,Iestxek lNaeial Beatrice Garennil«
raabte hun, og tabte Skaalen af Haanden. —

—

. ,,La nomina della madre mialliss Udhwd Pi-
gen forundret, men uden at hore dette sank Guilitt
tilbage i den tililende Reiters Arme. Ogsaa paa
Kromanden yttrede hiint Navns Naevnelse sineieblike
kelige Virkning, thi aldrig saa-snart var det indtalt
før ogsaa et stammende Blik af hans, mødte det for-
bausetesporgenoe Øiekast-med hvilket Pigen·betrag-

"· tede den Ene efter den Anden, og en Liigl)ed, hatt
aldrig før havde seet Mage til, jog en.blussende Dun-
kelredme over hans hele Aasyn. Men han fattede
sig snart, og traadte et Skridt nærmere for at tnod-x

tage den afmaegtige Søster-, der endnu stedse laae i

Reiters Ak.me

et) Min Moders Navn.
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Hans og Carlos forenede Bestræbelser bragte-
hende imidlertid snart til sig selv igjen; et Par Ord-·

«— Reiter sagde sagte til svand8, tilfredsstillede for Øie-
blikket hvad Denne kunde have at spørge om, og da

Guiiia, for gandske at restitueres, bragtes tilsengs,
blev det strax igjen saa roligt i Værelset-— som om

slet Intet var forefaldet- En Pige kom for at led-

sage Damen til-det for hende bestemte Værelse, og
Reiter, træt af Reisen,— fulgte strax efter, for ogsaa
at tagesit iBesiddelse.

Clans Ravm hvis Ruus var gandske bortdunt
stet, og som ved det hele Optrin havde afgivet en,
vel taus men ikke mindre vpmcetksom Tilskuer, vakte
denl mere ligegyldig slumrende Bernhard, og begav

»

sig tilligemed hamog Carlo paa Hjetnveient Kni-’
svieren skiltes Udenfor Kroensra Selskabet-rigtignok

.lned et letterespHjertm men, ogsaa med en lettere

Piing end han var gaaet derind, Tabetafhans gode
Bosse ikke engang medregnet.

sp

·

Paa Hjemveien gjorde Skytten flere Forsøg daci
at indlede en vidtløftig Afhandling afdetForefaldnez
inen Carlo,s det vel ingensinde var meget snaksoin,
vg i Ordets egentligste Forstand ordkatrig mod Claits- ·

hvem han. aldrig godtfhavde kunnet lide, undveeg et-

hvert til hatii stilet Spørgsmaal desangaaendez ja
var endsikkeat bevæge til en simpel For-tolkning af
dset··Jtalienske,— der var bleven talt, undskyldende sig-
med, slet ikke at have-lagt Mærke dertilc Gnaven
over dennesyntige uvillie taug Claus endelig tilsidst- —

Ogsaa iiiaatte han om "Moi·genen efteri sin Rap-
pott til den naadigt Herre indskrænke sg til det blot
Historiske, uden en eneste af de oplysende Roter, han
ellers altid vidste at gjøresine daglige Jndberetnint ,
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ger saa riigfoldige Paa. At iøvrigt en saadan Ravi
port maattesindeStedj var gandske naturligt; thi
Godseieren maatte »jo»ikke«være uvidende om Noget
af det, der passerede inden hans"Enemeerker, og Ho-—
vedpersonen i dette, desværre blot toucheredeltdkast,
var — en smuk Piges

" « «

!

2.

Urtesamleren Reiter aflagde denne Gang, efter «

mere end to Aars Fraværelse, atter sit første Besøg
hos de tvende Sødskende Kun sjeldent forløb et

saa langt Tidsrum mellem at han gjæstede dem. En
»

Gang om Aaret pleiede han ellers gjerne at vende
Staden mod Rord, og da paa sin Vandring at see
ind til den gamle Frands. Guiiia ventede ham
stedse med Længsel, og selv for den kolde Kromand
var denne Mands Komme ikke ligegyldigt

Besiandig Omslakien characteriserede Reitersont
en Særsling«i sit Slags. J mere end tredive Aar
havde stedsevarende Reisergjokt ham lige bekjendt
ved Arnos Bredder og Liimfjordens Strande. Over-

·

ait havde han Venner-, intetsteds, som det lod, Frank-
der.— Som en i det Høieste midaldret Mand havde
han begyndt sin lange Vandring gjennem de siesieas
Enropas Lande, ogvaa den, ved Hjelp af sine ud-
strakte meditiriike Kundskaber, stikker mangt et Brøst--
fee1d paa det menneskelige Legeme. Taknemmeligheds
skjønne Baand knyttede mangen en lille Familiekreds,
hvis Forsvrger han havde ndrevet afDedens Strube,
vg mangen en Olding; som han gjengav sin Alders—
Støtte- til hans eenlige Livs Øde; men hvor han
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kom fra, hvo han var, hoi han havde valgt denne«
—Levemaad·e, var en Gaade, som hans Uegennyttige
hed, der aldrig lod sig paanode endog den ringeste

’Lon for den Hjelp han ydede, var ligesaa langt fra,
at oplose, som hans egne Svar desangaaende til en

og anden Spørgelhsien. »Jeg reiser, sagde han«

fordi jeg intet Hjem hat-; jeg har intet Hjem fordi
jeg intet vil have; og jeg vil intet have, fordijeg og

— min Kunst saaledes begge trives bedst.« At udfotske
hvad han holdt skjult som en Hemmelighed var umut

ligt; endogsaa hans Dialect, det eneste Spor, der

» ellers skulde have ledet til Opdagelsen af hans Føde-.
land, havde ved et siint Studium as de flere Sprog ·

«

han talte, faaet en saadan Boielighed, at af den in-

gen Slutning lod sig drage, med mindre det skulde
være den, at allerede hans Barndom maatte have
bidragt ham denneBeielighed i Organer , og saale-
des en bedre Opdragelse, endsden hans nuveerende Le- «

vevei syntes at antyde, være bleven ham til Deel.

’—Forresten søgte Rciter ikke ret mange flere Bekjendt-
skaber end dem Udøvelse-i af hans Kunst gjorde nøde

«

vendige; men de vare ogsaa talrige nok; thi aldrig .

tjeegtede han Nogen sin Bistand, og paa det Sted,
hvor han een Gang havde efterladt sigen Helbredet,

f

- kunde han gjøre sikker tegning paa at allerede et

stort Antal den næste Gang med Længsel ventede

Doctor-en der enterede saa godt, og —- for Ingenting.
Ogsaa Maaden, hvorpaa han var bleven kjendt

»af vor Kr«oakand, laae ikke udenfor hans Kunsts-
( Grændsen Paa Francegcos Reise ..til Danmark var

han stødt sammen med Denne i en lille Landsdye i
Tydskland, hvor han med Sosteren og denlilleCarlo
havde været nodt til at gjøre et slere Dage-langt
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Barnet faldet i en hidsig Feber-. Ogsaa Guilias
Legemesyntes nærved at bukke under for Anstræn-

-

«

«gelser» og Sindslideisen Reiter kom-, og inden kort’
·

Tid vare Begge helbredteps idetmindste saa vidt, ak U

han tordegive efter for Francecsos Utaalmodigheds
og tillade Reisens Fortsættelse Et Recidiv—, der end-«
nu var at befrygte, gjorde mindre farligt derved at
Reiter selv fra nn af ledsagede sine Reconvalescem
ter til deres nye Opholdssted, i Valget af hvilket-
han endogsaa sik en ikke ubetydelig Andeel. Thi li-
gesom-Samliv- gjerne stedse yttrer sig virksom i at
aabne Hjerterne tll Fortrolighed, saaledes savnede det
heller ikke her paa Reisen sin·sædvairligeFølge. Rei-

·

ter indviedes i deres tidlsigereLivs Mysterierz men
han retsaerdiggjorde ogsaa gandske denne Timer-.
Som bedre bekjendt med Landets Localitet havde hans"

Anviisning først aabnet den seirhvervskilde,’ ved hvil-»
ken de Fremmede isaa lang Tid havde fundet et saa
rigeligt Udkomme, og hvis Overstud endog satte dem
istandtil at angribe deres større og mindre bhrdee
fulde Næringsvei. ; Altsaa i flere end een Henseende

var Reiter deres Velgsorer. Endnu Eet gjorde ham
Uundvaerlig for Krosolkene. Paa sine Reiser besøgte
han, ligesom Danmark, saaledes ogsaa Jtalien en
Gang om Aaret. Gjennem ham, som en i deres’
tidligere Livs Forholde Indviet, og som en aandrig-
Jagttagerx erfore de Meget, der maatte have Inte-
resse for de fra et stedse kjært Fædreland Fjeraede.
Han var det levende Organ, der i sineRuancer gjorde
anskueligt for det indre Øie, hvad ellers paa en lang

.
Omvei, gjennem. almindelige Instkkre Efterretninger-

·

, (·12)
»

"—ea B-
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maatte Iave gaaet tabt. Intet Under derfor at hans
Komme stedse imodesaaes med den meest levende Laengx
sel, og at hans toaarige Udeblivelse vakte mere Sen-

sation i den lille Kreds , end enhver anden i deres

sildigere Liv indflettet Begivenhed. »

Ru var den Længeventede der da endelig. Som
naturligt helligedes den hele naeste Dag gandske gjen-
sidige Spørgsmaal og Besvarelsen Han havde saa-

—meget at fortælle. Først og fremmest skulde han jo
aflægge Regnskab over hans lange Udebliven, en For-
klaring over det Forhold hvori han befandt sig til

den unge Iralienetinde« hvem- eller rettere hvis Mo,

der, Frands og Guilia maatte have kjendt, var og-'

··faa nødvendig. Men da utallige Afbrydelser aharaee
, teriserede denne, ligesom enhver anden saadan Med--

—» delelse mellem Venner, og endog stundom et Inter-
· mezzo af Frandfes vilde Opbrusen ved enkelte ham

bekjendte Personers Ræonelse —- hvortil Aarsagen
! endnu- ikke hører-« hjemme her —- idetmindste for Øie-

, blikke lagde Hindringer i Veien for Fortællingensroe
lige Gang, ville vi hellere, for ikke at kjede Læsern·e-
indskrænke os til et kortere men mere ordretl Udtog
af FortEllerens vidtløftige paa sine Stedet ucheonoe
logiske Beretning. Man vil tillade, at hans- egne
Ord alligeoel anvendes,— for at Læser-en ved dem be-

dre kan lære at kjende den Mand , hvis Hang til

lSværmerie end ikke en Alder, saa nær grændsende
til Oldingens, havde kunnet dæmpe- .

»Da jeg for to Aar siden-, saaledes begyndte Ur-
.

,

«

tesamlerent ved Kondelmisse- Tider forlod Eder sidste
- Gang, styrede jeg efter min gamle Vane Syd paa-

for saaledes tidligere og i fuldere Maalat nyde Vaa-
rens soryngende Gjenkomst Veiene vare endnu tomme
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og naa sine Steder nfremkommelige, Markerneikltedte
deres Vinterdragt-. —Ieg vandrede hele Danmarkigjen-
nem og en stor Strækning af Nordtydskland, kun af
og til hilser paa min eensomme Vei af en for tidlig
til Vaardagenes Fryd fremlokket Leerke, det iSolens
allerede mindre brudte Straaler nod en Forsmag paa
snart kommende Glaedetz og qviddrende udsang dette
Haab i enkelte muntre Triller. Ikke fori Egnen vme

«

kring Sttittgard mødte mit Øie Aarets forste vege-
tabiliskeFremspirem Jeg plnkkede en Paaskelilie der-

— dg tog den med mig. Fra nnaf ndfoldede Naturen .

jig daglig mere, og da jeg ogsaai Srnttgard sik en
—

Reisefcelle, en tydsk Maler ved Navn Rudolph, ane
—

tog min Vandring med hver Dag en blidere Chae
«

rasteer I samme Hensigt og ligesom jeg agtede han
sig Syd paac Vi sluttede os til hinanden. «

«Mine Vennerl her vendte han’ sig til Frands
og Guilia:« J vide, at en Hemmelighed- hviler over. -

en Deel af mit Liv, og at jeg vil at den skal ved-«f ·

blive at hvile derover. Naar jeg derfor siger Eder-— "" ’

at Maaden hvorpaa jeg sik dette unge Menneske kjZerk«
staaer iForbindelse dermed, saa gjør jeg Fordring
paa ar I ingen videre Forklaling kræver over det
Forhold, hvori jeg fra nu as stod og staaer til ham-
Et Forhold, Under hvilket ikke engang han ahner
noget Skjult, og som kun Nødvendighed engang

stor byde Tiden at opklartz eller det skeer aldrig-!
- Hans Tilhørere, vante til stedse at holde sig fjer-

·

nede fra denne mørke Side i hans Charakteer-, ned-«
lagde villigen det fotlangte Løfte i hans Haand, og

han vedblevs

Lig-)
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»,,Soni sagt, visiuttede os til hinanden. Den
unge fyrige Rudolph blev, uagtet Aarene havde Uane -

tet et saabredt Skjel imellem os, min Ven, og jeg
igjen hans. J Løbet as denne Sommer besøgte vi

—i Selskab sammen Schiveitz, Østexrige, næsten hele
Jtalien, og overvintredei Rom; han for som Kunst-
ner at suge Søder asdette Knastens Honitingbæger,
og jeg- sor dog endnu engang —at see hvorledes et
slere Maaneders Ophold paaeet Sted vilde smage,
og for ikke at skilles fra min unge Ven. Han havde
intet"Ry, og saaledes vare hansk Judiasgtet kun

knappe. Ved Copieting søgte han at fortjene det

Allernodvendigste, og sværmede soriestem nydende med "

fulde Drag, om i sin billediige skjønne Sædet-dem

Vi havde fælleds Kasse, og saaledes sloge vi os

igjennem.
""

Somlnelsen saae os atter med Bandringsstaven
iHaanden. Vi gjennemstroge endnu engang Jeg-
lien, droge gjennem den nordlige Deel assainme over
Alperne atter tilSchtveilz; men da vi ifølge vor

·

. Bestemmelse vilde reise videre-Nord paa, solte min
tingeReisefcelle sig med en saa uimodstaaelig Længsel

·«

draget tilbage ·-—t-il Rorditaliens rigtignok nylig sorladte
« skjønne Egne, at jeg fandt mig vefoiet til at give

ester fot hans brændende Ønske. Vi vendte altsaa-—
tilbage over Alperne, og holdt atter vort Indtogi .

Milano,-hvor og i hvis Omegn vort Ophold sra
den Tid as har væiet fast

Skjøndt det Paaskud Rttdolph bivgke for den
«

pludselige Forandring i vor engang astalte Reise-—
ronte, det endnu at lade eet dvælendeBlik hvile paa

hiint den paradiiiske Naturs og Knastens sande Hjem;
syntes at tilfredsstille mig, vilde jeg dog neppe have
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været saa eftergivendei denne Henseende, dersom jeg
ikke havde vidst, hvadhan ikke tiltroede mig at have’
den mindste Ahnelse om:sat han var forelsket, og
at Gjenstanden-« for hans ømme Længster levedei
Mailand. Under sit første Ophold der havde engang,
medens han, hensunken i taus Beundring gjennem-
vandrede den pragtfulde Domkirkess brede Gange,
Synet af en bedende Pige, der knælendeln laae-for
Alteret iset af de mange Sidetapeller, pludselig vakt
ham af hans Dremmerier i Apollos Rige, forstrax
igjen som Drømmer at nedsænl·e ham under en an-
den- mægtig Guddoms Herredømmet Kjærlighedens.
Uden at bemærkes af ham, befandt jeg migi dette —

Øieblik ogsaa-i Kirken, og jeg iagttog med Forbau-
selse den Forandring, der foregik med ham, tda Pigen
uu, for efter« fuldendt Andagt at forlade Capellet,
stod op fra Altarfoden, og hendes sjelfulde Øie da
af en Hændelse mødte hans. —He·ndes Blik traf
første Gang hans ,- og ubevægelig stod han allerede
som fastnaglet-til sin Plads. Men da hendes Ledsm
gerinde, en gammel Pige,- lukkede Kirkedoren efter
hende, syntes hans Vestndelse i et Nuat vende til-.
bage. Han vilde efter hende, og stormede med ilende«
Skridt mod Udgimgen.»’ Dog, jeg mærkede hans Hen-
sigt, og fra en Sidegang traadte jeg ham i Veien,
for saaledes at forekomme et Optrin, dermedihans
Heftighed, maatte jeg«befrygte« kunde have farlige
Følgen Denne Pigevar Giopanna Carraccio, og.«

- den"Dame, der nu besindetng i Eders Huns.«
»Hvorledes, ville J siigel vedblev Retter, da

svanceseoYs og Guilia’s Forundring her blev tydelig
Giovanna Carracci—o, en Datter afsiden mægtige-
Alesfandro Carraccio, og en simpel Maler. Ja

«ck»x
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Datteren af den rige Cariceeio ogideu stolte-, herske-
sdge Beatrice Geranni er nu Maleren Rudolphs ·

lykkelige Brud, og inden kort Tid hans Kone, og det —

Altsammen ved min Hjelp, fordi jeg saaledes vil det.
-Mell- videre i min Fortælling,«

. »Ieg vil ikke trætte hverken Eder eller mig selv
med -Veskrivelsen af dee, der i ssit Væsen stedse er Eet

Og detsammh og kun undertiden i sine Nuancer-
afgiver enkelte Variationer af et almeenyndetThemax
Bestridelsen af hvorledes-» hans Lidenskab med hver-
Dag ooxede, og stedse hentede sig fornyet Styrke i
de regelmæssige»Besng, shan ostagde i det lille Capel«
hvor han kunde gjort sikker Regning paa at træffe-
hende een eller et Par Gange om- Dagen. Rokii
vi forlode Milano uden at han kom sit Maal et

Skridt nærmere, eller at han fande sig befoiet til at-
robe sin gamle, i denne Henseende saa lidet sympa-
thiserende Ven sin Hemmelighed« —

,·,Men vi vare io snart igjen tilbage der. Ens
Aften, da den Salighed han nodi hendes Beskuelse-«

» ikkelcengere kunde rummes i hans Bryst alene, men

skinnede altfor·klarligen gjennem i hans glædedtukne ·

Blikke, gjorde mig endelig til hans aabenbare For-,
trolige« ligesom jeg allerede længe havde været hans

"

hemmelige. Han gik dennegang endnu videre. -

Jeg sic at vide, hvad jeg rigtignok ogsaa for vidste
— thi Intet, der-angik ham, var- mig sen Hemme-
lighed —- sat han havde en Ret til ikke-at elske den

rige Giovanna saa aldeles haabløst, kun at han ikke
strax kunde gjøre denne Ret ’gjeldendek— ligesom dex
ogsaai hans Øine var tvivlsomt om han nogensinde
skulde kunne gjøre det. Her vidste jeg allerede mere

end han; thi min Villievardet: at det engang skulde ’—

.k..-x-,-s »



skee, ogpaa mig kom det alene an. Dog, jeg be-
rører en Ting, der ikke vedkommer Sagen. Derfor

igjen til den.«
»Altsaa, jeg blev hans Fortrolige Jeg saae

hans Indre brænde i een eneste klar Flamme, der,
uden O?æring udenfra, snart vilde have fortærer hans .-

hele, som det lod, af Kjærligheds letantaendeligeMa,
· terier alene sammensatte Jeg. Paa Slnkning var

der ikke mere at tænke, den kunde endnu kun gives
en mindre farlig Retning. Og dette Arbeide paatog

jeg mig. Om han kunde gjøre Regning vaa Gjen-
kjarlighed, var det Spørgsmaal, hvisVesyarelse det

idettje Tilfælde først kom an paa. Efter en kort
Beraadslagning desangaaende stod jegkndsiyret som
en touta fajt poltiuon Margeaux-.- Jeg skulde til-
veiebringe denne Besvarelse.

"

Min Videnskab gjorde·»
mig det ogsaa her lettere. Den gamle Caraceio havde

en Gang benyttet mine Raad som Læge. Adgane
gen til hans Huus stod mig aaben, og snart bragte —-

jeg den altfor lykkelige Rudolph Forsikkringen om,
at den flittige Kirkegjeenger ikke var bleven ubemær-

ket. in stod kun tilbage at forskaffe ham Leilighed
til at udvse sit Hjerte-; ogsaa det lykkedes mig. Jeg

. forskaffedexham Tilladelse til at eopiere i Caraccios
herlige Maleriesamling. Snart bleve nu de Timer, -

da den tydske Maler arbeidede i Galleriet, heller ikke

udmærkede af Giovanna. Undertiden førte en Hem- (

delse hende just der igjennem, naar hun tilfældigviis·
begavsig fra et Floi af Huset til et andet. At høre
en Kjenders Dom over de store Mestere, yder en langt ,

større Nydelse i Beskuelsen af deres Storhed Giv-—
vanna følte det ogsaa, og saaledes udspandt sig efter-

haanden Samtaler af dette Slags mellem Rudolph4
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Og hendes , En af disse var det, der aabnede Veien,
for en, Erklcesr·lng« Pigen. hørte den tllende , og den

" ·

sædvanlige Følge-i Tilfælde«hvor den kun mangler —

en subrodelig ,Troskabspagt, udeblev ikke. De Elsken-
des Lykke blomsirede fra nu af fnldkomment,. og al-
drig harvel Nogen siittigere benytter Adgangen til
et Billedgallerie end Rudolph gjorde det. Endnu
et Kunsigreb, ved hvilket det lykkedes dem, uden Op-
sige tiere at komme sammen, ndrugede den alt for
snedige blinde Gud i Giavannas lille Hjerne. Hrln
udvirkede sig Tilladelse til at tage Undereiisning af
den i sit Fagsaa duelige-Mand Hun ndvirkededev
saa meget lettere, som vist Jngenknnde ahne noget
Forhold mellem den simple Maler og Caractiosew
ste Datter derunder. — Rigtignok tnodtog Giovanna
stedse sin»nhe Lærer i sin Moders eller en gammel
Hovmestetindes Nærværelse, og Ord, Hjertets sande ;

.

«

seligste Tolk,.vare saaledes uanvendellge; men deres
— Blikke vare «jo endnu nbundne, og et Liv fuldt af-

Kjwrlighed kunde indaandes de dode ·Bogsiaver, for
szsaaledes«i en lilleBillet stedse paany at gjentage

Forsikkringen om, hvad de allerede vidste, at »—s— de-
elikede hinanden-«

’»Men Rotnanen iilte sin Crisis imøde. JtalienssmildeVinter var halvt tilsndez Copierne alle tagne,
og de Elskende skulde skilles ad. Rn først begyndte

·

det Sandselige at spille-sin Rolle med i deres hidtil
over-jordiske Sværmerles selvbyggede Himmel. Al- «

lerede for havde et Uveir svær-et truende over Gioe’
vannas Hoved, «men havde dog igjen fordeelt sig ,-
dog nu trak det atter sammen sog trrtede dobbelt lnorktz
thi det sænkede sig som en nigjennemtrcengelig Skillee

»
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vasg mellem hen-?e og hendes Kjærlighed —Huu skulde
gaae i K«n«sostei

,,Folnden G:on nna havde Caraccio kun end-«-
nu eet Barn, en Som Antonio, Moderens Øiesteen. ,

Allelede Fodselen bestemte ham til en glimrende Løbe-
bane; en ærgjerrig Moders Ønske endnu mere. Alt

. skulde opbydes for at sætte denne Planigjennem, og
Giovanna, iFlastgelfe af sit Krav paa Livsnhdel·se,
og med denne ogsaa paa sin Andeel af en betydelig
Fædrenearv, bringe det første Offer paa det for den
unge Gud opreiste Altar. ForgjOeves var det, at den
gamle Caraccio een Gang havde sat sig derimod,,
og derved bevirket en Udseettelse. Nu stod Forbin-
dring ikke mere i hans Magt. Anden Gang havde
den svage Caraccio aldrig vovet at modsaette sta den
herskesygeBseatrice Gerannisjernhaarde Villie, og-
nu havde den før kun udkastede Plan naaet Moden-
hed; thi det gjaldt Antonios første Skridt paa hans
Storheds Bane» Han skulde solmcelersig, og ved
dette Giftermaal Veien banes for ham. Bruden
var den mægtige Glev Telmontes Datteri Parmaz
men kun under een eneste Betingelse blev hun hans,«

»

«

den nemlig: at alle Caraccios Eiendomme ndeelte-«

tilfaldt ham. Paa den ene Side, hvilke glimrende
Udsigter for en Hjertets Yndling, og paa den anden
Side kun en Ubetydelighed: et stakkels forkuet Vee- —

sens Opoffrelse. Valget kunde jo ikke længe være
tvivlsomt Giovanna skulde begiave stt unge Liv i
det øde Kloster, Og Brødet-en var Egoist nok til at .

tillade det
«

·

· ,,J undtedesi Aftes -ober et Raturspih derved
sine frappanteiYttringer afden største Lcightdkdgxpaa
lamme Tid ogsaa af den største Uliighed,vorder paa-



faldende selv for den koldeste Iagttagere Og virke-
iig, J have Aarsag dertil Den kolde stolteMBen-' !

triees hele skjønne Ydre staaer Insomi eet «Nu af-
«

soeiiet i enhver af Dens-sættes e; Ens-en Ti eet

eneste af Modeiens indre Messik:s -T"".s"vente Leaek

har endnn eller vkl n-«gennnde pjestk Aitaieckvxen for
Fromhed og Dyd reist i Pigens unge Sjel Geo-
panng vilde ikkeunder enhver an:en Ocnstcendsghed«
endog kun med en eneste Mine hnve modsat sig Lo-
ven, en Moder-3 Villie paoood hende. Stedse vant
til taus Hengivekse« skulde denne Dyds Paimekrone
ogsaa denne sidste Gang have krandset hendes Tin-
dinger, og være nedscenket med hende i Nonnesteretss
aabne Grav. Men nn gjaldt det Jo, ikke mere hen-
des Lykke alene, men ogsaa Rudolphs« Hun var-

elsket, og Heltindem der gjennem enhver Livets Stor-in
følger den eiskede Gjenstand, spirede frem.« ——

"

»Længe havde et moderlige Magtsprog tolket Pi-
gen sin Bestemmelse. Hun skjulte det endnu for
den Elskede. Endnu haabede hun at bevæge den

haarde Moder, men stedse- svagere biev dette Haab
og de Eisk ndes sidste Sammenkomfier aflskkee nu

— thnpvigeie den eengstede Mee; i Fe ndfetsssen af sit
·«s Whans Tab, en brændende Taare,der ikkencendset

sz randt ned over hendes Kind Den ømme Elsker
spurgte, men en nn Taaresttem var da hendes SiderC
Han ahnede ikke hvad det forestod»«

,
» s»E·n·delig, det dat Nytaarsaften i Fjer, afslut-

. tedes Handelen , og med en ikke ubetydelig Medgift
tilfaidt Giovanna et fattigt Nynnekloster som Him-
melens Brud: Signora Bearrices Skriftefadertnae
gede det saaledes til disse trænge-ude Christmders —

Z.«Tarv, og Giovanna titsagdes at holde sig beredt
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til Roviziatstilkraedelfen den paafølgende Helligtrekons
gersdag. Nu var da hvert Glimt af Haab slukt.
Et Tordenstag kunde ikke have ramt frogteligere end

dette Uigjenkaldelige Rædselsbisdlkahs Afmoegtig drag--
tes him tilbage paaYsit Værelse- hvorfra han var

kaldet for at høre det, Forst længe efter at Solen
havde kastet sine sidste Straaler hen over det gamle
Aar, vaagnede hun, Hendes første Tanke var Ru-
dolph. En Pige, der havde paagex hos hende or

harmede sig over hende, Hun hragte paa hendes
Bønner Skrivmaterialier, og Giovanna skrev; »Min
Moder vil det, Jeg vorder Ronne. Kom og see
Din Giovanna for sidste Gang»«

«

Den troe Pige
hragte Brevet til Rudolph « «

"

« Jeg var hos ham da han modtog det. Aldrig
saae jeg en Linies Gjennemloesning gjøre frygteligere
Virkning. Han vilde i Øieblikket derhen. Med Pi-
gen ved den ene Haand og en Dolk i den anden
vilde han troede hen for Navnemoderen og kræve

sTilbagekaldelfe af hendes Beslntning, eller i modsat ·

Fald giennembore først den Elskede og dernæst sig —

selv, for saaledes dog i Døden at vorde forenet med

hende. Strax derpaa vilde han opfordre Lovene til
den Værgeløfes Beskyttelse, Kun med Møie holdt jeg
ham tilbage fra ethvert uoverlagt Skridt, og overe

talte ham til at lade mig bestaae dette Staevnemode
«

for stg, hvorved jeg lovede at gjøre Alt for ham.
Mine Bestræbelser sik ham endelig bragt en Smule
til Fornuft, og jeg gik.«

»Paa Veien var min Beslntning snart fattet.

»Et opmærksom Blik havde allerede skasset mig Vis-

hed om Tilstanden i Caraccios Huus. Jeg havde
seet, hvo der var den Herstende der. Caraccio selv-
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Piges Leie, og med al min Ovettalelses Kraft ope ;

188
, . sl-

var svag, det vidste jeg, men jeg vidste ogsaa, athan
elskede sin Datter, og at han kun med bledende
Hjerte gav sit Minde til hendes Indtlcedelse sont,

Ronne. Hans Tak vilde følge meg, naar jeg giotde
hans Datter lykkelig. Ved Rudolphs Side blom-
strede Lykke for hende. Hun skulde altsaa votde hans.
Ieg vilde bortfdre hende. «

»Ieg naaede Caraccios Huus, gik gjennem Ha-
ven tæt hen under Gioiaannas Vinduer, gav det
med Pigen aftalte Tegn, og indlodes nden at No-
gen mærkede det. Vaagnet af—en Dødsdv—ale laae
den hulde Lidende«der, ligesom ventende en Andet-,
der skulde tillukke hendes Øine for evigt. Kun med
Møie vendte hun, ved min Indtrædelse, Hovedet mod
den Komme-ude, og forsøgte at smile; men da hun
saae mig og ikke den Elskede træde ind, forvandle-
des dette Smiils Venlighed snart til en det skuffene

!

"

,

de Haahs bittre Kra arve. Nu var hun jo forladt
af Alle.

» Ikke engang Rudolph ændsede Opfor-
dringen, der kaldte ham til hendes Livs sidste bitter-
sødeØieblik Hun vendte sig bort. Med hele den
Smule samlede Rolighed, Synet af hende i denne

Tilstand lod mig tilbage, søgte jeg nu at udfolde Be-
vwggrunden for hans Udeblivelse. Ieg sik hende -

—

gjort begribeligh hvorledesdhan kun med den yderste "

Fare for dem Begge kunde have vovet sig herhid
og min fattede Beslutning troe, begyndte jeg efter en —

kort Indledning at nærme tnig hende med min Plan-
Planen til hendes Bortforelse.«

,,Besynderligt nok maatte det have forekommer
en tolig Tilskuer at see mig, den allerede bedagede
Mand, staae ved en ung, til Christi Brud bestemt-
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nnintre hende til det første Brud paa den barnlige
Lydighed. Hendes ene Haand hviilte i min,O men

en noant Rædsel dtog den ved den første Tanke om

Flngt uvilkaarlig tilbage. »Det
«

var som om denne
Tanke indeholdt alt det SkrcekFeligste en menneskelig
Hjerne nogensinde omfattede, og som om hnn ikke
tidlig nok kunde støde dens giftsvangrezBeeger bort
fra de efter Trøst iorstende Læber, at ikke een eneste
Draabe stnlde trænge over dem. Men det første For-i
søg gjorde mig ikke vaklende. Jeg plantede den El-
skedes Billed øverst —paa Stormstigen, ad hvilken jeg
betraiadte Veien til hendes Hjerte. Ligesom Romerne

«

fordnm stode trygge bag Ringmnren af de sabiniske
Qvindel, saaledes kunde nu ogsaa jeg uden Fare
hænge fremad:, thi hvor staaer vel det Pigehjerke,»
man ikke bag et saadantHelgenbillede nantastet kunde

»

bestod-? Hun gav efter, og nu sormedes Planen til
sin Udsvtelse« Pigen, allerede for enjDeel indviet i

· Giovannas Hemmelighed, deelagtiggjordes nn ogsaa
i denne, og lettede os meget Udsorelsen.«

»Ved Midnat, den Midnat, der til det Høitide-
lige., der stedse ligger i dette Farvel til en henranden
Dag og Velkomsthilsenen til en kommende Dag, endt
nu forbandt det Opløftende af et Aarskjel, da det

sidste Secund for stedse kaster Sloret over et Aars
svundne Glæder og Lidelser-, og det kommende Puls-
slag oprnller Tæpp·et for et aarlangt Kredsløb af
ensnfodt Kammer og Fryd, skulde Alt være i Be-
redskab. Rudolph og jeg skuldeholde ved Have-

« porten med en Vogn. Med det Allernnndvcerligste
af hendes Rødvendigheder skulde Giovanna der støde
til os,. og under vor Ledsagelse, løsrev·en fra Freem »

der og Ungdomsvenner-, styre ud i den vide Verden-



Men for ikke at vække Mistanke kunde Rudolph
» kun følge os et kort Stykke Vei. Endnu for Dag

maatte han være tilbage i Milano, hvor ogsaa hans
iOphold fremdeles i en rum Tid skulde forblive Pii-
gen, der fulgte Giavanna til Vognen, skulde saalænge
sont muligt skjule Undvigelsen, og først om Morgenen
melde Savnet af Frvkenem Ved anstillede Efterfø-
gelser skulde de adspredte Klædningssil·ikker ved Flod-
bredden thde paa en voldsom Dødsmaade. Van-

steligst blev det iitig af Alt at overtale Giownmä
til dette Ktinstgreb til vor Betryggelie, et Kunstgreb,
hvorved hun maatte frygte at saare saa dybt; Men

da jeg høitidelig lovede hende, at hendes Fader ret snart

skulde vorde tidreven af denne Smerte over sin Dat-
ters Ulykke, og et Brev inden kort Tid overbevise hatit
om at hun levede, skjøndt Uden at melde hvor, tykt-
kedes ogsaa dette mige Sandelig ikke engang jeg
skulde have vovet dette farlige Spil med Forældres
Følelse ved en saadan Leilighed, havde jeg ikke kjendt
Caraccios til Rattir blevne 5xiflegmaj og den Mo-

dets Sindelag, hvem det vist ktin var om at gjem V

at Giovanna ikke mere stod i Veien, om end Man
— den hvorpaa hiin ovnaaedeisin Hensigt, hørte til de

faa gttieopvcekkendec Og fortjente hendes unaturlige
Haardhed ikke ogsaa denne Rcyscjsei «

»Men igjen til vor Historie Planen til Bort-—
forelsen var nn lagt,- og jeg iilte at undertecte Ru-

dolph om det hele saa heldige Udfald af en Rendesi

vens- hvor jeg havde spillet hans Stedfortraeder med

til en Ynglings Raskhed, til ved et kraftigt Svcierdi
htig at løse den gordiske Knude. Naturligviis var

stormende Bifald tnin Løn. Kun een Ting syntes
ikke hans Utaalitiodighed tilpasi Ftafkillelsen frit
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Gionanntn Men han gav endelig efter for Grunde-
og deeltog nu med-Iver i de nødvendige Foranstaltt
ninger. Den dermed forbundne Travlhed forkortede

f

de saa Timer til Øieblikkez’men hvorledes Gioioane
,na havde tilbragt dem-: erfver jeg først sidenc Ryg-
"tet om Datterens Upasselighed havde kaldt den gantle

,
Carraccio paa hendes Værelset —Han fandt hende
Meget angrebem og yttrede en Slags Bekymring.—
Raer havde den Mine ved dette Beviis paa Fader-
kjærligheden« kastet sig for hans Fødder og tilstaaet
hans Alt,« men en frygtsotn Ængstelighed, han yt-
trede for at forcorne sin Genialinde,- mindede hende
endnu i Tioes om- hvor lidethan kunde udrette for
hendes Hun taug, og bad kun olri hans, Velsignelse
til at«sthrke sig i den haarde Strid hun skulde he-i

siaae. Faderen delsignede sin Datter-,- vghans Røst
tonede for sidste Gang i hendes Ørene Ogsaa den
Raadige lod ved Broderen spørge om hendes Be-.
findendek og medfendte en kraftig Formaning til Ret
signatiom Dette var hendes Farvel i det faderlige
Hans «

»

—

«Det hlev Midnatc Tidsstnaalerens sjette Slag O
klang gjennem Nattens Øde fra et slemt-Kirketaarn-

og vor Vogn holdt for Haoeportem Det hvide Tør-
klæde-— Tegnet paa at Pasfagen var frie, fkagrede
fra Giasaannas Katnntervindne,- og et, Øieblik efter -

kom hun selv, ledsaget af den troe Piges Taushed
herskede trindt oni os og blandt os ;1 thi hvo kunde

«

vel med Ord træde hen imellem et saadant Øieblik
og dets Feieiselt Endntt et veemodsfuldt dvwiende -

Blik kastede Giovanna hen over Haven, hendes

I) Esrer den italienfte Timer-sands-
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Barndoms Legeplads, og ov mod Huset, deels-inde
seet hende fødes og opbl omstre,y Oa ceyitede hun tak-»
nemmelig sin Ledsageilke op til det saaredeBryst, og
en P.·engepung, det Eneste hun eiede, faldt efter et

forgjjæves Forsøg paa at stikke den i den lig Vægt »

rendes Haand, ned for Pigens Fødders EtSpring,5
hiin sad i Vognen, og vi kjørte.

— Domkirken hævede sig allerede, liig et Nattens
Gjenfaerd, ifort siti Maaneglandsen endsblegereJort
d«eliin, langt bag os,« og forst da afbrvdes Stilheden,
det-, som et magisk Tævpe, Ingen formaaede-at løfte,
havde leiret-sig,over—os; men det var kun for at

.

kalde Pigen til den anden Skilsmisses Bitterhed.
Kndlken holdt paa det betegnede Sted, og jeg sprang
ud for at minde om hvad Forsigtighed gjorde til
Iodoendighed Et Optrin fulgte nu, nfatteligt og

- ubeskriveligt »for hver den, der ikke har elsket som
Rudolph og Giovanna. Forgiceoes var det atjegj
for saaledes at iklaede Øieblikket lysere Farver-, op-
bød al min Veltalenhed til Skildringen af den Lykke,
en blot henrnllende Tidens Strøm, paa sine rigtig-
nok nu nzorkladne Vover, vilde føie dem imøde.

« ’— Nuet holdt dem fæn»gslede i sine tunge Trællelænker,
og under deres haarde Tryk mægtede den nedboiede
Aand ikke at hæve de slappede Vinger til eet eneste
kraftigt Vingeslag hen mod Haabets vinkende grøn-
krandsede Strande.— Det udsendte Blik mødte kun
Taagen, gjennem hvilken et taaiblændet· Øie ikke
skjelner Lysglimtene. Jeg maatte handle. Et»Kjorl«
og Vognen, jeg atter havde bestegen, rullede bort-

,Det sidste Farvel opflngtes af dens Raslen, og Rne
dolph stod ene i den ode Nat.«.

«
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,,Førsi dem-næste Middag gjorde vi Holdt, og
skiftede Heste.

«

Den rigeligt belvnnede og til Taus-
·

hed høitidelig foepligtede Kndsk vendte tilbage. Ende «

— net vare, for at forvilde det mulige Spor, et Par «

Omveie nødvendig-e, ’fog saaledes naaede vi endelig
Tydsklands·» Grændsen Fra nu af var den samme .

Jilfcerdighed ikkemeresaa nødvendig-og blev vire
kelig heller ikke mulig »for os. Den af saa mange
Storme haardtangrebne Giovanna begyndte at Kram-.
Ved Anvendelsen af min Kunst lykkedes det mig end-

·

nu at vedligeholde hendes faa Kræfter indtil vi havde
fjernet os temmelig langt fra Italiens blaae Bjerge
og- havde naaet Mktnchettz menher holdt den tiltagne
Affrcestelse os fængslede, og Giovanna henkasetpaa
et haardt og langvarigt Sygeleie. Jeg begyndte herU
for Alvor at tænke Zoaa et passende sFristed for den
arme Pige, indtil en Plan, jeg havde fattet,·naaede
tilstrækkelig Modenhed til Udførelse. Mit Valg-Af
faldt paaEders Huus. Giovanna underrettede jeg
derom-, og i et Brev ogsaa Rudolph.- - Efter tre
Maaneders Ophold forlode viatter Mitnchem og fort-« iT

,

Vandring gyennems Forsommerens Pragt. «

»Rul saaledes sluttede Reiter sin- Beretning:
Ret ere-vi her, og det kommer anpaa Eder, om

sattei kortere Hageeiser«vsor tin allerede losteligere

—Giopanna her maa sinsde en Tvdhavm indtil det » .»

lykkes mig, i Rudolphs Arme at føre hende ind i
en stryggere ·

ku, hvad sige J? «

,

«
-"—

Guilia, hvem Fortællingen heelt igjennem havde
sat i synlig Bevægelse; var den Første der med Hjer-—
telighed gav- sit Samtykke. Ogsaa svands syntes

«

at V. » )
·

-. (te»).



:
· efter et Øiebliks stum Eftertanke at siemmes til Folk-,

deel for Reiters Ønske.
, ',,Jndsørt af Retter, saaledes lod hans Svar

-paa det gjorte Spørgsmaal: vorder mit Huus et
» Fristed for Caraccios Datter, men ogsaa kun saale-

des. Nu er hun mig velkommen-« .

EtHaandtryk takkede ham for etTilsagn, hvori-
- § sont det lod, Urtefainleren fandt Leilighed til at beun-

dre eri vis Grad as Selvopoffrelses
Man vare altsaa nu enige, og da Giovjanna -

ogsaa kom .til, gjordes hun formelig bekjendt med

det Forhold, hvori hun fra nu as skulde ««staae· til de

to Sodstendec En fattig Slægtning,- skulde det hede’
de, havde, ved Rygtek otn Krofolkenes Velstand her-
sendt sin Datter til dem, for saaledes at bane hende
en Vei til fremtidig Lykke-— Og Folk,— saaledes slut-’
tede man, vilde vist nok, naar de tillige kastede et

tBlik paa den snart femogtyveaarige endnu tigifte
Carlo, finde deres brændende Rysgjerrighedstsrst

- slukket i denne simple Udtydning af Bevæggrundene
· foe hendes Ankomst, hvilke endnu- trods den lange

Afstand mellem hende og hendes mulige Forfslger»
men hvis Arme ogsaa kunde naae langt- maatte

,
blive en Hemmelighed.

- I Tjenesteryendets Nærværelse, denne Expeditiorl’’’
· for ethvert Husesindre Postefterretnittger- gjorde Gni-
lia ogsaa strax første Gang sin erhvervede moderlige
Ret gjeldende, og begyndte med at anvise Giovam
na de, rigtignok ikke altfor tunge Arbeider-, der fta
nu af skulde faldet hendes Lede Dog Skuffelsen,
denne Syssel skulde give Anledning til, yttrede denne

Gang først sin Virkning paa de Skussende selv;
" thi inden den derved fornødne Ronde i HusetsKjet-
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·
ken,- Kselder og Herkacnmer var halvt tilende, stode

«

de allerede paa en saa fortrolig Fod sammen, at.
Giovannet endnu samme Eftermiddag, sysselsat med—

et qvindelige .·Haandar·beide, ved Guilias Side kunde
slutte sig til Mændene, og stundom lade etOld falde
med i den almindeligere Samtale, der nu faaes-«
Men det forstaaer sig, Eensomheden iKroenforstyre
redes heller ikke hele Dagen igjennem ved een ener

sts Giest
"

Saaledes fandt Carlo dem, da han henimod
Aften havde gjdrt nogle Øieblikke til sine egne, sori
dem at gjøre en kjcer Pligt fyldest. Den forvirrede
Tummel Aftenen i Forveien havde kun ’kiciadt ham ««

«»iigesom i·Forbigaaende at trykke Reirers Haand til
Velkomst. In derimod kunde han i fuldere Drag
nyde Gjenfynet af den Mand, Taknemmelighed knyt-
tede ham til som hans hjelpelesse Ungdoms første,l
ikke ved Slægtskabs Baand med ham forenede-, Ven--
Ogsaa ham var Reireeez’ Komme stedse en Fest; thi
ogsaa han hdike lo faa gjerne onl det ukjendteFddee
sand, og Reiter tilfredsstillede villigen den lyttendeYnglings icengselfnlde Nysgjerrighed

Faa Ord vare nok til at meddele ham saame-
get, som fornedent gjordes med Hensyn til den unge
Jkalienerinde, hvem det meget snart blev ham let at
kalde la lua cugina Var-st. En let Spot vver Umu-
ligheden af denne Fortroligheds videre Reaiisativn
ramce rigtignok her fra Reiters Side den arme

·

Carlo, men uden at saare ham.
"

Dagens sidste Straaler mindede om Opbrud, og
endnu havde Gartneren ikke udkrammet en Nyhed,
der kunde man være vis paa, i en halv Miils Om-

LtsiO -



sk- · kreds allerede satte alle Tunger i Bevægelse-« Det
"

varen længe»ventet« Fremmeds Ankomst paa Herre-
gaarden» Anstalterne tilhans Modtagelse havde væ-

ret saas- mange og ualmindelige—, at allerede dette, sam-
menholdt med Herremandens mindre Omhyggelighed

» - ved lignende Leiligheder-, gav Anledning til de vig-
tigste og dybsindigste Discussioner baade i Omegnen
og paa Gaarden selv. Guilia havde ogsaa hørt tale

derom, og Carlo tonede derfor ikke med at tilfreds-
-stille den Smule Nysigenhed, der endnu charaeteris

"

serede hende som Qvinde. Den Omstændighed at
·.-den Ankomne var en Italiener, altsaa en Lands-
mand, hvisf Komme som saadan ikke kunde være

dem aldeles ligegyldigt, syntes i hans Øine at give
Esterretningen mere Interesse, og han tog til Orde
som følger.

»Rn er han da endelig kommen, den længe Ven-

rede. I Middags holdt vor stareligeGjcesisit Inds-

msnd, Grev Fartxzzi fra Florenz. Han lader til ———

—

. Længere kom han ikke, thi her mødte ham- en

szAfhrydelse «af det. Slags, som- ikke gjerne tilstæder
sen- ustandset Fortsættelse af selv den meestinteressante

- —Y«S«kildring. Frands sprang som en Rasende op fra
Stolen, greb den Forbausede haardt i Brystet, og-

: —»·«·iu—·dtordnede i et Brol: Centralptinktex- af hans Stem-
. mes hele Kraft, et«»sarnzzil Kncegt vil Du spotte

enig ?«——.-—,,De Døde vende ikke mere tilbagel« føiede
han til med en vel noget mildere Stemme, men

hvori dog Opbrusningens første Hede endnu ikke

havde lagt sig-« ·

—

tog. Han er en smuk nng Mand, og vor Landsg

—.,- Tragisk kunde man vel ikke kalde Virkningen’
as. denne Afbrydelse; men i Sandhed reen comisk

- !
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«

var heller ikke-Maaden hvorpaa den yttresdesigs—hos·
—

A

de Tilstedevaerende. Kromanden stod-endnu i samme
Stilling foran sin Som og ""Øieblikkets Indtryk hav-
de efterladt Gnilia i en Tilstand, der grændsede til»
Afmagt. Selv Giovanna var intet mindre end en
ligegyldig Tilskuer-inde Han hørte et Navn ncevnes«
der i det faderlige Hans saa ofte havde trnsset hen-
des Øre, naar Talen var omde Garennis vidtud-

ystrakte Familieforbindelsen Den Ankomne maatte

altsaa være en hende noekjendt Slægtning «,« aMen
dreneside. Roter til den givne Textbeskjceftigede der-

—

for idette Øieblik hendes- lille Hjerne. KnnReiter
forblev rolig , og et Forsøg han gjorde paa ved et

Parfornnftige Ord at meddele-de Andre en lille
Portion af hans Koldblodighed, lykkedes saa—vel,»at -

Frands med et endnu meget mørkt Ansigt flap sin .

Sen, og idet han gik hen til Bordet begyndte at
«

tromme en Allegro derpaa. ,,Tilgiv! Et ubehageligt
-- Minde overraskede mig.« Var det Hele han anførtetil sin Undskyldning-.

- Men Navne syntes idag at ville lege Forun-
dringslegen med alle de Tilstedeværende. Navnet
saruzzi havde siddet paa Fornndringsstolem og de

sire Velske havde, hver paa sn Viis, tvungen eller- O «7

utvungen, afgivet deresBemærkninger over det. Det
afløstes-nu af etAndet. . Gnilia var det, der kortz«x»sp- 3;
mende til sig selv igjen, da detSporgsmaab »Menxx»tsz »

hvorledes koinmer Oberst von Sorstheim til dette

Bekjendtskab med en Farnzzi?
«

henplantede det paafsp
den forladte Plads; og Reiter blev nn den llndrendep »

· »sorstheim !« udbrod hanzog man hørte tyde-
lig i dette Udraab mere»Ratnr, end den der ellers
pleier at ligge iil Grund for de Udtryk, man nødes’’ sz



198
»

til at bruge om den i hiin Leeg paa Ratrefeedet
Siddende. »Forsi·heiml vedblev han.« Dog vel ikke

-

en tydsk Forstheim? «

Man bekræftede denne i Tvivl fremfatte For-
"«mo"dning, og en Characteristik af den nye Sødskend-
som Reiters stedse ualmindeligere Spørgelnst gav
Anledning til, afbrodes ikke for Urtelamleren , idet
han rakte den hjemvendende Carlo Haanden, yttrede-,
at han allerede i Morgen saae-sig nødt til at for-
lade Konen, og faaledess vilde tage Afsked med ham

-for"en længere Tid, hvorhos han tillige anbefalte
sin lille Pfeudo-Frænke til hans fremtidige Vee
skhttelfe.«,,

Kun . een Daas Ophold i-"Kroen var noget saa
"

Ualmindeligt ved Reiters Besøg, at denne Erklceting
nødvendig maatte møde en ret levende Protest. Men
hans Beslutning var nrokkelia, og uagtet Grundene

- for den ikke vare saa gandske indlysende, maatte
man dog give efter for hans Paastaaenhed i denne

.Pnnct, saa at Carios Bortgang blev Signalet for.
det tidligere Opbtnd i hans Reise, Morgenen efter
ved Daggry gjorde til Nødvendighed

Z.

Flere Dage vare henrttndne siden Claus Ravn
aflagde sin første Jnterimsberetning angaaende den

«

smukke Dame i Kroen. Snpplementet manglede
; endnu. Idag var det ham muligt at give det. Op-
«mærksom lyttede den gamle skjæggede Krigsmand til -

Skyttensnn mere omfattende Skildring af Pigens
· lhstopvoekkende Yndigheder, og et "fmidskende. Griin

var flere end een Gang den det-lige Clans en værdig-
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Opfordring til større Vidtloftighed, visse Pnncter be-

træffendep«DogAlt har en Ende, saaledes ogsaa denne

Kunstudstilling, hvor Maleren i et eneste vellykket le-
gemsstort Portrait nød sit Talenrs høieste Triumph.
Baggrunden, dette i ethvert Materie heller ikkerae-

senrlige, havde ogsaa for et Øieblik tilcrnkket sig Be-
·

skuerens Optncerksornhed, eller med andre Ord Claus
"

havde fortalt hvad Reiter vilde at han og Enhver
skulde kunne vide at fortælle om Grundene for Giv-
vannas Komme, og nu krævede Kunstnerheskjedenhvd
at han trak sig tilbage.

Med et gandfke andet Udtryki det skumle Fxces
end Begeistringens Hede for havde laant det, stod
Claus nn heel ydmyg ved Døren, og ventede sin,

· som det lod, ponsende Herres fremdeles Befalinger,s

,
saaledes pleiede han at kaldeen lille Disgretiom der

sjeldent ved saadanneLeiligheder udeblev» Skytten
hyldeoe, som man mærker-, allerede dengang Sædva-
nerecxen paa sin Viis

«
Hans Haah skuffedes ikke, Med et ualminde-

ligt mildt Aasyn traadte den naadige Herre hen for
den skiabende Hæversruand, og trykkede ham en den-· ;

negang ikke ubetydelig Gave i Haanden, idet han «.

tillige tilføiede;
"

"

;,Det-, tag det Clausk Jeg er fornøiet med Dig.
»Dn er en dygtig Jaegersmand Jeg skylder Dig
allerede længe en Erkjendtlighed for Din Iver i

min Tjeneste. Og hor, der falder mig noget indeA
. Jeg har Lyst til en Jagttour idag. Hold Dig færdig

til at følge mig Klokken sire i Eftermiddag. Ere-»
ven er ingen Elsker af Iagten , saa vi blive alene.

Der er vel dygtigt Viidt i Rordreskoven7 Det et
’

twngesiden jeg var der.«
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Endnu før Lyden af de sidste Ord havde naaet
hans fpidfede Øres Troni·tnehinde,- havde allerede den-
ne Tiltales mange Begreber i Skyttenst Hjerne af-
fnrt sig sine brogede Maskedragter, og vare, atter

.sammensmeleede til deres enestefremherfkende Grund-
begreb: den naadige Herre vilde paa Jagt —- efter
Jtalienerinden i Kroen. Men en naadia Herre læg-
ger end ikkepaa denne Vildbane Decencen til Side,
og Claus var for fnn til at lade sin Kundskab om
de Ting, han ikke maatte vid-e, stikke frem, faa at

,

han blot takkede for den beviste større Raade; aabe-
; falede Jagtrevieret som gandfke fortroeffeligh’ og smuk-
ksz

» Jtede ud af Døren —

»

Hr.« von Forstheim« afskediger Oberst af ——’—

. ik. Krigstjeneste« havde længe tjent dette Lands Fyr-
—

ste med al den Kjækhed og Bravotirfet saadant
Migniatnrhof kan fordre af sine Skarers Øverstc.
Det vil-sige: Ehan havde fra Lieutenant a la lujte -"

fvunget sig op til LEresspidfens næste »Trin —- Ge-«

neralissimus var det høieste —- til Oberst over den
hele- frygtelige Armeez havde-kabaleret med i alle
sinTiids Hofintriguer, og laae nu udstrakt paa Ærens

, Seng: han var falden.i Unaade, og havdefaaetsin
s Afskedi Naade-. Et Liv som dette, hvis Hoved-

begivenheder alle lade-sig famtnentroenge i saa faa
Linier-, skulde heller ikke have afgivet meget Stof til
mere »Omtale, dersom-ikke en Charakteer-, ophoietnok
til at kavpes med enhver anden end Ron plus ul-

-»

—

traet Frands Movrz havde laant dets Fadhed, idet-
— mindste for ’Vorgelige, lidt mere Interesse.

,z Her vorder en lille Forklaring nødvendig Fad-
hed kan stedfe siges at betegne den adelige Skurk-3 ,

Lebebane, der aldrig var lykkelig nok til at løfte en
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afsinegjcevere Jevnligeaf Sadlen i en stor Herr
res Gunst, der ingensinde brugte sit Ridderord, dette-'
gangbare, og naar det var hvad det burde være,
solide Valuta, som Lokkemad opstillet til Snare for·
en uskyldig af Bord og Hjerte lige hoit adlet Meie,
og hvem aldrig den blodige Trinmph over en saa-.
dan myrder Uskylds ridderlige Hævner blev til Deel
Intet stige ophøiet R iddingsvcerk var bedrevet af den
med sexten Aner begavede Oberst. Man indseer da,
at han kun kunde gjelde for en god ligefrem Mand,
og i sit Hjertes Ydmyghed var han stor nokitrl denne
Selverkjendelse Thi at broute med Fjer, tagne op

··

af et Morads, kunde aldrig falde ham ind, og det
skulde han jo dog have gjort, hvis han vilde regne
sig de tusinde for hans Skyld af borgerlige Forfor-
tes og Bedragnes Jammer lidpressede Sukke til Forr-
tjeneste. »Rei, Oberst von Forstheim var aldriglatterlig i sine Fordringer paa Roes, og var det ikke
latterligt om en Kieempe vilde træde frem, og med
etselotilfreds Smiil rrdstraekkende den kongelige Hoire·,"
sige« Seer og beundrerlDenne Haand har tilintet-
gjort tusinde Dognkryb?«

—

«

.«

Altsaa efter denne Maade at betragte Tingene
3

paa: Obersten var en god ligefrem Mand, med en

eneste tilkadelig, ja i Følelsen af hans egetVærd
endog glorvcerdig Passion: han anstillede gjerne phi-
lofophisk- menneskekjcerlige Betragtninger over ringere
Krybs Tilværelse.· Endnu siden han af Omsorg
for sin Families statutmaessige Forplantelfe havde for-
maelet sig,. betegnede denne Yndlingstilboielighed man-

gen Dag, han ikke enten bortfov, bortsoirede, eller
tilbragte ved Hove i sin Posts vigtige Kald. Da
var det en Lyst at seeham, den ellers gnldbraecnmede



siateslige Herre, soobt i en ydmyg Kappe, i det hyg-
Celige Tusmsrke nedlnde sig til et Besøg i en ringe
Hytte, hvor en ung Kone sukkede i bedrøvet Eensom.
hed over Mandens Fraværelse. Eller han modtog,

» for ikke ved Pragt, denne kolde Skilleoæg., at støde
en Ulykkelig fta sig, en stakkels fattig Haandvætk·st

»

mands Datter i et afsides liggende Huus, og lod
"

hende der frembære sit Hjertes Trang. Menneske-
vennen hjalp stedse hvor han kunde, ja man vilde

. endogsaa paastaae, at han, naar falsk Undseelse for- ,

bød en forresten brav Pige eller Kone at stædes for
den Mægtiges Aasyth baade Ved List og ved Magt
alligevel havde ladet dem føre for sig og deelagtig-
gjort dem i sin hoiadelige Raade. Øiensynlige vare

Folgerne af Tiltroen til hans Mildhed: den unge
Kone saae sig snart i Stand til at kthddreden tar-

velige Huusholdning med mangen lille Kjøkkenfest for
den elskede Mand, og selv gaves det hende under-
tiden nn, paa den ellers i al Ydmyghed tilbagelagte
Vei til Kirken, at gotte sin Forfængelighed ved den
ophøiede Triumph, der ialle Naboetskers misundelige
Blikke fulgte en ny Kaabe eller et pragtfuldere Ho-
vedtøi. Ogsaa-Pigen, der var tyet til hans Barm-
hjertighed, saaetsig inatt i Besiddelse as Kronen for
en vellevet Iomftuestand, en lykkelig Mand, der
med Inderlighed trykkede den elskede Viv ttl det glo-

sdende Hjerte, og hvem Glæden ret lyste ud as Øi-
nene paa, naar Himmelgavem det Barn , der sjel- »

dem -—-’ maaskee fordi det Godealdrig kommer for
tidtigcn -—— ndeblevs længere end sex Maaneder efter
Brylluppet,·første Gang smilede ham imøde. Men
naar lonnes ikke den brave Mands Bestræbelser nn-

4dertiden» med Utak? Der gaves Undtagelser fra hine
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skjønne Reglen En lille rødmusset Slut, ihvis
muntre Øie skemskinnede alt for megen Hang til Livsk-
nydelse i en elfket Ynglings, rigtignok skyldfriFavne
tag, lod han føre for sig Ansigt til Ansigt, og kjær-
lige Formaninger revsede slig Ungdoms- Daarlighed.
Dog hvad blev Følgen ? Den blomstrende Ungmoe
forlod ham, rigtignok dybt rystek indtil Sjelens løn-

ligste Vran, men dog Uden Mod og Styrke til ene-»

ten ene-at betroede Heltindebanen han havde anviist
·»

hende, eller til oftere at tye til hans Veiledning, ja -

i slig ængstelig Tvivlraadighed sank hun-. tilbage og
’

blev Moder uden at være»Kone. Men da kunde
- den ædle sorstheim ogsaa være streng.

"

Den dybeste
Foragt traadte da istedetfor hine milde Følelser,—hvor-

"

med han for vilde have grebet hende under Armene.
Et saadant Creatnrs Navn besmittede aldrig siden hans
Læben Han gjorde ’sig Umage for at glemme hende, «

og, o forunderlige Styrke!" han var istand dertil.
Ogsaa under andre Omstændigheder var han streng.
Hunsthrannem den barske Fader, en altfor fordrings-
fuld Elsker, fandt iham en luevarm Hævner— af Qvin-
dens krænkede Rettigheder-. Var en Ægtefælle haard

«

nok til at aforesfe et Par skjønne Øine Taarer, da
vee den Grusomme! Bar et formorket Blikket Pige-
aasyn, hvor han var vant til at læse idel Salighed,
Vidneom barbariske Radneforaeldres desværre altfor
bekjendte Misbrug Af Forældrerettigheden til Ind-
strænkning af en Datters’Frihed, da var et Fristed
den Lidende sikkret under hans Beskjcermelse. Mag-
ten, denne Himmelens herlige Gave i en værdig
Mands Haand, drog det lynende Flammesvaerd for

·

den Værgelose, og Voldsmeendene bøiede Nakken.
Men han straffede mildt. Tugthusene aabnede paa
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i et"»Bink af ham Dorene,· og lod Tid»til Anger og
Ruelse. Hvor derimod Rettigheder ikke misbrugtes,
men tilranede·s, hos den altfor lykkelige Elsker, der
var uber nok til i Fornærmelser at spille den Forz

»nærniedes Rolle, der var ihan mere haard, men og-
saa mere oatriotisk. Igjennem et Liv fnldt as Møi-
sommeligheder, Ynglingens Prøvelieen, maatte den

Forvovne afksole sin Raskhed, og hente sig Viisdom.
Hværverne modtoge den Uslebne under deres dan-,

·

nende Haanden
Dog, det er paa Tide at vende tilbage fra Spøg.

Gjennem Vellystens Dyndsvle krydse ingen Lystvam
dringer for det bedre indre Menneske. Alvorsoiet
bør det hellere at dvæle ved dens Rædsler, ·for at

fremdrage dem, altsaa medtene Ord: Vellyst havde
gjennem enhver af hans selvstændige Livs Perioder
udgjort Hoved-trækker i von sorstheims Charaeteer.
Ynglingen dyrkede denne Guddom flagrende; Man-

—denden med stadig Hu, og Oldingen var endnu
· dens lænkebnndne Slave. Det Ægteskab, han havde s

sindgaaeh lagde kun faa Hindringer iveien for hans
«

Lysters Tilfredsstillelse, og selv disse faa bortryddedes
snart gandske ved hans Gemalindes tidlige Død
Him- var et af de blide qvindelige Væsener,—der hel-. !

lette tie og lide, end at en Bebreidelse af denne Art
nogensinde skulde vanhellige de tydske Læben oggjora
et forgjæves Forsøg paa at kalde etiVellystens Træl
tilbage. Men hun efterlod ham et Pant, et Pant
hvis Hellighed burde kalde enhverFader til Dyden-
at wnsteretsaaledes maatte tale høiere, end Ord
kunne det, til de unge Hjerter. En Søn og en Dat-
ter vare Frugten af deres sexaattge Ægteskab. Søn-

!

nen Carl var kun fem Aar gammel, da Moderen
«

««c.
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non
·

betalte Claras unge Liv med -stt. To hjelplosesVeee
smer fremrakte nu deres fuldgyldige Fordringer paa
en Faders Otnhne, og Faderen accepterede Vexelen,
ndstillet af Naturens store Ophav; men det var hans
Hensigt kun at indlofe den med en betydelig Dis-
conio. Han, lod ikke desUskyldige mangle det Rod-
vendigste for deres Tilværelse Carl sik en Hovmee

stet, og en Amme gav den Spædes forsteFrentblome
stren fin Næring indtil Aarene kom, da en Gonverr

—

nante skulde vorde den Moderloses Lederinde. Han
lonnede disse to Mennesker rigeligh og det var jo

Alt hvad man med Villighed kundefordre. Ja han
— gik endnu videre: hver Søndag Morgen lod han den

lille Clara bringe for sig, og i en halv Snees Mi-
.mtter derefter-, medens han røg paa sin Morgenpibe,
havde Hovmesteren Tilladelse til-at lade sin Elev-
glimte med sde i Ugen·«gjorte Fremskridt, og alt dette
skeete med en Regelmiessighed der gjordehans Hjerte

—Ære, og var tilstrækkelig til at berrygge ham den
Salighed engang i velartede Børn at sinde Løn for

·

de tunge Faderpligter. Han saae Roeret trives og
hørte Sønnen inden kort Tid forelcese sig det første
ordentlige Stykke af en Bog. Hvad kunde der da
forlanges mere; thi Carl skulde blive en velstnderet

«Cavaleek, og Datteren voxe op til en blomstrende
Møe. Ven skulde de ikke ogsaa vorde gode Men-
nesker ? OJol Altbestyreren paatrykte idet ædle Men--
neskeaafyn ogsaa Livet denne Bestemmelse, og Op-
drageren paaligger det at fretnelske Spiren. Dog
her var ingen iDyden graanet Fader Opdrageren,
held derfor de Unge at Tilfældet, dette aabne Sen-—
debrsv fra Almagtens Throne, gav deresforladtej
Barndom Ledere, der—kjendtejog ærede dette Livets
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herlige-. Men-. Blinde
·

var Valget ·,- der gav- Carl
- siniLærer3 men det gav ham alligevel—mere, det gav

ham- en anden Fader. Ammem en fattig Kone, var
-a·f .Hnn-slæg"en erklærer for at have 4nfordaervet Blod,
hendes nfordaervede Hjerte vidnede ikkun hendes sande
moderlige Omhue for sdet nikyldige Roer om, og den

efterfølgende Gonvernante," en af de Qvinder, der-
— uden selv"" at være Moder, vise hvormeget de kunde

have været det tilfulde, overeens hende knn i den

høiere Adel, hvormed Oplysningens Fakkel , stempler
det gode Hjerte. Dog her maae man lade Obersten
at han var skjønsomt Han skiftede ikke, da man

gjorde ham opmærksom paa Mandens- Flid, Hov-
mester for sin Søn som man skifter Rathne, og Gom
vernanten blev det sjeldne Lod at sfiildende en heldig
begyndt Opdragelse.

En Lærer som Friedhald, og en Opdlagerinde
som Demoiselle d’Alb·ertl Intet Under da at et saa-
dant Pars tildeels forenedeAj·Bestraebelser i en Række
af sexten Aar maatte blive synlig i sine Virkninger-
Carl, en paa Legeme og Aand lige herlig dannet

Yngling, behøvede kun at vise sig, og Lærere·n mod-

«tog i Alles Bifald sin Lon, og Ciara, det rene Blom-
ster, lod ktlli til at vente «-Haanden, der vilde vltikke
det, for end paa den sidste Vei til Graven, at smykke
Mandens Bryst-. Det var nu Tiden da Ynglingen
med sin Mentor vendte tilbage fra de vel trykkede Aar

,

ved Universitetet Som Adelsmand maatte han ikke
Udeitlkkende opoffre Jig til Bogen-» Han anfatces sotti
Ofsieeer ved det samme Regiment som Faderen kom-

Ymandeiede Oenne Stilling levnede alligevel den

videbegjerlige nnge Mand Tid nok til andre Beskjeese
tigelserl, og et veldyrtet Talent for Malerkunsten cjente

,,,,,,,
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til- at bevare hans fyrige Aand for enxSlapvelfex
«

der ellers maaskee havde fulgt dens Judkniheneinx
den visse alt for snevre "Grændser.sz· Saaledes forløb

— to Aar. Flere Cirkler, til hvilke hans Fødsel gav-
ham Adgang,s gjenlode af hans Roes, og Faderen
var betænkt paa at føre sig denne Stemning til
Nytte. Præliniinairsunderhandlingerne til enYAllie
ance med en af Fyrstendomniets meegtigste Familier

toge deres Begyndelse, og Sønnen gjordes Nbekjendt
lned den Lykke, der ventede ham i den rige Grev
Treibers eneste Arvings Armei At disse Arme vare
skrumpne og henvisnede-. og at de sluttede sig til et

A

Legeme, hvis fuldkomne Mangel paa Skjønhedsfylde
i enhver Form kun var det næsten-endnu altfor smig-
rende Speil af en aldeles vindtor Sjeh dets gjorde «

-

jo intet til Sagen. Ved den Fod paa hvilken Æg-
tefolk af bon tori leve nied hinanden- er det jo let ,-

at hæve sig over en Ubetydelighed,l den Uliighed i
Charaekeer, hvis Marter kun bliver ret følt-lig der
hvor Samlivet vorder mere end blotte Convenientse
Moder- ·da naar ilde lavere Stænder; deres Bsestent3»
ttlelse troe, Manden og Konen forenede sinllestrcebe
til eet Maal, skulle vorde elskede Børnel fælleds Op-
dragere,· og de unge AaksE Flid og Noisomheo sørge

»f«o«r Betrhgaelsen af en roligere Alder-dumt f’Helt
Mennesket føler ofte ikke sin egen Værdighed- For-
dosmme forbyde ham at skjelne det sande Lys, saare-»
des ogsaa l)er.— Carl havdeniange Fordomme, og

,

Blandt dem var vist ogsaa det Forbilled, han havde
opstillet sig af. Æ·gtesianden ikke den mindste, ligesom

!

den heller ikke var den lettest udstettelige. Han fore-
trak et«Ægteskaö ala boargeoiskes for et af bon
ton, og han skulde vist have realiseret dette grund-



salfke Princivyog være nedstegen til at søge sig en
Mage i Middelstauden, hvis han ikke havde haaber

sat sindeen med ham i denne Henseende sympathise- —

rende Sielz ogsaa i de høiere Cirklen Dette faae
han sig nu nodsaget at erklære sin Fader, og i denne

«

’

Erklaeiing at indklæde det formelige Afstag af den

rige Grsevedatteis Ha·.and
Forbauset, ja rvsiet som den Fader« der seer Søns .

nen svinge det blinkende Mordstaal mod det uvcebe
. nede Bryst, og allerede etroer at føle sit Ansigt be-

sproengt af de fremsprudlende varme Livsdraaberk
hørte Obersten denne Erklcering, og iagttog i den de

første Symptomer af et Galenskab, der truede at

føre dem Alle hen til Randen af den umaaleligste
Afgrund — til Nødvendigheden af den Assront nem- —

lig: at maatte lade Gieven træffe sig tilbage med

sin gifcelystne Datter« Hvad gjør man ikke,·- naar

man har Kniven paa Struben. Den besippede Fa-
der bad, brugte Fornuftgrunde, gjorde Løfter, og be-

falede endelig, da han besindede sig sin Værdighed.
Men det hjalp ikke. Carl var ærbødig, men besteint.«.-
Aldrig vilde han givesin Haand bort, uden med den

ogsaa si»t«Hjerte. Men Grevinde Armida nød dog
den Seier, at den Haand hun ikke maatte klemme

«

spmellem sine gusine Fingre, heller ikke mere kunde
Yblive et aiistoendigt Partie for nogen anden Dame

ved Hoffet. Morgenen efter denne Samtale mellem
«

Fader og Søn erholdt Lieutenant von sorstheim i
en Cabinetssktivelse sin Afsked xned Befaling strax
at forfoie sig ud af Landet, og kortsefter bragte en

Tjener i Oberstens Livree Afskriften af det høistegen-
hændigt consirmerede Documenh ifølge hvilket enf
nlxydigj Søn gjordes arveløs. Hans Historie kan nu

d-



fattes meget kort. Den afstedigede arvelnse Lieniee ·

»

nant faae sidste Gang sin grædende Søster-, søgte
foegzeeves om Tilladelse til at staedes for hans Høie »-

ve lbaaeenheds Aasyn, og d-og bo:t. Ingen vidste
hvorhen. Et Rygte fortalte vel at den Forskudte
Aaret efter sknwe være død under et Sneeikredi —

Schweitz, men Vished sit tnan ikke, og Jngenfvgte
den hellset. —

Men Obersten, der i sin barbariike Svaghed-
troede at have bragt de fornærmede Guder -— dets
lille Fyrstendotnmes nemlig —- et tilstrækkeligt Søn-
offer, maatte snart fele Visheden af det Modsatte-
De i deres Valde saa Mægtige vakefornaermede« ja;

beskjceanmede i den Grad, at en simpel Lieutenant-
vovede at afslaae en Haand, Der ved enkeltekraftige.
Nyk kunde lade ham gjøre langbenede Styltehop op-

-

ad Anciennitetens Himmelstsfge, med eet Ord: ders
snart kunde have aabnet ham Det-en til det lille Ca-’
binet, i hvilket Stormanden ised Hentykkelse kank
gotte sig ved den talløse Bifveerms Suk-een i Foigez ,

makket, og det endda med den Forbeholdenhed, ikke-
at behøve at aabne sit Blomstetbaeget uden for de faa
Udvalgte. Men den Egensindige kiympede sig jo
nu ogsaa under Angerens Svobe, og at denne Ra-
dicalcur for Væmmelse var virksom, viste snart den
Varme med hvilken en fattig Kammerjunker-, den
Næste Grevinden kastede sine Øine paa, trykkede den«

yndige Brud tiltsit Hjerte. Hun seirede altfaa,. det
jomfruelige Belte faldt; men en Triumph som denne
maa være ublandet.

(

Man føler dog midt i al. sin
Storhed, at man er Menneske. Allerede længe havde
Synet af den smukke Clara von sorsthein1, det qvin-

54 B (14)
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deligefdrmede Astrnk af Broder-en, ved de korte Mo-
der Paa Hossets Galladage rystet Armidas sine Ner-
ver i den Grad, at hnn nu hadede Billedet ligesaa
meget som Originalen. Kommer nn dertil, at et

« .

Blik paa den rigtignok noget udmarvede Brudgom
forgjæves søgte et Spor-af den Kraft, der, idetmind-

·st·e i Brudens Øine, havde givet Lieutenantensmane
«dige»Skjønhed saa megen Tillokkelse, saa er det jo
·naturligt, at en saa nbehngelig Mindevoekker, som den

stakkels Clara, snarest muligt maatte skaffes bort0’
Hr. don sorstheim erholdt derfor; efter for sidste
Gang ved det glimrende Bilager at have asgivet en

Zeiehest sor Grevindens Triumphvogn, sin Afsked-
xde rigtig beregnede Følger ndebleve ikke.— Hans
sornaekrmede Stolthedtrak sig gandske tilbage, og en

lille-Bi,hensigt opnaaedes desuden derved. Clara’s

talrige, af hende selv langt fra ikke opmuntrede Til-

bedere, formaaede ikke længere med deres svage Syn
at skjelne rigtig i denne Dunkelhed, men sogtei
Hossets Solglands en værdigen Gjenstand for deres

Tilbedelse.
"

-

-

; -

,

Paa denne Tid var det at Stammen ssrsthenm
s oprindelig dansk, fik Leilighed til at gjøre sin Ret

« gjeldende til demed denne Herkomst forbundne For-
"

Zdele.»
« En gammel Fætter af Obersten døde uden Livs-

arvinger, og efterlodssit skjønne Gods til den nærmest
«Besleegtedez« Den Eneste og Rwrrneste var OfterstericR
Med Glæde greb han denne Leilighed til at unddrage

« ·sig sine Fjenders Spot over hans Fald. Han styr-
·

sptede til Danmark Endnu inden et haldtAars For-
lobs hilsede de gamle-Man ham som deres nye Be-

» ycrskcke -

.
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For en aftraadt Hofmand er et saadant rekiigs
altid et stort Held. Han« sinder i en saadan arm-
ehoretisk Eensomhed Anledning til at anstille de op-

»

hyggeligsie Betragtninger over alle Tings Forfænge-
lighed. Men det forstaaer sig, Overflødighed af alle

»

hans i et tidligere Liv til Nødvendighed blevne-Mær-
telser maae ogsaa finde Sted; thi mansveed, at ane
der trange Kaar trives saadanne Speculacioner kun
sjeldent. DensPhilosopherende af dette Slags maa
kunne spise godt, drikke godt, fsordrive Tiden taaleligt,
ærgre sig maadeligt over den liden Paastjonnelse af
hans Værd, og sove godt. ·

— s

-

Ohersten manglede i sin nye Stilling Intet-.-"

Rigelige Jadkomster bleve de mægtige Grundpiller for
hans Viisdom; men«heller ikke i andre Henseender-«
spægede han uden Nødvendighed sit Kjød. Et fpeie
dende Blik, Dnen, den erfarne Mand, strax slipper

—nd fra sin«Ark, naar den sirander paa et Ararats
Bjerg, vendtetilbage med et Olieblad ·i Munden.
Der vil.sige: Han overbeviste sig ved det første Møde
i Kirken om Muligheden af hos mangen en tækkelig
Bondekone ogmangen en lilie areadisk, kun noget
vel droi Hyrdinde at sinde en, om just ikke den meest
glimrende Erstatning for Savnet af de i den tydske-
Fhrstestad efterladte dybtsorgende villige Skjønheder-.
Den som søger-, han sinder, og stadig Hu træffer
snart sin Mand. Claus Ravn lod ikke efter de for-
ste Vink den hoibaarne Herre vente ltenge forgjæves
paa en Evakker Mellemmand ved Underhandlinger af «-

denne Art. Et Slags Forretninger-, hvortil den med-«
bragte stroskyldige Schweitzer Bernhard fandtes gaad-
ske ndhgtig,s maaskee-, som Claus godhjertig yttrede,

«

" «
« Hjelp-IX

'
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af —Ubekjendtstah med , de locale Omstændigheder.'
Herr-en aad, drak, gik stundom paa Iagt, og ’den ,

stedse høiere i Gunst stigendeSkytte sørgede med al

en troe Tjeners Hengivenhed og en velfnnderet mal-

tre Eegplajlirs Fiinhed for en behagelig Afvexling
i Nydelsen J al Anstændigl)edindledte Hhrdetimer,
der snart horte til Dagens Orden, vidnede høit der-

om. O-, det var-et Herreliv indtil Misundelse!
Een mørk Side havde denne Herlighed dog, og

det varOmsorg for Datteren , den skjønne ·Clava,

»der afgav Farvestoffet dertilz Hun havde, som na-

turligt, fulgt Faderen til det fremmede nye Hjem;

men omendskjøndt hendes Yndigheder og Udsigten til

en klcekkelig Arv ikke forfeilede deres Virkning hos
I en og anden af vore jydlke Junkere,j faa kunde dog

Ingen af demfblive rigtig enig med sig selv med
·

!

——Hensy·n til det lParadore i Begrebet af en tydsk

Huusmoder i en danskHuusholdninO Man maa

dog vises at man er Patriot, og ikke kasteVrag paa

sit Landsj Døttre,«tce·nkte de, og gamle Tanter og-·

bedagede Mgdre, der-havde en lille Riece eller en

sp giftefoerdig Datter in mente, tidtnmmede al deres
"

Aande --for at opbnste Gnisten til den skjennesteDyd:
Fædrelandskjærlighed·en, til— klar Lut.

·

Naar derfor

enung Jcarus -.simellemstunder med de
«·

paaklistrede

Vinger-tom Solen altfor »nce—r, vare strax-«’ hundrede

Hænder«u«dsstrakte til at modtage densDalendh og det

lmeltede Vor lod ham falde, ikke i et bunlest Hav, -

meni en ventende Pigelils Arme, derdog havde

dette titfaelleds med-hiint, at hun siden bestandig kaldte

sig efter ham-» —Men Qbersien var dette langt fra ikke

tilpasc Hos ham vare Begreberne om en tyveaarig
Pige og en Brud blevne eenstydige, og hans fri-eg-
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teslose Bestræbelser for at realisere dem, ærgredeham. »

Forgjcwes var at Clara, hvis Delicatesse jo maatte-«
føle sig saaret derved, og som var langt fra at kunne
Miles blandt giftelystne Ungmoer, yttrede gandske
andre Anskuelsen »Dn follst Gott strafe mich hei-«
rathen, Clcirchem Jch hade Dit schon einen Mann
erweihlt,’ und die dumme Inngens werden sich bald
die Finger b«eißen. Damit bastal« Disse faderlige
Trostensord gjorde engang tilsidst Ende paa enhver
videre Bøn om Udscettelse at en Foransta tning, hvor-
med det , efter hendes Mening, slet ikke hastede.
Vant til blind Lydighed, taug Clara, og ventede saa-
ledes det Nærmere angaaende den Mand, der-» skulde
komme, og om hvem Obersten dennegang ikke fandt

— for godt at lade sig forlode videre.

Forresten skylder man sorstheim denne Bemærk-
ning, at han hidindtil dog havde været Hofmand
nok’ til, ingensinde at lade die dumme Jnngen tyde-

«lig mærke Hensigten af den godeModtagelse de stedse
nøde hos ham. Skildtethoorpaa de Ord stod mat

lede. »Her« er en Kone at faael« laae endnn gande
«

ske tildoekket under Gjestfrihedens tykke Teppe. Men
for en siintsolende Pige er et saadant Slør aldrig
tæt nok, og den egne Bevidsthed at hendes Hjerte be--
tragtes som blot Vare, og skal være tilfals for den

. hoistbhdende, eller rettere den forstbydende folide Lieh--
hader, bereder en Lidelse, kun fattelig for —·— en Pige.

Men atter til den sat-skrevne Brudgom. thi faa-
» »

ledes kunde man med Rette kalde ham. Denne var

ingen Anden end den florentinfke Adelsmand, Grev

Sarnzzi« hvis Komme vakte saa megen Sensation i

Kroen. Han havde længe opholdt sig i den tydske (

Fyrsteresidents, og der udgjort et ikke ubemærket Led



.as den Kjæde af Tilbedere, der omkredsede Clarax
·

, en endnu for Obersten sik sin Afskeed, og med den
det indre Kald tilat trække sig tilbage vaagnede,
havde Faruzzi forladt hiin Stikzz og befandt sig nu
i Egenskab af sin Regjerings ctiarge dsaffajres ved
det danske Hof Men omendskjøndt Greven var dra-
gen bort uden at erklære sig, saa formodede dog
Obersten, og ikke uden Grund, at han havde været s

noget mere end en almindelig Hylder af Skjønhed
og at den søde Torn, han som Elsker havde trykket
ind i det aabne Hjerte, endnu stedse hærjededer, uden
at han havde Mod eller Villie til at drage den ude
De Efterretninger-, han Tid til anden modtog, syn-
tes idetmindste at vidne derom. For-, medens Ober-
sten siod antegnet som En ikke blandt de Sidste i en

FyrstevGunM havde vel Tanken om et saadant
·

Parti — Greven var kun fortjenstfuld, ikke riig eller
mægtig i- ikke havt saa meget Tillokkende for ham,
men nu var den unge Mand et dog ikke uværdige

gRedankerj og kunde idetmindste tjene til at opwe de
sløve Nabojunkeres Hjerteiis til en vis Varmegrad,
Misundelsens nemlig over den bortkaprede Prise,
hvis Værd man havde været for halsiarrig til at

«

erkjende-. »

Oberstens Beslutning var derfor snart fattet-. .

Siden hans Ankomst til Danmark havde han under--

holdt en bestandig Brevvexling med Greven. Et af’
de sidste Breve til Denne indeholdt en formelig Ind-
bydelse at komme og tilbringe et Var as- Aarets
skjonneste Maaneder paa hans Herr-sæde. Nydelse

«

as en nordisk Vaar i al sin Fylde var vel det sor-
nemrneste Paaskud for den; men Obersten havde al-
ligevel heller ikke lagt Skjul paa hvorledes detbaade
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torde oaereham og hans Datter meget behageligt i
deres Eensomhed, blandt lutter Fremmede, i ham l

gesom at see Erindringerne fra en mere glæderiig
Fortid levendegjorte, og den arme Clara stod virkelig
her, uden selv-at videi det, kun indhyllet i en let

Soetaage, opstillet som det Mærke, efter hvilket-den
unge Greoe skulde styre lige ind iKjoerligheds Havn.
Obersten gik ellers dennegang næsten gandske ligefrem
tilværks; men han manglede heller ikke sine Grunde

for her at afkaste en Sommelighedstvang der var

hleven ham til Byrde. Greven elskede hans Dat-

ter, det vidste han, og hans-Datter skulde elske Gre-

ven, det vilde han allensals hefale hende. Ere-tem-’
meligt nær Forhold fandt altsaa paa en vis Maade

allerede Sted imellem dem. Og, sluttede han, mellem

gode Venner gaaer det ikke saa nøie til —— Andre

slutte maaskee ikke saaledes. Greven just ikke hellere
Dog han var jo Elsker, og i den Skikkelse hvorune

·

der Clara fremstilledes for ham, en lykkelig Elsket-.
· Mere behøvedes der ikke, for at give den srappante

Indbydelse det blideste Anstrøg Alt det-Mine i den

brugte Fremgangsmaade maatte tilskrives Faderen
selv. Datteren havde kun gjort ham til stu Fortro-
lige; men man veed hvor. slet optagt en Fader er’

dertil, naar det angaaer Hjertets Anliggender. ·

Altsaa Greven modtog Indbydelsen og gjorde
den Fyldest. Allerede Dagen efter hans Ankomst
sik Clara Befaling til at ansee ham som fin bestemte

Brudgom, og saruzzi troede i«—den blide Venlighed-;-
hvormed hun stedse kom Enhver imøde, at læse dM —

»

fuldkomneste Commentar over Indbydelsen. Men om
"

han endogsaa-havde næret nogen Tvivl angaaende
Hensigten hvorfor han var kaldet hid, saa tillod Obers

»

l



Ysp Penham dog ikke længe at forblive i den; Han
«ngtE snart Alt vaa det Rene. Arrangementet af

det Hele og af Familieanliggenderne medtog for den
foksippede Oberst kun kort Tid. Den Omstændighed,
at Greven ikkun nedstammede fra en Sidelinie af
Faruzziernes Slægt, gjorde dette Arrangementcvsaalet som det stedse er for en fattig Brudgom. Jor-
degvdser eller andre urorlige Eiendomme forhindrede
ham ikke fra, gandske at løsrive sig frasine Forbindelser

Y i Fødelandet, og sit Embede kunde han nedlaegge til
hvilket Øieblik han selv vilde. Det var nemlig Svi-
gerfadercns Villie, at den unge Mand, saasnart For-
bindelsen med Clara var indgaaer, skulde overtage
sig Bestyrelsen af hans i Tydskland efterladte Eien-
dømme, og styrte derhen. Kun eengang om Aaret
vilde han besøge dem eller modtage deres Besøg her-.
Greven sandt det Altsammen gandsce indrettet efter
sit Tard. Han saae sig paa denne Maade, kun med
en Skygge af Afhængighed, sikkret det rigeligste Ud-
komme; en elsket Kones Besiddelse lovede at smykke
hans hele Bane med Roser. Hvad kunde han ønske
sig mere? Endogsaa Hurtigheden hvormed Obersten
gik tilværks var ham langt fra ikke imod. Det
maatte jo være Datteren, der virkede gjennem Fader ,

ren-, for saaledes snarere at kunne komme til at ud-
tale det hviridelige ,,Ia.« Hvor smigrende for en

Elskerl Han tvvede heller ikke med at sætte sine saa.
nødvendige Maskiner i Bevægetfe.

Saaledes stode Sagerne, dog med en Smule
Forandring, den Dag da Skhtten modtog Befalingen -

iil en Iagttonr i Rordreskoven. Obersten var mere
mørk end sædvanlig. Den hele foregaaende Dag

igjesin havde han ikke talt er eneste Ord til Sa-



Yuzzz om gxn saa hasiig hesluttede Forbindelse,
i

og-
« Clara havde gandske oæret"-frita«get for hans gjæk-

·kende Opfordringer til at kjærtegne den i sin Lykke
·ligefttldt beskedne Elsker, der var siintfvlende nok til,
endnu under sit pludselige heldige Forhold, at ære en

vis Tilbageholdenhed, som, idetmindste i Andres Nær-
værelse, først efter et langt Bektendtfkab, eller bedre

·

aldrig boe bortfalde. Obersten havde gandske ladet
dem i Roe. Derimod havde han været meget be-
skjæftiget med en Deel gamle Documentees Gjennem-

"læsning.. Det var klart, at man maatte søge Grun-
den til hans onde Lune i denne Bestjæftigelse, thi
stedse mere vranten rodede han omkring ident, læste
og læste atter. Enhver Afbrydelse var ham uvel-

« kommen, og selv afbrød han kun tilsidst for at kaste
det hele »vermaledeite Klecksereie« hen i en Krog i
Værelset Der laae det endnu, da Claus Rapn
din-Morgenen aflagde stn Indheretning til ham..

Rigtignok var det en Sjeldenhed at Skt)tt«en",«·
naar en hemmelig Conferenee havde aabnet Døren
for ham til Oberstens eget -Gemak·, efterlod sin-Herre «

ildestemt; meningenstnde yttrede en saadan Sam-
menkomst sig mere velgjørende i sine Virkninger end

·

dennegang. sReppe var Clans ude af Døren, for et
Tilfælde ledtehans første Blik hen paa de bort-
slængte Papirer. J- Gaar vilde, kunde man gjøre
sikker Regning paa, dette Syn-øieblikkelig havde lagt-
hans hele Aasyn i den meest gnavae Vrantenheds
Folder; men idag, forunderligt nok, formaaede deres
mugne Udvortes ikke at jage en eneste Skye henovere
den Himmel, der tronede i hans tilfredse Smiil-.
Tvertimod, han samlede- gandske rolig Documenterne
sammen, lagde dem paa ?251»)rdet,"ogudbrød,l tdethanvsf

i

«



218

greb i Klokkestrengen," sstillende sig selv fuldkommen
·

tilfreds: »Ejal Es kann ja noch Alles gut werdenl
Der Mensch kümmert sich doch oft nm Nichtswillen.«
Den kommende Tjener sik Befaling at kalde Grenen.

",«,Greve! Med disse Ord-gik han den Indtræden-
de imøde: Jeg har en Hemmelighed ataabenbare Dem,
som i et Par Dage har gjortmig Hovedet ret kruset.
Seer De, disse Papirer der bringe mig en Sag i
frisk Minde, som jeg allerede i mange Aar havde slaaet
reent af mine Tanker. Under andre Omstændigheder
torde det være os Begge noget ret Fatalt; men nu

tør jeg nære det Haab, at Tiden har berøvet detal sin
Farlighed. Jeg nødes til at sige dem det. Jeg er

ikke den egentlige Stamherre til Forsiheimsbnrg og
Terliz.

'

« Idetmindste er jeg det kun Uden at vide det«
—- De studser —- Lad det ikke bekymlse Dem. , Jeg tør

som sagt, haabe at jeg er det — men sætDem. Jeg
vil fortælle dem det Hele, og saa kunne vi imidlertid
rage lidt omkring imellem disse gamle Blade.«

,—,Jeg har, eller har dog havt en ældre Broder, hvem
hine Godser vare tilfaldne som Stamherre. Denne
Broder studerede, men Universitetet var for ham kun
Stedet til-end mere at uddanne en heel Hob Særhe-
der, som kun maadeligt passede for det Embede han

« snart kom til at beklædeivor daværende Fyrstes Tje-
neste, ligesaalidet som de vare skikkede for Livet under

ethvert andet Forhold. Kort, han var det nian kalder
en Romanhelr. Vore Grundsætninger-B Forskjellighed
holdt os, lomnatnrlign en Deel sjernede sra hinanden

"

«

g- De vil selv endnu kunne, dømme hvorlidet vi stem-
mede overeens f- dog Uvenner vare vi aldrig; skjøndt
jeg allerede som Barn havde tilstrækkelig Grund til at ·-

—

negte mig over det kiendeligere Fortrin han nod i vore
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—

Forararee Gunst. Han var Begges Yndling- og lee
spilledeknn en underordnet Rolle.

—

Men var min Deesz
but ikke saa glimrende som hans, saa forstod jeg dog-
bedre end han at holde fast ved de engang vundne For-
dele. Tænk Oem engang, han havde allerede arbeidet
flere Aart et Collegium, stod paa Rippet til at gjøre

’

et- stort Spring forbi mange af hans Collegaer, da sig
han pludseligt det taabelige Indfald at tage sin Afsked.
Men han gik endnu videre. Han trak sig ikke, som
en Andeni hans Sted vilde have gjort, tilbage paa
sine Godsei. Rei.l Han renoncerede paa Alt« sit ade-
lige Navn, Stamrettigheden, og enhver dermed sor-

«

bunden Preference, og overlod mig det Altsammen un-
!

. der den naturlige Betingelse as Arvefelge for min æld-
ste Sem, hvis han ikke i sin Tid bestemte det anderle-
des. Jeg var den Gang allerede gift og Major. Han
havde staaet Fadder til Drengen. Det Eneste han
forbeholdtisig var nogle Capitaler, han nok havde in-’
destaaende i den hollandske Bank. Hvad deregentlig
bevægede ham til denne besynderlige Beslutning, kunde

— jeg aldrig rigtig udgrandste. Man talte om en ulyk-
kelig Kjærlighed, hvis Gjenstand skal have aceorderet
Andre en Gunst ban alene troede sig berettiget til Krav
paa, og Andre sottalte en heel Deel vissen Sag, ved
hvis Afgjørelse man havde seet sig nodsaget fra høiere ·

Steder at gribe til Rødmidler mod nogle rebelske Un-
dersaatter, og hvor han havde maattet handle en Smule
mod de strængt Grundsætninger, en altfor vidt udstrakt
Moral havde opplantet ham som Rettesnor. Rigtig-
nok vidste jeg, at han havde en Kjærlighedssorstaaelse,
og at Romanen ikke blev spillet til Ende, og engang
beklagede han sig ogsaa over en Deeision, han imod
sin Villie saae sig nodsaget tit at sande; men dette
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var jo dog ikke Bevæggrunde nok for en saa ravgal
Beslutning. Dog hvorom Alting er, Beviser for at

""

han virkelig fattede den, ligger her. Vil kke beisage
·

at læse.
«

Med disse Ord leverede han Greven etafDern-
- menterne. Denne læste indtil et vist S,ted hvor Ober-

sten-, der havde fulgt ham med Øinene, for at give
sit Hjerte Luft, afbrød: «Her er det! mælede han:
Pas nu paal« ,

—

!

»Men dersom denne min Broderson forinden min

Hr. Broder ved Døden skulde afgaae, og saaledes en

nye Bestemmelse af Arvefølgen voede fornøden, da —

forbeholder jeg mig, hvis jeg endnu er i Live, denne

Bestemmelse.« «

,',Seer De, det er just Knuden. Leder-nu min

Broder endnu, for det veed hverken jeg eller nogen
— Anden, da han strax efter Documentets Udfaerdigelse

forsvandt, ogtsiden aldrig har ladet høre det Mindste
fratsig. Hvad da? Min Søn, veedDe nok, er- død

for mig idetmindste, og som jeg har hørt, ogsaa for ,

— hele Verden. Hvem tilfalder nu Arven? Dog, vis

vizlle haabe til Gud atoBegge ere udslettede af de Le-

vendes Tal. Og skulde selv det Veetste hændes, og-

min Hr. Broder igjen komme tilsyne. Nu vel d.a".

Han kan dog ikke tage mete tilbage end hvad der var

hans. Dette Gods er dog tilfalder mig i mit eget

Navn, og det er nok til at forskaffe os Begge et an-

staendigt Udkomme Derfor ingen Bekymring. Vi

»have jo kun enMusighed mod os, men den største
Sandsynlighed for os Nu veed De, hvad min Ære

spkrcevede at gjøre Dem bekjendt med. Jeg haabe-» at

sDe nærer den samme Mening om den heleSag som
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jeg- .
Deriorsyurntnmsl Vi sille ikke røre inere der-

Ved« Skal der nogensinde vores mere derved, saa lad

idetmindste Andre gjøre Begyndelsen; thi min Datter ·

vil jeg, om muligt, skai nære uvidende derom.«

Med disse Ord sluttede Obersien en Fortælling,
der paa forskjellig Maade havde yttret sin Virkning
hos Fart-Iis Frygt og Haab havde afvexlet, men

nu var han gandske rolig. Claras Person eesiattede
meget, og med Besiddelsen af hende variGodseti

·

Jylland, i det værste Tilfælde, mere end nok for-hans
Noisolnl)ed.

« "

.

"

Aftnlen om et Besøg, Greven samme Dag, i

Selskab med Frøkenen, skulde astoeggei Rabolanget,
gav Samtalen en andenl Vending, og han»iilte hen
for i den Elskedes Nærhed atforjsage enhver Skygge
af Bekymring.

"

—

—

—

-

«

cSlnttes i næste Hefte.)
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«

»

Peter Starotelexg
Et Eventyr fra det sidste rtissisk-persifke Felttog.»

Peter Starofsky, en indfodt Rnsserx blev ,— med
. Mange as sine Ungdomsvenner, fra en Militairko-
’lonie ved Dnieper, sendt til den russiske Hver i

Georgien. Han var en kraftig ung- Mand, med re-

gelmaessigere Træk end hans Landsmænds Pl)yiiog-
nomier i Almindelighed pleie at fremvise. Munter

«

og fyrig var han tillige, og naar han, med Huen
paa tre Haar, nynnende strøg forbi Bazarerne i
Tiflis, tittede vel mangen sortoiet Georgierinde ef- .

tee ham med lønligt Velbehag. Han var ikke blot
en god Soldat, sædelig, tydig mod Overmænd, men

ogsaa en god Tømmermand og et opsindsomt Ho-
ved Underligt var det derfor ei,»om han, med

sine Ofsicerer stod paa en forcroligere Fod, end den

tnssiske Krigsetikette ellers tillader.
Da Peter en Aften vendte tilbage fra sit Ar-

beid, og gik gjennem eni Rniner liggende Deel
af Tistis, faldt hans Øie paa en qvindelig Skik-

. kelse, som iilte foran ham. Hun var ene, men

pludseligt udstødte hun et Angstskrig, og fordoblede,
isynlig Bestyrtelse, sin Hast Fra en Rnin styr-
tede en ung Mand i georgisk Dragt efter hende,

» greb hende, og søgte at siiebe l)ende"til' sit Skjul.
« peter betænkte sig intet Øieblik paa, at itc

den Skjønne til Hjelp. Han kom inst, som Skur-
"ken,«en kraftig Knas, vilde ile med den skrigende
’Pigegjennem en Der, bag hvilken en. Anden
syntes at vente. - »Slip Pigen, Elendige l« raabte-

».c«,--,z f.
f



223
«

Skal-afskye Men Rov-een fordoblede sine Ane
sirengeksee. Peter greb ham i Beltet, og trak ham-
med Magt tilbage. »Sllp Pigen, hvis Dit Liv er

Dig kjært Hvo er Du, at Du vover, paa Tisiis’s
Gader at anfaldeQvinder, liig Tscherkassiens vilde
Dig-Der ?«

Med disse Ord tog han til Øren, som han bar paa
Skulderem »Hoo jeg er? Bedst er det, Du pakker
Dig, eller Du skal erfare det til Din Fordærvelse l«
svarte Roveren, idet han med den ene Haand greb
efter sin Knmmah (Dolk), og med den anden trykke
den modstreebende, om Hjelp raabende Pige til sit
Bryst. peter, som hørte Fodtrin nærme sig, torde

,

intet Øieblik spilde. Han lavede sig til at slaae
·

loss paa Reoerenz samme Øieblik blinkede Staa-
let foehans Øine, men inden det traf, slog Starofsky
Moderen for Panden med sin Øste, saa han sank
sidnnende til Jorden. —

Pigen sprang op, og klamrede sig, med kramp-
agtig Heftighed, fast ved sin Befrier, der stod rede,
med sit blodige Værge at hilse Enhver, som vovedeA

· at nærme sig Men Roverens Tjener flhedez Sol-
daten og Pigen vare ene med den Faldne. Den
georgiske Pelshne,» som hidtil havde skjult Dennes
Ansigt-, var falden ham af Hovedet; frit, befkinnet
af Maanen, laae Ansigtet der, ungdommelig skjønt-
men fordi-eier, dødsblegt, med et frygteligtSaar over
det vensire Øie-, Et flygtigt Blik paa det blege
Ansigt," der bar Udtrykket af den Trods ogzOndx
skab, som, i Faldets Øieblik, havde fyldtjsioveeens «

Sjel, indprægede det dybt i Starofskst Sted
Længe efter stirrede, ihansDrommQ det kolde,
hævneorstende Øie paa ham; hans Samvittighed

sM
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frikjendte ham, men dog Pande han ikke glemmedet græsfelige Ansigt.
Der nærmede sig Stemnier og Fodtrin. Sta-,

rofsky vaktes aftsine Betragtningen »Her maae
vi ikke tove taengert sagde han til Pigen. Hvoer

UDU og hvor boerDu? Vi maae overlade den Elen-
» -,—"d·ige til hans Skjebne —-——— kom !—« «

»Gud være mig naadig! raabte en blid, skjæl-
vende Stemme: Jeg zer forloren -——-· jeg veed ei,
hvorhen ieg skal vende mig. Min Fader og Mo-
der have forladt mig. Jeg gik bag dem gjennem
disse Rniner, og tabte dem af Sigte.«

»Hvo·rnaar forlode de Dig.7«
"

,,J dette Øiebiik, just som den Elendige styrter -
»

de mod mig, og nu veed jegei, hvad Vei de have
taget. Vi ere fremmede tZTisiis Jeg kan ikke
sige Dig, hvor vi boe. Men ——— velsignet være St.
Gregort — Hvad hører jeg.7 Det er min Faders
Stemme«—«

.

En bedaget Mand og en Kone bøiede i dette
·

·
.Øiebiik om et Hjørne, og raabte: »Schuscha»r

-

Kjære Schuschani Hvor er Du9« »

,,Her, min dyrebare Fader , her.«« raabte Pi-
"« i

· gen, springende ham imøde

,.»

—,——-»..
«»——
»

.—..-«.
-

»Hvad er det for en Mand? Har han gjort
Dig noget Ondt, mit Barn.9«

»O Fader, han har frelst mig, frelst mig afen
Niddings Hænder.i «

—· »Af hvis Hænder7«
·

»Jeg kjender ham ikke; men jeg frygter, han
er- død. Denne Mand steg ham tit Iorden.«

·

- »Bort herfra! afbrød Peter dem: Her tør vi
ikke røde længer-. Fare truet os her. Tager Eders



Datter med Jer.
«

Jeg vilf ledsage Jer og fortælle »

Jer Alt.« ·

·

»

-
«

«

"-,,Js Herrens Navn! tog Faderen Ordet- Jeg
cr fremmed i Tiflis, og boer hos Klodscha Scha-
kur, Silkehandlerens, tære-to det store Kornvanserai.
Folg med; Har J reddet min Datters LEte, da

.
,

skal J ikke sinde mig tttaknemmelig.«
«

«

Han syntes«ettdntt sat bære Tvivl; men da nn«
hans Datter fortalte batn Alt, 1veeg« lidt efter lidt-,
hans Kulde, og han velsignede den vakkre Unger- .

svend, som havde frelst hans eneste Barn, «.

Da han kom hjem, vilde han give- den russit »

ske Soldat en storStttn Penge. Men Peter sag-
de: »Rei, Fader, det er hver Ci)t·istens,Pligt, at

staae Qvinden bi i Nøden; Jeg forlanger ingen
Løn derfor-. Vil I endelig give mig Roget,« faa

§ modtager jeg med Taknemmelighed denne smukke
Jarpnntschi "). Eders Penge behøver jeg ikke. Gud
bevare mig fra at forgribe« mig paa de Fattige-3
Tærepenge.«y’

«

« "
·

—

»·Min Senl tog Faderen Ordet: Jeg er knn"·ett
armeniskForpagten . Skjøndt vi ikke ,sl)ave Lyst tit,
at lade hver Khan eller Statholder kige ivor Mang-

,

kan Du dog være·forvisset om ,« at vixsidde lnttnt
inden Vægge. Tag disse ti Dttkater. — Jeg vil ikke
savne dem, men Du vil bedrøve mig ved atsfort
smaae dem. Jegsboer langt herfra« Min Landsby tig- -

gersi en liden,Da-l, ikke langt fra Kar Ekklisia, og
·"føiede Krigslykken det saa, at Du kom til Dine Ka-

merater der, saa fundet Du Gnrgin Burdick i Kho-"
-54B.

«

—

»
«c15) I O

A

o) Enge-Id Kappe-- som hyppigt see-et ·i Ganske-t-
O
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fchanln Jeg bliver ikke længe iTisiisz men beng «

Khodscha og mig, saatidt Din Tjeneste tillader
Dig det

«
»— «

. »GodeFaderl· Det e«·r meet, end jeg, med mit
;

"

Dagoærk,«kan fortjene. Gud velsigne Jer- og Eders
skjønne Dattets Gid I maae leve lykkeligt i Kind-

fahanlti. Skulde jeg støde til Troppetne der, da fee
I Petets Starofsky igjen.«·«S·a r e) f s ky forsømte ei, jevnligt at besøge

fin Ven Gurgin og Kjøbmanden Schatur;
han undlod ei heller, at betragte den yndige Scha-
s ch a n , hvis lette Feegestait, store, fortftmälende Øi-
ne, lille Rubinmund og ferjkenfarvede Ansigt, som
han flygtigt havde seet, da hun igjen ordnede sit
Stor, havde gjort et dybere Indtryk paa den fy- «

rige Soldats Hjerte, end han selv endnu vidste, og
den lille Pige faae-· i sthldig Taknemmelighed, med

ikke ringere Interesse, gjennem Sloiets Aahningerk
paa sin Feelsers mandige Skikkelse; ja, sttindom var
hun endog faa glemfom ,- at hun, som« Qvinderne i

den Egn hyppigt pleie, viste sig uden Slør , og,
·. siddendet en Krog, saae paa Statsde ky, ind-
, til deres Øine tilfældig-Isse mødtes Da foer hun.
lop, og fjernede sig rødmende. -

.

»

Omfder forlod Gti r gift, med Hustru og Dat-
·

s i
tenStadettTifiiss Klyodfchah Schatur oi- ?
ste sig meget redebon til-: efter deres Afreise at fort- :

«

sætte sit Gjæsteoenjkab. Men koist efter beordredes
S t a r o fst y,sz med mange Andre- til Schirwaw
og saaledesforfattess han, om kort-Tid, til Stand-
qvartererne i Kar Ekklisia.—

Tiden og den haarde Tjeneste havde, hos vor-«
» Krigsmand, foidnnklet Erindringen om hans Evene
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thi i Tisiis Hans Toekattipo frhgieiige Kamsiro..?
» phe var ogsaa forsvunden-as hans Dtsottimr. Selv

den ringe Schtisch a n ’s yndige Skikkelse viste sig,
efter tre skjednerige Krigsaar, stedse sjeldnete for
ham; sont en let Vision, paa hans eensomme Vagtt
Men ei havde han ophocdt sig lange i Kar Ekkli--
sia, før han, ved hyppigt at hoie Landsbyen Kho;
schanlti nievties, Mindedes levende oiii hine Venner-,
Jeg vil, tænkte han.- opsøge min gamle Ven Gar-

x
gni; jeg vil see, om ham i sit Hjem, er den samme

—

venlige Gamle sont i Tiscis Og Schiischimi —-

hvad var hnti ikke for et iiydetigt Bainx — Hvor .

niaa hun ikke itu være bleven siori Det skulde tin-
dre ttiig otti — —- ttien TtotnttteslageU sotit kaldet-·
den tinge Soldat iil Paradett, aslzthder disse beha-
gelige Erindringer

;

Medens Regimeiiiet, ved Astenmonsirtngett, stod
i Geled, og Starofsky lod sine Øine glide lang.
sont hen over de Ottisiaaende, faldt de tilfceldigviis
paa en Skikkelse og et Ansigt, sotii strax faengslede
hans Opmwiksonihed. Det vai en stor Mand-— sont
bar en Ofsiceers Hnusdiagt med adskillige Ordeneis
Jitsigniei i Knavhullet. Hans Ansigt vai, saavidt «

han kunde see dei, siint dannet; men havde et titvtkt
Udtrykx der maaskee hidiotte fia eti høi Peishtte,—
som beskyggede en Deel af Ttcekkene, og forekom
det Starofsky, soni otti han maatte have seet denttek’Mand eisteds for; men det var kini som en Dioms
dunkle Skygge; Han monsirede sine Eiindringerz
itien forgjæves; Han kunde ikke forklaresg de Følel-
see, Synet af denne Mand vakte i hatm Pludselig
foer en Tanke gjennettihans Hoved, inen den vai alt-«
soi niitueiigt En russisk Ossieeer? Hvor utioligtiskrs

(15««)sz—
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sMesn uasiadeligt fulgte hans Blik den hemmelighedse
fulde Skikkelse, og engang kom det ham endogsaa fore,
fom om Mandens dybtliggende Øie med forsiende Al-
vor oarfoestet paa ham felo. Efter Paraden var den .-

Fremmede ingensteds at fee mere. « i

.

»
Nogle Dage efter sik Starofsky Tilladelse at be-

«-foge sin Ven Gurgin og hans Familie i Khofchanlrn
Landsbyen laae henimod otte Miil fra Kar Ekklifia , i
en Dal, hvorigjennem en klar Flod, med stormende »

Hast, udgydertfgiBembeck Bjerge af kjække, maje-
staetiikeHortner heeoede sig paa begge Sider af Dalen,
der løb dybt ind i Bjergegnen.

Starofskk nærmede fig Landsbyen,s det var- en

. yndig Hostaften. Jfin fulde Glands skinnede Maa-

»

’nen paa den gule Host, der deels alt var fkaaren,deels,
« modenfor Seglen, omgav haml ynpig Fylde. Veien,

som følger et Stykke medFlodeno Lod; gik nn, lidt ef--
ter lidt, op mod Hoien, hvorpaa Landsbyen stod. Fra
Forbjergeto Spidse førte en Klippesti ned til en dyb,
med fiint Sand omgiven Dam. Her oandedes Ovoe- «

«
« slet,’ her vafkedeLandsbypigerne, her hentede de Veed.

Landsbyens Beboere havde allerede, efter Dagens Ar-—
beid, trukket figtilbage til den rolige Arne; dog kunde

«

·— Sxarofsky endnu, hist og her, skimte en Landsbyfkjom
hedo hvideKlaedeboni Maanefkinnet. Ingen Lyd aff-

—j, brød Stilheden, uden enHunds Glamnnog da. Alt

( hviilteiRattens Fred Ogsaa vor Keiger følte fig —

» greben af Nattens fredelige Skjønhed og stod stille en

Stund, for at betragte den tiltrækkende Scene. Plud-
feligt afbrodesStilheden af et gjennemtrængende Skrig
fra Dammen, og strax efter skrege mange Sternmer’

!

.
mellem hinanden. Starofsky bemærkede endeel qvin-
deligel Skikkelser-,fone iilte op til Landsbyen, Hege-



«
229

»

tramp blandede sig nu med de taabende Stammen og
snart saae han nogle Rykkere arbeide sig iilsonit gjennemUnderjkooem --

i sp Overbeviist om, at herforegck en Skurkestreg,iilte
Starofsky sagte fremad, for at komme Rykkerrie i
Forkjobet. Der persisie Myrteries hyppige Indfald ,

gjorde det til Pligt for hver Reisende, at bevæbne sig
vel; peter havde altsaa sin Bosse hos sig. Angsts z;
skriget lød endnu, dog mere dæmpet , gjennem Luften,
og man brugte, fom det syntes, Vold, for at under-
trykkeder. Mit faaes ogsaa mellem Løvet, ethvidn

·

I
» stagrendeKlcedebom - IDet var en Qvinde, som en Rykker holdt i sine — I

Arme Epentyxet i Tiflis s Renter traadte levende for II
Srarofskys Sjel, og rolig iagttog han Rykkerens IBevægelser-, fastbestuttet, at hinde an med ham; da sI
provede den Fangneatoriste sig fraRansmandenz hun
udstødte er høit, gjennemtrængende Skrig, og raabte-i

»

alle Helgenes Navn, om Hjelp — ;
Himmel — denne Stemme! Var det en Drøm? . I

Kunde han tage feil? Rei, det var-det maatte oaere
""

hendes
A

P»Riding, Ransmand! raabte han rasende, idet
4 » han styrtede ind paa Nytterem hvis Hest just nu naae- sk. I

—

de Landeoeiem Slip Dit Rov, eller doe øieblikke-’
«

ligt« «

»Ha, Dig er det? Andengang Dig? Bort, eller
Jeg sender Dig til Helved! Heidal Essufl Masseckl IHngger Skurken ned.«

« » Is-
Samme Øieblik galopperede En af Tjenerneop

sad Pakken, svangesit Soaerd, og sporede sin Hest mod

Starofsky. Men Soldatens Kugle oar hurtigere
end hans Hest; den foer ham gjennem Brystet,sog
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dodxsthrtede han til Jorden. Skrwkket oed Knaldet«

»
steilede hans Herres Hest, og kastede Rhtteren ned tilli-
getned den fangne Qvinde.

Glemmende altAnder, siei Srarofsky hen til Pi-
Leil- synt, bedooer afSkrækken og Faldet,laae bevidstløs,

dog adskilt fra Hest og Rykker9 Han xog hende i sine
Arme, og søgte at dække hende. Men en anden Ryk-
eet-, sont just kom hidjagende« mindede ham om hans «

’

farlige Stilling Han lagde den endnu stedse bevidst-
løse Pige ned paa Jorden, og ladede hurtigt sit Ge-
vær,medens Rytteren sloi sin Herre til Hjelp og hjalpham paaBenene

»Bort herfra, saasandt Eders Liv er Ierkjcerti
raabte Starofsky, der nu par rede at modtage dem;
Herres-Iis Hele Landsbyen er i Oprnr— Lonnen foe-
Eders Voldsdaad venter Ier! '

—-——

»Ho»ilken Djaeoel drev Dig til at gjennemkrhdse
enine Veie? brølee en dhb Stemme: Togange er Du

traadt mellem mig og mieBhttez men oogt Dig ———«

i enin Tid vil kommel«k—
Medens Roveren mumlede de sidste Ord i Skive-,

get, og med blottet Hoved, heskinnet af Maanens
Straaler-, fæstede sit Blik paa den forundrede Sta-,

-· xofoky, gjenkjendte Denne hun Ridings Ansigt, som
han, i Tistiss Rniner havde staaet til Jorden; over-

det oenstre Øie skjelnede han et bredt Ar, somgjor- s

de det vilde, men skjønne Ansigts ondskabsfulde
i Blik endnu grasseligem

Nu nærmede sig Landshhfolkenes Larmraab,
Lys blinkede gjennem Krattet. Roverens Hest var
atter paa Benene, og idet han vendte sig, for at

hesiige den, bemærkede Srarofoky, at den hoire «
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isltm hang uden-Bevægelse ved hans SideL Han
havde brudt den i, Faldet. Dog Fgreb han «med«den «

venstre Hesten i Manken« og svang sig i Sadlen;
sz » men aldrig saasnart sad han fast, for han grebsm

Pistol og assyrede den paa Starofsky med det Ud-
raab: »Tag der Din Lønl« Derpaa gav han He-

·stensSporerne, og jog bort. Starofskys Bosfe 3
knaldede samme Øieblik, men Overraskelsen og det f
usikkre Lys lode ham for-feile Maalet, Begge Ro-

vel-e, Herre og Tjener, undkom.
»

Nu bortkastede Starofsky sin Passe, og løfte-
de den bevidstlose Pige op. Adskillige af Lands- -

kbyens Beboere styrtede frem. — xi
»Er Gurgin Burdik blandt Eder-, raabte Kri- i

getem saa træde han freml petee Starossky kal- i
der ham«« «

Snart hørte man en Resi, som var Denne ;velbekjendt, og Mængden veeg tilbage, for at gjøre ,

Plads for den gamle Gurgin« der med skjælvende 1
Stemme spurgte efter sin Datter-. »

»Gamle Ven! sagde Starossky Modtag an- i

dengang Eders Datter as mine Hænder-.««
,

·k
Med disse Ord lagde han Pigen i Faderens j-

»Starossky3 udbrod hnn: Saa var. det da i
ingenDrøm! Det var virkelig hans Røst, jeg her-vi
te — Starofsky, I har altsaa frelst mig af denne ,

Frygteliges Hænder.M
»Ia, skjønne Schuschan! Eders gamle Ven, ;

Starossky, har havt den Lykke.« . «

»Hvor er jeg nu.9« i l

»I Din Faders Favn, mit elskede Barn!
k

raabte den gamle Gurgins Og Himlen velsigne k
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O

Mand omfavnede Soldatem og man førte dem hjemi Triumph; —
"

«
s

»Guds og Sanct Gregor’s Velsignelse ledsageDig! tiltalte Gnrgin Krigeren·her: Vær os an-
dengang velkommen, thi andengang har Du gjengi-
vet os vor Datter.«

«
«

—,,Ja, Gud velsigne ham! gjentog Moderen-
— Men — hvad er det? Hvo af Eder er saaret?—-·O Gud, mit Barn, Du bloderl« ·

»Ne·i, ikke jegsl tog Pigen Ordet, og blegnendetilføiede hun: Gud, nei —- Starofskki De have«dræbt ham —- see, hvor han bløderl« —

«

Nu først mindedes han, athan, ved Roverens»Skudshavde fornummet en let Rysielse i sin venstre Arm.
Men farligt var Saar-et ikke. -Den elskværdige-SchufchanlsTcengsielige Omhu vakte de sodeste Fo-lelser i- den unge Krigers Bryst. Nu gik det løs
paa en Sporgen og Givettem Da LandsbyensBeboere hørte Larmen, meente de, Perserne havde

, gjort ’—et Indfald fra den nærliggende Grændse.
— Men nogle Piger, som vare hos Gvrgtjn’s Dat-.

rets, da Roverne styrtede frem af Krattee, paastode,de havde ikke baaret persisk,- men georgisk Drage.—De havde heller ikke været Flere end Tre. Disse -

Omstændigheder gjorde Sagen kun gaadefuldere. «

, "sStarof8ky tilbragte sin Permissionstid hos-Gurgin og hans Familie, der-— med hver Dag sik
«

l ham kjærere, ligesom ogsaa han stedse følte sigHstaeri»""« skere fængslet af Datteren, der behandlede ham medE
« s»stigenlze Fortrolighed-· ;

sDigk «Dn trofaste Starofskyl« —- -— Den gamle
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» .
Saatidt Tjenesten tillod haarder, vendte-· Sta-

— rofsky tilbage til Khoschanln, og snart fandt han
Leilighed til, ak knytte det Baand som forenede

, -"

» ham med denne Familie, endnu fastere, thi man «

havde valgt Khoschanln til- Forpoststation,
»

for paa
sdenne Side at iagttage Peksernes Bevægelser, og
han var saa yndet af sine Ofsicerer, at det kun ko-

,

stede ham liden Møie , at vokde tali blandt dem,
som man beordrede did

Peters og Schuschan’·s gjensidige Tilbvielige
hed blev ikke længe skjult. Gurgin var en velha-»
vende Mand-« og kunde let udvirke peters Afskedie—
gelse, naar han vilde vorde et Lem asFamilien i
Khoschanlu og dele dens hunslige Lykke. Vel tal-
tes endnu ikke udtrykkeligt derom, men Faderen son-tes dog at nære lignende Tanker , ".

Omsder kom den Dag, da den russiskejVagte
post kaldtes tilbage fra Khoschanlu. Starofsky
maatte skilles fra sin Elstedez· men denne sørgelige
Omskiftning var ei den eneste Ubehagelighed, han
skulde erfare. Nogle Dage efter sin Tilbagekomst
til Kar Ekklisia bemærkede han , idet han gik over

« Paradepladsen udenfor Generalens Qvarteer, blandt
-«· den Mængde, her vandrede, den samme Ofsiceer,

han tiisorn var bleven saa overrasket ved at see
paa denne Station. Han bar den samme krigerske —

-.Hunsdragt; den samme Pelshne bedækkede hans — FFT
Hoved og beskyggede hans Ansigt; de samme Or- .

3

dener hang paa hans Bryst —- men den høire Arm
bar han i Bind. En sælsom, ttforklarlig Modtry-
delighed greb vor unge Kriger ved Synet af denne
Mand. Men hvor steeg ei denne Følelse, da Huen,
ved en pludselig Bevægelse, sijodes tilside, og han,
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Under-den ; bemærkede Roverenz trodsige Øie og
uhyggelige Blikl Starofsky var som tordeaslagem
Denne Niding var altsaa en russiik Ofsiceer, under

«

hviss umiddelbare Befaling han let kunde komme.
Han gjos ved denne Tanke. Han stod som fastnag-
let, og medens hanfendnu stirrede paa sin Fjende,

stilkastede Denne ham et koldt Viis fuldt af lumfk,.
hadefuld Glæde.

—

Efter modent Overlæg besluttede Starofsky,
ei at anmelde sin Opdagelse strax, men endnu fa-
stere at overbevise sig om Personens Jdentitet. Han
erfarede nu, at den frygtede Mand var Søn af en
kahalisk Vording, og at«han,sz som virkelig Ofsieer,

de Regjeringen givet Sønnen Cavitainsrang — ved
et Corps« som, i hine Egne, stulde bringe nogle

« oprorske Stammer til Lydighed.. En Deel af dette
Corps havde man trukket til sig- for at forstærke

·.-Hove,dhceren,·l og den unge( Tseh—ky var saaledes
kommen til Kar Ekklilim Han anfaaes for en vild,

—ufølfom,»udsvævende, men tapper og forvoven Mand;
sman oversaae hans«Udsvaevelser, deels for hans be-
dreiEgenskabers Skyld»d·eels paa Grund af den

— politifke Indflydelse, hans Fader havde. Ingen
« trostelig Udsigt for Starofsky, der nu for Alvor be-

«

gyndte at frygte for. sig selv saavelsom for sine Ven-
ne.r.·-—-—- Eiheller varede det længe, før han bemær-

"» kede, hvorlunde han, lidt efter lidt, blev Gjenstand
- foren Række af fmaaelige Forfølgelser. — Uden at
."»vide-, hvorfor, sank han efterhaanden ifineyOfsie’

cerers og Kammeraters Yndest. «» .

»

— At han« kun havde Tsch——ky at takke derfor,
YfelteStarafsky kun altforvel. Han fordoblede sin

stod i russifk Tjeneste. For at vinde Faderen, havt
·

"
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par den Eneste, lom svedblev at være ham god.

»
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Opmærksomhed og Aarvaagenhed. Hans Capitain

Han havde prøvet hans Redelighed, saavelsom hans
Mod, Dog ———— snart gik hans Fjende videre,

"

Vaaren var kommen og man skred til nye
Krigsoperationer. Den strenge Tjeneste havde en

Tidlang hindrer Srarofsky fra «at hesoge sine Ven-
ner i, Khoschanln. Langt om længe sik han Tilla-

·

delse til , at tilbringe et Par- Dage hos- dem, og
han vilde just begive sig »vaa Veien, da han , -i sit
Telt, hlev fængslet af en -Corporalsvagt, og uform-
vet fort for Regimentets samlede Ofsiterelx Allere-
de Forsamlingens hoitidelige Alvor havde sagt ham, l

at den mod ham sorebragte Klage maatte være af
høieste Betydning. — Men hvor stor var hans Be-
siyrtelse« da han beskyldtes for , at staae i-forræ-
dersk Forbindelse med Fjenden, han skulde have op-

fordret Kommandanten i Etiwan til at gjøre et An-
greb paa visse Landsbyer og Forpoststationer, som
Russerne havde forsømt at hesætte. «

»Store Gud! raabte Srarofskyt Derfor beskyl-
der man mig! Mig, som elsker mit Fædreland saa «

høit og saatidt har sægtet mod Persernel —- Det
er ikke sandtl ——— Jeg svarger ved den helligecvJom-

— fru, det er den sorteste Løgn. Men hvor ere Eders
Beviser? Hvo er min Anklager2«

»Capitain Tsc·h——ky troed frem«« raabte Mee-’ »

sidenten alvorsfnid. Srarofsky blegnede, da hans.
Dødsfjende offentligt fremtraadte som Vidne imod

·

ham. -

For Krigsretten angav Tsch——ky: da han-,
med sin Afdeling havdeiagttaget de persiske Forvo-—
siey vareTo af hans Folk stødte paa etrkslsliand’— i .



236

j aknlenisksDragtk sont havde været ezn nersiskSviom .·

ogsaf Komniandanten i Eriwan ladet sig bruge ·til
at"indhente Efterretning om 7"Rttssernes Bevægelser-.

. Han havde værget· sig saa haardnakketx at hans
Folk ikke havde kunnet fange ham levende; men

hos den D»ræbte havde man fundet Breve, sont vare

slilede til Starofsky, og aabenbart godtgsotde , at -

Denne spillede under Dcekke med Fiendem . Brevene
fremlasgdes. De bare en persisk Ofsiceers Segl og

- Understrist,« som kommanderede en Troppeafdeling i
—

Aberam og toge Hensyn til tidligere Meddelelser,-
ifølge hvilke hiin Ofsiceer vilde—« afsende en Ryktete
skare, for at angribe de Poster og Landsbyer, der

»

vare betegnede som blottede.— Ægthedensaf« disse
— Dokumenter godtgjordes ved et Brev, som-man, ved

peters Foengsling vilde have fundet i hans Gjern-
me»; det var skrevet as samine Ossiiceer , i samme
Tone.« Det) hentydedetillige paaen Belønning
Soldaten skulde have faaet saf Prindfen selv. »

Starofsky havde;!paa alle disse Beskyldninger
intet Svar, udenden høitideligeForsikkring om sin ,

Uskyldighed; Han kunde. intet Beviis føre til sin l

Fordeel, ymen kun beraabe sig paa sit ulastelige For-
·hold,« dog troede han Un, at skylde sigselv og Ane’
dre, atirive Masken af sin— Anklager,’ og fortalte

«

derfor omstaendeligt Alt,".hvad· han vidste om Tsch———
ky. » Men da han ei havde andet Beviis, ·end sin
egen Overbeviisning om Personernes Jdentiteh tjente
hans Anklage kan til , at for-værre hans Stilling;
man meente, han vilde gjøre sinModsiander mis-
tænkti Dommernes Øine Hans Capitain søgte,
under hele Undersøgelsen , at tage ham i Forsvar-,
idet han1«be«raabte sig paa hans foregaaende roesrs

R
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værdige Forhold; han Irklaerede, at det mod ham
forebragte Vidnesbyrd, hvor trovaetdigt det end syn-
tes, dog ikke overbeviste ham , og bad alvorligt, at-
Dommen maatte vor-de opfat, paa det den Fangne kunde .

vinde Tid til at skaffe mere talende Beviser for sin-:
Uskyldighed Men forgjaeves.—l

Efter lange Debatter blev den Fangne befan- «

den skyk dig og dømt til at henrettes næste cvDag.Lænkebnnden sortes han tilbage i Fængslet. J den
fortie Time af Natten laae han det-, overtaenkende
sin Sksebne , og kun Vagcens Raab udenfor Faenge s

selsdoren — vakte ham stundom af- hans piinlige
Betragtningen Hans Fængsel, en gammel Vagtsiue,

, bygget af Ticejbiokke, stødte, paa den ene Side , til
Paradepladsen, og laae ikke langt fra Randen af
en lille Hei ovenfor Landsbyen. Faa Skridt fra
Huset snoede sig en Fodsti, som førte til Cantonet
ringspladsen. «

En Time før Midnat, da Alt var blevet gaad-
,

ske stille, hørte Starofsky Vagten raabe Nogen an.
Man svarte, der vexledes flere Ord fra begge Sin-
der, og snart gikSkitdvagtens barske Tone over til
en ntiloera Andre Stemmer blandede sig nn i Un-

·d—erholdningenz Starofsky troede blandt dem Hat
skjelne nogle ,ikke gandske ubekjendte. Rysgjetrig
lyttede han, og snatt hørte han , bag sit Fængsel,
en Støi, som om man søgte at bryde ind deri.
Han havde ingen Grund tilatforstyrte denne Jdtæt.
Dgmt til at døe næste Morgen , havde han Jntet«
at frygte mere as sine Fiender. Derimod troede
han at skimte en svag Haabssttaale, og besluttede
detsor, siiltiende at oppebie Udfaldet.
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Næsten en Time var sorte-ben; da hørte Lad-
men op-, og nogle Øieblikkesildigerehørte Petetk
Rogen bangetregange paa Væggen. Gjennem en.

. Sprcekke horte han det hviske paa Armeniik: »Sov

ikke, Fanges To Timer efter Midnat kanDa vente
« Nei foesiuminede Alt. Ved Midnatstid aflo-,

sies Vagtenj og den nye Soldat begyndte at vandre

op og nedudenfor Vagthnset med afmaalte Skridt--
Men laenge varede det ei, for hine Stemmer atter
lode sig hore.- Man loe, man sladdrede,— som sør-
og den gaadefulde Mineeer begyndte atter sit Ar-

»

beids Snart viste sig ogsaa Frugterne det-af. Et
Stykke af Gulvet bevægede sig, og dei- viste sig eii

· Arm, som udvidede Aabningesn; et Hoved,steeg op-
neppe synligt i Skiimringenc »P·e««rer.«« hviskede en
Stemme, paa hvilken Srarofsky strax gjenkjendte

» Evannes, den gamle Gurgin’sj Søn: »Tøv ikke-.
’Peter! Dit Liv staaer paa Spil; folg mig gjen-

· , neni denne Aabning, og Ditei i Ftihed! — Tiden-
"

«

er kostbar« —— et Øieblik kan styrte os Alle i For-
dækvelf·e.«

»Evanne«si Er det muligt? KnndeDu saale-
bed-vove Dit Liv.9 Og for mig.9«

,,Stille, solg mig.ss«

»Jeg kan ikke, jeg er laenkek , og hvor tør jeg
forlade min Fane? Hellere doel Jeg kan ikke føl-
ge Dig-«

frister Dti blot Livet, kan der komme bedre Dages
døerDu i Morgen som Forbryder, saa ee Liv —"·-

Ære —- Alt for evigt tabt.«.

»Dn Daare, vil Du da bortkaste Dit Liv og
—

Din Ære? Din Fjende hat Ovethaand nu. Men’



»Det er knn aktforsansdtl tog peter Ordet-—
Ieg kunde fristes til at forsøge det —- men disse

— Lænker ——— jeg kan ikke røre mig.«
Det siger Intet — læg Dig ned, hvor Aab-

ningen er, og jeg vedder, Alt gaaer vel.««

Evannes’s Hovedog Skuldre forsvandt, og
hans kraftige Arme trak Starofsky ned. Udhol-
denhed gjør Undervoerker. Jorden gav, lidt efter
lidt, efter. En anden Traeblok blev skudt tilbage, og
omsider havde Evannes den Glæde, at see sin
Ven, skjøndt balqualt, udenfor Fcengslets Vægge-

»
»Rn samle Du alle Dine Kræfters hviskede

Evannest SeerDu Toppen af hiin Hvi? —Did
maae vi komme ubemærkt, at vi kunne faae Skild-
vagterne bag os, ellers fyre de paa os , og vi ere-

øieblikkeligt grebne. Folg mig, og gjor, hvad Dit I

seer mig gjor.«e
Evannes lagde sig paa Jorden, og Ros-»langsomt og forsigtigt, fremad. Starofsly fulgte

»

hans Exempel. Efter kort Tids Forløb kom de,'.
stedse ktnbende,- til Flodbtedden, og, med megen Møie
og Fare, ogsaa over paa den anden Sidec

»VedSanct Gregorl sagde Evannes nti:Ieg
haaber-, vi ere frelste! Hestene ere ikke langt borte-
og vi ville ogsaa kotiime til at bruge dem.«

Han gik til et Krat, hvor de fandt en Mand med
Heste- Med Utaalmodighed syntes Denne at have »

ventet deres Komme. »Ak, Evannes—er det Dig ?,—
Fader varidvdelig Angst, og vilde ikke tvve længer.« «

Iublende nærmede sig den gamle Gurgin, og faldk «
«

Starofsky om Halsen. »Min Søn.l Lovet være den s

. hellige Jomfru, at vi see Digigjenl ·—· Hurtigt nnl -
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Her ere Hammer og Tang —- befrie Dig fra de skjæn-
dige Lænker.«—«

·

«
Det skete- Starofsky besteeg den ene Hest, Ol-(

,

» .»".dinge«n den anden, og Begge galopverede til Lands-
«

» hvem -

En af Gurgins Sønner var, igForretningen kom-
men til Kar Ekklisia. Her hørte han tilfældigviis
Starofsky’s Fængsling, og underrettede straxsin Fader
derom. Man tænke sig Dennes Skræk, da han hørte,

»at Starofskyi Morgen skulde stydes. Dog mis-
tvivlxede han ei om at frelse ham. Bekjendt med de

«

rusliske Sotdaters Lyst til Brændeviin, bød hanEn af
sine Sønner indlade stgien Samtale med Skildvagk
ten og skjænke ham saa flittigt, at han ei kunde ændse,
hvad der bag Vagthulet foregik til den Fangnes Be-v

. frielse. —Samme«Optrin skulde gjentages efeer Miss-
ningen med den nyeSkildvagr. Udfaldet kjende vi.

«

«Men hvad der skulde vorde df Starofsky, vidste Gar-
»gin’s«Familieligesaalidet,ssom han selv. At stusse
de tussijke Militairantoriteters Aarvaagenhed, syntes
neppe muligt; Flngt til det tyrkiste eller persiske Ge-
beet, lovede helleringen personlig Sikkerhed. Først
og fremmest maatte han holde sig skjult ;,me.n hvorleem
ge vilde det lykkes ham-i Gurgin’s« Huus ? Dagen
var forbi, hans Venner forkortede ham Aftenen. En

efter Anden gik til Hvile; kun Evannes var oppe ende
Pludseligt hørtes en fjern Larm gjennemtrænge

» Midnattens Stilhed med hvert Øieblik kom den
, nærmere; nu: lvd et vildt Skrig-, og Hundene sto-

ge an.

»Gud, hvo kan det være9« raabte Evannes.
»DeterRot«terel raabteStarofsky: Kop-atter-

-

-

tre søge mig.«—'
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»Vær kun rolig, peter!Hersinde de Dig
ikke. Jeg vil gaae, for at høre, hvad de ville;
strax er jeg her igjen.«

«

QIZen det Skrig og den Larm, som nu opfyldte -

Luften, overbeviste snart Starofskyvm, at noget
Alvorligt var i Gjære. Evannes kom iilsomt tilt

.

bage. »Perserne er det, Persetnel De overfalde-Hos, .

de myrde Alle, som falde dem i Hænder-nei Min
"

Moder og min Søster maae skjule stg her.«" »

Han iilte ud," men kom strax tilbage," skjød sin
Moder og Schuschan ind, lukkede Døren, og styr-

’

rede bort.

Starofsky tog den skjælvende Schnsehanisin«
Favn, kjærtegnede og trøstede hende , samt opmun-
trede Moderen. Da Vaabenlarmenstedse kom nære-·

mere, slyngede han sine Arme om Begge, og svoerx
at vove Livet for dem.

»Store Gud, hvad er det? raabte Moderen
pludseligt, idet hun pegede paa klare Lysstriberr
Huset staaer i lys Lue——· vi brænde indel«

Med Forfærdelse foer Starofsky op, styrtede
«modDøren , spatkede den op, greb Sehusthan i

·

Armene, og bar hende gjennem Flammerne til en

fri Plads udenfor Døren.
»Q Gud, min Moder —- frels hende —- ellerA

jeg døer med hende! raabte Pigen. Starofsky
- kastede et flygtigt Blik paa de vilde Skikkelser, der

svævede hid og did i Rogskyerne« iilte tilbage gjen-
netn Ilden, naaede lykkeligt sin Elskedes næsten
bevidstlose Moder , og havde den Lykke at redde

- hende.« "

«

«
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Hvilken Stene laae for Starofsky,- da han
l

nei faae op! Flammer sioge overalt mod Himlen,
vilde Skikkelser galopperede hidog did, liig Dæmo-

»

· ner. Mænd og Qvinder skrege,flyede og faldt un-

T — Y-.3Yee deres Forfolgeres Snart-d- Faa Skridt foran
ham laae eti halshugget Armenianer.— Bedovet af—’’
dette Syn, stirrede han udi Natteti- Da lod plud-
seligt ei høit Skrig ved hans Sidec Schusehanl
raabte han-« Store Guds Schitfchati ——s hvor
er hun9«

· «

. Han vendte sig om»,- faae hendes stagrende
Klædeboti — to persifke Soldater bortsloebte hende-
Glemmende Alt -« uden hende- greb Srarofsky en

Brand, og styrtede efter Aarerne- idet han rasende
tileaabte dem, de siulde standse og itdlevere deres
Bytte-·

»

De standsede, faae sig-om,- og vor Krigeri
beredtesig paa en voldsom Kamp, da.just, ifamme

«Øieblik, en- Trop Nyttere nærmede sig, med to Of-
ficerer i Spidsen-

»Det· er miti Deel af Byttetl· raabte detiEne Den Pige tager jeg«« -

,,Hem tilhører Digt sagde deti Andene Dtthar
. vel fortjene hende.«

Starofsky vendte sig mod Dett, der først-
·

havde talt-, og hvor stor var hans Forundring,
hans Forbittrelse, da han, trods Forklcedttingen,-
gjenkjendte sti uforsonlige Fjende Thch——k·hl—-

»Elendige Forraederl« raabte han, siyrtende
imod ham, og givende ham-med Jldkollems et ret-·
sende-Slags Thch—kh tindveeg, saa der kuti traf
hans venstre Kind-«

»Sata·t—i« og Helved! Dit er allerede her igjen-·
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greb en Pistolt MenDin Tid er lannt om længe
kommen! See Pigen der i min Vold-,’ inden jeg
sender Dig til Helded1«

"

·

Han spændte og sigtede-. Men den persiske Of-
siceenslog .l)ans Arm ioeiret, og Kuglen giksz»«i
Luften. »

"

·

'

»Holdt, Ven! raabte han: Med Kneien der

har Du intet at skaffe. Forgrib Dig ei oaa Scha-
chens Fangeiu «’Dit har Din Deel i det natlige
Bytte ———« nær dermed tilfreds-! Jeg har Ordre, at

sende hoer russisk Fange til Tabriz. Men vaer ro-

lig —-·- han skal ikke falde Dig til Byrde mere.« Al’
Starofsky’s Modstand var sorgfcroess »Han1 bleo
greben, kneblet og sitebt udaf Landsbyen.

Saareh slagen, brændt, bandtes Vor ulykkelige «

Kriger ved Tommen af en Hest, og nn trak Mon-
drerne sig tilbage med deres Bytte. Landsbyen var

forvandlet til en rygende elskel)ob.’
·

·

Trods Persernes Anstrengelser blev deres Til-
bagetog,· da de nærmede sig Bjergene, langsomt og
desværligt, og længe, inden de naaede Passer, be-
gyndte det at dages. Deres Fortrop bøiede just om
en fremspringende Klippe; Ja lod en vild Stemme,
og tre Rykkere brøde frem· af Knirken Det var en
russisk Piket. Perserne studsede.

·

De tre Kosakker
assyrede deres Pisioler» og rede bort. Men kort ef-

(

ter styrtede en heel Skare over"Perlerttes Fortrop.—
Der opstod ens skrækkelig Forvirring. Perserne siyee
de til alle Kanter, overladende Fangerne til deres

,

Skjebne. )
sp

Kosakkerne jublede, da de i Srarofsky meente’ f

1at have fundet den Riddingx der havde formode
. 6160

I
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Landsbhen til- Liclerferne«.’ Ufortevet bragte de ham»«til Kae Ekklisiac
·

Sag, dodsmat, bragtes han i et sikkertFasnge
fel, for endnu engang at forhores, inden hans Dom

fuldbyrdedes.
"

Dog lykkedes det ham forst, atovm
tale en gammel Kammerat til at foredrage hans
kommanderende Ofsiceer og Velynder, Capitain P
en underdanig, dog tillidsfnld Bøn om nogle Øie-

biikkes vigtige Samtale. Først langt ud paa Afte-
- nen kunde Capitainen komme. Han blev en Time

·

hos ham, og da han traadte ud af Fængslet, kun-
de man læse en heftig Sindsbevcegelse i hans An-
sigt. Da han var kommen tilbage til sit Qvarteer,
affendte han nogle Kofakker i forskjellige Retnin-
ger; om Morgenen steeg han selv tilhest, og forlod

Stationen.
’

Hele den følgende Dag syntes Ingen at be-
knmre sig om Fangen. Tredie Morgenfremstiltes 7

Chan atter for Krigsrettem Han opfordredes til at

bekjende , paa hvad Maade han var undveg-en og
kommen i den Stilling, Kofakkerne havde fundet
ham i.

Starofsky kastede et cengsteligt Blik om i
Kredsen. Hans eneste Ven, Capitain P., var ei

’fat fee, hans Mod truede at fnnke«— Dog samlede
han al-; sin Kraft, og fortalte omstcendeligh hvad Y

der var mødt ham ·i Khoschanln. Man borte op-
mærksom paa ham.’— Men- da han næ·onte Capi-
tain Tschskx som En af Anfsrerne for de persifke
Marodenrer,« kom Forsamlingen i øiensynlig Bevæ-
gelfez i Rogles Ansigtet læstes Forundring-; i An-
dres Forbittrelse.
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Nu opfordredes han til, at bevise de"tUtrolig·e,
Han viste Dommerne sine lænkede Hænder, og

s-

spnrgte, hvorledes en ulykkelig Fange, afskaaren fea«
al Forbindelse med Andre, kunde samle Beviser-.0
Dog —- vedblev han — gandske uden Beviser er
jeg ikke. Jeg haret Vidne — jeg mener Capi-
tain Tsch—ky selv. Det Slag, jeg gav Pigerm
neren, maa have mærket ham kjendetigt. Brandems
jeg svang imod ham, saarede hans vensire Kind.
Bille De dømme os ret,foerdigtimell»em, saa konfrone

»tere De mig med Den , der falskelig anklagek mig
for en Forbrydelse, som han selv har begaaet.

«

»Din Begjering er billig! svarte Meesidenten;
Og den skal vor-de opfyldt. Men betænk, at om »

,

end Capitain Tsch——ky er skyldig, vil det dog in-
tet forandre i Din Stilling. Beviser paa Din For-
biydelse beroer paa et Doknment, som Anklagerens.
Caraeteer ei formaaer at svække Du er, ved dette

Doknment, overbeviist om, at staae i forraedersk Pagt
med Fjenden,. hans Breve sandttnani DineGietm
mer, og derfor er Du dømt til Døden.«

»Ieg vil sinde mig i min Skjebnel svarte
Starofsky: Men roligere døerjeg, naar min Ba-
nemand har tabt sin Maske««

Capitain Tsch——ky treen ind. Han var i Uni-
f—form; men hans Hoved var hhllet i et Shawl. - ·«

Dommerne vilde just begynde hans Forhen Da »

indtraadte Capitain P., bedækket med Støv. For-
meligt anklagede han Capitain Tsch———ky fo-? atHCL
sve forladt sin Post, for at forene sig med en -Ttjop
Persle som, anførte af ham, hav-de psyndret og as-

’’brændtLandsbyen Khoschanlu, ja, han erklærede-
at Forræ.deren, ved Hjelp af falske Doknmentera
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havde bestyldt Soldaten peter Starafsky for, at

spille under Dække medFjenden.
"

chh——kys morke Ansigt blev sort som Rat-
ten, da han hørte disse Beskyldninger, og hans Læ-
ber blaanede, idet han, med trodsige Ord, opfordre-
de Anklageren til Beviis.l Men da han sik Øie
paa en Mand, hvis blege Kind og blodsteenkte Bind

·oni Arm oa Hoved beviste, at han leed af friske,
·fvære Saar-, blegnede han og taug.

Dette Menneske, der var hans Hielpershleloer ved
hans Udsvoev lfer, deponerede.. at hanhavde, hiin Rat,
ledsaget Capitain Tsch——— kr) paa et foreglvlt Rekogno-
seeer Ridt, hvis sande Øiemed havde været, at støde til de

persifke Trapper, og, l Forening med dem, at angribe
Landsbyen Khoschanln. Hans Herre havde egent-
ligt havt til Hensigt, at rove en ung Pige, som han
allerede nogleeenge forgjæves havde sogt at borte
føre. Landsbyen var bleven brændt og plhndret;

. Pigen havde de klædt bort. Da de vaie komne til-
bage til Leiren, var han bleven uenig med sin Herre om -

Byttet, isin Hidsighed havde han ndstodt nogle Tals-
ler mod ham; dog havde Denne for Øieblikket stil-

let ham tilfreds med herlige Løfter. Kort efter«

havde Capitain Tsch—ky befalet Resten af Par-

ham; pludseligt havde han bagfra affyret en Pi--
stol paa ham, og ladet ham ligge for død. Den

» » unge Piges Fader og Broder-, som fortvivlende hav-
;

! de søgt hende, havde fundet ham, og pleiet ham,
k: saa godt de kunde-
; - Dette var Beviis nok mod Tsch——ky. Med
E Hensyn paa Starofsky forklarede Vidnet, at han,«

fotladt af Tschss—ky, havde fotfeerdiget ogipeterss

«

«

tiet at ile forled, og var bleven ene tilbage med .

-
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Glemmer skjult hiin Correspondents, for hvissSkyld
· han var dvmtfra Livet. Han stadfæstede fremde-

les alle Starofskyrz Udsagn , idet lyan tilstod , at

have ledsagetisin Herre paa begge hans Eders-Ordi

Tistis og i Kboschanlu. ·

Men hvilken Henrykkeise greb vor unge Kri-

ger, da nn Capitain P. gav et Vini, og en tilsid-
ret Qvindeikikieise, paa hvis Stemme han sim-

kjendtesin elskværdige Schusczhan, der vidunderligt
var frelst af sine Fienders Hænder, treen ind i

Retsfaiem Med sagte, værende Røst erklmrte han
den lnmpne Ransmands Jdentitet, der tregange

havde søgt at styrte hende i Fordærvelse. -

Tsch——ky blev, trods Navn og Rang, dømt

til at døe som Misdaeder, Srawfsky derimod gav

Krigsietten, paa Grund af hans sjeldne Standhaf-
righed under saamange Forfolgeiser, -en udmærketAnbefaling til General-Uh

Saaledes endte det vigtigste Eventyr i Peter
Starofskys Liv, og dermed er ogsaa vor Historie
tilende» Vi formode, at han, som afskediget fra
Krigstzenestem faa Aar- efter, ved en fortryllende
Hustrues Side, gyngende en vakker Dreng paa sine
Knæe, eihak misundt sine Kammerater, som, be-

dækkede med Hædek« rykkede ind i Adrianopei.
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’JS o b giv-I k o n s t eier.
—·.En Fortælling ig·Bre-ve.-

» Julins t,ilsel-ix,«
·« -

«
!

Jagtslottet Scharffensteim

« Siig ikke længere, atLykken begunstiger mig-; den
« « begynder at sætte mig paa stemme Provelu Eller"

drømmer Du endnu om Udmærkelser og Naadeslm
’’viininger ? Den Raade, med hvilken Her-tagen be-
ærede mig da han sra den glimrende Residentssiad
kaldte mig til i denne odeKlippeegn at være hans
vanvittige Brodess Paapasfer, Yvilde jeg sandelig hel-
lere-undvære Smiil ikke over min Utaaimodighedl
De gamle «Mnre omkring det mørke Jagtstot, der

— indslutte en Vanvittig, gjøre mig saa usigelig beklemt.
Det var Rat, da jeg ankom hertil; Heste og Folk

tden bviinte mellem de gamle Fyrretreeer —,endeiig
blev Udsigten lidt-mindre mørk, og vi siimtede det
gamle—Slot foran os. Snart holdt vi ved Vindele

ss broen, den var optrukken. Hostende traadte engame
snel Jnvalsid os imøde med en Lygte i Haanden
og en kort Pibe i Munden. Jeg vistehamden fyr-
stelige Befaling. ,, Pause-skyndte sig at aftage den
lille Hue, der hidtil rolig havde bedækket det-skalde-
de Hoved, og gav Qrdre til at nedlade Broen. Vi«

·

»

travedes rask over den til Slottets Port, som en.an-
sden Invalid med megen Besvaerlighed oplukkede.

Jeg gysede over den dybe Stilhed, der herskedeiden

- vare trætte-af de besværlige Bjergveie —,—Stormvin-
»

—

-— gøre Slotsgaard. Intet Mkllilslkelkkll lod sig llM «
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-;. Rykkernes glade Holdt gjenlod —·fra de sorte Mure.· ·

Endelig lod Slotsfolvalteren med tvende Tjenere sig-«
see paa Trappen med Lys. Jeg sprang af Hesten,’’
bad den gamle Mand anvise mig mine Værelser,«-
og underrettede ham med faa Ord om mit længere—
Ophold hos ham. »Hvorledesi udbrod hanforum
drei: Alle disse Folk skal indlægges her? Hvorfor
skal Slottet pludseligt befoestes saa stærk?Og det Alt-

sammen for den syge Herres Skyld? Skulde en

Forseelse paa min Side gjøre disse Forholdsregler
fornødne?« —- Jeg vilde berolige ham; men han-»
tilføiede med gyselig Kulde: »Ieg er mig dog ikke
for stor Eftergivenhed bevidst i mine een og tyve
Aats Tjeneste her.

«

En og tyve Aar! gjenlod detimin Sjel —saa-
længe har den ulykkelige Prinds været en Fange in-

denfor dissesorte Mure. Uvillig fulgte jeg den mørke,
strenge Mand gjennem de lange slet oplyste Gange.
Da han endelig aabnede mig de Værelser, hvori jeg-.-
skulde boe, og med en vranten Mine pegede paa .

Veien til samme, forekom det mig i et Øieblik som
om jeg selv var en Fange, og den hoie mørke Mand-,-
min Bevogter. Jeg lod ham gaae. Længe har jeg ··

allerede gaaet op og·ned i de gammeldags udpyntede
Kamre. En Stum har gjort Jldi den store Ka-
min; thi Kakkelovne ere her ikke. Alt er indrettet
til et kortvarende Ophold i Jagttiden —- og allerede
21 lange Aar har den Ulykkelige tilbragt heri

Jeg har for-langt Skrivetøi, for at underholde
mig med Dig i min Eensomhed. Ja jeg eriSand-— .

’hed. allene: de øde Vægge gjenlyde af mine melan-

kolske Udraab. De gyldneszSnore om det røde Da-

maskes Betroek synes ligesom ængstlige ved Kamin-

M

s
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ildensnvanteSkin-. J hvor lang cTid, selijz har

'

intet Fodtrin lvdt, intet Menneskehjerte slaaer i
dette Øde-! "·

"

OverDør-rene hænge nogle fri-?egcge Familie-
portraicer. Det lige for mig fokeiill r en Mand i
Jagtdragt, hvis rolige Smiil stikker betydende af mod
den stive Frisur, man har paabyrdet ham. Hvis
jeg ikke feiler, er det Hertngens Fader. Ikke langt
derfra, over en anden Dør, hænger en qvindcjig Fi-
gur, hvis Farver vel tildeels ere udslettede, men hvori
jeg dog gjenkjender den gamle Hercngindes skjønne
Træk Jdnn ledsagede sin Gemahl ved alle hans
Jagtpartier, og er derfor her, hvor ventelig Skue;
pladsen for deres Ungdomslokke har været, afbildet
som Diana. Med den ulykkelige Søn, der nu er en

"

Fange her, hvor hans lykkelige Forældre engang
nod Jordelivets bedste Salighedev, har det udentvivl
en hemmelighedsfnld Sammenhæng Du veed, at

Rygtet fortalte, at han engang ilhse Øieblikke havde
gjort Forsøg paa at stygte herfra, og i sine Phan-
raser ikke tragtede efter mindre, end at kaste Mis-

tanke paa Hertngen for hans Fængfling. .Men alt
dette, kjcereFelizy er ikkefandn En Drøm allene

var det, lder har foroiist mig herhen. Den gamle
Leonard, Fyrstens Livleege, har betroet mig det.
Natten efter den store Maskemde hos den fardiniske
Gesandt, som beboer den afstndige Prinds Carls«
Pallads, blev Hertngen syg. Leonard, som blev
hentet, fandt ham angreben af en heftig Feber ———

han talte vildt; og først henimod Middag vinkede
han Leonard til Sengen med det Spørgsmaal:
»Komme Drømme fra Maven eller fra Blodet?

Jeg har —« vedblev han, da- Denne tonede med Sva-
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m —- i Aftes spist usædvanligtsildig; ogsaa nvd jeg
et Glas sydlig Viin, der jagede Blodet som Ild gjen- ·

»

nent mine Aaret-, og satte mig i nogle Øieblikke-» en
Snees Aar ellermere tilbage i-Tiden. Jeg har ·»
havt en skrækkelig Dromt ,,«Oen vanvittige Carl
holdt begge sine Arme om mit Bryst.«

» Hertugen
«

blegnedeendntn da han gjenkaldte sig det. Han taug
et Øiebliks ligesom for at, fatte sig, ogvedblev der-
paa med et tvungent Smiil-: »Dersom man ellers
kunde fæste Liid til sligt et Hjernespind, vilde jeg troe

at der forestaaer en Ulykke fra Scharssmstein. I
det Øieblik jeg opvaagnede, saae jeg en stor Fugl om-

sveeve »de graae Klippevægge; jeg havde lagt ’’an paa
den, men i samme Øieblik somxjeg vilde trykke af,
sank den ned i·Strommen;- det var en skjøn hvid
Svane. Den brigtede sig i dybe Farer gjennetn
Strømmen, og ved hver dens Dreining var dersom

.om man gjennemskjar mit Bryst.« —

«

To Dage efter sik jegs Ordre at’ begive mig her-
hen; just jeg —- heed det —- sik denne Ordre, fordi Her-
tugen havde en fortrinlig Ret til min Taknemmet
lighed, og havde megen Tillid til min Troskab Ja,
han har stedse viist iig naadig mod mig, han var

mig jo i min tidlig afdvde Faders Sted, han lod«

mig opdrage i Militair- Institutet, og gav mig en-

delig en Plads i hans Garde»s—— men, jegveed ikke
selv hvorfor—alligevel har jeg aldrig elsket ham.-

Natten er stille og lys. Jeg traadte til: Vin-
duet; Strømmen løber tæt forbi Terassen — den slyn-
ger sig «i mange Bugter mellem Ktipperne, over hvilke
Maanens Svlvlys hendrager i lange Striden Jeg
kunde ikke andet end tænkespaa den hvide Svanei
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Hvem spiller dog her paa Floite? Allerede længeshører jeg de skjønneste Toner gjenlyde hist fra Side-

—»stoien. Om det varhaml Vinduerne ere der tillnk-
"

kede med et stærkt Gitter. Tager jeg ikke feil, saa
nærme og tabe Tonerne sig afvexlende. Udentviol

« gaaer den Fangne op og nedi de eensomme Bærelser,
og lader det elskede Jastrnment isternme de dybe
Suk, som Ingen hører. O, hvor smerter det mig,
at være den Ulykkelige saa nærl

. ·« '—.«

Jeg har seet ham, selixl Det var Middag.
»

Vagtetne afløste hinanden i den indre Slotsgaardx
» Jeg stod ved Vinduet. Pludseligt aabnede to Glas-«

»
vore sig ikke langt fra mig; de førte ad til en Bal-
kon. ,Prindsen vistetsig, tænkt tilAltanens Rækværk.
Jeg beroede uvilkaarligt sammen. Han er heri og me-(
get bleg,« et bittert Smiil svævede ham paa Læberne-,

«

som om han vilde sige: Seer det nu saaledes ud
i Verden,? Hans Miner var slet ikke forstyrzrede der

-udvikle—de sig stedse meer og mere Deeltagelse væk-
kende Alvor i hans Trcek Han bar endnu sitDrm ,

gonregiments gamle Uniform, en stor Hat med Fjer-
»bnsk, og stive Støvler. Den ene Haand hvnlte paa
Kaardehestet, den anden holdt han i den høiere Side. ·

Vagten traadte ved hans Ankomst i Geocer —- han
"vinkede naadig med Haanden, for at afværge dets

«

-

og saae derved ret kongelig ad. Han blees endnu en
kort Tid staaende, ligesom for at monstre den lille

sTropz da hævede de underfkjnnne Øine sig iveiret,’
Y

· og med et Udtryk, som kun Den, der var Vidne der
til, kan føle, hengleed hans Blik paa Klippevceggen-
Idet fjerne Mørke. Aldrig glemmer jeg dette Blik ls
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-—" Var det et af hanelhse Øieblikke ?—Thisandelig,

«

paa denne Pande var intet Spor af Afsindighed. «» ,-

Jeg forsøgte allerede i Morges at faae Adgangs )

til Prindfen, endskjøndt der i min Ordre intet staaer
derom, men Slotsforoalteren forsikrede, at han altid

— afviser enhver fremmed Rækmelfe med Uvillie. Hvem
veed ogsaa, hvo der har nærmet sig ham! Hvad
hjelver det ogsaal Om en Maaned i det seneste bliver "

jeg afløst, den hele Kommando maaskee trlbagekaldt,
Dromtnen er glemt igjen eller forjaget af en anden—
Stille, og Alt bliver her ved det Gamles Ved det
Gamle ! Føler Du det Frygtelige, selix, i dennes Tanke
i dets hele Omfang? Jeg føler det; overalt passer
jeg slet ikke-i dette Øde. Jo længere.Li«vets broget«
de Smykke træder tilbage-«i-Baggrunden, desto skjøn-
nere forekomme dets indre Labyrinther mig ," netop
formedelst deres Dunkelhed. Det falder-mig her mere
end nogensinde ind, at jeg egentlig aldrig var ret—
lykkelig. Kald ikke denne Tilstaaelse Letsindighed,
selix. M ind mig ikke, for at overbevise mig om, at
den er overdreven, om de mange muntre Timer vi,
i fællds Jubel tilbragte med hinanden«det var dog k

kuns Timer! Vor Tilværelse har først Sammenhæng
ved huuslig Lykke, i vor Families snevre fortrolige
Kreds, og den-har jeg aldrig nydt.

«

,

Jeg var fire eller fem Aar,da man en Mor-
gen iførte mig forte Klæder, i det man fortalte mig, O

at min Fader var falden i Krigen. Jeg græd med
- de Andre, endskjsndt jeg ikke rigtig vidste hvorfor;

«

thi af den Afdode var intet Minde bleven mig til-
’ bage, uden at han i det Øieblik han afmarscherede,».»-

klappede mig paa Kinden med de Ord. »S,eer Dn,-s »

I-ulins, saaledes skal- Du ogsaa ride, naar Det-bli-



ver sior.« Om Aftenen togtnin Moder, en sygelig
bleg Kone, mig paa Skjødet-. trykkede mig til sit
Bryst og sukkede:’ «Hoad skal der nu blive af Dig,
ulykkelige Balnl«0’Jeg begyndte heftig at groede, og
endnu længe efter at jeg var bragt tilsengs, stod
mine Taarer-. »

Vi reiste kort efter til et fjernt Landskab iBjerge
·egnene, der var ret smukt. Jeg legede med Præ-

» stens Børn, og blev ret gjernehos dem, da min Mo-
der gjorde en Reise til Residentsen, for kort efter at
blive Overhovmesterinde hos den unge Ptindsesse,

smed hvem hun reiste udenlands , og dode faa Aar
efter.

Min Glæde over her at kunne tilfredsstille min
Lyst til barnlige Lege varede imidlertid kun kort.s

«Ofte hørte jeg de bittreste Bebreidelser for lnin Ube-
hoendighed ·-i at passe de lave Sysler, der paalagdes

«

-mig;-.med mine gode Klæder sik jeg ikke Lov at gaae,
thi,Frne Pastorinden meente, de knao tiltalte Kost- »

pengex kunde ikke række saavidt; og jeg var snart hier-
telig kjed af at være et dagligt Vidne til min Pleie-

s» moders ofte saare uværdige Vredes - Udbrud, dem

» hendes sagtmodige Ægtefælle ikke altid var saa lyk-
skelig at afoende.

Jeg sad en Aften i Skumringen udenfor Por- -

. sen, og gjorde mig en Floite af Hhldetræe, da kom
«

. en Kone, simpel, menreenlig klædt, med en tildiekt
ket Kurv-ind ad Porten. Rasende foer vor siore
Porthund hende-imøde, og greb Hende i Klæderne.
Hun traadte forskrækket tilbage, jeg sprang op og

« befriede hende. Hun saae et Øieblik paa mig, uden
at tale et Ord. Jeg troede, hun frygtede endnu for

3

.3Hunden;sthi hendes Haand, som jeg havde-neder-
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stjæloedetjeg» talte venligt til hende, og førte hende
ind i Sttten-.»—Hnn tog Laaget af Kurven, og en

"

Mængde smukt tidskanret Legettzh Mennesker, Dyr «

og alleslegek Værkeei, vissle sig for vore beundrende -«

Viis. ,.,Ni kjvde Intet af alt Dette!« brummede
»Præ2iekonen ubarmhjertig. Den Fremmede smiilte’

I

venlig, og sagde i en dannet Tone: ,,O, jeg er ikke
dyr med mine Vare! Lad De kun de·Smaae hver
udsoge sig et Stykke, jeg forlanger ingen Penge der-

»

for; men beder kim om et gammelt Klwdningsstykke
af den Yngste,s der er af Størrelse som min Søn.« s

Alle greb i Kurven, medens min Pleiemoder, rysten-
de med Hovedet, hentede det ringeste Stykke af mine

gamle Klæderc
"

Jeg stod triumpherende med en blaa Sabel og
"

en guulbrun Flint» Den venlige Kone betragtede i
sttogle Øieblikke de glade Ansigtets, hunhavde frem- -

kaldt omkring sig, derpaa pakkede hun hastig sine -

Vare i Kurven, klappede lmig kiterligt paa Kinden--
"

og forsvandt med de Ord t- ,,Gud" være med Digk«
Jeg erindrer endnu tydeligt, at jeg hele Aftenen

fad stille i en Krog med mit Legewi. · Jeg kunde
hverken lee eller groede, jeg syntes at være saa for-
ladt, at jeg ikke havde Lyst til nogen Ting.

Den følgende Dag var en Søndags Mine Pleie-
forældre, aavelsom Tienestefolkene,s vareiKirke, mine
Legekammerat-er løb omkring i «Marken« Jeg sad paa
en Steen under det store Lindeetrtee udenfor Byen-
Da traadte den fremmede Kone ud af Vertshusen
Hun saae mig strax, ljitsie mig venlig og kom hen

—

til mig. »Er Du gandske alene, Julius·i« spurgte
hun l)alotsagte.s Jeg saae forundret paa hende-« ,,Jeg —

kunde igaar ikke takke Dig for Din Bistand- klirr-
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"

Barn-, fom jeg onskeda Vil Du gjøre mig eet-Glæden
-

saa modtag denne lille Bog til en Erindring om

» mig !« Det oar en lille red indbunden Bog med en
glimrende Laas. Omkring Laasen stod med forgyldte

· Bogstaver : »Troe paa Gud !««" Den Fremmedetrykkede
«

paa« Laasen, den sprang op. Rysgjerrig kiggede jeg-
stil, og saae en Mængde rene Blade-» paa hver af

» hvilke ec simpelt kjernefnldt Tankesprog var skrevet-
«

—

»Seer Du, Juliusl sagde ljnn: Det er en Dagbog.
«

an sinder i den saamange Blade som Aaret har
Dage; men Bladene kunne ndtages og nye indlag-

« ges. Læs disse Sprog hver Aften, kjære Barn , og
sporg Digszselty om Du har gjort, hvadde bød Dig
at gjøre; skriv et Nei eller Ja derunder, ellers-hvad

,

Dit Hjerte ellers indgiverDig En saadan Udvor-

-t·es’Dommer, i Forbindelse med den indre Dommer
- i Din Varm, er Dig saare nyttig. Lover Du«mig,

kjære Juliussx at. opfylde denne min Bøn ?« tilhvid-
skede hun mig, idet hun trykkede mig til sit Hjerte.

'

Jeg græd bitterligt, og inden jeg vidste, hvorledes Alt
«

svar tilgaaet, var hun bor.te Jeg sprang op, men
søgte hende forgjæves, og forst nu følte jeg altdet

.. Smertelige i den Tanke: Nu er Dit fuldkommen
— alene. Jeg kastede mig jamrende paa Jorden og var

«

ude afmig selv. Længe havde jeg ligget saaledes, da

endelig Lyden af et Postijorn i Skoven vækkede mig
op—sak, kun for at jeg endnu dybere kunde føle at

hun, det eneste Væsen i Verden, med hvem det fore-
kom mig, at jeg stod i en Forbindelse, der greb ind
i min hele Sjel, var borte» »

,

s

«

Mere af Instinkt end af Overlæg skjulte jeg om-
hyggeligt minhemmelige Foræring. Om Natten
hviilte den under min Hoved-mon om Dagen barjegT
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den paa mit Bryst. Ogsaa paa Jnsiikutet, hvorhen-—
Fyrstens opvaagnende Erindring om min Fader kort
efter hidkaldke mig, ledsagede den mig. «Oste glemte

«

jeg ak giennemfee de skjønne Leveregler3·" men endnu
oftere vakte eet eneste Blik paa samme mig til akstræbe efter at oorde god og from —saa godog el-
skelig som hnn fra hvem de kom. Jeg kan ikke be-
skrive Dig, Felix, med hvilken fod Veemod min.
Tanke endnu dvæler ved Mindet om hende. «

Hun
syntes at være meget ulykkelig — akl ogsaa her er
Jeg i Nærheden af en Ulykkelige «

Han er ikke vanvittig, eller jeg er det ogsaal
—

Mine Sandser forvirres over den skuffende--Rat,,-i·hvilke mine Tvivl og Ønskerfore mig hen. Her ,

"

hvad jeg i Dag har oplevet: -

Det var en af hine milde Aften-er, der kalde os
med Ahnelser om det sig nærtnende Foraar udis der
Frie.. sJeg gik ved Foden of Terassen, Floden rislee
de i rolige Bølger forbi mig, Skal-er af hidkommene
de Vandfugle svævede over mit --Poved, Naturen
giorde i Stilhed Tilberedelser til dens nærforestaaen-

Yde Festdage. Jeghavde gjerne gaaet dybere ind i
Skoven, men ——ieg veed-ikke selv hvorledes —- jeg·

er ligesom fængslet til Sloiteks-Qmegn. Jeg bar ;ikke Lyst til atride eller—iage» enhver saadan friNye
«delse forekommer mig som en Forhaanelse mod den —-

stakkels Fange. Jeg lod mig derfor ogsaa dennegangnoie med at gaae frem og tilbage i de lange Alleer
ved Materie Den-mørke Ephen drager her et mørktTeope over Væggen, og indsluttet næsten gandske et

—

"

54 B. «

(17)
i
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lille Kattehsf hvis rettede Knppel med- det gyldne-Kors
ligesom synes at svave over det tætte Løvværk. Ieg
stod og betragtede dette skjønne Syn, da Prindsem
fulgt af Slotsforvalteren og to Tjenere, pludselig
fremtraadte fra det tætte Krat. Han studsede ved

«at see mig, og hilsedekoldt, jeg kunde næsten lige
- stolt. Men et Øieblik efter nærmede han sig venlig,

ligesom for at gjore den første Modtagelse god igjen,
og sagde i en fornem, men dog mild Tone: »Hvor
beklaget- jeg Dem her i denne sørgelige Eensomhedl
Deres Alder passer ikke til de Savn, De her maa

føle. Den der endnn har Fordringer paa Noget i

Verden, maa sortvivle her.« —»Min Prindsl svarte
. jeg rorr. Hvor nveerdig var jeg ikke, om jeg her kunde

tænke paa mig selv.
Vi havde, medens vi talte, besteget Terassem

Klarere funklede Stjernerne over oss, Prindsen syntes
at betragte mig nøiere

"

og nøiere ved deres blege Lys.
Var det den dybe inderlige Bevægelse, der speilede

»
sig. i mine Træk, eller var det knn det uventede Syn-

I af et andet Ansigt end hans tyveaarige Bevogters,
jeg veed det ikke; men hans Læber hævede forun-

. derligt og hastig spurgte han« »Hvad hedder De9« Jeg
«

ncevnieham mit Navn. Han gjentog det flere Gange.
, En Søn af Generalen ? spurgte han eftertænkendet

Han havde jo ingen Vorm Hvor gammel er De
da? afbrød han mig, da jeg vilde svare-· Ieg sagde
ham, at jeg om saa Maaneder hiioer 21Aar. Ia,
saa er det Vel muligt! skikkede han. Og Inltus er

Deres Navn.9 Julitts.9'0’Ieg hørte dog rigtigt?
Han oppebiede ikke mit cvar,« men, idet han foer
sammen, udbrød han. »Det et dog vist et Vidnesbyrd-

« om, at vi Mennesker ned-skamme fra End,at Tiden ,
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v

e

intet formaaer over-vor egentlige Tiltsarelle,og Ræk-
kerxaf Aar hensvinde i et Øiebliks Gjenoplivelse.
Jeg bliver ved Dem sat tilbage i de gamle Forhold
saa levende, at Alt igjen staaer klart og tydeligt for
mit stik-. Jeg kjendte Deres Familie meget noke—«tilfoiede han efter en kort Taushed. Undskyld der- »

sor mine Spørgsmaal Saadanne den hoisre Al-
ders Gjentagelser as den svundne Tid ere ofte Ung-f’
dommen ret besoaerlige. ·Det giør mig ondt, at jeg -

har forstyrret Dents« Han vendte sig om, forat
, forlade mig. Over-dæmre af den blide«sVrmod,« der

saa kjendeligfprcegede sig i. hans Miner og Ord,iilte jeg hen til ham,. idet jeg levende udbrod-« «Over
enhver as mine Timer har De at befale, min Prindsl
Vilde De kun ikke tænke ugunstigere om mig-endjegfortjener-! I alle disse Dage nærede jes intet var-
mere Ønske end at oise Dem, hvor uovereensstem-
mende mine Følelser ere med mit hervaerende sørge-lige Kaldc Jeg bad om at blive Dem forestiller;
men man sagde mig at Deres Dnrchlauchtighed Ja-
gen vilde see.« Brindsen smiilte smerteligp »Mar·t
har vel endnu sagt Den meget mere-» unge Mand !" -

hvidskede hans Han trykke taus min Haandmedde Ord: »God Nat, Jul—··han fuldendte ikke mit-
Raon,s men iilte med hastigt Skridt til SlettetZsp

Allerede i en Time hører jeghnm igjen at fremk. .

kalde de samme dybe melanksolske Toner paa sin Flgjmsz»
Ved Gud! Disse Toner komme ikke fra en·forvir-. -

ret Hjernel Det er et brisiende Hjertes-længselfnlde ;
Suk! Men hvorfor blev han saa rørt ved Navnet
Iuiius ?« Var det dog maaskee en Følge af en over-i
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spændt wartduingeekafkr Hvad der eydjvar Aar-
«

ingen-, seg- maa see ham imorgen’ igjen.

-4.

Den afskyelige Slotssorvalterl Ikkeet Øieblik
forlod han os. , Enten gik han selv eller en as de
to lange under Tjenerdragt skjulte Spioner op og ned
foran Kammeret. Vil den-gamle Raev herske alene,
eller misunder han den Ulykkelige den Trøst, min
Deeltagelse yder ham? Jeg taaler sandelig ikke længe
denne dobbelte Bagt.

«

" Enten han eller jeg!

,

Du seer, Feliy, at jeg var hos Prindsem Han
modtog mig i etsmnkt lyst Kammer, der vendte ud
til Fladen. — Langs med Væggene stode Bøger og

·Geværer i hoielGlasskabh i det ene Vindue qvid-
rede adskillige smaae Fugle, hoppende mellem hinan-
den bag et Staaltraads Gitter, der var beklaedt med

»

«

Blomster ogBlade Taet derved svingede en graae.
Papagoie sin gule Ring i det smukke Messingbuur,
idet den nysgjerrig dreiede den ranke Hals til alle·"
Sider-. Prindsen laae- mere end han sad paa en

gwn Sosa, ved hans Fødder en hrnnrod Hensehnnd,
foran ham et aabent Skrivebord, paa hvilket op- «-

slagne Bøger, Papirer, den kjære stolte, Prindsens
Ordensbaaitd, tørrede Blomster, og hvad der fyldte «

mig med en Uvilkaarlig Bæven, en, sort Halvmaske,
smed mere, laae adspredt imellem hinanden-

»De seer, sagde han, idet hanreisie sig op- og

l

gik mig et 5par Skridt imøde: her er ikke saa mørke
og sørgeligt,som De maaskee forestilte Dem. Iegz
har indsluttet mig med alle mine Erindringer i der-er
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Værelse, Fortiden lever her omkring mig, den indreVerden kan dog Ingen berøve osl«

Han tog igjen sin gamle Plads, idet han anvi-
ste mig en ved Siden af ham staaende Stoel Den
smukke gamle Hund vaagnede af sin Vinter-søvn,
dreiede Hovedet om til mig, men lod det snartigjen
nedsynke i sin Herres hidrakte Haand, kyssede den,
som om den vilde sige: Dig alene kjender jeg, og
sov derpaa rolig iind igjen. Prindsen klappede den
venlig, idet han udb-:rød »En prøvet Ven i Krigen
og paa Jagten; jeg vil savne ham meget, naar han
døer for mig Hans Blik sank vemodigt ned paa
det tro Dyr. Da raabte Papagviem efter nogle mis-
lykkede Forsøg: Tilgiv, ak tilgiv! og strax derpaa:
Lev vel! Prindsen foer hasiig med Haanden over Pan-
den, og sagde med et bittert Smiil. »Det er min
Verdens Sprog, det klinger Dem vel fremmed og
hemmelighedsfnldt; men det er dog et Sprog, dg ·

Naturen, det føler De sikkert, er en af vore dybest
følende Fortrolige, den ledsager i underfnld Samilang
alle vore Tanker og Følelsen «

Mit Hjerte bankede voldsomt. Prindsen meer-
kede min Bevægelse, og frygtede udentvivl, at jeg
skulde begaae en Uforsigtighed. Han gik derfor til-

» bage til den sædvanlige Selskabstong spurgte efter
’

mine Heste, om jeg var en Elsker af Iagt, hvor-
for jeg ikkebenyttede den Leilighed, den nærliggende
Skov frembvd dertil, og deslige. Jeg tvang det uro-

lige Bryst indenfor sine Grændser og fulgte forsigtig
sden anviste Retning. Men da Prindsen stod op og
viste mig de sijvnne Gevaerer, idet han udbredte sg
meget over de forhen nydte Glæder paa Jagten, da -

«

kunde jeg ikke tvinge mig længere, Taarer styrtededf
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af mine Oine, jeg greli hans Haand og raahterned
den dybeste Smertes ,,O Gud! Og Oe9« Advarenr
de viste hans Blik mig den sig nærmer1de Slorssore
valter.· »Min Broder, hvidskede han med etvenligt

·
Smiil: har nok taget feil i sit Valg. De, zinge

. Mand, er et uskikket Værktøi i hans Haand. Værk
forsigtig! Deres raske Iver kunde skade os Begge.«

·

«· Ieg stod beskjoemmer foran ham. Han lænede
·

sig med Ryggen imod Vinduet, og holdt nogle Øie-
lblikke Armene over Kors, idet han saae mørk frem-
ad Derpaa begyndte han igjen med munter Alvor«

» «Jeg har her ført et Liv, hvori ingen Lidenskabernes
Storm, ingen Følelsernes modsigende Kamp, ingen

i Overgang fra det bittreste Had til den roligsieTil-
givelfe har været uiorsogt. Troe mig, unge Mands
det er en saare hroget Skneplads, paa hvilken jeg
fra disse Mnre seer tilbage, og, hvis det beroede paa
mig selv, som jeg nn overseer ved Overgangen tilen»
roligere, en bedre ; thi for mig —- her foldede han «

sine Hænder — er Alt i denne Verden for længesie
den død.i «

« —

· Aldrig i mit Liv, Feliy, har jeg følt en mere
levende Trang end i dette Øieblik til at kaste migtii
et Menneskes Hjerte. Ogsaa han kæmpede øiensyn-
ligt med de opvaagnede Følelser af Deeltagelse og
Kjærlighed Ofte hviilte hans Blik med dyb Ve-’
mod paa mig, pindselig heftede han det med et Suk-
der gjennemborede mit Hjerte som om jegvar Aarsag
til hans Lidelser, til Jorden. -

Tør han eller vil han ikke betroe sg til Rogen9
«

«

. Jeg maa tvingeham dertil. Med en forunderlig
·«szs—Bægt nedtpnger hans mørke Skjæbne mig, det er

»»»»»
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mig umuligt at- bringe denne Byrde tiibage i Ver-
den med mig igjen. —

«

Han har sagt mig et frygteligt Ord. O, gid
hanykunde tage det tilbage igjen l Alle mine Følelser
ere sammenstyrtede i den dybeste Forvirring. Feiixl
Hanfelv kalder sig en Forbryder, og takker Gud, -

der har været faa naadig at lade ham opleve stt
»

Livs Ende med uforstyrret Samling-
Hvilken Brøde kan dog nedtynge en saadan

Engels Sjel.9 Mindet derom maa have angrebet ham,

thi han er syg, og jeg kom idag ikke til at tale med

ham. Ogsaa jeg er syg. Den beklumrede Luft in-
«

denfor disse skumle Mure er mig utaalelig , jeg vil

engang ud i Skovenl —- maaskee bliverjeg der let-

tere om Hjertet. Ak nei! Hvo aander fritfi denne

Verden fuld af Lidenskab og Forsvirring Er han
skyldig med dette Øie fuldt af Kjærlighed og God-
hed, hvo er da brodefri—«9 ’

s.

Jeg var kommen, Gud veed hvorhen. Skoven
bar gjennemskaaren af Utallige Smaaveie. Jeg fulgte
den første denxbedste Det synes virkelig som-Sinde
nen sinder Behag i at foreleegge mig idel Saadan !

Da jeg havde-jagetien god Stund omkring, blev «j»eg«
"

igjennem Træerne et andet næsten gandske forfalder —«
Jagtflot vaer. Jeg gav min Hest Sporerne —og ga-
lopperede til Stakitporten. Boer Nogen her? tænkte ·"

jeg, eller staaer den gamle Bygning her gandfke ede
idenmorke Skov? Jeg holdt et Øieblik stille og

betragtede det fyrstelige Vaaben, der var indhugget
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i Steen over Porten, da denne gik op, og jeg blev (

xen Dame vaer , der ledsaget af en Dreng steg ned

l

Ud- TMPPEM YHnnnaermede sig langsom. Hendes
Gang var usikker-, som om hun manglede Øinenesveiledende Løs. Ved Porten blev hun staaende-, ven-

lclks for at indaande den-qvæg·ende Middagssolz jegsik. derved Tid til nærmere at betragte hende. Hen-
tie-s. Skikkelse har noget usigeligt ret-ende, endskjøndthun, allerede tør-længe siden synes at have tilbage-lagt Ungdommens blomsterstrvedeBane. Hendes Ho-
ved var nedboiet, en stor engelsk Straahat befryg-""gede Ansigtet. Barnet gjorde hende formodentlig op-mærksom paa min Nærværelse; thi hun vendtesig -

·

otte-til den betegnede Side, og lod sig Alt nøie-« be-
skrive,.« Hendes store Øine hævede stg iveiret,- men
det- Slør, der tilhyllede dem, over-beviste mig kun alt-
ftzx vist om hvad jeg allerede "«-ahnede, -

at hun ikke
sanemigH .·O, hvor trængte dette søgende og dogaldrig sindende Blik «mig gjennem Sjelen. Var
det Medfolelsens sine Strenge, der her ligesom ved
en indre Toneleder dannede sig en Vro til de svundne« Dage —— eller var det en Leeg as min Indbildnings-kraft— nokselixl jeg syntes at gjenkjende hiin ven-«lige« Kones Træl-; hvis Deeltagelse engang fyldte mit
Hjerte med. saa usigelig salige Ahnelser, da det justbegyndte at- føle Tomhed. Længe»«kæmpede jeg med
det Selvbedrag mine Følelser foregjvglede mig ,· men
et Smiil, selix — et mig evig uforglemmeligt Smiil,
loxn jeg saa ofte havde gjenkalde— mig, ioergsom en
ttbetvittgelig"« Straale forbi min tvivlende Sjel. Jeg
var forunderlig tilmode, jeg kunde næsten sige: jeg
var mig ikke selv bevidst. Til Lykke vendte den Ube--

- kjendte i dette Øieblik tilbage tll Sletter-« og de store
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Porte faldt til efter hende. Til Lykke, siger jeg, thi
til Slutning, Felix, er dog alt kun Daarskab og
Indbildning!

»

EtØieblik efter kom en ung Jceger migimode.
Jeg spurgte ham, hvem der beboede hine øde Ruinerci
— En blind Engellænderinde, sagde han i en raa

Tone: der her har opstaaer sin Rede ved Siden af
Uglerne. Det er allerede længe siden hun kom her;
hun skal dengang endnu ikke have været blind. Om
Dagen gaaer hun aldrig ud, men enten det. regnle
eller sneer, maa den Lille hver Aften føre hende op
ad Klippeveien, hun sætter sig da paa en Steen, og
hører den syge Herre paa Scharffenstein at blæse paa
Floite. «

En Engellaenderindel Besynderligti Ofte saae jeg
min Moder heftig at groede, ved at læse de Breve
hun sik; spurgte jeg da, hvorfor hun var saa bedre-
vet? heed det: Din smukke Tante, der er saa ulyk-
kelig- har skrevet fra Engelland. Forestillingen om
den ulykkelige Tante og Engellaud forenede sig i en

"

uigjennemtraengelig Taage for mit Blik, af hvilken-
den sørgelige Skikkelse, der nn saa uventet fremstille- —

de sig, fremtraadte.
«

Ogsaa paa hendes i sig selv indsluttede Tilvæ-
relse virke min ulykkelige Raboes vemodiges Floitee
toner. »Enten det regner eller sneer!«, sagde den ly-
stige»Jæger, der vel neppe indseer, hvor det er mu-
ligt at foretrække Lyden af en Floite for den mun- —

tre Fart efter Vildsoinet og den stolte Hjort. Det
forekommer mig som om jeg seer hende sidde hist —-

«

hvor opmærksom hun lytter til de rørende Toner,
der komme fra Hjertet, og derfor saa let sinde Veien —

til hvert et følende Hjerte.

'
"

« Ros-»
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, Prindfen er meget syg. Jeg kan ikke lade ham
lide alene. Jeg befalte at lade den nærtnesie Læge

—« hente. Slotsfgrvalteren modsatte sig med paafal-
dende Heftighed denne min Anordning. Hvad jeg
læn·gehar— forudseet, er skeet; jeg har brudt med ham ,

’

og ,pa"a Grund af min uindskrænkede Ftilditiagt, Ta-
det ham Yarrestera Han er nu vel forvaret, og jeg
har frie- Hænder. Jeg kaster mig til den Syges
Bryst; han kansikke støde mig fra sig — og jeg

— maa frarive ham hans ulykkelige Hemmelighed.

Det bliver Dag, Felixl Den Stamme hat-,
,-taletl Ved Tegn tilkjendegav han, at Slotsforval-

terens Kammer indeholdten mistænkelig Hemme-«

«lighed. - Jegfulgte hans Vink, og anstillede
—

strax!

Undersvgelser.«· Under. et Bræt—i Gulvet, som lod sig
trætte ud,»fandt jeg en tillukket Æske. Den var for
let til at indeholde skjulte Skakke. Jeg veiede den

,

et Øieblikszvverlæggende i Haanden, da heeekkede jeg-
den hastig op.» Jeg fandt Breve ogi Pakker iden-

-tmdet: et fælleds Omsiag ined Paaskrifn »Til prinde
-· sen i hans sidste Timer. «

«

-

»

"

«

Jeg « iilte til den Shges Seng. »En Skatl
raabte jeg-- S«om»jeg, ved Guds Bistand, haaber at

» have opdaget tidsnok for ved den at oplive Deres
. Durchlauchtighed med ny-Kraft.« Prindsen kastede et

mat-— Blik paaPapirernez en glødende Rødme fløi
over hans Ansigt; et Øiebliksholdt han sig opreistespjSengen s- pludselig skjød han Æsken fra-sig med
de .Ord,:»,,Bort dermed L« ogjank udmattet tilbage.

—i
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»Min Prindsl bad jeg med min hele Ungdoms Ild-
De -sorste,Vlade indeholde sikkerligen noget Godt; thi
med Forsæt ere de unddragne Deres Blik.« Jeg for-
talte ham nu, hvorledes disse Papirer vare komne i .

mine Hænder, og hvor omhyggelig den afskyelige «

Slotsforvalter havde gjemt dem.
»

Prindsen syntes eftertænkende; men med et iSande ·«’
hed himmelsk Smiil, sagde han : ,,.Hvad skal jeg nu

dermed? Det vækker vel kun paany det gamle Had;
og var Kjerlighed min Brøde ————s den har Kjerlighed -

ijo for længelsiden tilgivet! «

»Men om Alt, afbrødjeg ham« er anderledes end
De tænker, om Freden i Deres Indre ikke var saa «

umulig at gjenvinde, som denne mørke Eensomhed har
lært Dem at forestille sig — om det kun kom an paa .

at bringe Sandheden for Lyset Uden Hensigter
har Gud vist ikke givet Nøglen til denne Hemmelig-
hedi Deres Haanden-« !

»Hvem er Du? spurgte Prindsen.O Der har en

saa uforklarlig Magt over mig. Fra det første Øie-
blik, hvori jeg saae Dig, har Du afbrudt min saa

smoisommelig tilvundne Rolighed ! «,«
,

»Forestil Dem, min dyrebare Prindsi bad jeg,
idet jeg kastede mig ned for ham: at en usynlig men

alviis Overherres Bud sender mig til Dem.«’
»Du vover — vedblev han venlig: atbedvmme

de Tilskikkelser, ved hvilke Han, vor store Over-herm,
prøver os ?« — »Sandheden, svarte jeg dristig: bli-
ver stedse Det,. hvorefter vi bør stræbe.« —- Men om

nu denne Sandhed —— her saae han vemodig paamig
— endnu ikke passede sig for mit syge Øie ?« —«— »De
kan dog ikke atter ville tillukle dette Øie, der erLyset
saa nær-, nu dadet »er halvaabnerl’« — »All jeg
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maa da vel! sukkedeham Det-an ikteforestille Man
hvor ængstelig man i min Alder, med mine Erfarin-

»

ger, er ved det Ubekjendte; hvor modig man træder
ud af sin indre Tilværelses stille Bolig,1 for at lade
eniremnted Haand ubarmhjertig indblande sig i de
sørgelige Levninger af vor forrige Lykke.«

sznlig Kamp betragtede han Papirerne noiere.
,,Hvad er.det«? raabte han: Et Brev fra min Bro-

·

der !« Han rev Seglet op. , Al Sygdom syntes fort
—

svttndem Med nngdommelig Utaalmodighed floi hans’

glødende Øie over Linierne. ·»Rask vendte han Bla-
det om; hans Kinder farvedeshoiere og stærkere-. «—

Paaengang blev ban·dodsbleg, tedmattetlod han Vre-
vet falde,· og sa-gde,. idet han med et· smerteligt Smiil

. pegede paa samme: »See nu, hvad der var skjult
. under dette Dcekke, som DeresHaand bortdrog, og foel,

om DeiDeres Alder kan det, hvorledes Den maa
være tilmode, der-i et og tyve Aar Feernpedes som Of-

-fers for en Løgn l « "

—

—

Han gav mig Brevet, idet han vinkede, at jegs skulde gaae bort-jeg gjorde det, og læste:
«Min—Broderl

»

· Dst Øieblik-, i hvilket man omgiver Dig hoecagkc »

Papiret-, har, haaber jeg, hævet Dig over mangen
en frugteslos Kamp. Verden med alle dens Daar-
skaber ligger bag Dig, men alligevel har Du end-
nu Virkelighedens Maalestokihoende, »for at kunne
knytte det Nærværende med hvad der- er skeet. Ogi dette Øieblik,· da Du er fri For menneskelige Op-
brnsninger, da menneskelige Lidenskaber ikke mere«

herske over Dig, kan Du bedst bedømme, hvad
·

( sjeg bar forbeholde denne Time at afsløre Dig.

Ude-. —
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»ZDU lvdOig bedrage, lettroende Carl, der
hvor Du fremfor Andre maatte vdere Sandheden
vis —- Det mistroede, hvor Du uden Tillid var

forloren —

og hengav Dig i Deres Vold, hvis
LegetøiDu var. Seer Kjerlighed da kun sig
alene? Har ingen Følelse uden den sine Rettig-
heder9 —Ogsaa Hævnen har sine. Du var langt

. fra at forstaae et Gemyt, som mit. Begriber Dit
Alt, naar jeg siger Dig, at Julie, uskyldig, reen
og tro forlod Hoffet og Landet;«

»Forstaaer Du rigtig at skatte borgerlige Fort »

hold, da vil Du indsee, at dette Øieblik, der op-
kdager Dig Sandheden, ikke- ktinde komme for,
uden at udsætte Dig og mig, og give Staten tom’
Verden det eventyrlige Skuespil af en fnrstelig
Brodercvist, der i sine Følger let kunde blive far- ·

lig for det almindelige Bedste.—Folkets Rolighed ·

fordrede et Offer Jeg ellet-Du? Een af osmaatte
falde. Leeg Haanden paa Hjertet, og fporg Dig
selv, om Du med Magten i- Hoenderne havde væ-

- ret stærk nok til«at give Slip paa Regjeringens .-

Tomme, for at opossre Dig for en fremmed
Stille?«

·

,,.Hvsad der var forefaldet imellem os, hvad jeg, ..

havde opdaget, hvad Du havde forlangt, kunde
-

ikke gjøres nfkeetx Det varme Ungdomsblod, mit
forkjelede Hjerte-, Omsorg for vorFamilies Ære,
Alt kom paa eengang i Bevægelse. Fornuftgrun-

de havde dengang Intet formaaer over Dig —-

altsaa bedrog jeg Dig ved Dine egne Lidenskaber-.
Skinshge er en farlig Slange, der oftere bygger"
sin Rede iHjernen end i Hjertet. Du var for--
loretn de Du lod den faae Indpas hos Dig.«

Hat-Sk



,",Det Raskgia hvortil Du ved den henfaldt, gav
» mig Dig c ænderne. Du glemte Dig iet Øie-
lllik saa gandske,· at Du truede mit Liv; Dit var

tabt, om jeg havde villet det. Mine Følelser op-
rorte sig derimod , men en Skillevaeg maatte der.
drages imellem Dig og mig. Vi maatte ikke
anden Gang ijLivet mødes Derfor lod-- jeg det
være nok, ae lade Dig være aandelig dod. Det
Raserie, der ledsagede Dig til hine vde Egne,

«

hvorsDn ikulde tilbringe Dine øvrige Dage, holdt
Dig fængslet med noplofelige Baand. Jeg var

!

dverbeviist om, at Du intet Forng vilde gjøre
paa at vende tilbage til en Verden, ihvilken Din

'

Tro var gaaet under med Din Kjærlighed.«
,,Nu, ved Slutningen af Livet,— giver jeg Dig-

tilbage, hvad jeg berovedeDig, Erindringens Fred-
Vor Skyldbrev være nu indfriet.«

»Den skjønne Julies Dagbog, som hendesJor-
mynder tilligemed nogle Breve og andre Papirer

«
strax efter Din Bortfjernelse vilde tilstille Dig,
men som naturligviis blevi mineHaenoeh aab-

««

ner Dig et Hjerte-, der var for ømt for en Ver-
den,« som den nærværende —- altfor stærke Følel-

- ser overvældede det, og det forgreb sig isit Valg-
"

Dog, Tiden har vel ogsaa for længesiden draget
et Forbeeng mellem disse Drømme og hendes nin

værende Forestillinger ;« thi hvad er det Andetend -

Sandserne, der i Ungdommens Blomstertid skuffe ,

«·os. Jo ældre vi blive, desto koldere og alvorligere
blive ogsaa vore afmaalte Skridt paa Nødvendige

, lyedens UfravigeligeBX)ane, indtil Alt omkring os ·

styrter sammen, og en nh Morgen frembrhder.
Giv dens Lys maatte vederqvæge Digl «»
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Fire og tyve Timer har jeg tilbragtt den piin-
ligste Uroe. Piindsen havde lukket sig inde. Forgjæ-
ves veeg jeg hverken Dag eller Nat fra hans Dør-
han tillod Ingen Adgang. Endelig for en Time
siden ringede han — og ved den første Lyd sthrtede
jeg ind til ham. Med et fortryllende Smiil modtog
han mig venlig med de Ord: »Frygt ikke! Ieg er
hverken paa Sjel eller Legeme sygere, end da vi sidst
saaesz kun i en mere spændt Stemning end dengang-
Det gaaer mig ligesom Den der er bleven opereret
for Stær; jeg maa endnu i nogen Tid efter Ope-
rationen holde mig i Mørke. Den Verden, som op-

«

gaaer for mig, er mig for ny, for ubekjendt; der-
for und mig Tid, ringe Ven, tilatsinde migidenc
Overlad mig kun endnu idag til mig selv. —S«end
mig ingen Lægemidler, ingen Spise eller Drikkei

’

Alt skal jeg forlange tit sin Tid, ogsaaDeres mig
saa kjære, velgjørende Selskab. Kun nu ingen For-
styrr«else. s- Ieg bukkede, og variBegreb med atgaae.
»De er dog ikke vred ?« smagte han, idet han den-·
lig vakte mig sin Haand. »Det maaDe sandelig-
ikkei tilføiede han næsten bedende: Ieg veed atDe

— er bekymret for mig; derfor vilde jeg vise mig for
Dem, for at bede Dem skjænke mig, hvad jeg for
Øieblikket meest behøver: Eensomhedi«

Jeg ttykkede hans Haand til mine Læben »Kjære
unge Mandl «

sukkede han , og klappede mig han
Pandem Med et venligt Smiil samlede han de din-·
kring ham adspredte Papirer, og gav mig dem med (

de Ord: »Læs Iuiiusi Dit gode Hjerte vil føle ,

sem mit-, vil heeve sig som mit, deelt mellem 1ste-t-



rhkielse og Smerte .—— og snrst efter denne Kamp
vil jeg vaere istand til at modtage Din venlige Trvst«

Jeg har nu læst, selix. Jeg sender Dig en

Afskrift af hine skyldfrie Tilstaaelser, der saa umis-
kiendeligen vidne om den ædle Qvinde, der i dem
udfolder sit hele ikjvnne Hjerte. O, hvorfor skulde
dog denne Ædle betroede de saakaldte Verdens Glæ-
ders glatte Jisdanel Hvorfor advarede ingen god
Engel hende for den Afgrund, dens speilklare Flade
bedækkedel —- Tager jeg ikke feil, har jeg allerede
for hvrt tale om denne Julie. Jeg synes — dog

det er vel ku·n en indvortes Sammenblanding af
hine dunkle Erindringer og det der nu fvlder min
hele Sjel. Dog ltrsl

,

Erindringer af Grevinde Julies Dagbog siden
hendes sremtraedelse i Verden:·—

—

·

«
"

·

,

·

Den idrate Attem
At jeg nu virkelig er her, tredive Milesra Hjemt —-

met, i den store Hovedstad, det forekommer mig som-
(en Drøm. Jeg havde veP tusinde Gange underveis -

.

’«sagt mig selv, at Alt var her gandike anderledes «

»

end paa Tantes Slot; men hvad nytteve en saadan
—

Forberedelse, jeg tænkte mig dog egentlig Intet der-
ved. Den gode Madame Naigelin hjalp vel min
Indbildningskraft paa Sovek, hun fortalte mig om;
Gader, Pladse og Bygninger, om den store Tummel
iog udenfor Husene og desligez men jeg blev«dog
gandske forunderlig —’tilmode, da vi over denstore
oplyste Plads kjørte til min Formynders Huus. Lige-



273

siden den sidste Stationz fra hvilken det begyndteat
blive saa levende paa Landeveien, da Kjvrendeog
Ridende fore- os forbi l snsende Galop, og Fodgjæne
gerne kiggede saa dristig ind i Vognen, kunde jeg
næsten sikke afholde mig fra at græde-. Altvar mig
saa nyt, Jeg selv forekom mig saa fremmed. Folk,’
som mødte os, maae vel have bemærket min Forun-

. dring og Ængstelighed; thi Mange afdem loe, hvorr
over jeg blev endnu mere forlegen-

f IPorten kjørte en hermgelig Eqvipage os forbi
stil det nærliggende Slot-.- Postkarlen gjorde os op-
mærksom derpaa. Jeg tilstaaer,«jeg tænkte med hende

— meligGlaede paa, at Jeg i Fremtiden skulde kjøre
med Hertugens Fru Moder i en saadan glimrende
Vogn-.« Jeg havde stor Lyst til at fortælle Karlen-
at jeg skulde være Hos-derme; men jeg skummede mig
’«d"og,«dts han var mig saa gandfke fremmed-. Var.
alt dette Uret af mig; sandelig, jeg bodede snart
derfor ved en dodelig Forlegenhed-. Jeg havde bøiet
mig, maaskee vel meget, nd af Karethen, for at see
de Forbigaaende, da en ung Mand i Uniform, den
reed os tæt forbi, hilste osboflig Jeg blev blodrnde .

’dog trak forskrækket Hovedet tilbage. »Vor Hertng l« «

sagde Posikarlem
.

Min Gud, hvor detceOrd gjen-
nembeevede alle mine Lemmerl Hvad-maä"han tænke
om min Dristighed! ·

«

»

Her i Huset bærer man meget over med min
"

Ængstlighed—. Min Formynder kom mig imøde paa
Trappen; han har et aabent og godt Ansigt. Jeg
fulgte ham gjerne til mit Værelset »Udhviil Dem
her-! sagde han venlig: Grevinden kommer strax-P
Jeg blid Madame chgeline ikke at forlade ··t«nig3»



»jrien hun svarte, ··at det nu szvar Til-; at jeg maatte
passe mig selv, hun kunde fra nu af ikke mere lede mine

Skridt. Hun trak sig ogsaa virkelig fra Begyn-
delsen af tilbage Det forekom mig, at hun ble v

stode; fordi Generaleu ikke udmærkede hende nok ved

Modtagelfeu Hvor er det dog sørgeligt, at de kjære
gamle Forhold allerede ved de første Skridt i det nye
Liv skal forstyrres! —- Det forekommer mig, ikke ae

være gode Tegn.

Grevinden synes migaltfor fornem og stiv. Dog
maaskee gjør jeg hende Uret. Hun er vist meget.
fygelig, i det mindste seer hun meget bleg ud Ma-
dame chgelin mener, det kommer af den megen
Sminke, sone hun herved Hosset er nodttil at bruge-.-
Jeg sagde, ar jeg aldrig vilde vænne mig dertil Da

; :

sz løse hun, og forsikrede , det fandt sig nok; den kjære
Ungdom, meente hun, fandt faa let Overgang til de

Glæden der ere den fremmed, naar kun Jubeltoner
·

lode fra Judgangen til dem-— Min Gud, maa man

da her. ikke overlade sig til Glæde-, uden- Brode?
Det er vel den Slange,. hvorom-· den gode Præst tal-

f

te; der ligger skjult under Blomsterne. Ak, jeg
·

,

-—ioler det allerede, man bliver her faa forunderlig
urolig. Grevinden befalte mig igaar at følge hende
iSelfcabsfalen,-· hvor hun forestilte mig for en

Mængde fremmede Herrer og Damer-. Angst og
Forlegenhed gjorde mig stucn;; hvert et· Skridt var —

mig befvoerligt. Luften paa Reifen havde taget Blo-
»

detimine Kinder, mit Haar var i Uorden. Et Blik
«

i Speilet lod enig med Beskjretmnelfe see paa de
andre faa omhyggeligt pnntede Damer-» Jeg blev: —

gandste urolig Q, hvor jeg dog er forfængeligi
i
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det end forekommer os.
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lige Opdagelser om mig! )

Om Dage sildigere.

Nei, det kan ikke være Uret at groede sig over -

alt det Skjønne og Herlige, der her fremstiller sig
for Øiet; jeg føler mig idetmindste meget lykkelig der-

menneskelige Aand opfundet, ordnet og bragt istand.
Hvor stor er ikke denne Aand —- men hvormeget større
’Han, der gav den Tilværelse og Virksomhed. O,
maatte jeg dog aldrig glemme ret ofte, at takke Gud
for al den Glæde han stjwnker mig!

Jeg hørte igaar en Kirkemusik, ved hvilken jeg
»

—’første Gang saae den hertngeligeFatnilie. Dersom
tes mig ret betydningsfuldt, at jeg under de festlige

R
.

Maane jeg dog ikke oftere gjøre saadanne nbehagee
«

ved. Alt dette, siger jeg ofte til mig selv, har den s-

Toner hilste mine tilkommende Foresatte førstegang-.
(

Imorgen skal jeg forestilles for Hertnginden —- o,
var dog den Dag forbi! Først nu erfaret jeg af
Grevinden, hvorledes det hænger sammen med min
Udnoevnelfe til Hofdame. Hun beklcedte selv i tolv
Aar denne Post Da hun for nogle Maaneder siden
blev gift, befalte den gode Hertuginde hende at hun
af hendes egen eller Grevens Familie skulde skaffe
En, der kunde troede i hendes Sted. Hans Valg
faldt paa mig — og Forslaget blev antaget. Hvor

— dog Alt i Livet et samtnenkjaedeti Man gjøresig ofte
intet Begreb om, hvorledes det er muligt, atviplude
ieligt overscettes i en gandske fremmed Stilling-.Det

"

maa dog saaledes være Guds Villie, hvor underligt

cissc



Var kan den svare Time paa Sletter for-vil
Den gamle sorte Bygning bringer mig til at gyse-

Jeg kjørte idag der forbi med Grevinden, hiin viste
migset Par Vindner høit oppe, idet hun sagde:
«Histoppe kommer Du til at boe, Iuliel Det var-

mine Værelser. Gid Du maa opleve saa lykkelige
Dage som jeg i dem, og forladedem saa tilfreds
som jcgl« Hendes Tone forekom mig saa veemodig

ved disse Ord. Taarer fremstyrtede af mine Øine,
idet jeg endnu engang kastede et forvirret Blik til

de betegnede Vinduer. Hvorfor har min gode For-
mynder ogsaajust valgt mig; jeg passer nok ikke
til Hosseti s-

:

Ingen eftor Forestillingen-

.

Jeg maa lee over min barnagtige Frygt fott
"Gaarsdagen. Hvor hastig var ikke al Forlegenhed
forbi! Hertnginden var meget naadig, hun kyssede
mig paa Kinden, idet hntk venligt smiilte med de

Orde »Hvor jeg elsker dette tind,seelige Blik« Jeg-
«rødme·de, og kyssede stere Gange hendes Haand. Si-
den befalte hun mig-at sætte mig ligeover for hende
og fortælle hende, hvorledes . jeg hidindtil havde le-

vee- Det jeg sagde, klang vist ikke altid hofmæs-
·stgt nok, thi begge Damerne saae ofte paa-hinanden,
og Hertuginden smiilte ikke sjeldent. Hun blev alii.

gevel hele Tiden opmærksom og viste sig ogsaa siden
meget naadig. Hun korte mig selv omkring i Væ-
relsenie, forklarte mig Maleriet-tie og Biiledstotter-

«

«

ne, iod de skjønne Uhre spille, viste mig en Mæng-
de sjeldne Kunstsager, og foraetede mig tilstdst en

lille Fugl af Guld, det stoiter som en Dompap,· sont.
- JegiSaerdeleshed fandt benndrisngsvierdig Det er vist
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allerede den tiende Gang i Dag, at jeg lader den gjenk-
tagetsitKunststykke. Hvor kjærlig lempede den Op-
hoiede sig dog ikke efter mine barnagtigt Onstietx
Hun forstaaer atvinde Hjerter.

Hvorskjønt og logrende httn taler om Hertngen«
hendes Søn Hans Billede i Legemsstorrelse blev

» mig forestiller med al den Æ·refrhgt, man er envaerts
herre jktjldigkz men med moderlig Ømhed hviilte hen-

des Blik derpaa. Jeg glædede mig derover, over
Billedet kundejeg det ikke. Det har Udtryk af en stolt

»
Kulde, noget fornemt Bydende, der snarere fylder

"Sindet med Bitterhed end med Lydighed. Meget bli-
dere og livligere forekom mig Prinds Carls Portrait-,
Hans skjønne Oie feer vemodig paa Havet og det fjerne
Blaa, der er ved Siden afham. Han er fulgt med
Trodperne til Ostindien, og har allerede nu i«s3 Aar-
fort Krlg idette fremmede Land Tanken om ham
rorte Moderen faa heftigt, at htm hastig gik det Billede
for-bi, jeg faa gjerne havde betragtet længer-»

Raa, jeg faaer fnartTid til nøiere atloereat kjende alle
Malerietne. Om faa Dage tiltroeder jeg mit Embede«
Hertttginden vil ingen længere Udscettelfe tilstaae mig,
og»—-———jeg ttndseer mig næsten ved at tilstaae det —-

jeg kan af Utaalmodighed neppe oppebie den fastsatie
Tid Hvor dog Menneskenes Følelser hastig afvexlei
Rolig frygtede jeg hvadjeg nn saa længselfnld ene
sker. Men det er dog, haaber jeg, ikke blot min
Forfængelighed der over al den Pragt der straaler mig
imøde, frembragte dette Onske. Den gode For-sim-
des saa noentede Raade —- hendes smedet-lige Venligt -

«

bed — Visheden om hendes kjærlige Beskyttelfe er det,
«

som har forandret mig. For daarligt Vankelmod be-
«

vare mig Guds »

·



— Nogen Tid ofte-in
Frøken G·abriele—« Hertngindens fortie Dame-

er meget ældre end —jeg, og har naturligviisderfor
ikke saa ungdommelig en Farvefom jeg. Ikke deiio
mindre synes hun at indbilde sig, ai det ikke er saa.
Hunvil være mig liig i Alt —- htm bærer Roser
paa Hovedet som en ung Pige, og hopper op af
Slotstrapverne saa hun puster og stønner ved det

sidste Trin, sont om hun havde lobet en heel
Miil. Jeg var engang saa nforstgtig at smile der- .

af; hun saae vredt til mig og vendte mig koldt
Ryggen. Siden det Øieblik har hun altid noget at ·" «

dadle hos·mig, og ndsoetter mig for mangen en

Betijoemmelse. « Det var især Tilfældet i Aftes, da
'

Hertngen besøgte sin Moder. Der var tiort Sel-.
skab hos hende. Hettnginden forestog, for at more

sin Opbstede Sem, at Enhver i Selskabet skulde--
vælge tig en Rolle, i hvilken vi i Ordog Lader
skulde underholde os med hinanden. Jeg blev ret

forskrækket over dette For-stag; thi jeg vidste paa
ingen Maade hvorledes jeg skulde bære mig ad med
at vise mig anderledes end jeg er. Da jeg detfdkk

·

da Totiren kom til mig, et Øieblik sad forlegen og
betænkte mig, udbrod Gabriele med en høi Lat-
ter: ,,Raa, Grevinde! Har Ammestuehistorierne eller«
de landlige Fester i Deres Landsby intet Ideal ef
terladttig hos Dem9« Jeg vovede ikke at løfte mine
Øine i Veiret af Undseelse, da Hertugen, som det
forekom mig, temmelig heftig udbrod: »Grevinde
Julie! Hvem kan ved Synet af hende Andet end
tænke paa Aeseherling — hvad vilde han sige der-

»

med — der pludseligt, som Blomsten, af Knoppen
træder frem af tit Skjul, for med sin Skjønhed og

K

sky-
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"

Glands at for-dunkle sine celdre Sosite, og see alle-

Jordens- Fyrster for hendes Fodder«s« —. Froken
Gabriele traadte blegnende tilbage; Hertuginden «

kastede et vredt Blik til hende; men-paa mig saae
hun ikke heller saa venlig som hnn pleier» Jeg var-

mig ingen-Brøde bevidst, og kunde derfor desto
mindre sinde mig i hendes Uvillie.

»

" «

Det var ligesom denne lille Forstyrrelse havde
forstemt Alle. Det hele muntre Spil gik i Staa.

Hertugen var«alvorlig, Fyrstinden forlegen, og jeg
yderst nedslaaet. Den venlige "Musik bragte igjen
Liv i Selskabet: Frøken Gabrieie sang, og det Bi-
fald, som hendes virkelig skjønne Stemme indhold-

Zde, syntes at holde hende jkadeslos for—— den- forrige-
Ærgrelfe. ’Jeg vovede ikke at istemme hendes
Roes, men trak mig hele Aftenen undseelig tilbage.

Den gode Mad. Neegclin, som jeg, da vi gik
tilsengs, fortalte det Forefaldne , rystede med Hove-

. det, og saae meget betænkelig ud derved. »Jeg
kjender den kun alt for vel, sukkede hun: denne Ver-

dens Borns Iverfyge; havde dog min Julie ikke

vakt den! Saaret·Forfængelighed er en farlig Fjen-
de, der er dobbelt farlig, da den ofte uformoerkt ad-

gyder sin Gift over den uskyldigste Gjenstand. For-
fængelighed føder Forfængelighed, mit Barn Lc Det
smigrer os, om det end volder os Ubehagelighedewat
blive soretrukken for Andre.- Vaag derfor nøie over
Dine Følelsen kjære Julie !«

« I Sandhed , det vil jeg. Min første Gang
,

skal iMorgen være «ti—lTFrvken G ab,riele. Maa- FI
skee lykkes det mig, ved Eftergivenhed og Erkjendelse
af hendiss mine langt overgaaende Erfaringer ,· at
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forsone hende med migigjem Og mislykkes dee
mig end ——— saa er dog min Samvittighed fri.«

Tie-I Garnevaletg Begyndelse.
Naar jeg læste om saadanne Fester, som den,

"

jeg nu oplevet, ansaae jeg det altid for Digternes
Forrettighed at drømme oin denne Herlighed. Hvor
langt var jeg fra at ahne, at jeg engang selv med
mine egne Øine skulde see, hvad jeg neppe troe-de
vartili Hvilket Tryllerie er ikke Operaen allenel
Jeg var saa dybt nedsjnnken i Beundring og For-
bauselse, at jeg længe ikke blev vaer, hvor opmærk--

"

-——«soml Hertngen gjennem sit Glas betragtede mig.
Det er mig altid en nbehagelig Maade at blive bes-
maerket paa. I Mellemakten nærmede han sig mig
og tilhviskede mig: »Har Grevinde Julie kun Øie «

ne for det forgjængelige Spii — kan intet Alvorlie
gere fængsle hendes ungdommelige Sandser ?« ———

Jeg saae forundret vaa ham, med de Ord: ,,Jeg.
tænkte, vi var her Alle for at fornøie« os ved det
stjø"nne"Spil, Deres Durchlanchkighedl Jeg vidsteikke« —- ·.,Rammen paa Billedet, faldt han mørkind: fornøier Dem allen«e ?« — Jeg Lvar i Begreb
med at svarie, at jeg ikke forstod ham," da Hurtig-
inden kaldte paa mig. Hun holdt mig længe hos
sig; jeg maatte sige hende hvad Indtryk Sknespilelethavde gjort paa mig, og undgik derved den piin-
lige Samtale med-Hertngen. Rhlig gjorde han mig

«

igjen usigelig forlegen, da Othello blev spillet; den
blide Desdemonas vemodige Klager rørte mig in-derlig» Jeg henstød»i Taarer; Hertngen saae det-,
og smiiltejl som det forekom mig , ret haanlig det-; «·

. ved.
,
»Hvem beklaget De? spurgte hanhe,stig: Ven-·
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»

de som antænder den vilde·'Flamme, eller den·

Ulykkelige, der føler eeas Ild i sit JndreZ Hvad ’

er et Par usle Taarer mod disse rasende Ovaler.
’

Qvinderne kjende kun en lys eller mørk Him,
mel; vi Mænd have et Helvede eller et Paradiisi

vort Indre. Denne Mohr tolkers kun halvi, hvor-«l
ledes jeg kunde rase·l«

Jeg skjælvede foi de frygtelige Ord, og var
neppe istand til at see Stykket tilende. Hvorfor
skal dog den bestige, stolte Mand saa ofte forstyrremine skjønneste Glæderl

Om faa Dage er her-Maskebal. Allerede læn-
ge er der«ikke bleven talt om Anden Jeg er gaad-
ske ængstelig for den alt for frie Vrimmel endskjøndt
alt det, jeg har hørt om dissesisndxigeFestei, virke-·
lig gjør mig nysgjerrig efter at vivaane dem Naar
kun Hertngen ikke igjen -— jeg veed ikke hvad jeg
skal kalde det — vilde være saa dristig og vild. Ieg
bliver altid saa ængstelig naar han nærmer sig mig.
Gud veed, hvadVerden dommer om min rindseelige
Tilbageholdenhedl Frøken Gabriele gjorde mig i
Dag nogle ret spottende Spørgsmaal Jeg vil ikke
gjerne gjenkalde mig dem, men hun talte om til-
stjaalen Fortrolighed og mistænkelig Hvidsken. l—-
Gud veed, hvor gjerne jeg vilde være fri derfor.
Han vil sikkert ogsaa komme min Frygtsomheds
til Hjelp , og hjelpemig at bestaae i den uvant-
Kamp! "

Efter kastes
Hvad det var for en Astenl Var jeg den

Sammei de vide, lyse Sale, iden fremmede Iragt,·
soin ellers e- niider dinmasieredeMenneskevriaei
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sz
« mel —«——l Og er det Ret saaledes at gaae udenfor-—

sig-selv?’ Jeg kan endnu ikke komme rigtig til mig
selv. ·«Hvorcedes var det« da? — Til den indiske «

Feedronning Titania havdeHertuginden gjort mig.
Retvljantastisk havde hun udsmykket smig :’ en Dia-

.

mant-Krone i Haaret, og denne halv beskygget; et,
Purpur-slet hængte som en let «Morgenskd i sine
Folder fra Jsien ned tilFodsaalem Den lette stag-
rende Kjole var af stint Silkestof,i Oterne og om-

kringHalsen Perlesmykkrr —- et gyldent Scepter,
otnvnnden med ’Lotus, i den ene Haand —- i den an-
den et Blomsterknippe af Palmer fra Ganges’s
Bredder. Saaledes smykket stod jeg ·for det store
Speil —- og —- tilstaae det kun, forfængelige Hjerte

s"—— du.b«anke·de uroligt iszcHenrykkelse over detdu
vardaarligt nok til at være stolt a«f. Ret bandt
Kammerjomsruen den halve Maske paa mig, der

gjorde mig, om ikke ukjendelig, faa dog anderledes
—

— forstilt, og dog ikke hwsligere — hemmelig-
hedsfuld, men tillige mere fri og dristig. Her-

tuginden besaae og roste mig-, Jeg veed ikke hvor-
for hun pludselig blev vemodig3 imidlertid skyede

hun vel nu alt for alvorlige Tanker — og iilte til
Vognen.

«

Hvilken sælsom Vrilnmel af de meest modsigen-
de, af de hasligste og de skjønneste Skikkelserl Jeg
trykte mig ængstelig til Frøken Gabriele, som i
gammel-spansk Dragt stoltog dristig gik op og ned
i de store Sale. Hertugen var uden sal udvortes

Magt ——— i en sort Venetianer-Kappe, sijodeslos
maskeret. Hansl gjennemborende Blik bragte mig

, snart til at·skjcelve. ,,Hvprfor, skjønne Julie, sag-
de

;
han: vil De krtn herske over Fabelverdenemk— -

-O

z-

i



Lustaander? Vogt·De'm,; Feerne sorseile ikke sjelden-
deres Magt, naar de komme i fremmede Elemen-
ter. Der gives Modstandere som De endnu ikke
kjender.«« —- Jdet Her-tagen talte..sanleoes, og Jor- ,

den brændte under mine Fødder, opstod en ikke ube-

tydelig Trængsel og Mumlen t den anden Ende af
·Salen. Strømmen rev os uvilkaarlig med sig(

Jeg saae en høi ærværdig Bramin midt i den bro-

gede Vrimmel. Han saae omkring sig med venlige
- Blik; pludseligt greb han min Haand, idet hans

traadte frem for Hertugindem med de Ord: »Dette
Feernes Barn førte mig fra Underoerdenens dunkle
Land til Lysets klare Rige-. Med den fremmede
Klædning afkasier jeg mit Lands gamle Tro og

» Sædet-, og bøiet mig under
»
et nyt Stepter.« I

«

det samme afkastede han Brasmindragtem og en rgnk
skjøn Ridder af Johanniternes Orden styrtede sor den-

henrykte Moders Fødder. »Carl.i—« udraabte denOver-
raskede, Men dette eneste Ord rette alle Hjertet-.
»Prindseni Prindsen er kommen tilbage fra Indienl« ·

lød det fra alle Kanter. Hertuginden kyssede i sin
Glæde ogsaa mig »Du lille søde Tryllerindel,
sagde hun. Derfor kom Du altsaa saa langt borte
fra; Du oidiie hvad der blomstrede for mig ved

, Ganges’s Bredder.« Ogsaa Prindsen sagdemig
- noget Smigrende, men frygteligt var Hertugens

Blik, der mødte mit. Jeg var som tilintetgjort over

alt det Vidunderlige der stormede ind paa mig.
«Prindsen er for flere Maaneder siden ilet forud

de kilbageoendende Tropper« og indtruffen her ube-
mærkt og uventet af Alle. .

Jeg dandsede med ham. Han bad, jeg maatte
"

bære over med en Begynder, da han var uvant-
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med de nye Forandringer-, der iihans Fraværelse
vare komne i Brug. Dog, hvor overflødig var ikke

»

denne Bon! Han dandser saa simpelt, med en saa
beundringsværdig Ynde; han er meget smukkere

end hans Billede. Billedet er det udentvivl, der
allerede strax gjorde, at han forekom mig bekjendt,
at det synes som jeg i mit hele Liv har kjendt ham.
Jeg kunde sige ham Alt hvad der ligger mig paa
Hjertet, Hvor nliig er han dog Hertngeni Han
staaer stedse som et truende Uveir for mig. Ene -

gang sagde han: »Taenker De paa Orhelloi«s
Blodet stivnede i mine Aarer.

Det var maaskee ikke rigtigt af mig, at jeg."

overlod Prindsen min Maske, som jeg ved Bordet
,

havde aftaget, til en Erindring om denne Dag;"
«

men han bad saa smigrende derom. »Den dunkle
Maske, sagde han· vil siedie tilbagekalde mig de
Engleminer, der først hilste mig ved min Hjemkomst.
I disse Øienkredse lever et Øie, somjeg stedse seer
at straale, om det end ikke seer mig.« Jeg følte

en ttsorklarlig Fryd gjenentbaevemit Indre ved disse
venlige Ord, At det imidlertid ikke er ret at lytte
saa villig til den Smiger, der bydes, det sagde mig «

allerede den Omstændighed, at jeg maatte lyve, da
Fyrstinden spurgte mig, hvor min Maske var?
Jeg bukkede mig forlegen ned, ligesom for at søge

i

efter den nnder Bordet, og stammede: »Ieg maa

——«——«—·———mä
-.»-

-.-..—...—«.
-

-,.

.

«

have tabt den.l««0«Jeg veed ikke, hvorledes jeg igjen,
·

-

skal afvaske disse Pletter as min Sjeli

Bogen Tid efter-.
O Guds Nu er det forbi med min Glæde og

min Fred! Ja, det er hiin Kjærlighed, hvis blotte —·

-



285

Gjenskin saa ofte gjennembaevede enig i Digternes
Skildringerl Og hvilken Kjærlighed! Ieg veed ikke-,
hvor jeg skal hen af Bekymringer og Angst!

Torde jeg betioe mig til Hertnginden«3 Ak nei,
hun et alt for ophøiet over mig; og Grevinden et
destovoeere syg. Begge kunde de frelse mig Ma-
dame Nægeiin er ogsaa god , men hun formaaer

saa godt som Intet.
« Den iilyksalige Jagt paa SchatIensteini Detils

fyldte mig strax med bange Ahnelser. Og dog var

Dagen saa skjøn, og Alt saa ubeskrivelig ititerese·
sank. Hvormange misundte os sikkert den glimren-
de Forlystelsel Hvem lokkede ikke Lyden as de har-
moniske Klokker paa de stolt sremtravende, med
glimrende Tepper bekloedte Heste, tilVindtierne? Og
jeg selv,g lemte jeg ikke Alt over denne nye Forly-

«

stelse? Hvor-høit hævede sig ikke mit Hierte, da
jeg hensioi over den speilklare Flade, og Pilindseny
som sad bag mig, saa behoendig og sikker styrede

!

vor piilsnate Fartl Staden laae snatt langt bag
os Skoven blev stedse mørke-red og mørkere, under-
fnld og høitidelig gjenlod de skjønne Klokker i den»
stille Skov; der var paa eengang saa eensomt og
dog saa levende omkring mig; hvad jeg hørte-
hvad jeg ialte,— veed jeg virkeng ikke. Først da vi
kjørte op ad den steile Klippevei, og Hertngen , der
styrede sin Modets Skede, under tydelig Jubel jog
os forbi, da nedsank ligesom en tung Byrde paa
min bange Sjel. k

Frokosien samlede Selskabet paa Slottet. Med
ungdommelig Glæde gjenkaldte Hercuginden sig de

lykkelige Timei hun her havde oplevet. ·Httn viste
hendes Sønner deres Fadersveltrnsne Billede saa-

»«-EMZ—
,
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’·'vzelsoni hendes eget, ogfpnrgte Hertngen medkfenn
delig Rørelse,» om ikke ogsaa hanengang vilde
skjenke Landet en Fmstinde«i’ Hans mørke Øie trak
sig sammen, og idet han foragtelig hævede Hove-
det i- Veiret, svarte han-.« »Hvilketi Qvinde forstaaer
dette Hjertes

·

Deklas Flammer passe sig ikke ved

» Siden af den roligt oplnende Skorsteensildl« Mo-
deren saae bedrøvet paa h-;am venligt bedende mødte

- Prindiens Øine mine; jeg hævede
Hornenes Lyd kaldte os til den begyndende

Iagt. Hertuginden og alle øvrige Damer stege
til Hest. Sagte hvidskede Prinds Carl til mig:

»Vil Julie holde, hvad hendes Blik lovede den lyk-
kelige Ven.9« —- OGudl Tilgiv Du mig! --— Jeg
sagde: »Ial« Dette Ja, hvor tungt vil det ikke

—falde paa hans og paa mit Livl Faa Øiebllikke ef-
·

ter tvang Hertngen sin Hest til at blive tilbage;
han var pludselig ved min Side, hurtig greb han
min i Tøilen, og fløi ind i det mørkeste af Skoven
med mig. O da løte jeg Ord, udtalte med en

Tone, ledsagede af Miner og Blkii., der vare ncer
ved at kaste mig til min Bondels Fødder — da

—det øvrige Følge idet samme nærmede sig, og Iag-·
sz«ten først egentlig begyndte.

«

Hvad der videre skete, veed jeg ikke. Først
sildig erindrer jeg, atjeg ved Hertligindens Side

«
»

kom tilbage til Staden —- og nu — ak først nu
-

—- forestiite mig det hele qvalfuldeLiox jeg saaeimot
de. --« O, mine Ungdoms skyldfrie Giwderi

.

’

X

I det kvlgende Korn-tin
Naar jeg gjennemlaefer disse Blade, faa fore-

kommer det mig, som om det var mange Aar liden,
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·

jeg skrev dem. Hvor bittre ere ikke de Taaren der
have- forjaget hvert Spor at dette første barnlige

»Smiilz det er ikke den samme Julie mere, der
med blege forstyrrede Træk, med Øine som Graad

,

»

har farvet røde-,eet tilbage til den glimrende Fortid-—
«

det er et, ved egne og fremmede Lidenskaber ulykke-
ligt Væsen, der er nær vedat fortviole mellem
trodsende Magt og venlig Kjærlighed Hertugen
gloder under det Jisdoekke, der sikkerligen snart Ebrie
ster under et voldsomt Udbrud; Hertuginden har
ved Grevinden ladet mig advare, og truet mig med

. min Afsked fraHoffet.- Graedende bad jeg om at

fjerne mig nogle Maaneder derfra- ,,Man vilde
betænke sig.l« var Svaret-. — Dig, min eneste El- -

stede, tør jeg ikke meddele mine Bekymringer-. —-
-

Gid kun hver en Ahnelse om det truende Uveir maatte
være Dig fremmed og fjerni

Isen kort-to Mai.
Hvorfra har jeg dog faaet Kraft til at fuld-

ende -det, jeg ansaae for Umuligt7 Drommer jeg
—eller er jeg vaagen? Er det sandt, at jeg —i vor

Frue Kirke hemmelig er viet til min elskede Carl?
Den gode Mad. Nægelin varjo nærværende i——

om 14 Dage gaae vi med et Skib til Indiem Ved
hans Bryst skal jeg efter disse bange Drømme-
der saalænge ængstedef·imig, hilse den nye Verdens
Hver Dag skal jeg see Dig-— min evig Elskede. Hver
Dag skal —- —s

«
ss

Her blev jeg afbrudt. Hertuginoen lots mig
kalde-’ Hun havde grædt; hvor det rystede migl
Jeg satte mig ligeoverfor hende. »Iuliel—ssagde
hiin venligt Giv min Sjel dens forrige Rolighed
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tilbage! «Du« afstedkommer Ulykket
·

Din Beskhtteise
·ittdes Familie. Dit Hjerte er faret vild, tving det
tilbage i de rette Skranker igjenl —··—— Lov mig at-
anvendeal Din Magt over min Carl, for at han
kan lære at handle fornuftig igjen. Thi kun Sand-
selighed, Julie, ikke den sande Kjærlighed hæver iig
til en frugteslos Kamp, trodfende Fornuftens Love-
Elskede Carl Dig, da vilde han flye Dig .

—··—— nær

derfor«gode Julie, jeg beder Dig derom, for Din
egen, for hans og for min Skyld ——— vcer for stolt til at

give Følelsen der vanæreDig, Adgang til Dit Hjertel

,— Jeg sætter-min hele Tillid til DinDyd; ikke fandt-
InlielDin Hertnginde, Din moderlige Veninde be-

»

der Digikke forgjceves9« —«— Gandske ude af mig selv
styrtede jeg for hendes Fødder og omfattede hendes «

—
Knæet min Hemmelighed svævede mig paa Læberne,
men Tanken om Carl tilstnttede min Mund og mit’
Hjerte. Hulkende kyssedejeg denkjcere Haand, og for-
lod svnderknnst Værelset Jeg varikke istand til at

lyve—og dog har jeg bedraget den Umisttenkeligez
thi hendes Blik sagde mig tydelig, at min Fortvivlelse

"

.

var hende Borgen for min Bestntnings Fasthed.
’

. Nogle Dage ekmn
Hvadjeg i Dag har oplevet «- hvad jeg i Dag

har lidt — det formaaeringen Tnnge at tolke! Barm-·
hjertige Faderi Himlenl Hvilke bittte Skjebner hatj
Du gjemt for tnigi ———» Carl er paa Hertttgens Befa-

—iing arresieret og flæbt bort fra Hovedstadenes Det—
gaaer det Rygte, at den Ulykkelige i et Anfald af Raset

"

tie hat dtagetKaardentnodsn Biddet. A-,k stakkels
Larll Vidste Du, at den Afskyelige allerede længe
trageede efter-Dit Liv.

, De, som ville undskylde ham-



sige at han er afiindig — fortaeller Mad.«eaegelim der
undertiden gaaer ud, for at høre noget om ham. Han
afsindig ? —- Man tilføier endogsaa, at man længe har
bemærket Spor af en vis melankolsk Vildhed hos ham.
Min Cac l vild? — Men bekymrer slig en raabe-lig
Snak Dig og mig ? Var Du kun fri, og jeg hos Dig.«

"

Mad. Nægelin er igjen ude- i Byen. Jeg er

usigelig angst indtil hun kommer tilbage. Hvor forladt .

» jeg sidder her! Ingen kommer til mig. Heitugindens
Værelser ere lukkede for mig. Min Foimynder er ikke
hjemme; hvad skal jeg gribe til'

«

Rei, det vai formeget! Hertugen her paa mit
Kammer-! Hvor torde han fremstille sig for mit Blik
«- hvdr kunde jeg-udholde hans ! Uden at jeg ahnede
det, stod han pludselig og uvenret for mig. —- »Fore
bander De mig, Julie ?« spurgte han. Jeg skjælvede
over alle Lemmer; grædende udrakte jeg mine Arme «

"

,
imod ham; tale kunde jeg ikke. »Ulyksalige! sagde
han mørk : De har gjort os Alle reduingslos ulykkelige !
Tænk imidlertid ikke slettere om mig , end jeg fortjener-.
Jeg kan tilgive, naar Deangrerk« Jeg vendte mig
bort. »Betænki vedblev han med et truende Blik:
Ca rl smaa være død for Verden. De er adskilt fra
ham, og aldrig vil De gjenfinde ham. .-Hoffet,De-s
res Familie-, Alt vender sig fra Dem; hvor oil De-
sdge Tilflugt ?«——· Jeg styrtede for hans Fødder-: »Fore
viis os Beggel raabtejeg: Und os- at siye fra dette

—

Land, und os« ———Hert«u·gen loe haanligt »Saa fast,
sagdeham har den melankolskeDaareindsmigret sig hos
Dem?Gaael tilseiedeham idethan stødte min Haand fra
sig, som han forhen havde grebet —- gaae.l De er for
barnagcig for en Mands Kjærlighed.«

'

Jeg skjulte
’

54 B. (19)
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. mit Ansigt medbegge Heender, for ikke at see eller høre
«

eni. Da hanvar ved Døren, tilraabte han mig end-
«e engang: »Inliel De er sandelig uden migforlo-

;havMod til at vtere lykkelig l« —- Ieg gyste ved

dssse Qevl Hvad jeg svarte,« veed jeg ikke. Jeg hørte
ham iioiende at styrte ud —- jeg var allenei

’

Jeg var ikke a-llene: Du, min Gud, var og er hos
mig ; Du er ogsaa hos min Ca ri —- sorlad Du os ikke!

"

«

Mad-. Reegeli n er kommen tilbage;"·hun har
Intet kunnet erfare. Prindsens Kammer-tjener, ’’den

· tro Martin, er ikke at opspore. I Morgen vil min
Ivrmynder komme til mig. Hvad vil denne alvorlige
71Mand sige7 -

—

skeet Timer sit-end min Akreivej tll Engelleth
Saa lev da vel, elskede Fodelandi Du forstoder ,

mig grusomt. Forkloedt maa jeg om Natten hemmelig
snigemig ud af denne for mig saa ulykkelige Bhes
Mure! Ingen vil savne, Alle vil snart glemme den
stakkels, skyldige Julie. Skyldige? —- Ia, sande-

"

. lig, saaledes er det; men Det, min Gud, er en uaadig
"

Dommer; lær Du mig selv at benytte Dine faderligeRevselser til mit Bedste. .

s Min stakkels Carll Ieg hører, at de Afskyelige
i have loiet for Dig. Ieg vilikke bebreide Dig, at Du

· troede den grove Løgn—- Gnd veed, hvilke Knnstgreh
derere brugte for at faae Oig dertil- Det gjør mig
kun saa inderlig ondt, at Du ikke kan græde, kun være

vred. Tloenge disse Ord til Dig — o gid de maa detl

—da vil Du let føle SandhedensStemme. Ak, Carl! —

s Vi see nu begjerlige en anden Reise end den til Jndien
imøde. Vivandre—, som hine Pilegrime, to Skridt

fremad og eet tilbage til det hellige Land. Lad osikke

—
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trættes, om Veien end ee langl Eengang ere vi
dog ved Maalet. Lev vel, Du, mit Altth— —-

I » .
—

,

Nogle halvndslettede Linier ere endnu tilbage i Dag-
hogen, hvilke jeg ikke vover mig til at. udtyde, thi
hellige Taarir hvile som et Segl paa dem. selixl
Hvor har vi dog kunnet lege med en Verden, der

"

gjemmer saamegen frygtelig Alvor i sit Skjød, naar
vi trænge ind i dens dybe Hemmelighederl

Jeg folermig saa udmattet., saa forstyrret, at

jeg ikke veed, hivortedes jeg skal bringe mine-Tan-
ker og Følelser til Rolighed igjen. Giveo der da
inn Feiltrin og Forbrydelser i dette Liv? Er da vor

hele Vandring en Kamp mellem beggeti
W.

Himmelglceder gives der allerede her paa Jor-
den, Selixl O, hvor skal jeg sinde Ord til at ud-

trykke Dig alle de salige Følelsen det fylde- min
Sjel? Vil Du forstaae mig, saa felg mig med Di-
ne Tanker gjennem denne skjebnesvangre Rats Timer;

Det var alt sildig paa Aftenen, da Prindsen lod
mig kalde til sig.- Jeg fandt ham ikke i Sengen,

’

men paa den grønne Sopha mellem sine Dyr, li-
gesom første Gang. Hans rokke Blik læste i mit
Ansigt, hvilket Indtryk den ulykkelige Dagbog hav- -

de gjort paa mig.
l

»Jeg er DemFokklaking over

mange Ting skyldig! sagde han endelige SætDem«
nnge Ven l« Med Ungdoms Ild i de skjønne Øine
vedblev han derpaa: »Om vi·end maae koempe med-
sjendtlige Væseners personlige Tilværelse, vi kunne

- dog ikke nægte, at der gives et hemmeligt Ondska-
denis Tryllerie, der usynlig træder os i Veien, op-

(19»)
·
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— »vælt—er Jorden sender vore Fødder og, førend visahe
ne Muligheden deraf, styrter os ned i den Afgrund,

"«vi ikke bleve«vaetp Hvad vilde der blive af os,
om ikke Jden Uendelige Kjærlighed vidste ofte at bru-

"

ge vore Fjender selv til vor Frelser-« Han taug et

Øieblik, men vedblev derefter: »Jeg havde sat for
«

svag-en Dæmning for mine heftigt brusende Følel-
fer s- den styrtede sammen-— ak, og med mig
selv tev xeg den Ufkyldige i Fordærvelsens Svælg-
Julies Kjaerlighed burde have været mig et nigjem
nemteængeligt Skjold mod alle Ondskabens forgifte-
de Pile — og — kan Du troe det, Iuiiug—— hen-
des tillidsfnlde Overgivelse til mig —- at hun var-

for beskeden til at være ·sig sit Værd bevidst —- var

netop den Bro, over hvilken den Onde førte mig
til Mistankens, den usleste, laveste Misuer grneli-
ge Jrgang. Længe havde Hertnsgen ved sine-Hjel-
piertfshjelvere— arbeidet paa at bibringe’ mig denne .

Mistanke; længe pustede Frøken Gsab riele til
den »djævelskesGlosd, førend den slog op i Lite. Min
Moder selv, der var fort bag Lyset, beskyldte I n,-’ .

lie for den strafværd·igste Letsindighedz Hun troede

hettde, førend.:sttiin Ankomst, indviklet i-Forb—indelser«·
med Hertngen —- hnn frygtede; at dette Forhold
endnu fandt Sted» —Endelig vovede Her-tagen at

fvotte over min vorende Kjærlighed —- han vovede
at prale afJnlies Gnnstbeviisninger« Rasende

styrtede ieg med blottet Kaarde imod ham, thil jeg
’agtede intet mere i Verden —- knn paa Tilintetglor
relie, paa Hævn tænkte jeg, om man kan siges at

tænke i et saadant Øieblik-. Han stod togig og
kold — hans foragtelige Blik kastede mig for hansFødder. "
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Da jeg kom til mig selv igjen, var jeg alleve;
min Kammerdgr var tillaaset. Ieg var endnu stedse
som tilintetgjort; jeg tænkte Intet og ønskede Intet.
Ud paa Natten hørte jeg en Vogn kjøre frem un-

der mine Vinduer-. En gammel Ofstceer, som jeg
aldrig før havde seet, traadte ind til mig Han
viste mig Hertngens Befaling, at han skulde ledsa-
ge mig til Scharffenstein. Ieg havde Intet det-S-
mod —- Alt i Verden var mig ligegyldigt. Ieg
befandt mig om en føie Tid i en Slags melan-

lolfk Bedøvelse. Den Fol··brodelse, jeg i min Hid-
stghed havde begaaer, og Tanken om Ham, der for-
anledigede den, betog mig al Agtelse for Menne-
sker; men meest af Alle fotagtede jeg mig selv og

Julie, som jeg saa inderlig havde elsket. I
denne Tilstand levede jeg egentlig ikke, thi jeg -

tænkte ikke. Da traadte efter flere Aars Forløb en

anden, langt smerteligere, i dens Sted: Følelsen af
den igjen onvaagnende Kraft iForbindelfe med Over-

beviisningen om Umuligheden af at ivaerkscette den

Hævn, der luede i min Barm. Itg blev me-

get syg; Rygtet derom har formodentlig naaet til

Residentsen: Hertugens Livlcege kom til mig
Jeg naaede Mistanke til de Lægemidler, han anordi

nede, og vaegrede mig standhaftig ved at bruge dem.
Tanken om Gift svævede stedse for min Sjel, og

Kjærlighed til Livet« voxte hos mig i samme For-
hold, som Haabet —- vak det end nok saa svagt-—-
vaktes hos mig, at det igjen kunde blive anderle-

des: jeg sik min Sundhed igjen, snart tænktejeg med
—

den dybeste Smerte paa Julie. Jeg følte den

længe savnede Fred at vende tilbage til mit Hjerte;
og for ikke at forstyrre den, undgik jeg dit-hyggelig
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Alt hvad der kunde gjenkalde mig de svundne Da-"
ge. den —- det synes, som det ikke skulde være
saa: paa denne Tid bragte man mig Papagviem

’

som De der seet-( Neppe var den sat i Veiret ved
Siden af mig, førend den tilraabte mig sit: »Tils
giv, ak tilgiv! — Lev vel l« ————— Fra hende alt-
saa! gjenlvd det i min ·Sjel. O, hvilken Betyd-
ning gav jeg ikke dengang disse Ordl Jeg ind-
bildte mig, deri at erkjende den Skyldige! Det var»
den Uskyldige, der tilraabte mig Tilgivelse og Lev
.·.vel! Og alligevej rette denne Stemme fra hende
mig, som oni det var hendes egen. Juliuezl Det
gives en Allestedsneervaerelse i Erindringen: Jeg
følte den i ethvert Vindpust, iAlt. Jeg tænktel
paa min Floite, der saa, ofte i hine lykkelige Dage
gav mig Gjenlyd i Julies Sjel; jeg bad om den.
Man sendtemig paa- min Begjeting næsten Alt
hvad dee fandtes i,mit Kabinet, tilsidst ogsaa min

.t.ro Hund. Jeg græd bitterlig, da han , gjenkjen-
— dende mig, medlydelig Given rakte mig begge For-

benene, som for atsomfavne mig, og venlig lagde
sit Hoved til mit Bryst. ,,Saa uopløseligt, raabte
jeg; er Kjærligheds Baand, selv hos det ufornufti-
ge Der Enhver levende Skabning indgav Skabe-
ren denne Følelse, der er en Moder til saa utallige

»"«Gleeder —- ak,’ men ogsaa til navnlvse Sorger, for-
diMennesker vovede at spotte den.« —- Det forekom
mig, som om en venlig Rvsttilhvidstede mig: Kjær-
ligheden ndvdeligz bevar den som en Helligdoml
—«— Forklaret steeg Julies Billedefpaany frem for

-mig: alle hendes Svagheder — o de vare jo dog
kun faal —- tilhvrte Jorden. Den Juiie, jeg
havde elsket, var min gjennem Evigheders Evig-

’

Tes-
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» hed. Saaledes , Julius , byggede Kjærlighed mig (

en Bro —- ak,— kun af Regnbuens Varighed —-

til Himlen.
’

»
"

’

» Jeg var imidlertid, siden denne salige Tro om

Muligheden af Julies Uskyld, var det end i svage,

hastigforbigaaende Glimt, oprandt i: min Skri-

bleven fortroligere med Tanken omiGnds urandsa-
geligeYFvrelser ——— tommere for Ønsker-, rigere paa

Haab. Da kom Du,"Inlius. Den Mand, Du

nævnte mig som Din Fader-, var Julies Formyne
'

der. Synet af Dig, saavelsom Dit Navn, gjorde
"

et dybt Indtryk paa mig. Tusinde Spørgsmaal
paatrængte sig mig; jeg vovede ikke at attraae de-

res Besvarelse. Dog, Du var bestemt til at vække
«den Slumrende —- jeg kunde ikke afværge det. «Rn

tør jeg spørge Dig: veed Du, om den Ulykkelige-
endnu lever? Eller-kal, det er saa naturligt, at

jeg skjælver derfor —- om og hvorledes Enden paa
«

hendes sørgelige Tilværelse var? — Skjul Intet
for mig; thi den Uro, hvoriieg paany svæver, er

mig piinligere end den frygteligste Vi—shed.«««
·

— Jeg var- i Begreb med at fortælle ham om hine
svage Minder fra min Barndom, om den ulykkelige
Tante fra Engelland , da Lægen , der i flere Dage ·-

ikle havde været her , uagtet det var ud paa Rat-
ten, traadteind i Værelset. Hans spørgende Øie,

"

en synlig Bevægelse i alle hans Miner, var mig paa-

faldende. »Hvilket Under, spurgte han, forbauset
over den synlige Bedring, han hos den Syge ved
første Øiekastblev vaer: har frembragt denne plud-

selige Forandring hos Deres Durchlanchtighch -

Pulsen-staaer igjen med Ungdoms Liv, uden dog at

være altfor livli·g.« 4——· »Bevar De mig kun, smiilte



Prindsettt ved Deres Kunst, om De kan-—- herblev han næsten vemodig —- fra Ungdoms Daar-
lighederls« f Lægen stod kort efter op, og anve-
falte sig. Han viste tneget«Hastværk« og var, uag- I-

tet Prindsens Bøn om- at tilbringe Resien af Nat-
ten paa Slottet, ikke at formaae til at opholde sig —

eet eneste Qvarteer. ,,En lidende Veninde, sagde
han: venter mig hvert Øieblik; jeg tør ikke læn-

gere lade hende fveeve i Uvished.« — »«Saa har
Desmaaskee, spurgte Prindsen :,endnu ere-lang Reisefor,«"«·-og Deres Veiforte Dem kun i Forbigaaendetil Scharssenstein ?« —- »Rei, Deres Durchlaricheig-hedl svarte Lægen: Dem gjaldt mit Besøg; dog

3 nægter jeg ikke, at endnu noget Andet staaer iZFore «

bindelse deimed.« Han standsede er Øieblik «,,Jeg
bliver her iOmegnenl« vedblev han, uden at see
·paa os- Der laae noget saa hemmelighedssnldt i
disse, i sig selv saare ligegyldige Ord, at Prindsen,,der bemærkede det, med et langt: »"Raa ?« søgte at
bringe det følgende frem.— »Hvorfor skal jeg skjule
detl vedblev Lægen: Ved en underfitld Sympathielever en blind Dame, der er ligesaa nlykkelig somstivn, efter hendes Ord allene ved Tonerne af De-
res Floiteg min Minds, i Nærheden af Dem.
,;Disse Toner-, siger hun: trænge som Solstraaleri hendes Livs Nat, cog forvandlehende Aften til»Morgen.« .-Prindsen saae blegnende paa Lægen,der vedblev-« »Den Ulykkelige paastaaet-, at- disse
Toner «ndbrede stg overhendes Erindringer-o Rus-·

ner,.og forestille enhver af dem- saa levende forhende, at alle Fortidens Tildragelser ved dem paa-
·

nh fremtræde i Virkelighed. Da Flviten i nogleDage har været »tatts, er hun hensjunkeni en Tilt (

Lys-«



stand man kunde kalde Dob, om ikke det udvortes
Liv vedblev sin sædvanlige Virksomhed Hendes

—

gamle Sygevogterske, der er hende med Liv og
4Gjel hengiven, opdagede mig den hemmelige Sam-
menhæng, idet hun med Taarer besvoer mig at— ud-
rive den Ulykkelige af, den haarde Kamp, ved at

skaffe Efterretning om den elskede-« Flvite for evig
-var-forstummet? Derfor, niiii"Pi-inds, iilte jeg
herhid.«

«

—

»Hvem er hun ?« stammede Prindsen med et
dybt Suk. —- ,,En Engellænderinde«, svarte Lægen.·—
der allerede i flere Aar har eiet det gamle for-faldne
Iagthuus i Nærheden heraf. Man paastaaer, at

bittre Taarer faa tidlig har udslukket hendes skjønne
Øines Jld.«

»Det er hende, Juliusl« hvidskede Prindsen
til mig, idet han hulkende sank til mit Bryst. »O,«
før mig til hende! raabte jeg, idet jeg med Hef-,
Lighed vendte mig til Lægen» Jeg maa see hende.l«
»·Det kan De meget let! svarte Hiin,· idet han førte
mig hen til Vinduet: Hisset paa den mørke Fjeld-
iop gjenskinner hendes hvide Kjolei Maaneskin- -

net; der venter hun paa, om Dagen endnu engang
skal-fremhæve for hende eller ikke ?« -,— Prindsen,
der havde revet begge Vinduer op, knælede med

Floiten i Haanden. Hans skjælvende Aandedrag . Y
oplivede det døde Instrument. Jeg styrtede ud —

. paa min Befaling sank Vindelbroen —- aandelos
klattrede jeg on ad de nærliggende Klipper —- og
stod for hende.

·

,,Iuli«e!« raabte jeg. Hun sank
afmægtig i mine Arme. Jeg bar hende, uden at-
vide hvad jeg gjorde, til Prindsens Kammer.

«
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,-,sc·nxt Hosten Øiekast var denne Gjenstan-
sens — ak, ikke Gjensynets —- salige Stund.l'?

"

,,Det bliverDag.l« sagde den kjære Ulykkelige, da

hun vvvaagnede ved den Elskedes Barm.
f » »Det er bleven Dagl Jeg er ——· som Din og

jeg allerede længe ahnede — en Søn af disse Ulyk-
kelige. —- O hvor trænger Din Kjærlighed, Du
min- dyrebare ulykkelige Moder, sig med navnlvs
Salighed til mit glædetomme Hjertes Mine Barn- ·

doms.-Ahnelsee ere opfyldte l« -

Hvilket trettende Syn , selix, det var at see
hende saaledesl« Hovedet var, som det saalænge hav-
"de været, nedsjunken paa Brystet, Øinene tilhyllede
et Taageslvr. Med stedse stigende Bevægelse betrag-
tede Prindsen hende. «Ak, stakkels Juliel ud-

brød han endelig: Hvormeget har ikke min Kjær-
lighed kostet Digl Dine skjønne—Øines Jld er Tid-»
slukt as den !« ——"Han trykke sine Læber paa dem.
———— ,,Min Carll svarte Julie med et himmelsk
Smiil: Guds har bevaret vore Følelser i deres Ung-
doms Blomster; Dine indenfor disse mørke Mure,
mine ved en indre Rat. Verden har ikke kunnet
berøve os dem.. "

« —

Da han vistesig for mig som den handlende
Kone, havde hnn gjort de første Trin-igjen paa Fæ-
drenegrund. Siden«min Fødsel havde hun ikke seet
’mig. En Svnl sagde hun til sig selv: En Frem-
med blandt Fremmede! Hvo veed, hvorledes Guds
Forspn fører ham til sit Hjem. Hun betroede mig
til hendes gamle Veninde, Mad. Rægelin, der

« havde ledsaget hende til Engelland, og sendte mig
"

tilbage til min Formhnder, der den Gang var i »

Begreb med en Gesandtskabsreise, hvorpaa hans

Isse-»

- -

z-
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Kone ledsagede ham. For ikke at gjøreO—psigt; ud-
gav han mig for sin Som Og nu, Felix, er Jeg
ved Forsynets under-fulde Styrelser sat tilmin ulyk-
kelige Faders Vogterl Den nndforskelige Viisdom,
der styrer alle vore Skjebner, valgte mig til et

Fredens Sendebud for dem, hvem min Tilværelse
blev en Kilde til saa navnlvse Sorgerl « «

I Sporg ikke, hvorledes det nu vil gaae,·seliy!
Vi have Fred i vore Hjerter; vi ere forsonede med
Skjebnen. Forresien er Julie den samme blinde
Eneboerske som for, Prindsen en Stats«fange, Fløi-
ten og jeg det eneste levende Baand imellem dem-
Den følgende Morgen bragte Alt tilbage i den tid-
vortes Form. Men hvilken salig Tiltro har ikke
igjen opslaaet sin Bolig i de før saa kummerfuldeHjerter!

For at imidlertid vor jordiske Glædes Himmel
ei skal blive uden Skyer, har den snedige Slots-
forvalter fundet Midler til ved hemmelige Gange ,

at undvige. Hvorhen han har-taget Veien ——, hvilke .

nye Ulykker han vil stifte, det lader sig formode.
Jeg er i alle Tilfælde-beredt; er det uundgaaelig
nødvendigt, henvender jegmig til den gamle Her-
tnginde. Maaskee skal Sandhedensnldkommen brin-
ges for Lyset? Maaskee skal jeg allene —- ak maatte

dog kun jeg allenel —- bode som et Offer for det
— Solglimt, jeg var saa lykkelig at fremkaldes

selix til Inlius.
Jeg iler at forberede Dig og Dine paa en

Tildragelse, der snart vil opfylde hele Landet med de



Hvo
fælfomsteR·ygter, og have de vigtigste Forandringer
tilFolge:

·

.

, Frygtelig hævner·Forsynet Hertugens Udaad paa
ham selv! Med Gysen betragter jeg det kunstige Net,
ihvilket han, al sin Snedighed uagtet, dog felv til-
Slutning blev fangen.

·

Ma, dem selv: F)r omtrent otte Dage siden fad
Hertugem der siden Maskeraden slet ikke bar været vel

tilpas, en Aften i Skumringen i sit Kabinet. Du
veed-, at det er det sidste iden lange Række af Væren

’fer. Hans foranderligeLuner lade altid dem der ere l

omkring ham i Uvished om hvad han ønsker: Ingen » I
vovede derfor at tænde Lysene førend han ringede. »

Tilfældet — eller, lad mig hellere sige: Forfonet E-

Ivilde,—·a«t Hertugem glemmende den vante Orden, inde
slumrede.

«

Imidlertid kom 'en høi Mandi en graa i

» Kjole hastig op ad Slotstrapperne, vinkede ad Bag-
,

terne —- der troede at fee Hertugen selv — aabnede den
- ham velbekjendte Tapet- Dol- til Sovekamret, og troen-

"

tet fremtraadte han for den Sovende Denne foer
"

forskrækket ved den pludseligt Ailarrkn i Veiret ·-—- fiir-
I rede paa den Fremmede, som han i fin Angst ikke gj-ren-
Hr kjendte, og skreg frygteligt Er han. flygtet-i Er han .

11; her.« Den Ankomne blev ligesaa forskrækket over
'

«

Il ham — indtil Begge udbrede i en vild Latter, der

fri —

snart gik over til den frygteligste Galstabo umiskjende-ii lige Yttringer.
Kammettjeneren, der fra det næste Værelse hav-

de været Vidne til det hele Optrin, styrtede forskrækket .

ud og raabte om Lys. Man lod Fyrstens Læge hente, .

"

og forfagte paa alle ovtænkelige Maader igjen at brin- »
—

ge de Ulykkelige til Forstandens Brug — Forgjævesl
Det samme gyfelige Anfald af Raferie gjentages flere

MY
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Gange, indtii dseMiil-der Begge udmattet hensanki enDøden fuldkommen liig Slummer.
Den gamle Leonard gjenkjendtei den hæslige !

Fremmede ——— Slotsforvalteren fra Scharssensiein.
Fortrolig med de sørgelige Hemmeligheder der, ahne-
de han snart, at et Hertngen nvelkomment Slag
derfra var indtrnffen. Ikke destomindre søgte han at
forebygge Anledningen til nye Udbrud. Han adskilte
de Sooende, idet Haab, at den gyselige Paroxysmns

—uden udvortes Foranledigelser ikke vilde indsinde sig.
Men neppe sloge de Øinene op, førend deres ængstelige
Blikke søgte hinanden. Deres Urolighed voxte i den

—

Grad, at de udbrede ifnldkomment Raserie, indtil
man bragte dem sammen igjen —«—

og strax begyndte
den gyfelige Latter paany.

Deres Tilstand har siden været den samme, hvor-
meget end Lægerne have forsøgt Med den dybeste
Kommer have disse endelig seet sig nodte til at melde
den gamle Hertnginde hendes Søns suldkomnesAfsine
dighed. Hun seer Landet uden Styrer, og har paalagt

«

Statsraadet at træffe Anstalter —- hnn selv formaaerdet ikke.

Temmelig tydelig taler man allerede om, at
Prinds Car ihverken er syg eller skyldig. En Menne-
skene tepaaeoivlelig iboende Almelse af Sandheden le-

, der ogsaa nkkeeligen her til Erkjendelsen afsamme. In-
gen tvivler om, at Heetugens Afsindighed er en frygtelig
Gjengjeldelse for hans Forhold mod hans Broder —

og— om fesie Tid, det er temmelig vist, vil en Depm
tationafgaaetil Scharfsensteim ·

Forbered Prindsen herpaa: et heelt Land sætter
sit Haab til ham." Inliusi Tør vel Mennesket no-

gensinde tæn,ke,· at han er ved Enden af sin Vane?
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Overalt vandrer han om i Meree« selv da , naar han
iOposfrelser troer at stnde Fredens Hvile,- kun Een
et i Lysetl

!

’

« . » ei

»
Kun Lidet er at tilføie denne Breovexling. Dette

Lidet løser den sidste Taage,’ i hvilken denne Fortælling
er indhyllet-« og lader os med rolig Klarhed skue ind i
de allerede her med deres Skiebnesorsonede Menneskers
sidste Dage.

«

Alt skete) som selix havde forudsagt. Prindsen
følte, at det var Gud selp , der kaldte ham, og
veegredetsig ikke ved at bestige den ham tilbudne Thro-
ne, endskjøndt hans Sjel længtes langt mere efter et

stille Privatliv end efter Hoffets Adspredelser og Kaba-
let. . Det var et rørende Syn, da den gamle Hertug-

,

inde førte den elskede Søn i Triumph tilbage til den

syrstelige Restdents, og det stille Bemod , der matte

sig i alleden Tilbagevendendes Træk, tolkede hvert et sø-
lende Hjerte, hvad han havde lidt.

"

Kun Julie formaaede Intet at udrive af hen-
des Eensomhed. Den Skillevieg som Guds Haand
havde opfort imellem hende og de udvortes Omgivele s

ser var hende et Tegn paa, at hun skulde forblive i
den stille Kreds,

— i hvilken hun havde trukket sig tilbage.
Saaledes tilbragte hnn endnu ti Aar i den dunkle Skov
ihemmelkghedsfuld Nydelse af den eneste Elskedes
Kjærlighed der saa ofte der gaves Leilighed dertil, hen-
tede ny Kraft og Mod til ikke at synke under de Byr-
ders Vægt, det vare Følger af hans ophøiede Stilling.
Ofte fotkyndte Fleiten fra Scharssenstein hende hans
Ankomst , og de samme Øine, der engang ledte Yng-
lingen as fra den rette Vei, holdt nu, under deres net-«
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«

lig-I -Dae·k»ke, Manden sikker og tryg Paa Jordeli-
v zneste rig sige Vane: Dydens og Sandhedens.

saa-«-ZKjaerlighed og Fromhed opblomstrede i
Jer-» IssJulmks Han var Folkets FolketsAfguo,

-

—Icxn euonuinderligere forenede hans Foræl-
cz og et mægtigt Mindesmoekke forkyndte det
Uc Hvor Hexkxxgens vilde Lidenskaber endelig op-
bene ak gjme ham og Andre ulykkelig —- men Lan-
oek kom i en flemmeo Beherikers Hænder, levede
CYsalius i lykkelig Stilhed, elsket og agtet, som om

han havde været i en ligesaa ophøiet Stilling som
hans i faa lang Tid ulykkelige Fader ombyctede sin
tyveaarige Foengsting med.

Caroline de la Motre"souquö.



Ga stak-· denszredjsee Dti d.z
«

Det Middel hvorved Foissynee standsede Sverrigs,
i mange Henseender store K«onges, Gustav den

Trediesk vidtudstrakte Planer, var et saare ubetyde-
- ligt Menneste. Iohnn Jakob vi 2lnkarstrøm, af

et ei iianseligt, bemidlet Hund, havde været Forn-
drik ved Garden, men afskedigedes som Capitain-
Hanvar et Menneske af den frygteligste Slags,

— kold," indslkittet i sig selv, ogi høi Grad uforsonlig.
Anklaget for en Forbrydelse sattes han iFængsel,
men frigaves af Kongens Raade. Han fordrede Fri-
givelsen som en Ret, og forlangte, men forgjæves
Sagen nndersvgt paa ny. Allerede længe hemmelig
forbittret over den nye Forfatning, Gustav vilde

give Sverrig, svoer den Rasende, ved et Kongemord
at hcevne Fædrelandet.« Med ham forenede sig snart

sGreverne Claus— Fredriksom Horn og Adolph Rid-
- ding, tilligemed Friherre Thure Bjelke cfvrste De-
puteret vid det staendiske Gields--Contoir), den gamle
,General v. Pechlin, Obeistlieukenant ved Garden v.

Lilienhorn, Major v. Harrmansdorf, Adjutantv.

Ehrenschward, og flere andre misfoenoiede Adelige.
Alle vilde de en Revolution ved KongensDød, han

-knn denne alene,« ham overdroges Morderens Rolle..
-

Allerede nogle Dage førend Morder, før Kon-
gen reiste til Gefle, havde han med Horn, begun-
stiger as- Afcenskumringem snegetesig under Vinduer-

-ne paa Lystslottet Hagm hvor Kongen dengang op-

holdtisig. Denne sad lige for Vinduet i nederste -

-

Stokværk, hensunken i Tanker, gandske ubevægelig,
s og saare bleg. Grebneas en uforklarlig Følelse troede
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Mordeisnelatckhan vee rorrsaf Slag, og trak! sig til-—
bage. Ikke heller i Gesie, hvortil Ankarstram med

Ribbing var reist, naaede de deres Hensigt Da
Kongen kom tilbage til Stockhoim, varede tvivlraa-
dige, om de skulde overfalde ham paa en eenligSpas-
seretoar eller i Menneskevrimlen paa Opeeaea eller
et Mafkebat Endelig bestemte de sig til det sidste.
Men ikke heller de to forste Maskebsaller bragte deres

Forehavende til Udførelse, indtil de endeligen fvore,-
paa det tredie, Ratten imellem 16de og 17de Marts
(1792) at fuldbringe det. »

Faa Timer før Ballet sik Kongen en med Blyant
skreven fransk Billets, uden Understrivt, hvori han
adoaredes for den Fare,» der trnede hans Liv, med
de Ord: -Man havde besluttet idag at usdfore -Mork
—det ;

« han maatte —udeblive fra dette og alle Baller, —

idetmindste i et Aar-, og i Haga ei mere opholde sig
i nederste Stol-vant »Aldrig——— heed dertil Slutning
—- smigrede jeg Deres Feil; jeg hader Dem,Sire!««
men jeg afskyer Snigmord.« Kongen, hvis Helte-
bjerteingen Frygt-kjendte, sagde til de Omstaaendy’
idet han viste dem Brevet:"En Ubencevmszngie »

velfe fortjener ingen Tiltro, han var jo paa Ballet
midt iblandt hans Borgere, af hvilke han ei vidste,

»forfætligen athave fornærmet een Eneste; men havde nogs --

le Forrvkte besluttet at myrde ham, kunde de jo lige-
faa godt gjøre det andetsteds. Han begav sig alt-
saa virkelig Kl- 11 paa Ballet, og opholdt jig vel
omtrent et Qvarteer, først i en Loge med Grene v.

Essen Da han derpaa gik ned i Salen , fagdek
-

han smilende rsisl Grevens »Havde man et Ansigt54 B. (20)
«



"
!

saa

’

mod mit Lov fer, da kunde det allerlettest have været
udført her hvor jeg var gandske alene med dem.«
Neppe var han indtraadti Salen , førend han følte .

sig omringet af en stor- Mcengde Maskeh af hvilke —»
"

en ·.cHorn)iklapp-ede· ham- vaa Skukdrene med de ’

- rd :« »God Rat, «Maske !« Paa dette Tegn kjendte
’

Ankarstram Kongen-, J samme- Øieblik, som Mor-
,

derens Skud, der ,- for at formindske Knaldet, hav-
de en—Tilsætning af Campher, skreg Adskilligh for -

ak: sætte Allei Forvirring: ,,Brand, Brand !«» Men
den sande Gjenstand for Skræk viste sig knn altfor
snart. Kongen, der var truffen øverst i den venstre
Hoste, ikke langt fra Rygraden, ansaae strax Saa-
ret for dødeligt. Ei tabte han desuagtet den Kraft .

» og Fatning, som han-midt idet frygteligste Slag ««sz
havde viist» Han alene i hele Forsamlingen tabte ; «-

ikke sin Bestridelse. Øieblikkelig gav han Befaling,
at Stokholms Porte skulde lukkes, medens Alle i

. Salen demaskerede sig,og lode deres Navne op-
-

regne- Han kunde endnu selv gaae til et tilstødende
Kavinet, hvor han satte sig Paa en Sdfm Da han

(

bemærkede, at General Armfeld,s en as hans Ynd-
Unger-, var dodbleg af Frygt, og ei kunde fremføre
et Ord, søgte han»at opmuntre ham ved de Orde ««

,

»Hoors·or faa ængstelig, min Ven! De veed jo af·
»

'Erfaring, hvad etSaar betyder7« Armfeldmaatte

sætte sig- og Kongen lod ham give et Glas Viin-
Der-efter talede han, endnu stedse mnnter, med flere
Hofmænd, der samlede sig om ham; det s)ntes, som«

om han fandt Behag i denne nye Rolle..
;

«

Medens Sagerne foretage densorste Forbindninkn
«« indtraadte de- fremmede Gesandterszi Kabinertete
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! »

,,Jeg hal- ladet Poktene spiser-ei sagde Kongen «—De
«

maa sinde Dem i, maaskee først om tre Dage ak
"

kunne sende Stafetter til Oekes Hofserg men da kun,
ne ogsaa deres Efterretninger blive saameget bestemtere,
da det vel til den Tid vil vise sig, om jeggaaer
det igxjennem eller ikke-.«

Allerede den følgende Oag indsattC han en, ane «

der hans Sygdom midlettidig Regjering, til hvis
Øverste han ndnoevnte sin Blodet-, Hettng Carl af
Sodermanland,— og til Oennes Medhjelpere Steder-

"

ne Wachtmeisteos og Oxcnstjerna samt Generalerne
v. Taabe og v Armfeld. Disses første Forret-
ning var at opdage det sksitendige Mordcomplot3
Morderen selv lettede dem Umagen dermed. For- »

uden tvende flshgtelig ladte Pistolet havde han med-
bragt en stor coeegget Kniv, som han kort tilforn
havde ladet sig gjort, og, med egen Haand, samme

«Oag Mordet skete, stebet, for, om Skuddet ikke strax
dræbte, med djezn at fnldsore Udaaden. Allerede hav-
de han efter Skuddet nddraget denne Kniv, hvis.
Hefte han havde malet son, at det ei skulde vorde
kjendeligt ved Sidenaf hans sorte Domcnos—« men
sden faldt fra ham, og man sandt den paa Gulvet-
Knivsmeden, hvis Navn var mdgravet paa Bladee,
-erindiede, at Ankarstresm havde ladet den gjøre.
Denne blev foengsleh og — bekjendte strax; at han
var Morderen Kort efter anmeldte enConditorx
Dreng, at det anonyme Brev, som han Aftenen før
Ballet havde heagt on paa Slsttet,- var givet ham
af Obelsilientenant Lilienhorn Ogsaa Horn, Rib·
ding, pechlin og de Andre fængsledes« Feiheete

(209E) «
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Thnre BjMe fandt Vagten, da den vilde hente
«

!

hang dob; han hav-de taget Gift.
Folket var rasende over den Maade, paa hvil-

ken usle-, malkeeede TMordetke havde vovet at berøve ,

det sin elskede, faa høie benndrede Konge. Alle Kla-
- gerspover ham vare nu·glemte, nedtrykke af den dy-

befle Veemod. Den ældgamle Grev sersen og flere
andre Store, der-siden Revolntionen 1789, aldrig
kom til Hosseh mødte ved MonarkenCShgeleih med
de umiskjendeligste Præg af Deeltagelse. »Jeg er

dog lykkelig —fagde System’ — at jeg faaer mine
gamle Venner igjen ak see.« «

Kun tvende tllspldsede Som havde Lægerne
bragt ud af Kongens Saar, den hele øvrige Lad-
ning blev i Legemet. Desuagtet 1ncerede man iBee
gyndelsen ingen Tvivl om hans Redning« Ligesom
i det blodige Slag agtede han ei heller Faren her.
Men den heftige Saarfeber, der strax efter-Opera-

R

tionen paa-fulgte, tiltog -saa;frygcelig«, at man den
ellevte Dag faae umiskjendelige Tegn paa den sig
nærmende Dom Uden at klage, bar han de gene-

ligste Smerter som en Helt. Han dicterede og un-

deefkrev flere Anordninger, der skulde følges efter
hans Død-; ogsaa Breve, og iblandt disse et tilhans ,

Bundsforoandee, Catharina den Anden, hvori han
meget ·ro·rende anbefalte hende, sin Søn. Denne
meddeelte han paa sin Dodsseng, i en lang- alvor-
lig Tale, de viseste osg menneskekjeerligste Raad med

Hensyn til hans tilkommende Regiering, især besvoee
han ham at modstaae Ærgjertighedens Tillokkelsek,
og at væk-: overbeviist om, at han ved Intet kunde
bidtage væsentlig-ere og varigete eil hans Folks Lokke-
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end ved Fred. Han yttrede —det-;Zztts,ke«·,;·at hans.
Morder maatte straffes saa mildt som Lovene kunde
tillade det, og hans Medskyldige slet ikke. Imidler-
tid aftog hans Kræfter meer og mere. Den følgen-
de Dag E9de Ma·rts"1792) underskrev han endnu «

! Befalingen, at udraabe hans Søn til Konge, og

faldt derpaa i en Slummer, hvori den store Sjel,
som det syntes uden mange Smerter-, forlod sit
Legeme.

Saaledes døde, efter heltemodigen at have gjen-
nemgaaet mange as Krigens»Farer, Sverrigs Gre-

’

stav den»Tredie for en Sttigmordel«s·Haattd, ihans
Alders 47de og- hans Regjerings 22de Aar,’ ester at

-.han, ved at omstytte en Statsforfatning, der-hver-
·ken» bragte ham eller Andre Held, eller for ham kunde
vorde en Spote til gode og store Foretagender, hav--
de opsvnnget sig til en Grad af Magt, der bragte
Sverrig nær ved sn gamle Rang imellem Ensrovasz
Staten »

»

J den ulige større Deel af,sit Liv, som han til-
bragte i Fred saae man iham den sineste Stats-

«·mand, den meest henrivende Taler, den sandeFolker
ven, til hvem. selv den ringeste Undersaat havde Ad-

.gang, Manden af Kundskaber og Smag, der med

Lethed talede og skrev de fleste levende Sprog, og
» selv var Tonekunstner, Skuespildigter og Tegnemester.

Og ligesaa stor viste han sigi Krigen i hans
· sid-

-ste Leveaar: ingen Soldat var haardforere end han
i·»L—eirsen, ingen Helt viste i selve Slagetstxorre Modj
ogAandsncervtrrelse end tredie Gustav; tzsvcekket
var-hans Tillid efter et Nederlag, mennefiekjerligt



hans Fotghold efter szen «—Seier« og hans Onssorgsffdke
hans Mi·ger«ekhar saa stor, ·at han sem saae til de

-Saarede, og gav deSyge Lægemidlee.
!

!

, Ikke sjelden-syntes hans Hgerteog Aand i Strid
«

. med hinanden; hiint sk- der oae saa Vent, at han
"

aldrig mid·ers’i’reof en Dødsdom Uden en Bevægelse-
der var en Afmagt nær koilde Intet uden hans
Folks Lykke; denne glodede af Attraa

«

efter Roes-
- deb maatte herske, glimre , og nedlyne ddad der hin-.

drede den heri. Til shans»Fotks Lykke eller- Ulykke-
·forenede han Menneskevennens Hjerte med en Ero-
brers A-and.« Deraf den Mulighed, ene-den Ene

!

kunde forgude ham, medens den Anden afskyede
ham; deraf ’faamangen en Modsigelse, selv i Smaae-

- ting i hans Liop Den samme Fyrste, der imellem
» Borgere og Bender, paa Reiser i Rigets Indre

som i Faren-, var ligefrem og haard som en Svar-«
«tan»er, levede ved sit Hos i østerlandsk Magt undee

, en Etikektes Evang, der ei gav den spanske noget
efter. Den der saae ham, —i Skoe «og Strømper-
hehwngtmedOrdenety smykket fomstil en Hoffest«s
at indsksbe sig til Finland, tænkte neppe, at en
Alexanders Hjerte slog under denne Vane-.

— Gastavcvae af Middelsiorrejse, og temmelig
mager; hans Ansigtstræk udtrykte en Blandingaf . .

»’Bljidhed og Aivorz de store- ildfukde Øine, der- sor-
kyndte hans Redsiammelse fra Preusserne, tolkede
hans SjeL Den var en’· paafaldende Uliighed mel-
lem de tvendeN Halvdele af hans Ansigt, der gad
Stof ,tt«l"mangen’ en Vittighed; Man sagde deefoa
sat hans Politik bar tosidsgz som hansAnsigtz thi

-
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selve hans Fjender vidste intet Andet at bestride-ham
end Ærgjerrighed og .Mangel· paa Oprigtighed.
Men denne er ofte kun en Følge af hiin, og ingen

«

overordentlig Mand er uden hiin.. Heltens Billede
«

gaaer kan i dets store Træk til Efterverdenen, alle .

de Smaaligheder, som de Samtidiges Misundelse
saa moisommeligen samle, hendoe i Aarhundreders
Lobz derfor ere Aarhundreder den Maalestok, hvor- «

efter man ene sikkert kan maale Heltens Bane.

Gustav har,’ idet han, som Inlius Coesar ogsrer
derikden Anden, selv skred sin Tids Historie, valgt

f

sin Domstoel »——-— Efterve»rdenenk« JOen dømme ham L»
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,M—arsskakk Ryker eller-; Chatol-Men
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·

.
fra Bank-ig - « —

«

—

Keifer Napoleon qrbeidede en Dagmed Armeens
— Generglmsajor da Mai-si-al·k chebvre meldtes. »Al),

see derfraabke Keiserenthn Hertngen lader vente
længe paa sig ls« Derpaa vendte han sig til den

»

tjenstgjekende Oisieeer: »Siig Herkugen af Danzig,sat« jeg bar ladet kalde sem tidlig paa han-t, for at
spsife«sFrokost med mig.« Ordonancsofsicejsen, i den
Mening, at Keiseren tog feil af Rov-ree, tillod sig
at bemærke, at den Person somi ventede paa Keise-
rens Befaling, ikke var ektugen af Da nzig, men
Marikalk Leseber Y- »Det lader som De hol-

der- mig mere istand til ak gjøre et Evenm (Glse-
sve),end en Hermg« R) Ofkiceren blev ved dette —

Svar bragt et Øieblik nd af sin Fatning, men Keix
»

seren bekoligede ham, idet han smilende sagde-
- ,—,Being De kun Herkugen min Indbydelse, om ei

Qvarteer- gaae vi tilbords.« Ofsieet·e-n gik nu ud
til Manskallem der var. meget urolig over-at Kei-
seeen havde ladet ham beordres saa tidlig til sig.

«»Hr. Hemigl sagde Ofsicetfem Keiseren spinvitetsen
«

Dem til Frokostl og lader Dem annwde om, at
vente her et Qvarteerstid.«— Marsikallem det-« ikke
havde lagt Mærke til den nye Titel han blev til-

«)· «

11 Fat-sit, Monsieur, que vous me eroyez plus
—

"

cakable de feiire un conte qu’un dum (Etf ·

splslpperfswtkeiigt Okbspil af·comte og col1les.) -

««
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talt med,’ svartes med et Bal-, og sattesig ned paa
en Teltstol, som Keiserens Kaarde hang ovenovee.
Marskallen betragtede denne og berørte den med

Beundring og Ærefrygt. Et Qvarteer efter kom- en an-

den Ordonnantsossiceer for at kalde Marskallen ind
» til Keiseren, der allerede havde sat sig ved Frokoste

bordet med Generalmajoren. «Marskallen traadte

ind, Keiseren hilste ham med Haanden og sagde :

,,0h, bort jom, Hr. Hertugl Sæt Delttned.« Mar-
skallen foruttdredes hviligt ved denne Hilsen , og
troede i Forstningen spat Keiseren skjemtede , men da

han atter hørte sig bencevne Hertug, blev han
staaende et Øieblik gand«sie’bestyl’tset. For«sat»««·gjvre
en Ende paa hans Forlegenhed, spurgte Keiseren
ham; »Drikker De gjerne Chokolade , Hr. Her-tag ?«
—- »O ja —— Sirel« — »Saa viljeg forære Dem
et Pund Dantziger Chokoladel vedblev Keiseren: »Da·
De har erobret denne Stad,er det billige-, at den ogsaa
indbringer Dem noget.« Ved disse Ord stod Kei-
seren op ·fra Taflet, aabnede en lille Kasse, tog en
Pakke ud deraf og gav Marikallen den med de Ord:
.,-Dertug afsDanzig,- forsmaae ikke denne Chokolas
de; smaae Foræringer holde Venskabet vedlige-«
Marskallen takkede ærbvdigst, stak Chokoladen til.
sig, og satte sig nu tilbords med—Keiseren» og Gener-
·-ral Berthier. Midt paa Tafletstod der en Po-
sstei som forestilte Staden-Danzig, og da man vilde
skiære den istykker, sagde Keiserentil den nye Her-
tug: »Man havde ikkekunnet give denne Postei en -·"
Form, som bedre havde behaget mig. Tag nu fat,
Hr. Her-tug, det tilkommer Dem at gjøre Honneurs.««
Her-tagen adlod, og 5Posteien blev fortæl-et med etr

herlig Avpeeir. Da Marstallen fosmodede en esclee



anden Overraskelse i Chokoladepakkem saa iilte hant
,

med at komme hjem-, ’

hvor han strax aabnede den
og fandt deri —-——·"100,000 Dusatee i Iis-«- kfxskslkre »

Fra den Tid af blev det et AOrjdskxjsrvg i Leer sntsz
kalde Penge »Dantziger Ehvkoiade,«X og naar-en

.Sold«a·t vilde bdrge Penge af fine Kam-:mrcer« bed
«det-: ;,Kamerat; har Du ikke er Stykke Hang-siger
Ehokolade i Dit Tornisier ?«

'

Lqnstann »

·· Ketrieerne Banegin og Grakinn ;

l —-

Napoleon sik- engang Lyst tll sait see den beromtse
eller eller meget mere, formedelst sine mange Liebhae

·vere——berygkede Skuespillerindes Bourgoin hos sig.
Efter afhnn havde venter i.--Forgemakkecs over is
4 Timer, hlevszhnnindladt til Keiseren, som længe

·

betragtede hende med sit gjennemborende Blik, og!
derpaa sagdexgandike koldt, idet han klappede hende

— paa Kinden-: ,,Gomment ea nfesk qua gal-« og lofd
hendeudberale 500 Fr. —«·s»Den bekjendte Sangedrknx
de Grazini fra Mailand«synes Keiseren at ’’have
elskctensTidlang meget lidenskabeligt, men hun bes
drog dog Verdens Herre til Gunst for en Virtuos. ..

Hun betog sig derved saa nsforsigtigr , at Napoleon
erfoer hendes Forhold til Rodesyvg derfor kravede
Polirimlnisterendsauehe tll Anfvasn Denne riljiodxC
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at man vel saavidt havde bedraget hans Aarvaa-

genhed, »men, tilføiede han: jeg veed, at der hver
Aften mellem 8 og 9gaaer en Mand af Middelstax

( tur, med blaa Overkjole og tlekantet Hat, ud af
Paoillonen Marsan, og, ledsager af een eneste Per-
son, af noget høiere Statnr, hen til Grazini. Det
er Deres Majestæt, ledsaget af Marikal Lannes.«
Napoleon stoitede e»n italienst Vise og vendte
sin Minister Ryggen. Grazini flygtede med sin,
Elsker til St. Petersborg. « cSkuespillerinden De-

moifelle Georges forspildte Napoleons Yndest
"

ved, at hun engang forglemke sgsaavidt, at hun
bad ham om hans Portrait, hvorpaa han gav hen-
de en Rapoleonsd’or, og saae hende aldrig siden,undtagen paa Theatret.»)



Iis «

Rijr og Eet
,

Ved Tugtvolitiretten i Frankiig har tildraget sig
en mærkværdig Dobbeltscene, som her meddelesl «
tro-historisk, kun med Navneites Forandring. Den »

·«»

første Ikke titdwg sig i Juli 4830. -

Præsidencem Gensdarmer, bringer den Asm
,

klagede ind. (Det skeer) Hvad er Eders Fort ogTilnavn? «

"

DenAnkagede. PeterThomas, Hr Magistrak.
Præsidcntem I er beskyldt for at have ud-

støde forrcederske Raad mod vor høie Monaxks hel-
lige Person. Alle Hs Majestcets jro Udersaattee «

"

have ikke uden Afsky hørt Jer raabe-; »Ned ma
Carl den "Tiendel« Hvorledes, libesiadige, er det
faldet Eder ind, at raabe saaledes mod denne ædle,
kiddtrlige Arving af Jordens ældste Monark-Ie, mod
denne sit Folks Fader, hvis milde faderlige Regjeriug
har bragt Frankrig tii Velstands og Berommelsess

Spidse? ·— -

-

«

Anklagedet Pardon, exeuse, H1.Magistrat.
Jeg hai, med Respekt at melde, været meget beta- «

sec, hvis jeg har raabt saaledes somDe sige: Hr-.
Gensd’armen kan bevidne det, thi han havdedrukket
i Selskab med mig. Siden var Dunsien stegck Sk

mig til Hovedet, og jeg veed kan, at hat-l bragte
mig til Vagten, istedetfor til mit Hjem. .

«

proesidenrem Efter at have hørt den Ankla-
«

gedes Forsvar og Hr. Substitutens Co;kcl:tsioner,
dvmmer Retten Peter Thomas i 16 Frsaakeis Bø-
der, 8 Maaneders Fangsel og samtlige Procesomx

kostnittgers Betaling



Anden Akr,,;i Ottober 1880e Samme Meesident
ogs- den samme Anklagede.

’

PrwsidenteM Muaitipalvaegteh lad den An-

"klagede træde frem. (Det skee-M Hvad
·

er Eders
For- og Tilnavn?

Anklagedek peter Thomas, Hr. Magistrat.
Præsidentent I er beskyldt for at hade ud-

stodt ferrcederske Raab og derved fornærmet vor

almindeligtelskede Konges Person. Alle gode Bor-
gere have ikke uden Afsky hørt Jer raabe: »Carl«
denTiensde leve.l« Hvorledes-, Ubefrtdtge,’ er det faldet
Eder ind, ved Eders Raab··at erklære Jer-som Til-

«

hænger af engrtesom, hykleriskog forstandssvag Tyram .

denne sidste Green af en almindelig foragtet for
stedse banlysi Familie, der«selv har styrtet si , idet

den vilde smedde Frankrig-3 i Slaveriets Lamkercb
Anslag-Idet Pardon, sxcuze Hr. Magi-

strat. Jeg har, med Respectat « melde , været- tre

Maaneder i Fæng7sel» fordi jeg,’ som De vel kan
mindes,"·havde raabt: »Red med Carl den Tim-
de l« Da man endeligen satte mig i Frihed-« troede —

jeg ved mit sidste Raab at: vise mig taknemmelig.

»Prcesidentent»Efter at have hørt den Anklagedes
·

Forsvar og« Hr. Substituteas Conclusiomr,sdommer —

Retten Peter Thomas til 16 Fr. Veder, 3 Maa-
neders Fængsel, og samtligeProcesomkostningers Be-
talisng.

» ,
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, WarisewMarscWM «

kEftetf Cafimir .Dei»«avigne- sz

4Op- franske Folk, Du Folk af Vrave!
Waany os aabnestnheds Favn-»
Man Frankrig bød at være Slave:
Men Frankrig glemte »ei sit Navn.
Paris blandt· Fortids skjønne Mindet-« —

Sit gamle Hasdersraab gjensinderk
·

Frem med modigt Bryst- -

Frem til«cHædersdysiL
· Gjennem Ild ·og· "Staal,· ,

’Til Ærens skjønne Maal
Os Seierspalmen vinkere.

Med faste Skridt, i tætte Rækkets-- -

Fremadl hver Vorger af Parisk -

DitNavty o Fødeland! opvækkes
Til Kappelyst paa Fædres Viisc
O evig mindesvaerde Dage!
Hiint Heedersmab er vendt tilbage!

Frem med modigt Bryst! 2cs ;

Omfonsi bet- Fjendens Torden lydes
Den avler Helte hvor den staaer-

- Af Kugleregnen stask fremskyde
HErforere paa tyve Aar-
Og evig mindesvoerde Dage sk.

Hvo vil figsi vor Spidse sætte
"

«J Kampens Stund, naar Frankrtg slaaer-?
— To Verdners Frihed- L afaye tie-

»

Med hæderkronte Sølverhaar- ,

Og evig Le-



skzssz
De tre-Ude Fest-vee atter fryde-

-

Paa Dørens Dag hver Frankrigs Søn-
Og gjennem Skyens Mørke bryder
Hiin Friheds Himmelbue skjem
Og evig :cc

De tvende Farver-3 tro, Forsvakeks
Du, Orleansl som selv den bar-«
Dit Blod for dem blandt vore SkarerDu end at offre villig var.

Paa Fædrelandeks skjønne Dage
Du vilde end vort Raab gjentages

Frem Acc
·

Hvis-N- Trommew til de Faldnes Ære-
Den sidste sørgelige Lyd.
Mens Laurbærkrandsen vifremboeke-
Som Frankrig skylder deres Dyd-»

»

Du Sorgens, ymen og Ærens Bolig-—
Vork Pantheom gjem Mindet trolig!

Lad os. bære dem
Til det sidste Hjems ««»
Evig Heeders Glands·

«

Og Frankrigs Sergekkands
Skal Eders Minde smykke!

H. A. Bjerregcsarsk



Du er for mig den fande Florak
«

"

Thi kun ved Digl mig. blomstrer Hefd.»

- JZLO

Et t— O cx m·pf e n.

Om Morgnen er Du mig Aaret-a-
Dkx Blik en So! er for min Sjel;

«

Minerva er Du mig tillige-
Tbi Du oplader’ Viisdoms Vog-
Og Jri s- med- - tilbedte Pige-
Thi Kunstmersskyen— Du «forjog.
Jeg efte«r Himlen tidf har firmletsss

»

Vær- Du nu Wyfaa Vspenus mig-
scszaa har jeg, Halve, »jo i Dig
’Det hele Himmerige samlet.

saatidt-.
,
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G i e n b o e n-

En paa Kjendsgjerninger grundet Fortælling

Edvard Ellern bar en riig Faders eel dste Søn,—
opdragen i Ober,flod Vane til alle de Nydelsen
Rigdom kan skjenke Een lykkeligviis havde nogle

"

af hans tidlig-Tie Livs Forhold denneget ham til, at
være be: eenft paa noget Veien-, end udvortes Lykke-,
Han havde sogt at danne Aand og Hjerte, og ag-
kede Rigdommen, fordi han kunde gjole Andre
Glæde detmed, end fordi den forskjønnedef hans
eget Liv.

Fodt naa Landet, haSde han her nndt sin for-
ste Opdtagelset Hans Lærer havde forstaaet, at

gjote ham Videnskaberne behagelige, og saaledes
medbragte han den inderligste Kjærlighed til dem,
da han besøgte Holskolem hvor han nu levede me-

get stille, ene soe sin Bestemmelse-, Da han forste-
gan-g,— i Ferieene, kom hjem," forestilledes ham en ret
smuk, ligeledes riig Pige, som hans og hendes For-
ældre vare blevne enige om, at bestemme til hans

’

Brud; men hun gav ham, strax-at forstaae, at

hun- ikke vilde ægte en Bogorm; den Mand,- hun
skulde gjøre lykkelig med sin Haand , maatte ogsaa
forsfaae sig paa de Kunster-, der opmuntte og smykke
Livet; ««han maatte dandse godt, klæde sig godt, og
være hvad man kalder en Mand af Tone-

Edvard havde nu vel gjerne givet Slip paa
— hendes Haand , thi han følte sig ikke skabt til, at

·

,

opnaae disse Fuldkommenheder; men Fader og Mo-
««

- Vo
»

(21)
- A
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der erklærede, at deres Livs Lykke beroede paa For--s -

bindelsen mellem ham og Frøken sarnow , og han
var for god en Søn til eixat sætte sin egen Lykke
tilsde for sine Forældres. Han tyede derfor villig
til en dnlig Skræder , Frisenr og Dandfemester, og

efter kort Tids Forløb yttrede Frokenen , han var

dog ikke faa hæslig, som han først var forekommen
hende, og med Tiden kunde hun vel nok vorde hans. ·

For Edvard var det, oprigtigt tilstaaet, en

meget ligegyldig Sag, allerhelst da hans Følelser
for den ham bestemte Brud, der ellers var en sær-
deles yndig Pige, svækkedes meget ved den Mis-
tanke, som paanodte sig ham, at hun egentligt søgte
at fange en Mand- af meget fornem Stand, og-
at hun , naar dette lykkedes hende , uden Betænk-
ning vilde give ham Lohepas.

Men dette lykkedes hende ikke, og ved sin Til-
bagekomst fra Hovedstaden blev Edvard i hendes
Faders Huus modtagen som hendes erklærede og
lykkelige Elsker-. Edvard gjorde sig al Umage for

-at faae sin Brud kjær; men da hun stedse
lod ham mærke, at han var intet mindre end elsk-
værdig, troede han tilsidst, at han ei var istand »til
at vække Kjærlighed, og trøstede sig med , at han,
naar Brylluppet og de dermed forbundne Besøg og
Gjenbesog vare overstandne, kunde vende tilbage til

hans- kjoere Studeringer.
Men medens Edvard taalmodig fandt sig i

den Nødvendighed, at gifte sig, nden at elske og
uden at elskes, fandtes der dog eet Væsen i Ver-
den, der, med lønlig, beundrende Tilbøielighed, hang
ved hans Blikke, eg-" med fod Opmærksomhed lyttede
til hans Stemmes Tone, overbeviist om, at Ed-
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vardxz Kone maatte være den misundelsesvterdigsie
Qvinde under Solene

’
"

Dette ulykkelige Væsen var en Slægtning af
det sarnowfke Huus. Som fadere og indderlvs
havde hun fundet !

en Tilflugt bet, og behandlede-3
omtrent som en Slavinde af den skjønne Datter i

»Huset, der var sex Aar ældre Hendes ældre See
ster var bleven fdtsgrget af nndte rige Sødskende,
og Broderen,— det stod i Mititairtjenestee var langt
borte.

»

· Paa samme Tid , sont denne Historie begyn-
der, havde Rosalie Tverning —- det var den For-
eeldmases Ravn —- hvrk, at hendes Svstet varblee
den fordeelagtigt gift, og at hnn sandsynligviis kom

!

til ak deseecke ·

hendes Plads i hiin Familie.— ,,»O!
sagde hun, med et dybt Suk, til sig selv: saa seer
jeg ham ddg ikke hver Dag ,- og —- maaskee glem--
nter jeg hame« —«— Jlnidlertid meente hiin-dog , det
var ingen Synd, at betragte sin Constnes Mand
med inderlig Deeltagelse

'

»

Den ulykkelige Piges Kjærlighed var bleven
vakt og næret ved adskillige synderlige Omstændig-
heder-. Ved en Lhstseilads havde en Storm, som
pludseligt reiste sig,. bragt Selskabet Iis sidr Fare-
Mændelle tænkte paa nt redde Damerne ·—- knn paa
hende tænkte Jngene Dødsfrygten» asnddte hende et
dwmpet Jammetskrig3 det traf Edvaeds Øre, og
i det Øieblik-, Faren var størst, sluttede han hende-
da hans Brnd vai- i Sikkerhed, rask i sine Arme,
Zfastveslntlen at vove sit Liv for hendes. Fra dette
Øieblik tilbad hun ham socnsin Skyksaaade Mask-
thildeeEdvaeds Brud, lod hendes ofte føle de vat-«

«

MO -
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sie Lunet; da tog Edvard sig af hende-, og beskyt-
tede hende mod Udbrnddene af en forsirnet, iGrnm
den ndannet Ratnr. »

"

’

Rosaliex som ahnede den Fare, hvori hun svæ-

vede, havdeebegjerh at vorde afstediget før Ma-

thildes Bryllup, men Denne paastod, at ville have

hende til Brudepige, og hun maatte altsaa blive.

4Men da Præsten udtalie Velsignelfen over det

unge Ægtepar-, blev Rosalie afmaegtig.
—

Edvard, der slet ikke troede sig istand til at

vinde en Qvindes Hjerte, ahnede ikke Grunden til

hendes Afmagt.
» Strax efter Vielfen begave de Nygifte sig paa

en Reise, der vilde medtage nogle Maaneder, og

Rosalie reiste nu til sin Tante. »

—· s

Men inden de unge Ægtefolk reiste, havde
Edvard ,i sin Kones Navn , givet hende et paas

y4000 Daler lydende Doknment. Først vilde hun
ikke tage derimod,» men da Edvard erklærede, at

hun viste ham selv en Tjeneste ved at tage derimod,
brast hun i Graad, tog Doknmekntetz og gik; hurtigt

—

ud af Stuen. .

Om de ti næstfølgende Aar er Intet at berette,
uden dette: atEdvards Hustru imidlertid var ble-

ven Moder til to Døttre-og en Søn, at hans Foræl-
dre dode i hans .Ægte·skabs niende Aar-, og at Ro-

- ysalie endnu levede ugift hos sin- Tante. Vel hav-,
de hun forfogt, at«igjengjelde en elskværdig ung

Mands Fvielser for hende, men forgjæves, og. fuld

ssaf Fortvivlelse havde han fogt sin Lykke i den nye

Verden.
«

Intet var istand til-at fortrænge Edvards
Billede af Pigens Slet-
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Imod Enden as- det tiende Aar begyndte Sna-

thilde at skrante, og da hendes Moder var død,—

ønskede hnn igjen, at have Rosalie om sig. Ed-
vard tilskrev hende derom, og hun fulgte strax Ind-
bydelsen, thi Tanten var just ogsaa død, og havde
efterladt den Forældreløse en lille Formue, saa hun
ingenlunde behøvede at være bekymret sortsin Frem-
tid: Rosalie havde ikke seet Edvard og Mathile
desiden deres Giftermaalz de ti Aar, som havde
forstyrret Oennes Skjønhed, havde kun forhøiet og

udviklet hendes. Edvard havde allerede, trods sine
- 33 Aar, et"te"mmelig gammelagtigt Udseende; hans

Hustru, hvis Yndigheder især havde bestaaer i en —

«munter Ansigtsfarve, tindtende Øine og en smukt-
rnndet Skabning, havde ei allene tabt sine Øines
Ild og sin Farves Fr iskhed, men ogsaatsine For-

"mers Ynde og Fylde, og kontrasterede ikke lidet mod —

den blomstrende Skikkelse paa 25 Aar, der nn stod
ved hendes Sygeleie, og spurgte, hvorledes hun
havde det.

»Ih, see der! raabte Niathilde -i sortroedelig -

Tone: Er det virkeligt Dig? Du er vist sminket!
Og saa tyk og feed; som en Kokkepigel Ru, den stak-
kels Edvard vil ret tindrecsig, naar han slet intet
Spor sinder mere asisin klassiske Skjonhedl Jeg
kan slet ikke sordiage saadan gemeen Sundhed, og

dog — tilføiede hnn med et dybt Suk —- dog kun-
de jeg misundeOig den.«

Deipaa foer hun op og sagde- ,,Hor, Rosaliel -

Er seg ikke bleven ret mager, ret hæslig.9«

»Forandret vel.l« svarte hun.
»Forandret2 Og det kan Du sige titig saa skaan-

sellost? Vilde Du bære Digspsaaledes ad, skulde Dit .
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hellere bleven borte.· Jeg bad Digterner , or at
Du skulde trøste mig, pleie mig.«

»Det vil jeg,ogsaa, og jeg troer sikkert, Deres
·

Skjønhed vil vende tilbage med Deres Sundhed.« l
»Dn mener altsaa, med den er det nu forbi?«·

spurgte Ncarhilde meget bittert.
Rosalie svarte ikke derpaa; en indtrædende«

Pige gav den Syges onde Lnne en anden Retning.
«"

Edvard kom, at byde Rosaiie velkommen.
Hun traadte ham imøde med den Holdning, deres
gjensidige Forhold krævede, men tillige med en Ynde,
som han aldrig for havde bemærket hos hende.

Mathildes skarpeVlik bemærkede vel, at hen-
des Mands Øie længe hviilte med Velbehag paa
den for ham staaende Skikkelse. Derfor sagde hun,
just ikke i en artig Tone: . »Jeg andres slet ikke
over, at Du seer saa vist paa Rosaliez jeg maa
tilstaae, at jeg selv neppe havde kjendt hende igjen.
Hun er« bleven saa svær og drøi. Ja, Dn vil ikke

,stnde meget mere igjen af den græske Skjønhed-
Dtr pleiede-at rose hos hende.«

Edpard vilde svare: »Jeg stnder kun nye
Yndigheder hos, hendel« Men etfBlik paa den
Syges ndtasrede Skikkelse og den inderligste Med-
lidenhed med hendes Tilstand, bevægede ham til (
blot at sige; »Ja, Rosalie er virkeligt bleven større
og stærkerel«

Denne Yttring, som- beroligede Marhilde«
krænkede-—Rosalie; men snart tænkte hun ved sig
selv: Hvi skulde jeg ogsaa ønske, ak behage ham-
det vilde jo være nretl s-—— Og da hun gik tilsengs,
bebreidede hun stg alvorligt ,» at hun havde kunnet
nære en saa dadelveerdig Følelse.

ch.
-

·-
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Men snart maatte Rosalie føle, at denne Util-
fredshed med fg selv ikke var den eneste Ubehage-
lighed, som mødte hende her, thiMathildes Stem-

ning blev Dag for Dag piinligere for hendes Om-

givelser, og om end Rosalie gjorde Alt, for at

vinde hendes Velvillie, lykkedes det hende dog ikke,
«

at faae saameget som et Smiil til Løn for stn
Møie. Rosalies eneste Trøst blev derfor Børne-

ne, hvis Kjærlighed hun med hver Dag vandt i

høiere Gr;ad selv havde hnn bevaret en skjøn Barn-

lighed i sit Væsen. Moderen derimod frastvdte
Børnene ved sin skjærende og bittre Caracteer. Men
uden at Rosalie vidste det, havde hun endnu en an-

den Bevoeggrund til at elske Børnene: det var jo
Edvards Børn, og isærsde to ’Ældste lignede ham
meget! I det Tredie fandt han ·en Liighed med

hende selv; og en Dag yttrede han endogsaa, hvor-
meget det glcedede ham, hos sanny at opdage denne

Liighed. Idet han sagde det, tog han den nydelige
lille Pige paa Skjødet, og kyssede hende, og

fra dette Øieblik af kunde Rosalic aldrig uden For-
virring og Bevægelse see Edvard kjær-regne Barnet.

»Og dog — sagde hun ofte til sig selv —- dog
er jeg overbeviist om, at han ikke tænker paa mig«

Men idet Rosalie vandt Borttettes Hjertet-,
fjernede hun Mcathildes; thi Denne betragtede Alt

hvad hun gjorde, gjennem Skinsygens dunkle Glas,
og troede altsaa her, at Rosalie kun smigredeBms
nene,’ for at befoestesstg i Faderens Gunst, paa det

Denne, efter sin Kones Død, skulde :aegte hende.
»

Med forøget Aarvaagenhed iagttog hun nu

Edvards og Rosalies gjensidige Forhold , og det

kunde ikke feile, at hun jo, da hun endelig vildc
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det-, maatte siade Stof nok tll sin Mksrankes lee-
ring; Ret gik han saavidt, at han ogsaa saare sat
Under-grove Rosaiics Sundhed,« deels red stedsevm
ærede-Anstrengelse om Dagen, deels derved, at hun
hver ·- sat lod hende væk-Ja Under allehaande Paa-
skud. · Snart faae Rdsakie meget bleg led, NZM
thilde gjorde Edvaed opmærksom dersoaa»

«

’

»Ja, sagde han: det kommet-, troer seg, deraf-I ·

ak hun aldrig bar Ro; imidlertsd beroer hendes
Skjønhed just ikke paa hendes Ansigtsfarve «-

heades Skabnings Omrids ere der Skjoanefre hos-·
hende l«

—

.

»Ja, svarte TNarhildex jeg veed det nok, ieg
har aldrlg kunnet rose mig assmukkeOmridsz min
Skjonhed afhang as Legelneks—Fylde — "—-—

Hun strøg LErmet op ,- og viste sin henkaerede
Arrne See blot! Det ersborce Altsammen, Fyldige!

spl-)ed, Ungdom, Skjonhedl —.—-—-Ru, saa er det paa —·

Tid-ea, ar ogsaa jeg henvisnerl« —

»-Kjære Marhildel —tog Edvard Ordet-: Seer
ogsaa, at alt dette var sandt, troer Du da,«a’,t jeg
har elsker Dig-blot for Din udvortesthdes Skyld,
og at min Kjærlighed maa forsvinde medden ?«

«Alksaa troer Du dog , den er forsvunden ?«
,

raabte hun, ogalle Edvards Bestræbelser- fbr at
berolige hende, vare fl-ugresløfe. Men Rosalie,

.
som just traadte ind-, bød dem strax forsoie sig
bort. —

-

»

»

Med den inderligste Deeltagelse havde Edvard
bemærket den Forandring, der var foregaaer i Ro-
salies Væsen, og sor, saavidt muligt, at beskytte-
hende mod den ·Skinsyges tyrannifke Behandling-
skrev han-hemmeligt til-. sin Søster-, der havde mere

«««— Og

»

Y,
»

:

-

.

;.·.s.-—«,..4.-
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Indflydelse paa hans Kone, end nogen Anden, og
bad hende komme til den Sygepaa nogen Tid.

Edvards Søster , som havde elsket Rosalies
Moder høit, og holdt meget af hende selv, fulgte
strax Indbydelsen, da hendes Mand gjerne samtyk-
fede deri.

.

Niarhilde nærmede-sig stedse mere sin Opløs-
ning, og det Fat-lige i hendes Tilstand, bebndede sig
især paa en vorende Maade, ved hendes forøgede
Livslhst og Livshaab

»De seer jo i Dag ret vel nd« sagde Rosalie
en Morgen til hende: Gandike som for! De smaa

besinde Dem meget bedre «

,,Ia vel, bring mig Speilet! sagde hun: Jeg-
har dog Lyst til at see mig deri.«

Rosalie gjorde det, og da hun faae sit dun-
keltbroendende Øie og sin boitblnssende Kind, raabte-
hunt »Ia, jeg er atter den Gamle !« —s Og idet
hun nn, paa Rosalies Hoved, bemærkede en meget
smuk Morgenkappe med rode Baand, bad hun Den-4
ne give hende den paa.

Rosalie gjorde det, idet hun knælte for Sen-
gen, og hendes skjønne,— rige Haar siromte ned til
Gulvet.

,
»Ihl sagde Niathilde :7Hvo"r den klæder mig!

Ieg vilde give meget til, at Edpard nn vilde træ-

de ind — —-
«

Og virkelige indtraadte han i samme Øieblik
Fnld af Beundring standsede han —"—— han saae ikke
paa sin Kone, ikke paa hendes feberhede Kinder,
men paa Rofalie. ,

s »Rnl raabte Mathilde opbragt: Han seer ei
engang paa m ig l« :-
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Meddisse Ord rev hun Kappen af , og kaste-
de den paa Gulvet med en.·saa rasende Bevægelse,
at Edvard bad hende skaane sig;· men hun hørte
ikke paa ham. Med Heftighed forlangte hun, at

Rosalie strax skulde fjerne sig —- hun kunde ikke
ttdstaae hende mere.

Rosalie forstod, i sin Skræk , ikke, hvad hun
sagde. I dette Øieblik indtraadte Edvards Sø-

ster, uden at Nogen havde bemærket hendes Kom-
me. Hendes Nærværelse virkede beroligende paa
den opbragte Syge, dog undgik det ei den Indtræ-
dendes Opmærksomhed, at her maatte være forefalr
det en heftig, ubehagelig Stene, Dog søgte hun,
at tage Sagen let, og ved en Spøg, at give den

en anden Vending. Rosalie tog sin Kappe op, og
Mathilde bekæm«pede sin Ærgr"else.

Feberen havde forladt hende. De indfaldne
Kinder gjenerholdt deres Bleghed, Øinene deres
matte Glands, og idet Svigerinden igjen gav hende
Ratkappen paa, traadte Taarerne hende i Øinene
-—— saa dybt bedrovede det hende, at see den fordtttn
faa friske og blomstrende Mathilde i denne Til-·
stand. Denne bemærkede hendes Bevægelse, dog
uden at føle sig krænket derved. Hun sigttede Ho-

·

vedet mod Svigerindens Skulder, og græd høit.
Derpaa segnede hun mat tilbage, og faldt i en dyb,
men lidet vederqvægende Slnm»mer

·

»Hvad foranledigede da det sælsomme Opttin,
hvortil jeg nys var Vidne?« spurgte Søsteren Ed-
vard, da de bleve allene.

"

«
—

»Det veed jeg egentlig ikke sele svarte Denne:
Men den stakkels Mathilde syntes at være vred,
fordi jeg, da jeg traadte ind, ikke strax saaepaa
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hende. Jeg LWM hxltl havde sat Rosalics Kappe
paa, og ulykkeligviis faldt mit Øie først paa Den-
ne, der knælte ved Sengen med langt nedholgene
de Haar.«

»Ru, hvad videre ?«
»

«

»R·u, tog Edvard Ortder jeg formoder, den
stakkels Mathilde er eenfoldig nok til at væreskinsyg«

«Skinshgi»« raabte Sosteren hositleende
»I0- sagde Edvardx Du maa vel lee!«.Hvor-

ledes kan en Kone være stinfyg paa en faa stille,
ordentlig Mand, som jeg dog eri« ·-

»Reppe, bemærkede hun: neppe vilde Ma-
thilde, om hun ikke var syg, været istand til saa
underlig en Mistanke. "Men manskulde dog ikke
lee derad—, thi et lignende Tilfælde knnde bringe
hende Døden. Jeg vil astvse Rosalie som hendes
Sygevogterskr.« -

Næste Dag gjorde hun selv Mathilde dette
« Forslag.

»Rei, nei.· raabteDenne: Rofalie vilde da
uafladeligt opholde sig enten hos min Mand, eller
hos Børnene.«

·

»Hvad kunde d et da skade?
«Hva·d det kunde flade? Børnene holde af

hende l« — -

»O·g hvorfor maae de ikke det ?«
, »Jeg kan ikke fordrage, at de skulle holde mere

af hende end af ·mig.« ·

»O, der-med har det sikkert ingen Fare. - Men
hvorledes kan Du nære nogen Mistanke mod min .-

Broder7«
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»Han har io altid beundrer hendes græske

»Men kan Du troe,-at han, mens Du ligger
"

·syg, vilde- —«— — — — o Mathildek ’sjeg kjender
Dig ikke- mere l«

»

Rosalie indtraadte just, uden·Kappe, med vel-
ordnet Haar, thi Kappen var bleven næsten gaade-
ske fordærvet. Synet af hende tirrede den Syge.
Han bød hende fjerne sig. Rosaiic brasti Taarer-,
og vilde adlyde, da Ncarhilde kaldte hende tilbage.

· ,,Rei, Du skal ikke gaae! sagde hun heftigt:« Dnskal
»lblive her! Jeg kan ikke troe Dig

Da grebzEdpards Søster Rosalies Haand,
og sagde: Bliv eller gaae, som Det selv vil , kjære
Barn-! Jeg taaler aldrig-, at min dyrebare Wer-

nings Datter behandles af Nogen som en Slav-
inde l« ——— -

· «

·,,Saa gaaer jeg l« sagde Rosalie , og forlod

«

,,Dn tager altsaa Partie imod mig? sagde
—UsathildeespOg jeg er dog Døden saa nær ?« ·

,)Er dette virkeligt Tilfældet, svarte Edvards
Sidste-r: saa er det saatnegetsnodvendigere, atjeg
hindrer Dig fra, at nære slige strafvaerdige Følelser
mod et uskyldigt Væsen.«

»Ieg kan ikke forandre mine Følelser
»Klogskaben burde bevæge Dig dertil, om intet

Andet. Du frygter, som jeg- seer, .at Contrasten
mellem Dit og Rosalies Udvortes skal drage Din

»-
.

·Mand til hende; men har Du ikke mere at frygte
af Contrasten mellem Dit og hendes Sindelag?
Den sidste maa han bemærke,s— som han end ikke
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ændser den første, og saaledes bereder Dn Dig
selv den Fare, hvorfor Du sijælvet«.« .

»MenerDu det alvorligt?« ·

,,Heel alvorligt.«
,,Ru, saa vil jeg vogte mig
Nogle Dage lykkedes det; men snart vendte

det hende til Vane blevne heftige og ukjeerlige Væ-
sen tilbage, og Rosalie maatte taale de heftigste

- Udbrud af hendes Skinsyge. I Stilhed benndrede «

Edvard den Mildhed og Sagtmodighed, hvormed
hun fandtsig deri.

Mathilde havde opdaget Rdsalies Hem-
melighed, inden Denne endnu selv ahnede noget
deraf. Rosalie saae sig stredtiden haardesieKamp
med sig selv. »Akl trøstede hun sig: det gaaer jo
snart over, saa skilles jeg fra ham, og det kan da

ikke være nogen Brode, at elske ham.«
Imidlertid desiroebte hun sig forgjæves for at

sl-

undertrykke den forraedeiske Rødme, naar hun saae —

sz

ham, og den LEngstelse, sont greb hende, naar han
tiltalte hende. Alt dette var ikke undgaaet Ma-

thildes skarpe Blik En Dag, da Rosalie just
var allene hos hende, og venligt lagde Pnden tilrette
under hende, hørte man Edvard tale udenfor De-

ren, og strax overfioi en blussende Rødme hendes
Ansigt.

«

,«,Ha, falske Skabning! sagde den Syge med

det frygteligste Udtryk: Rn seer jeg Din lonlige Li-

denskab og-,Dine opblomstrende Forhaabningerz men

sjeg skal tilintetgjøre dem! Alt, Alt skal jeg sige-
ham, og med mit sidste Aandedroet forbyde, at «-

——fs·s·s
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Den heftige indvortes Rysteise tillod hende ei
at tale videre, og Edvard traadte ind. Skjort-
vende knwlte Rosalie ned ved Sengen.

«

. »Edvardt sagde den Syge omsider med nevve
hørlig Røst, voldsomt gribende Ros alies Arm:
Jeg maa dor, jeg veed det, see her, denne Pige,
Rosalie, og hor! Vil Dit gifte Dig igjen, og
give mine Børn en nh Moder, saa besvwrger jeg

Dig, Edvard, med mit sidste Aandedroeh aidDu

Her oversaldtes hun af en heftig Krampe, og
faa Øieblikke efter var hun død.

Edvards Kammer var dyb og inderlig; thi
havde han end ikke elsket Mathilde lidenskabeligt
som Hustru, saa havde hun dog været ham dyre-
bar som hans Borns Moder-, og han sat-nede

- hende, om han end ikke ønskede hende tilbage-,

Saasnart Jordesaerden var forbi, besluttede
Rosalie at forlade Edvards Huus og at vælge
sig et Opholdssted, hvor hiin kunde være sin ældre
Søster nærmere.

En Dag, da hun jttst havde sagt Børnene, at
hun nn snart skulde skilles fra dem, traadte Ed-
vard ind, og strax bestormede de Smaae ham
med Bønner, han maatte dog endelig overtale Ro-
salie til at blive hos dem, idet-mindste til næste -

Mandag
»Det smerter mig, sagde Ed var-de at Ro sa l i e

ei vil blive hos os. Jeg vil imidlertid tale med
min Sosterz maaskee lade hendes Betænkeligheoer
sig da hæve-«

-

i
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Han gjorde det strax, og da han af Denne erfare-
de, at hendes Mand agtede at foretage sig en Soreise,
der vilde medtage idetmindste sex Maaneder, bad han
Sosteren blive hos ham imidlertid. Hun lovede ham
det. Nu talte han om Rosalies Forsæt, at forlade
hans Huus, og Sosteren paatog sig, at bringe hende

·til at opgive det, hvilket ogsaa lykkedes hende.
»Detnnd·rer mig dog ,· sagde Edoards Søster

en Dag til ham: hvorledes Din afdvde Kone kunde
være den arme Ros a l ie saa fjendsk.«

»Det var dog ikke altid Tilfældet! svarte Brode-
ren: Ofte lod hun hende ogsaa vedersares Ret, og ihvor
sælsomt og ntroligt det end maa klinge, saa søgte hun
dog, paaisit Yderste, at jevne Alt.«

«Er det muligt ?«

«Ja·l« svarte Broderen stammende.
.,,Saa vedbliv dog! tog Søsteren Ordet :j Hvorfor -

stammer Du da ?«

»Rnl vedblev han hoitrodtnendee Du kan troe

det, om Du vil, men sandt er det dog! J sit stdste
Aandedræt besvor hun mig, at jeg, hvis jeg giftede mig
igjen, skulde vælge R os a l ie.« ·

»Ucnuligtl Herre Flere derpaa ?« -

,—,Ja vel, Rosalie selv?« sp

»Fortalte en Anden mig det, da troede jeg det
ikke! Imidlertid glæder det mig hjerteligt, at den stak-—
kels M athilde er død forsonligere, end hun hat-»
levet, og aldrig harhun vel viist stn Forstand og Mo-
derkjærlighed i et skjønnere Lys, end her.«
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-»Men, kjæreSolierl sagde Broderenx I mine
Aar —;saalidet—som jeg er istand til at indghde
Kjærlighed —- Du veed, Mathilde elskede mig al-

drig —«— skulde det da været fornuftigt as hende, at’

ønske mig gift med en smuk, ung Pige.9«
i

- Søsteren søgte at hæve hans Betænkeligheder,s ·

,

og yttrede tillige, at Rosalie sikkert vilde være af
hendes Mening —- hun vilde tale med hende detomc

Men Edvard vilde slet ikke tillade det Sidste; han
bad Søster-en glemmeden hele Samtale. Men dette

var umuligt. Hun ønskede altfor gjetne at vide ,
«

hvad Niathilde egentligt havde sagt paa sit Yderste-
helst da Broderen, sig selv. ubevidst, havde assloret
hende sit Hjerte. Men ved modnere Overlæg frygt-

’tede hun, at hvis hendes Broder csknlde have mis-

forstaaet sden Ogendes Yttring, og dette nu gjordes
ham klart, da vilde en Begivenhed, som hun saa in-

derligt ønskede, vorde forhalet. Hun nævnede der-

for stek ikke Sagen for Rosalie, men understøttede
derimod, saavidt hun formaaede, Broderens voxende
Tilbøielighed for-den elskværdige Pige.

Jde sex følgende Maaneder dannede Edvard
"

hans Søster, Børnene, Rosalie og Gouvetnanten
en høist lykkeliganmilie Hvert Øieblik hengik med

gavnligt sArbeid eller behagelig Underholdning, og

sprst da Edvards Søster blev afhentet af sin LEgt ,

tesælle, bemærkede man Tidens raske Flngn
Edvards Svigertnoder havde imidlertid tilskre- «

vet Rosalie, at-, da hiin nu var Enke, stod hendes
-Huns hende aaben. Pigen kunde ikke modstaae

denne Indbydelse, og Edvard modsatte sig eiheller,«
da hans Svigermoder ikke boede saa langt borte.

·
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Han bad Rosalie tage den ældste Datter-. Marhitx
de, med sig, den yngste, sannY, kunde han derimod Y
ikke afseee

·

»Mathilde ligner sin Moder meget«« hemer
kede Sønnen-. ·

-

»Uncegteligtl« svarte Broderem
»

—

»Jeg veed ikke, hvem Fanny ligner, vedblebs
hun: og dog minder hun mig altid levende om en

«

(

Bekjendt.«
"

Edvard vidste vel, hvo denne Bekjendt vae,
men han vovede ei, at nævne hende-.

Da Afskedsdagen kom, orisiede Rdsalie sig, ei
uden smertelige Taarer, af Bornenes Arme, medens
Edvard, med et Slags Kulde, lagde hende Farvel
Ak, i denne Kulde vilde hver Menneskekjender hat-e-
fundet er Vidnesbyrd oni hans Kammer. Men den-

blye Rosalie sagde ved sig selve »Det er dog ime-

derlige, at han ikke holder lidt mere af mig, da dog
Børnene elske mig saa høit.J«——

.

Da han nu var borte, gjorde Edvard en Op- —

da-gelse, hvorpaa hanstet ikke var forberedt. Han
følte, at han var alene! —- Han havde-lidenskab-
som hans. Bøger ikke kunde erstatte ham-; han be-
mærkede ogsaa meget vel, at han holdt langt mere ·

af den lille Fanny, end af hendes Søster-, og Grun-
den dertil undgik ham ingenlunde. En Dag betrag-
tede han hende opntærksomt, da

«

hun 1sad paa hans -

Skjød, og udraabte omsider: »Skjonne, skjønne .

» Bwfellii«
"

!

»Ei, kjære Fader! svarte denLille: Cousine Roe-
- salie har ofte sagt til Pigen, man maa ikke rosek

Børn saaledes.«
54 ·B.. .

»

«

·

TLY
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sidste Villie, og sagde ham derpaa r
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»Jeg tænkte ikke heller paa Dig l« gjenmcelede Fa-
deren-. ·

-

« »·Ikke? Paa hvem da? Ak, Udentvivl paa Ro-
salie, thi jeg skal jo ligne hendel Hor, Fader, vor
Gonvernante siger: Cousine Rosalie vilde blive en
ret god Moder for os.«

«

»Tie,— Barn! Gonvernanten veed ikke, hvad hnn

,,O, det veed hun vist, thi Rosalie sagde altid,
hun havde megen Forstandl« —( .

—

«

»

Nu taug Edvard.
·

Han gik ind i sit Biblio-
thek, for ret uforstyrret at kunne for-følge den henri-
vende Tanke. »Raar Sørgeaaret »e«r· omme, sagde
han ved sig selve vil jeg tale med m"in«Svster.s Hun
stal raade mig. Imidlertid vil jeg ret ofte besøge--
min Datter og hendes Bedstemoder.«

«

·Dette skete, og da de tolv Maaneder vare omme,
begav han sig til sin Søster. Denne modtog .ham
og hans ’YJPeddelelfer med uforstilt Glæde.» Hun
fpottede lidet, da han beraabte sig paa sin Kones

eent ud, han var
forelsket.

»—Hvad2 J mine Aar?« —

»Det er ligemeget! Kjærlighed bryder sig ikke
om Aarene-. Eengang i sit Liv maa Mennesket føle
den, og nu er Din Tid«kommen«« -

Han folke, at Sosteren sagde sandt, men han ·

ønskede dog, at vorde hendes Drillerier qvit, og be-
gav sig kort efter til sin Soigermoder, hvor Tidsa-
1ie—opholdt sig. Hiin meddeelte han sin Beslutning,
at gifte sig igjen, for at give sine Børn en Moder-,
og tilføiede, at han dertil havde-UdvalgtDen, hans -
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døende Hustru havde bestemt ham. Han maatte dge -saa tilstaae, at hans egen Tilbøielighed stemte fuldks'kommenovereens med dekke Valg. .

»«Dec kan kun Mere Rdsaliel sagde Svigermorder-en: Ja, gifter De Dem med hende, da maajeg erkjende der for et nyt Beviis paa Deres Kjære «

lighed til min afddde Damen «I« ·«
-

'

De"fr«etnbrr)drnde Taarer hierdrede hende fra,«at sige mere, og Edvard glaededesigyat Samtalenafbrødes, thi han følte dog-at han ikke valgkeRoesalie blot for at føie sin salig Kom. Svigermodee «ren tilbod sig nu strax, at vaer-bringe Pigen dettesBudskab, og Edvard var forf sdag til at modsigehende-. »

·

·f

·

Da Damen saae Rofalie, slyngede hun, udenat sige et Ord, sine Arme om hende. Rosalie for-færdedes, og troede, der var cilsiddc Børnene, ener .deres Fader-, noget Bekoenkeligh Men Hiinfattede -

sig snart, berorigede Rosalsie, og saadenu,» Esdvardvar her, for ak iilbyde hende sin Haand.»
Rosalie lod strax Armene synke, ogsegnedenceisien afmcegrig paa en Sopha. Om denne Salig-’hed havde hun ikke dremk, aldensiund Edvcjrd hav-de viisi sig saameget koldere mod hende, jo mere hanvar bleven sig sin Kjærlighed til hende bevidst ·—·——· ogsaaledes var da Rosalie omsider- falden paa denTanke, .ac han slet ikke kunde lide hende-.’ Men den-ne Salighedsfdlelse skulde ikke vare længe, thi- daEdvards Svigerknoder saae hende saa bleg »og be-

væge-, raabte hun: »Sta·kkels Rosalie, hvor detgjør Indtryk paa Dig-? —Men jeg tænker dog, Detsiger ikke Rei. Jeg veed Alt. Han hzak sagt mig
«

c22ik
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at han blothandler efter min salig Datters Ønske
og Villie for igjen at give hendes Børn en Moder,
og Du veed jo, at hendes Oniker stedse vare ham s
Love. «

Pludseligt var nu Rosalie nedfalden af sinHimmel, thi Pligt, ikke Kjærlighed, drog ham til
hende. Imidlertid fattede-hun sig Dog sagdes »Har

, De ogsaa forstaaet Edvard ret? Han sspleier ei at,
, sige nogen U«sandhed, og jeg veed sgandske vist, at

min Consine ikke har anbefatet ham mig.««
«

i»D·et· maa han vide bedre, vedblev Hiin. ellers «

havde han, trodsDit smukke Ansigt, neppe valgt
’Dig. Vel er Du et godt Barn, men min Mathil-

"

de —- hvilket sjeldent Væsen var ikke huns «
.

Her støde Moderens Taarer paany, og Rosae’
flie havde Tid at betænke sig,— om hun ikulde for-
inge, at udrive sin Veninde, ogesiden. ogsaa Edvard,

«·af deres Vildfarelse, da hnn var fast overbeviist om
det Modsatte Men hendes Kjærlighed var derimod,

» ihvormeget end hendes Stolthed tilraadte hende, ei
at ægte en Mand, der tog hende af anden Bevæg- .

grund,eend Kjærlighed Rosalie taug altsaa. Ret
traadte Edvard’s Datter ind, og Bedstemoderen
sagde hende, hvorfor han var her. Med den meest
levende Henrykkelse hørte Denne dette Bundskav der-
paa kastede hun sig om Rosalies Hals, og over-

øste hende med Kjærtegn
· »Men jeg har endnu ikke sagt Ja.l« httrede

« Rosaltm
»

«· »O, Du vil, Du maa sige det, for min- Skyldt«
,,Rn, for Din Skyld da! raabte Rofalte, og

sluttede hende til sit Brhstz men Mathilde løsrev
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sig snart, for at opsøge sin Fader. Neppe saae hun
han-, før hun fortalte ham Alt og tilføiede. ,,Rosa-
lie har lovet mig det! Hun vil være min Moder,
hun vil reise med os, for min Skyld, ja, for min
Skyld.l«

Edvard foer sammen. Hvor dalede hans Glæ-
de ved dette. For min Skyld! Det var altsaa Bor-
nene, kun Børnene, der bestemte hende til, at vorde

hans Hustru ——»— tænkte han. Og faaledess bragtes
to Mennesket-, som elskede hinanden inderligt, til at

tvivle om deres gjensidige ’Folelsers Sandhed; idet
Stolthed, falsk Delikatesse, iangel paa Aabenhjer-
tighed, Mistillidtil sig selv, traadte ioeien for. -l)i·in
Oprigtighed, der dog, under alle Omstændigheder,

— ene fører til.sand Lykke. »Raturligviis«maattesEde
vard’s og Rosalies næste Mode, under disse For- «

hold, være koldt, skiondt Ingen stod imellem dem.

Da .Edvard, stortende sig paa sit Barns; Yt-
tringer, havde udtalt sit Haab, fremstammedes Ro-
salie .et·«Ia·, og han sagde derpaa: »Mindre havde
han ikke ventet af—« hendes Agtelse-for den Afdode,
da hun jo vidste, hvad Denne havzdesonfketh Ro-’
salie rystede blot paa..Hovedet,. og brasti Graad.

,,Ia, dyrebareste Rofaliet «vedblev han: De
vil, det veed jeg, være den bedste Moder for mine.
Børn.

«

»
» »Hvor kunde jeg Andet,· svarte hun med et dybt

Suk: naar jeg betænker-, hvis Børn det erl«
Dette cuk gjaldt ikke, som Edvard meente,

den afdode Niathildq men ham selv. Havde han
sidst det ——— — gandske anderledes havde da hans

Skjebnefviet sig.
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Ed»pard’s Svigermoder sik et Beng asen» Sv-·ster, som var Enke. Derved fordgedes de hun-SligeForretninger. Skjøndt hun derfor skjænkede RosatYli e s Forbindelse sit dat-meste
· Bifald , kunde

, hundog ikke afsee hende nu. Jde ncesifolgende sex Maa-neder skulde Forlovelsen holdes hemmelig, og førstefter deres Forløb skulde Vielsen sinde Sted. »De Forlovede sandt sig deri.· Men Edvardsik det Indfald, i desex Maaneder at sætte sinBrudsTilbøielighed paa Prøve Derfor ønskede han , athun skulde tilbringe de Tre i Hovedstaden«· og deTre bedet Bad i en agtværdig Families Følge.Han vilde, at hun skulde see Verden«inden hun forstedse begrov sig paa Landet med en ikke mere ungiMsand. sMen ligesaameget som denne Beslutning
»

kostede ham, ligesaa dybtog bittert følte Rosaliesig krænket derved; hun troede, at hans Forpligtelseangrede ham, og at han haabede, hun skulde sindeGuldet-behagede hende bedre end han. I denneMening hestytkedes hun endnu mere ved et Brev fra
«Edvard,— hvori han bad hende, hun skulde i dissesex Maaneder gandske betragte sig som sti, og for-«

sikkrede, at hvis hendes Hjerte,.i denne Tid , skulde
»-sinde en Værdige·re, da vilde han uden Betænkningngive sin Ret til hendes- Haand. Han havde skre-vet dette Brev i sand Dødsangest, thi-han følte, athan dermed satte sit Livs hele Lykke paa Spil; menhan troede, for sin fremtidige Roligheds, og tilligefor Rosalies Skyld, ei atstorde handle anderledes.Hun derimod saaekun Koldsindighed deri, og der

·

fattedes ikke meget i, at hun jo havde givet hamsitkLofte tilbage. Det var kun den inderligste Kjær-ighed, sont indgjod hende’ det Haab, at det nokivilde lykkes hende, ihans Bryst atttende samme Følelse.
«
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» Efter mange Misforstaaelser paa begge Sider
bleve de Forlovede omsider, efter den bestemte Frists
Forløb, forbandne med hinanden, og de vare«blevne·
det lykkeligste Par paa Jorden, naat de med Fri-
modighed havde kunnet aabne lig for hinanden. Ntt
derimod bestyrkedes de stedse fastere i den Overbe-
viisning, at den Ene ikke havde valgt den Anden
af Kjærlighed; selv de meestvelnteente Handlinger

· bleve, paa begge Sider-, vrangtbedøm"te. Edvard
kunde slet ikke opgive den Tanke, athan , for saa
ung ogsmuk en Kone, var altfor gammel.

Saaledes hengik, jnst ikke paa det Behagelig-
ste, to Aar.· Hidtil havde Ed va rd imidlertid dog
kun troet, at Rosal i e- ikke elskede·ham; men nu«
faldt han paa den Tanke, at hun elskede-en Anden.
Man havde nemlig fortalt ham, at Rosalie hav-
de havt Godhed for en ung Mand, der boedeihen-.
deb-Tanters Rabolag, og at knn Mangel paa For-

«

mne havde hindrer deres Forbindelse. Elskeren var

derpaa traadt i Militairtjeneste og reist til Vestine
dien. Rn ansaae han det for afgjort, at Rosae ·

lie ikke elskede , aldrig havde elsket ham. Han
indsluttede sig stedse dybere i sig selv , og blev saa
bitter mod sin Hustru, athun henlevede de qval-
fnldeste Timer. J- denne Stemning sik han et Brev
fra sin Svsier , som bad ham fortælle Rosalie,
at hendes gamle Tilbeder, Capitain Den n e r,· var

syg af en Bunde, han havde faaet i ·Tvekamp, og
«

at han var i Begreb med, ··at vende tilbagetil Eitropa.
» Ru, tænkte Ed va rd, kan jeg prøve hendes

Hjerkel — Hoit forelaesie han hende derfor-, hvad
hans Søster havde tilskrevet ham, idet han ret fosz
tesatte sig, at holde skarpt Øie med hende. Mell-
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han fandt ikke det saa let. Dog undgik Ro sa -

lies overordentlige Bevægelse ham ikke. Med den ·

dybeste Uvillies Udtryk saae han paa hende. '

»Saa, Madame l spraabte han: Dette Menne-
ske var altsaa DeresTilheder! Jeg havde alleredel

-

hørt Folk ymte derom. ..Han elskede Dem vel-ret
omk?«· —

·

- ,,Det arme Menneste! Ja vel , ret ømtl«—
R o saJlie s Stemme hævede, thi selv havde hun
nu paa det Smerteligste laert at kjende, hvor bitter

- sen Lidenskab er, som ikke gjengjeldes.
.

»Jeg troer, den Tilbøielighed var as temmelig
lang Varighed !« —-

, »

»

· »D—et vaeden l« svarte R o sa l i e, og hendes
Taarer slode stærkere. «

·«Ru; saa er det jo Skade, at De ikke har age
tet«»Capitainen l«« —« Med disse Ord forlod Edvard«·Værelset ude af sig selv. sz .

Nogle Dage sildigere ersarede·man«, at Capi-
tainen- var ankommen til Ak Vel var han, iføl-

YgesRygteh endauikke helbredtz imidlertid haabede-
mandog det Bedste af hans Fædrelands Luft og

as en omhyggelig pleie. .

·

'

»Det er dog ret Skade, sagde E d v a t·d; da
han viste sin- Kone-disse Ord i et offentligt Blad:
at Du ikke kan pleie ham, Men Du veed, jeg kan
ikke lose vort Baand, om jeg end vilde. Ellers

» skulde den gode Capitain ikke savne en-" omhyggelig.
- Shgevogterfke.«· ,

.

«

"

R osa l ie» sank; i Afmagt. Han søgte Grun-
den dertil, ikke i sin haarde Tale, men ·i hendes

.-Kjærlighed til Capitainen. "

—

Vee-3
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· E d va r d s Beslutning var nn fattet;
»

lHan
vilde forlade sit Hans, sit Fædrela»nd sin Hustru.
Hans hele Følelse oprørtes ved den Tanke, længere

«

at leve med en Qvinde, hvis Hjerte aabenbart til.
hgkktz en Anden. Livet var ham utaaleligt. Han
maatte frygte, at miste sin Forstand, hvis han fort-
satte Samlivet med hende Han gjorde derfor For-
beredelser til Reilen, og havde allerede taget Pas,
uden han sagde sin Kone noget derom. Hans
Søster var just paa den Tid hosdemq R osa l i e

blegnede ved den nventede Efterretning, og forlod
øieblikkeligt Værelset E d v a r d s Søster søgte
imidlertid, halvt i Spøg , at bringe ham fra hans
Underlige Beslntning , men han vilde ikke høre hen-’
de. Rosalie bad, hun vilde dog endnu engang
forestille Bloderen, hvor høist elendig hun maatte

«føle sig ved at staae saa forladt i Verden. Søs-
steren gjorde det, men forgjæves. Med stor Alvor-

·

lighed sagde hun derpaa til ham- »Saa reis da,
teis allenel Forlad Dit Hjem. Din Daarskab vil
nok straffe sig selv. Jeg ønsker kun, at det maa skee,
medens Du endnu kan for-bedre Dig.«

Næste Dag, da Kone og Søster ventede Man-
den og Broderen til Frokost, sit de følgende- Brev,
som han havde efterladt slg:

"

»Jeg bliver idetmindste sex Maaneder borte. Jeg«

ønsker-« at Du, kjære Koner saafremts je·g· ikke
skulde komme tidligere tilbage, mod Udlobet as«
denne Tid vilbegive Dig til Nei-O thi i en
stor Stad sindes bedre Lærere for vore Børn. 3

Imidlertid kan Du lade min Bankeir ndbetals
Dig saamegetDn vil , thi jeg veed, at mine «

Børn ere i.«den ømmeste Moders Hænder-s'-
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·Efters«keist..
.

-

.«,,Jeg- maa haste, ellers vilde Erindringer og· Følelser bestorme mig for-mægtigt og berøvemig. den Kraft, jeg behøver. «

k- -.· - A Edvard·«»!

«

·»«Det Menneske erforrhkts raabte E d v a r disSøster-, dybttsortved R o s al ies dybe Lidelse : Hanveed ikke, hvad han vil l«
,«,Alt, hvad jeg veed, sukkede R o sal ie: oeet-at han elsker mig ikke.·«

»

«

·

—

,

. »Umutigtl Her ligger en Misforstaaelse til.
- Grund; Tiden og« en Smule Selvmarter skulle,som jeg haaber, snart ’opklare den.«

J de følgende sex Maaneder skred E dv a rd
tre til ssire Gange; først daterede han fra-Paris,siden fra Bx·üsfels, sogtilstdst fra Genua. Mod Ene

·den af dette Tidsløb reiste Ro sa l ie med sineBørn til Staden, og- Ed va rd - s Søster skred-tilBrsoderen, hun var vred paa Rosali"e.« Den ’ar-me Capitain D en n· er var nemlig- meget syg, an-
·

kommen til Ak « Da han nu troede sig Døden
nær, havde hanhttret det Ønske, at see R o fa l i e

"

endnu engang. Men hun havde været ret stridig; hunhavde paa ingen Maade villet opfylde dette Ønske, fordihun indbildte sig, at ville gjøre stn Mand imod
. dermed.s Siig ,·'hend"e dog, sluttede hun d«etteBrev,at hun- oi, uden Nødvendighed, skal være saa haard-hjertetx» ·

.

"

.

-

·

»

Da Edvard sik dette Brev, satte han sig- i
et Slags overmodigt Lune hen og-svarte: hans Ko-ne kunde, uden videre at have Hensyn til ham,gjøre, hvad hun fandt for godt; han tillod gjerne,-·at hun besøgte Capitainen. . .Men neppe havde han
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indleoeret dette Brev, for det angrede ham-) at ha-veszgivet·denne Tilladelse.v ·Dreven af Skinshge be-
gav han sig paa Veien til den By, hvor Rosalie
nu opholde sig.- ··Men·da han var hidkommen,— kun-de han dog ikke overtale sig tilot begive siig til det
Hendes, hans- Familie beboede, og gjenforene sig med
en Kone, der , som han meente, elskede en "·Anden.«En sælsom, phantastisk Plan bemægtigede sig, hans»Indbildningskraft, og han tovede ikke med at sætteden iVærk, hvormange Vanskeligheder der-end sattesig derimod.

·
»

"

»

Han skjulte nemlig sinAnkomst for Enhver;
·undtagen for-sine Bankorer." Disse-— bad- han sælgeStakspapirer for ham til et meget-betydeligt Be-
lob, og da dette var skeet, modtog han Pengene ogsagde :’ —han« vilde sandsynligviis gjøre en Reise tilUdlandet. Men i detsf Sted gjorde han sit Ansigt
Ukjendeligt veds et falsk Skjæg, tog grønne Briller

» og en sort Parhk paa, saa man kun kunde kjende-
ham igjen paa Stemmen. Under Navnet Sa n de
fo r dksobte han atter nogle rentebcerende Papirer, ogleiede sig ind i et Huus, der laae ligeoverfor det,hans Kone beboede, saa han næsten kunde overseeAlt, hvad der foregik i hendes Værelset-» (

Imidlertid maa man lade ham vederfaresc» den
·

Ret, at han ikke blot havde til Hensigt, at udfor-ske og see sin Kones Handlinger, men især atvaere
et Væsen nær, som han engang næsten havde for- ·

gndet, og endnu stedse følte-sig tiltrukken af. Det
syntes ham allerede nok, naar han blot stundomkunde høre den Elsktes Stemme, og- maa-skee-bemeerke Eet og Andet , hvoraf der lod sig slutte,
at han dog heller ikke oak bleven hendes Handske-
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-ligegyldig.· ’ Jmedens nuhans Taushedfyldte Ror
’

sattes ham« gandske tilhørende Hjerte med piinlig
Angst- levede Gjenstanden for hendes Ømhed hende
gandske nær som hendes Gj e n b o. .

Vi vove ei, at skildre de mangfoldige Følelser,·
hvormed E d v a r d nu betragtede det Huus , som
indsluttede hans Hustru og Børn. Reppe kunde
han modstaae sin Længsel efter, at ile over og trykke

, dem til sit Hjerte. Med den største Anstrengelse
maatte han uasladeligt foreholde sig selv, atRosalie
jo elskede en Anden, og at han skyldte sin Ære, atblive den engang fattede Beslutning tro

—

·

Fra nu as tilbragte Edvard næsten al sin Tid ved:
Vinduet. Det Værelse ligeoverfor-, som. laae i lige
Retning med det, han beboede,· var hans Kones Paa-
klædningsværelse, og her pleiede hun i Almindelighed at
tilbringe det meste af Formiddagen. Han troede tidt,
at see hende bag Gardinerne, og høit bankede da hans
Hjerte af Smerte og Glæde. Hver Nat lagde han
Mærketil Lhseti dette Værelse, og sad i Mørke, til det

· var siukt Først da gik han selv tilsengs Om For-"
middagen lurede han paa, ak disse Vinduer skulde vor-

'

de aabnede; thi da vidste han, at Rosalie ikke mere

var her, men athnn havde hegivetligtilFrokostbordet.·
Selv satte hanssig da med sin Fiokost ved et Vinduei
sin Dagligstue, og ventede til R o salie, med sine Børn-,
ogsaa kon ind i sin. Ia saae han hende meget ofte;

,men Rosalie pleiede aldrig at komme til Vinduet.
Hver Dag saae ha·n§’lovrnene med deres Gonvernante,
naar de gik ud, og stundom kjørte Rosalie selv ud.

«

Engattgchlev hun staaende nogle Minutter Gadedøren,
og han kunde tydeligt see, at hun saae meget bleg ud,

«

!

og athnn var bleven mager. Men da hun holdt en
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Kurv med sjeldne Drivhuusfrugtert Haanden, tviv-
lede han ikke om, at hun jo skulde til Capitain Den-
ner dermed, og —- al Medlidenhed med den Arme
var forsvunden af hans Hjerte.

Edvard maatte meget snart bemærke, atRo- ,

"

salie slet intet Selskab faaehossig Vel gjorde
nogle Damer og-, Herrer Visiter, men de-- modtoges
ikke. Kun een eneste Person havde hverei Dag Ad-
gang til hende, nemlig hendes Agent, Balmannz
men det var en Forretningsmand, og hans hyppige

·

Besøg lode sig derfor let undskylde. Men hvorfor
vilde da Rosalie slet ikke see nogen Anden? Ed-
vard kunde dog ikke smigre sig med den Tanke, at
det skete for hans Skyld, at det var Sorgovet hans
Fraværelse, der bragte hende til at flye Verden.
Dog var Tingen selv ham gandske behagelig.

» JOa han havde henlevet nogle, Maaneder paa
denne vel e"ensformige, men dog for ham beroligende .

Maade, bemærkede han, at Rosalies regelmæssigt
kom-til Vinduet,·« og det hver Dag paa een og sam-
me Tid. Hud pleiede ogsaa at tøv·e temmelig længe
der. Omsider saae han, at hnn ventede paa·Postens
Komme4 og naar nu Postbudet omsider bankede paa
Døren, saae han, hvor hun skyndte sig at lukke op.
Han saae hende komme tilbage, men nu fjernede
hun sig, og han, bemærkede hende kortefter ihendes
Paaklædningsværelse, hvor hun altid trak Gardiner--
ne tæt sammen, og, som han indbildte sig, blev sid-

. den-de alene, for at fatte sig efter det skuffede Haabs
Gandske vist ventede hun hver Dag, at høre Noget
fra sin Ægtefællez men var Kjærlighed til ham
Bevæggrunden til denne ængstelige Forventning? —

Han kunde ikke troe det, helst da han saatidt saae
O
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hende kjøre no-, rimeligviis for at besøge sden sygtCapitain.f
·

»

.

Ru- sik Rosalie ogsaa Besøg af en Anden, (

som han endnn ikke havde bemærket; og denne Mandboede instved Siden as ham."« As Folk i Nabo-
—taget erfarede han, at han hed Man«s·e, og athansFader havde tjent ·Rosalies«Bedstesader»i mangeAar; Efter sine Forældre havde han arvet en an-·seetig Formue, og forøget den ved egen Flid s; ogsaaRosalie havde, for hans Faders Skyld, megen»» Agtelse for ham.

.«" Denne Mand maa jeg lære at kjende, tænkte
Edvard; thi ved ham kan jeg lettest erfare, hvadder hver Dag gaaer for sig histovre. -

. — jTilfældet var ham gnnstignthi engang kom han-i-stærkt- Regnveiizs fra sin Bank-dis, og bemærkedeMansej soni«stod i· en Port, uden Paraplh. Ed-
vard iilte hen til ham, paanodte ham Sin, idethan forsikkrede, at hans Overkiole beskyttede hamtilstrækkeligt mod Regnen, og opgav am sit Navn
og. sin-»Bopæl·. Men Manse indhentede den Bort-iiende, og de gik hjem sammen. Saaledes var Be-
kjendtskabet·knytiet, og snart kom det saavidt,"»"at de·
næsten dagligt ’«saae hinanden og ofte spiste sammen.Edvard fandt, at hans nye Ven var Et afhine lykkelige Mennesker, der sinde Alt, hvad der
angaaer dem selv, yderst interessant, og at han—isærgjorde sig til af sin betydelige Formue,. men derhosvar han meget godmodig og langtfra at krænke’—An«e·dres Selvkjcerlighem -

-

Meget snart vidste Edvard at bringe nogetspaa Bane, som maatte give Manse.Lellighed titat tale om Rosalin Manse fortalte ham-mek- -

—
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at han havde kjendt hende fra hendes Barndom as,at hendes Mand,s en underlig Patron, skaffede omifremmede Lande, at hun var meget bekymret,fordi han i lang Tid Intet havde ladet høre fra sig-,men at han —- hvilket var det Forunderligste -—·—

havde været her i Staden, optaget en betydelig SumPenge hos sine Bankorer ,
- og derpaa hegivet »sigudenlands igjen — rimeligoiis sor stedsel —-

·,,For stedse! O sikkert ikke l« — tog Edsvard ’

Ordet, glemmende sig selv. .

·

f

’

»Dek omtoivler De? sagde Mans—e: Vi’ okhar De Grund dertil, da De seer, hvilken fortryl-lende Kone, hvilke søde Børn han har efterladt sig.Jeg for min Person troer, at han maa have enSkrne lesy Hans Agent’cs«nener, at han er sriheds-gal, thi han troer, at han har forstrakt de spanskePatrioter med Penges og at han vel endog fasgterfor deres Sag.« ·

·

Trods de smertelige Følelser, som, ved disseOrd, gjennemglodede Edvard", kunde han dog ikke E

afholde sig fra at lee,· da han»hørte, at man troede,det var Kjærlighed ret Frihed, som havde drevet ham-«til hans nsoedoanlige Skridt. »Menl tog han Or--
"

det: Hvad tænker Damen da, om denne sælsommeFormodning?« ·

- —·

——

·—
—

»O, hun troer ikke derpaa, men hendes Agent, ,Balmann — der, saavidt jeg kan mærke-, er døde-lig skudt i hende —- siger hende, at han harmegetgode Grunde for sin Formodning.«
»

.

»Det var —l« raahte Edvard opfattende, oghan solte sig grehen as en Mistanke, der ingenlun- s

de var fordeelagtig for Hr. Balmanns
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· »Denne Bal-navn, vedblev han: hvad er det
for et Menneske? Om Damen end var Enke, laa
kunde han dog ingen Fordringer gjøre paa hende'«——

,,.H·v"or.for ikke?·Han er-",en meget smuk Mandy
som veed at indynde sig boss Fruentimmer, meget

"

snu, meget inlinuant, meget riig, og For kort siden
har han ogsaa faaet et indbringende Embed-.«

. »Men venteligt er dog den stakkels Mand ikke
det-.

«
—

»Stakkels Mand? gjentog Manse: Jeg kan
ikke ynke ham; han er jo fjantet. Saaledes at

-

reise bort og give sin skjønne, al Beikyttelfe beed-.
··

vede Kone, til Priis for alle Farer, som Ungdom og
Skjønhed altid ere Udfatte for.! Og intetMenneske
veed egentligt, hvorfor. Io, det er mig en net Æg-
temand og Faderl«

»Oe er temmelig streng mod —- den Mand;"
jeg forestiller mig dog, han har sine vigtige Aarsager.«

»Det kan være; men jeg maa bede, at De ikke

stakler ham, thi han fortjener virkelig ingen Medynk.
«

—

Her afbrød Manfe Underholdningen, og Ed-
vard var hjerteligglad derover.

Næste Dag, da han gikud med Manse, mødte .

«

de Rosalies Døttre med deres Goiwetnante, og-
. Manse blev staaende, for at tale med dem, medens

. Edvard betragtede dem uformaerktt, og rystede over

hele sit Legeme, da han hørte Lyden af de dyrebare
StemmetU I Begyndelsen varhan faa forstyrret,
at-- han ilet Intet forstod; men omsider hørte han de

Ord: »Moder«— meget ulykkelig —- Capitain Den-
ner —- hverken leve eller døe —« Capitainen sørget-·
over, at skulle forlade Moder i saadan Jammer —-
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der gjer ham saa ondt, at sees-hende graemnre sig,
os s. v. «« «

,

Al denne gjensidige Kammer-maatte saa meente
Eddard, der ikke havde hørt, hvad der laae deri-
Mellem, komme af den Smerte, de Eifisende følte
ved, at see sig adskilte ved"Dødens·langfomme, men
sikkre Haand. Han hørte·ei, at Gonvernanten og
Znaehiide sagde: »Aarsagen til Rosalies Kam-
mer var ingen andenend den,

·

at hun slet Intet
hørte fra sin Ægtefa»liei ««———

Hangik derfor hjem med forstærker Mistanke,
skjøndt denne allerede havde begyndt at vige for
Tidens Indflydelse. Hvor havde han taget- feil af
Rosalies Grundsætninger ! Var hun istand til at
lede hans Døttre paa Dydens Vei? —

«

—

Pen et Blik paa hendes blege Kinder og hent
des rene nfkytdsfnlde Ansigt nedsteg, næste Dagzs
mægtigt disse Tvivl.

»
—

Da den skjenne Aarstid nærmede sig, havde -

Edvard en«ny dydelse Rosalie, som holdtnm
get af Blomster-, opelskede en Mængde iVinduerne,
og Gaden var ikke bredere, end at Edvard kunde
indaande deres Duft. Sine Bindnersyldte han nu,
ligesom«til Gjengjoeld, med de meest t.idsøgte, sodest
duftende Planter; Det skjønne Syn vakte saavel’
Rosalies» som Børnenes Opmærksomhed jDa
hun forstod sig paa Blomster, tog hun sine bort, for«
at indaande de ligeoverfor staaendes behageligere
Duft. Ofte traadte hun i Skumringen nd paa Al-
tanen,. for at glæde sig over Gienboens Have, me-.

dens han, yubemaerkr af«··hende, gjorde sig tosteligt
»»54 B. (28)



tilgode. Engang hørte han endogsaa hendes hnldeRøst rose hans Planter-
En anden Aften havde han en ny Glæde. Hid-

til havde han forgjæves haaber, ae høre Rosalie
spille eller synge. Denne Aften besøgtes·hnn af en-

Veninde, hvis Bønner hun maaskee ikke kunde mod-’

staae. Nok, hendes Harpe lod, og med svag, bæ-
vende Stemme sang hnn en Ballade —s—— hans Ynd-
lingsballade. Men midt i en Strophe hørte hun
op, og Edvard troede, at høre dybe Suk. Musi-
ken taug, og kort efter saae han Rosalie med Tør-
klædet for Øinene, i sit Paaklædningsvaerelse, hvis
Gardiner hnn hnrtigtrnllede ned.— Han udtydede

, alt dette efter sit Hjertes Ønske— »Tager jeg ikke
meget feil, tænkte Edvard, saa«elfker Rofalie mig
dog endnu, og det var dog vel muligt, at- vi kunde
vorde lykkelige med hinanden. Men —neil tilføiede
han efter en Pause: det er umuligt.«

«

Imidlertid gik han dog denne Aften lykkeligere
·

til Sengs, end han pleiede.

.Edvard erfarede snart ,- at hans Døttre stun-
dom besøgte hans Nabo, for at besee hans Samling
af Kohberstykkerog andre Sjeldenheder. Strax-lod-
han opkjobe en Mængde sjeldne og mærkværdige
Sager, især endeel kostbart indiansk· Legetøi, paa det

han derved kunde faae Leilighed til, ogsaa at indby-
de dem« Imidlertid sendte han, naar han hørte,
at de befandt sig hos Radoem Adskillcgt af det Kjobte
did, for at glæde dem. Omsider vovede han, selv-
at indsindetsig; men han kunde ikke blive ·i Stuen-
uden at røde sig. Domme talte om ham med saae
megen Kjærlighed, og beklagede hans sormeenteDsd -



nied saadan iotende Hjertelighed, cii han ikke knndetilbageholdetsine Taarer.
Et Par Dage efter, da han allerede noglegange

havde seet og talt med sine Dottre, skred han til
Rosalie,s og bad hende overreekke sine Døttre det
medfolgende Legetoi, da han havde seet, hvormeget
det havde moret dettiz Rosalie tog derimod,skio··ndt« «

itgjerne3 men hun indbod ham ikke til sig;» Dog
ksom hun en Dag til Vinduet, just som Edvard
stod ved sit, og takkede ham, ved Tegn, fot hans
Godhed niod hendes Døttre Edvard stod ligesom
fortryllet ved dette Syn-, thi han troede at bemærke,
at hun endnu var sorgfnldere end hun pleiede-.

"

Imidlertid begyndte han at kiedes ved sik sæl-
somme Lid-. Vel forlomte han ingen af sineslllige
ier som Menneske og Christen; han tinderstottede og
trøstede Ulykkelige og Lidende,· hvor han kunde-. Men .

hans Pligter sont Fader og som Eiee af en stor -

Formue maatte nodvendigt lide under hans naervcee
rende Fothold. Det-til kom, at han dog spillede en
Rolle-· som, hvis den blev bekjendt, maatte gjøre
ham lattellig, ja; tnistcenkt for Afsindighed. Efter
modent Overlæg besluttede han deifor, at bane sig
Tilbageveien, ved at tiltktive sin Sostet. Men en

ttfottidseet Omstcettdighed hindtede denne BesiutningsUdførelse.
Balmann,- der allerede fotlcengst havde fattet

en hemmelig Tilbøielighed til Rosalie,-— hvis Dyd
dog stod for høit for alle hans Forførelsesktinster,
besluttede, at drage Fordeel af Edvaed s sælsomme
Taushed og sandsynlige Død. Hantroede, at naar-

han itdstiredte Rygtet om hendes Forlovelse med hatii
RZO -

i
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og saaledes holdt andre Veilere borte, vilde det dog
omsider lykkes ham, at vinde hendes Tilbøielighedt

«

Men til den Ende maatte han bibringe hendes Ven-
ner og- hende selv den Overbeviisning, at Edvard
ikke levede mere. Var hun først hans, da var han
forfængelig nok til at troe, at hun vilde følge ham
til Verdens Endez og, ifald Edvard vendte tilbage,
flyesmed’ ham, hvorhen han vilde. Thi istedetfor at

være en riig Mand, som Manse ansaae ham for,
befandt han sigi store oekonomifke Forlegenheder.
E.dvar»d’s Anliggender havde han saaledes forvirret»
at han allerede, for stn Rednings Skyld, itide maatte

tænke paa at dække sig Flugten.. Ret behageligt
maatte det altsaa være ham, at have en Leosagerinde
i den rige, smukke Kone -

For at udføre stn Plan, adspredte han, at Ed-
'

vard, paa sin Reise til den nye Verden, var forulyk-
ket med Skibet, hvorpaa han befandt sig Han fore-
vjste en Liste over de Omkotnne; E d vard’s Navn stod
derpaa. · Han fremstillede endogsaa en Dreng, som var
bleven reddet, og Denne befkrev Edvard s Person
saa nøie, at ogsaa Rosalie lod sig forlede til at troe

denne Fabel
Edvard selv stk den første Efterretning om alt

- dette , da han faae sine Børn og Tjenestefolk bære
, Sorg, Besthrtet iilte han til »Manse, for at faae

nærmere Oplysning.
Nulsvarte Denne: Den gale Mand, som var

«

«
gift med den unge Kone histovle, er død.

»Hvao? Det er ikke fandt — Det kan jeg aldrig
troet-« tog Edvard Ordet

,,Hvoiforikfe? Jeg siger Dem, han er død, op-

flngt as Valget-ny opcedt af Fislene l
«

——————



357

Nu fortalte Manse alt det Forefaldneindril
de sidste Ord, som Edvard skulde have sagt, inden
han sank tilbunds.

—

»Iet er gandskerorendel sagde·Edvard: Men
,

lee maa jeg dog. Har da Balmann fremstillet Vid-
ner? «

,«,Oja, Sagen er ndensoral Tvivl, og den stak-
kels Enke er dybtbedrooet. Imidlertid horer·jeg dog
ogsaa, at Balmann allerede saa halvt om halvt har

— vundet hende for sig.«
«

,

»Er det muligt.7 raabte Edvard ude assig selv :

Efterretningen er falsk —- det troer Jeg for min Park P

«

gandske bestemtl« tilføiede han.
Han sglte, at han neppe kunde beherske sig læn-

ger, men tillige, at det endnu var for tidligt, at robe
Alt. Edvard bemærkede, at Balmann hver Dag
gik til Rosa lie, og længe varede det ei, inden Man-

se ogsaa fortalte ham, at der, efter Tjenestefolkenes
Forsikring, gjordes Forberedelser til Bryllnpet. Dette

gjorde et srygceligt Indtryk paa ham; imidlertid-
trosrede han sig med, at naar han vptraadte, maatte

dog Balmannromme Marken." .

En Morgen undredeshan ikke lidet ved at see
,

Balmann komme fra Rosalie med Asrgrelseialle
Miner. Næste Dag kom han igjen, men modtoges

—

ikke. Tredie Dag gik det ligesaa. Kort efter saae
Edvard Manse hentes over tllRosalia Da

han kom tilbage, vinkede Edvard ham op til sig.»
- ,,Det er godtl raabte Mansez Skurken har

faaet en lang Næse —- Balmann mener jeg. Han
vilde tvinge den smukke Enke til et Giftermaalz der-

—

» for sagde han hende, han havde allerede adspredt det

Rygte i hele Byen, at han var hendes Brudgom-’
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ag at hun elskede ham-» Men hun lod sig ikkekijse
derved. ·Hiiii hat befalet sine Folk, at afvise him,
saatidt han skulde komme igjen, inen ham selv, haikk
hun bedet, strax gjoie Rigtighed for Besorgelsen as
hendes Anliggender. Mig har hun anmooet om,
i Morgen at væie tilstede deived som hendes Bi-—
stand Det vil jea da ogsaa, og han skal føle-,

’hvad det vil sige, athaane en saa elskvaeidig Dantel«« —

»,,·Hei:l·igst, helligt.l raabte E d v a i d , tiykkene
de hans Haand: Men inon ikke Ciurken skulde ha
ve opdigtet den hele Historie om hendes Mands
Ulykke.?«

»Rei, nei! Det vilde jeg da ikke hellei ønske.
DetNMenneske var ikke værd, han skulde eie slig en

Kone. Hvad er det ikke for et himinelsk Piesenl
Skjønhed, Dyd, Elskvaeidighed i den heiligste For-
eningl —- Og af god Familiel — Heller ikke ube-
niidletl -—— Bide De ikke ogsaa gloede Dem, oiix
hun havde valgt Dein til sin Bistand?«

»

— »«Unoegteligtl«—« sukkede Edvard , idet han
vendte sg fra den Talende.

«

"

.,,De skal erfare, hvad der foregaaer iMorgenl
vedblev Viin-: Maaskee vovet jeg en Dyst medBal-
inaitn; da er De nok saa god, at vaeie min Se-

·kundant. , O, jeg hat de bedste Pisioler ihele
Byen.«s

, Balmann ventedes imidlertid forgjæves næste
Dag; han havde reddet sig ved hastig Flugt. Ro-
fal ic; begyndte nu at fatteFoiinodning om, at
Edvards Død kunde være opdigtet af Bedrageren.
Dog vovede hiin ikke, at yttre det for Nogen, for
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ei ved grundet Modsigelse, at berøves dette sidste
sndx Haab.

"

Edvard vilde nu give sig tilkjende. «Men
Rygtetvm et Bryllup, der i al Stilhed skulde sei-
res ligeoverfor-, begyndte nu at ængste«ham. Han
tænkte, Capitain Desuner kunde maaskee ønske, at

forbinde sigtued hende inden sin Dødt
Edvard spurgte Manse desangaaende, og

erfarede, at det var Gouvernanten , der skulde gif- »

tes med en ung Mand, som hun allerede længe
havde kjendt. —- »Hvo kommer da ihendes Sted?«
spurgte Edvard.—— ,,En Søster af Damen, som

·

ogsaa er Enke, en ret net Person. Med hende og

nogle Lærere tænker Damen at bestride Alt«
—-

»Ligner hun Søsteren7« spurgte Edvard videre.
—- ,,Det just ikke, men smuk er hun dog, kun no-.

get ældre.«

Ru, tænkte Edvard, var det Tid, ikke at

paaloegge sig nogen Tvang mere. Han følte, at

han vel kunde have gjort R osalie Uret, og da

han vidste, at hun i nogle Maaneder ikke havde
besøgt Capitainen, lagde hanisig i Aften tet tykke-,
lig til Hvile-.

Ratten var lummer og han i seberagtigt Op-,
rø.r. Derfor stod han op ved Daggry, for at ind-—
aande den kjøligeszMorgenlufn .

Men idet han gab-
nede Vinduet , traf hans Øie et Syn, som bragte
alt Blod til at stivnes i hans Aarer: Rosalie
omslyngede med sin Arm en ung Mand, som sad
paa en Sopha ved det aabne Vindue, stundomaf- ,

tørrede hun hans Pande og Kind ——— nu tthlte hun
endog et Kys paa dennes

»

.



Sted
— , »Det er·Cavitaine·nx tænkte han: De ere hem-meligt gifte; hun har ikke besegt ham, fordi han
var i Huset hos hende. Ja, saa er deri-Saa er
det! Kysset er Beviis nok.

, Aldrig har hun givet«

mig slige etKysl«
—Sättd Helvedqval kaste iszhans Inderste, men

·—·—«— hvad skulde han gjøre? Rosalie, det indsaaehan velsknnde aldrig vorde hans mere. Derforbestnttedeshan nu, at lade sin Død gjelde for sand.
»Jeg selv er jo Skyldi Alt! tænkte han: Jegallene der altsaa bede i«
Imidlertid vilde han dog overbevise sig om stnFormodnings Sandhed. Han skrev titManse, ogbad ham mage det saa , at Rosalies Døttre kom

over til ham, sor, som de for-længst havde lovet, at
tage hans Sjeldenheder i Øie-som thi næste Dagagte-de han at forlade Staden. Til hans storeGlæde tillod Moderen dem dette Besøg, men Tan-
ten ledsagede dem.

«

Med hvirvankende Hjerte modtog Edvard sineGjæster. Han. saae virkelig syg ud, og Tanten
spurgte ret omhyggeligt til hans Sundhed. For-atundvige hendes velmeente Pa»atrængenhed, bad hanNkanse vise hende en sjelden Bog med Kobbere, oghan-selv førte sine Døttre ind i et andet VærelseMen det Svergsmaah som han ,· angaaende deres
Moder, vildegiore dem, døde paa hans Læber- oghan taug længe-. Endeligt fattede han Mod, visteNiathtflde et Halsbaand as«stor Værdi, som hanhavde bestemtsor Rosaiie og sagde: »See, naarDeres Moder igjen blev Brud, skulde hun bære-stigt et Halsdaand.«
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»Ak·, Moder bliver aldrig Brud niere, det veed
jeg vist !« sagde Mathild e. ——— »Er hnn det da
ikke allered·es·?" vedblev Edvard.

»Det er ikke smuligtl Vi saae,. at hun paa
nogen Tid var mindre nedslagen end for, og om-

sider sagde hun os, hun var overbeviist om, at vor

Fader endnu levede, og Bal ma n n blot havde
opdigtet Historien om hans Død. Ak, hvor glæde-
deviosdal——s« «

»Ieg maa vel have drvnrn sagde Edvard ef-
ter en lang Pause: thi jeg troede i Morges·,-at.see
Deres Moder holde en ung Mand i sine Arme.«

»Stille, stille! raabte den lille Fanny : Det maa
De ikke fortælle videre, Men har De da virkelig seet
Onkel?« "

-

-

«Onkel? Onkel?« raabte Edvard næsten ude
af sig selv. — »«Ia, ja, vor Onkel, som vi troede

,

’død.«——— Edvard maatte forlade Værelset, for at
fatte sig og ved Taarer lette sit taksulde Hkerteu Da
han kom tilbage, lod han sine Døttre fortælle videre.

,,Rn, vedbleve de :— Onkel sad fangen i Goa.
Derpaa kom han tilbage til Een-opa, havde en Duel i
Havnem hvor han landede, lod sin Modstander ligge
dodeligsaaret,« som han troede, vaa Pladsen, flygtede,
og kom hid tilModer, som maatte skjule ham omhyg-
geligt, da den unge Mands Slægtninge havde svoret
ham den bittreste Hævn, hvis Denne dode. Men den
Saarede er, som vi horr, uden Fare.

«

Onkel derimod
maa ligge endnu.«

«

,,Hvortrøsteligt, sagde Edvardt maa Deres
«

Onkels Komme have været for Deres Moder l« —- »Ak
ja, hvis ellers RogeciVerden var istand til at trøste
hende, saalænge Fader erbortel«,

"

.ss.



362

»Hun er ikke Deres rette Moder , troer jeg9«·—

,,Rei, men vielske hende saa inderligt, fom om hun
var det.« —»O, endnu hoierel raabte Fanny: Vel
var vor Moder god, men langt fra ikke saa mild,
langtfra ikke saa mildl«

»Mod Alle og EnhverM —- »Ja vel, hvorfor da
ikke? Vi ere næsten jaloux paa Onkel Moder mener,
han ligner Fader , og er næsten ligesaa smuk som
han -—--

—-

»Var da Deres Fader smuk — ?«
·,,Moder siger det. Hans Portrait er ogsaa hen-;

dcs eneste Trøst.
«

Edvar d maatte fatte sig , inden han kunde
«

fortsætte Underholdningen med Børnene Han indsaae
sin Uretfærdighed, og følte den dybeste Anger derover.

Han gik ind i det«Vær«elfe, hvor Manse og
Rosalies Søster befandt sig, for, saafremt han kunde
fjerne Hiin, at knytte enSamtale med Denne. Det-
lykkedes. Svigerinden fortalte nu , efter at Edvard
havde spurgt, om Rosalie ikke ogsaa vilde betragte
hans Mærkværdigheder , at Denne ikke interesserede

·sig for Noget i Vetden mere, uden for sine Børn og for
» «

Erindringen om sin Ægtefælle.
»Heller ikke for Capitain Denne r9« vilde Ed- .

vard spørge, men han vovede det ikke.
»

»Veed man da ikke, spurgte han omsider: hvori
for hendes Mand saaledes er bortreist.9«

,,Oeei, det er en hemmelighedsfuld og ulykkelig
Omstændighedtill·ige. O, vidste De Alt . . . . .

»Detønskede jeg inderligt, thi Deres Søster ind--
gyder mig den meest levende Deeltagelse. Vilde De

- derfor . » . .
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»Gjerne, min Herre! -,—-— Hvad der gjorde min
Søsters Ægtefælle ulykkelig, yeed Ingen; men ulyk;
kelig var han i de to.Aal’, han pak gift-. saa ulykkelig,
at han tilsidst ikke kunde udholde det leengetz men reiste
bort. Min stakkels Søster meente, han havde fnttet
en uovervindelig Modbydelighed for ,hende.«

»Modbydxelighed? Uennligtl« raabte Edvard
,,Ak ja, hun troede stedse« han havde blot ægtet

hende, fordi han indbildte sig, at hans første Kone
havde ønsket det, og fordi han vidste, at hans Børn
holdt afhende. Men min Søster har følt sig haardt--
straffet, fordi hun ikke aabenhjertigt sagde ham, at

hun vidste, hendes Cousine havde paa sit Yderste villet
fraragde ham denne Forbindelse.«

,,Besynderligt! Men hvorfor sagde da Rosal
,

·-— Deres Fru Søster , mener jeg, hvorfor sagde
’szhnn ikke sin Mand Sandheden9«

»Fordi hun elskede ham, og allerede længe hav,
de elsket ham

«

Nu skildrede hun« for den stndfenx
de Tilhører-, Rosakies lonlige Lidenskab og lønlige
Kammer-. ,,«Tcenk Dem derfor, hvor ulykkelig Ro-
salie maatte føle sig, da hun erfarede, at hendes
Ægtef0elle havde sagt, han ægtede hende blot fordi
hans afdede Kone havde bedt ham derom

, Intet
Under, at Rosalie nu skjulte sine Følelser under

Knides og Tilbageholdenheds Maske. Min ·Svo-.
gers Søster paastaaer, han ers det ydmygste Menne- -

ske af Verden, og bilder sig ind, . at ingen Qvinde
kan føle egentlig Kjærlighed for ham, at Rosalie
heller ikke har ægtet ham af Tilbøielighed » Han
tænker, hun elsker Capitain D e n n e r, skjøndt det dog
knn var hendes hemmeligeKjeerlighedtil ham, der
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formeente hende at gjengjelde Capitainens Tilbøie-
lighed.« ,

J den heftigsteBevaegelse sprang Edvard op«
men han fattede sig snart, og bad hende vedblive;
hun gjorde det-, og i hendes Fortælling forekom en

Mængde smaae Træk, som satte Rosalies Kjærlig-
hed udenfor al Tvivl. »Jmidlertid —- sluttede hun
—-er det min Trøst, at der selv af denne Iammer
vil flyde noget Godt. Thi vender hendes Mand til-

’

bage —- og den Ulykkelige troer endnu ikke, at han
er død ———— saa vil hun — —- -——- Men hvad fattes
Dem? De er ikke vel9«

«

Edvard følte sig virkeligt saa bestormet af
Taknemmelighed og Glæde , at han ikke kunde be-
herske sig selv, men, fra krampagtigt bevæget Bryst,
udstødte dybe Suk.

sNIanse indtraadte nu, og kort efter fjernede sig-
Edvards deeltagende ,Besøg. Han kun-de neppe
troe," hvad han nys havde hørt. Han — Rosalies
første og eneste Kjærlighed! —— Det var over al

Forventning
»Nul lagde han.. Saa vil jeg da ogsaa strax

vende tilbage til hendes —— Bort med al Forstil-
le«lse,!«— —Han»kastede strax Paryk og Skjæg og
vaskede sit farvede Ansigt. Men den hurtige Over-
gang fra den dybeste Smerte til den- høieste Glæ-
de, den Spænding, hvori han en Tidlang havde le-

ver, maatte haves virket holstszikadeligt paa hans
Sundhed, thi han-« faldt endnu samme Nat i en

heftig Feber og talte vildt.’ Hans Livs svævede , ef-
ter Lægens Udsagn, i Fate. Da Rosalie og hent
des Børn- erfatede den eensomme Syges Tilstand,
viste de ham den meest levende Deeltagelse.
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»Det er dog underligt! sagde Manse: Jeg
har altid hørt, han har hverken Kone eller Børn,
og dog har han, iisine Phantasier-, uafladeligt talt
om dem« »

»De Ulykkelige! sukkede Rofalie: Døer han
nu, hvor dyb oil da deres Smerte bære, efter saa
lang og fr«ugtlos«Længsel efter ham !«·«

Langt om længe.erklaerede Lægen Edvard
uden Fare. Da Ncanse besøgte ham, spurgte han
ham, om han,» isinePhantasier Ingen havde
nævner. »Jngen! bar Svar:et Men om Kone og
Børn har De ofte talt«« »Ol sagde Edvard
rødmende: Usands, intet oiderel«

»Men, vedblev Ncanse: hvo skulde tænkt,-at
««

en hidsg Feber kunde bekomme En saa vel! De
seer meget bedre ud end fer, skjøndt rigtignok lidt-
bleg Deres Øine ere jo ogsaa ret gode« De be-
hører ingen grønne Briller mere.« .

»Men, spurgte Edvard nu. hvorledes gaaer
det vor Gjenboerske7«

»

,,Meget vel; kun har hun ængstet sig meget
for Deres Skyld! Alle Slags Forfriskninger harhunogsaa sendt Dem.«

Da ringedes der Paa Gadedøren, og Manse
sagde ham: Damen kom selv, at spørge til ham.
Han stod op, og gik ind i et Sideocerelse. Man-
se modtog Rosalie, og Edvard havde den Glæde,
at høre den skjønne·· Stemme, der med saamegen
Deeltagelse spurgte til Hr. S a n d fo r d.

» Nogle Dage efter flyttede han ind i et andet
«

Værelse, med den faste Beslntning, her at aaben-
bare Rosalie Alt. Ved sin Læge, der ogsaa var hen-«
des-, lod han hende bede om et Besøg, da han
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havde Noget kat meddele hende, som laae ham
særdeles paa Hjertes Hun kom. Værelset var
mørkt; han laae paa enSophm

»Kjoer·e Gjenboerskel sagde han med sagte Stem-
me, da hun nærmede sig ham: Jeg vover ikke

mundtlig at tolke Dem min Bøn;,De vil erfare
den, naar De behager at læse det Brev, der ligger

"

paa Bordet i Kammeret ved Siden af.«
.

(

Neppe troede Rosalie stneegne Øine, da hun
læste: »Min dyrebare-, evig elskede , haardt kræn-
kede Kone.l« — Hun sank om paa en Stol og læ-

ste videre: »Kom, hvis Du kan tilgive mig , kom i
DinDig tilbedende Mands Arme, kom til Distan-
gerfnlde ;

Edvard.

·

Med et Henrykkelfes Skrig styrtede Rofalie —

ind i den elskede Mands Arme,« og følte en hidtil
ukjendt Salighed ved hans Barm.

«

Hvilke Meddelelser derpaafulgtej gjetter deri
følende Læsersletr Hvor gjerne havde Faderen ikke

- strax sluttet de elskede Børn i sine Arme; men han
følte, at han gjordeisig latterlig ved at tilstaae dem
sin Daarlighed. Rosalie foreslog ham derfor, at
hiin vilde sige, hun havde faaet Brev, hvori hen-
des Mand tilmeldte hende sin nære Ankomst, og
bad hende møde ham i Overmorgen paa et bes.
stemt Sted. Edvard fatte stg strax hen og skrev-
Breveh som Rosalie medtog;

Denbestemte Dag kom. Rasalie kjørte den i
saa lang Tid savnede! Eljkede imøde med hendes
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Børn, hendes Søster oss-den fra Goa tilbagevendte
Broder. Edpard begav sig, i Manses Selskab, der-
hen , og intet Øie blev uden Taarer ved Gjensyns-
Scenen. Rosalie og Edvard iovede hinanden hel-
ligt aidrig i Fremtiden vedMangel paa Fortrolig-

hed at sætte deres gjensidige Rolighed paa Spil,
men ved Aabenhed og Tillid at nære den skjønne
Fortrolighed, der i Ægtestanden er en uudtømmelig
Kilde tiletuomsiyrteligt Barn for varig Lykke.
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Verten ibzgovedkrioes
En original Fortælling-

cSlrrtuingYJ
«"

4

«),Til Lykke, Ingebogl I brafee dygtigt op. Vor
Kok paa Gaarden gjør det ikke meget bedre.«Den-
ne Tiltale gjaldt Kulsvielens Kone, der trostigen stod
og dreiede et Troestegespid over en sagte Kulild.
Udenac blive bemærket havde Skytten Claus sne-
get sig ind iden rogopfyldte Stue; og sendte derfor
med desstorreVitkning sin uformodede Hilsen mod

’den forbausede Kone Men Gnrnden til hendes For-
bauselse sad egentlig paa Spiddetz det var en dyg-
tig brspeedD.r)reryg .

»

»Ru nu, Moerl J skal ikke drwddes Hvo kan
kjende sit Smor i en Andens Knal. Forresten har
J Intet at frygte i saa Henseende dennesinde. Jegvil blot tale med Sti. Hvor er han? «

Den arme Kone beredte i en Hast et Sæde for
«-den høie frygtelige Gjæst, bød ham sætte sig, og gik

at kalde Manden, der tilligemed Katlen nge i et

Skuur bag Huset var beskjæftiget med at tlyoe Ttoe
’

til Skabe, et Arbeide, der foruden Kulsvietiet afgav
hans eneste ordinaire Næringskilde.

Strygetrceetnes hæse Skrig poa de stevede Leer,
og raske Knoses og oeore Pigers muntre Sange,
medens de med kraftige Hug fældte Engenes frodig-
dpskudce Liv, og smilende lagde det paa Vaare, ty-
dede Tiden, da Bonden hoster uden at have faaet,
og hvert faldende Græsstraae forjretterlam et Savn

-

— mindre i denkommende endnri fjerne Vinter-B Keao
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naa en iorraadsfhldt Lade. Det var-smittet thpi
seen, og mere end site»liger siden Obetsten hiin Dagvar paa Iagt i Rdrdreskooen, ogda aflagde et Be-sog i Kroem Thi at dette allerede forud var hans
Hensigt,-veed vist enhver Anden med Skhttem Den
heltrltndne Tid havde kun efterladt sig Meget liden
eller slet ingen Forandring ide hdre Forholde. Paa
Herregaarden og i Kroen var Alt som sor.« - Grev
saenzzi tilbragte stt Livs lykkeligste Dage isenelsk—«tPiges Selskab, han inden en kesrt Frist torde haabe
at savne som Viv; og Claras Tilbageholdenhed af-
gao Stoffetstil Oberstens daglige Viddvenz thi derden aldrig var frastødende-, kunde den ingensindegive
Anledning til bittre «Antnærkninget«. Under Guiliass
sande moderlige Valsetcegh en Varercegt, hvis Bit-

»

teeshed Gidvanna for kun havde kjendt-uden nogen-sinde at have httsvalet sine Læber ved dens dehee
der, blotnstrede Tryghed og Fred trindt om— hendes
Fjed,·liig Roser; J deres Læe lod hun velTattken
heel ofte-stræbe hen til den Elskede; men Gnilia
forstod at lade Tiden beholde de Vinger-, Længselellers pleier at berøve den. Francesco ssvarsblidere
mod hende end mod nogen Anden, det lod som hansaaledes vilde asbetale en Deel as sin Gjeid til Urt
tesamleren, og Carlo tilbragte endnu som for, skjøndt «

paa den senere Tid meget mere indsluttet i sig selv-
mnngen Aften iYsin FanttliekredLL -

s

—

Dog denne Rolighed varkltn Havbiikket førOrkanem «J Claus’s Hjerne havde det Altsammen
·

et saare forandret Udseende. Hans opsindsommeAand blandede allerede Farverne til en væsentlig Fote ·andring t de forskjellige Groupperingetn Hans-Øie54 Bo
.

629
.

,

«

."
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trængte til denne Variationi Stilen. Kort, hans
Genie hævede Vingerne til en af sine hoiestesKrafte

» anstrængelser, og Udførelsen—af den fattede Idee var

Hovedøiemedet-for hans Besøg i Kulsoierens Hytte,
ligesom —ogfaa de letberegnelige Følger af Jagttouren
vare den-der- gav Anledning til den.

Den smukke Kropige havde efterladt sig et und-

stetteligt Indtrykhos Obersten. Men til hans Roes

være det sagt: han bukkede heller ikke under for en

»forgjæves Anstrengelse til dets Udslettelsex Meget
mere,"- daglige Besøg i Kroen tjente til at ovstamme
det stærkere." O, men hvad var det ogsaa for en

Piges Hvilken Taille, hvilke Øine, hvilke Hænder!
—

Hvor gandske forskjellig var hun ikke fra Egnens
andre Skjønhederl Og en saadan Rose, henkastet

paa hans Vei, skulde en mægtig Herre ikke have»
· Lov til at plukke, eller for det Første idetmindste at

« gotte sig ved Beskuelsen af; thi videre var han uag-

tet fire Ugers anvendte Flid endnu ikke kommen.

FireUgerl Naar saae-en Mand som han sig efter
det første Skridt nødt til at opfatte sin Trimnph saa

»længe? Han havde knebet hende i de fyldige Kin-

der, ladet det gode Harn fortælle sig saa saare Me-

get om det kjære forladte Fodeland — et Middel der

ellers formedelst en vis- Forcrolighed i Medgdelelsen

som derved sinder Sted, altid pleier at staae saa —

grumme godtan — ja havde han ikke endog«·sogt
« Leiligheden til at være alene med hende, men da

· var hun rigtignok øieblikkelig sminket fra ham. Alt —

uden Virkning. «Det var klart, der maatte ligge
"Roget. under. Var det’ Onkelens knarvnrne Blikke;
var det Tankens Al«guskPaapassenl)ed, eller stillede

? maaskee Billedet saf den raske vevre Gartner sig saa

«»
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haardnakket mellem ham og hans Tilbøieligheders»
«

Tnfkedsgknclscks —»Qxlt foeenecl« meente Clakxs, men
"

htetsede tillige: »At det nok skulde Endelig-' ———s»Var
Maalet un halvt saa nær for mig selvl« sukkede
han sagte; men indsluttede dette Suk i et Tjensts
faeedigheds- Skrabsxd for den naadige Herre-.

.»Oe t fiul de fande skal « Men for at sinde slg ,

maatte jo Hindringetne ryddes afVeien. Dog Hin- —

dcingetne vare alt for mange til at de saa let kunde
stmddeages hende, og den gjenneste Vei see stedse den

bedste, alt«aa hun skulde unddrages dem. Planen«
lil en Bortfdrelse havde alleredeligget færdigt Clauss-

Hoved et Pae Dage, og var forelagt til høist guns-
siig Samtiden hvilken da heller ikke manglede. Thi
det gjaldt jo kun en Ubetydelighed. Pigen kom jo
siden igjen tilstede-, ogdet korte Afsadn fandtes der.
pel en Leilicshed til at erstatte Galtnelen eller hende
selv-paa een eller anden Maade.

»

Ikke fandt, min Smzckfch Jtalienerknden var ret
et Lykken-3 Skodedarn l Saa ung-— hun fyldte kun
koet iforveien sit attende Aar — og allerede stod hun
paa Nxppet til at bestaae det allerherligste Roman-;
eventyr, en Bd.tfolelse anden Gang. O, hvor-naa
man misunde hendes Lodl En anden Stakkel bort-
fukker et heelt langt Liv, uden et enesie Steevnemode
i Maaneskin, eller den ringeste Smule Andet, qui
pomrait lentiracPun plus haut goust end det sand-«
fke Almindelige

At Isaa, som sagt, Claus havde besluttet en Bort-
føt«else, og dat allerede ( to Dage betænkt paa sisn

Jdees «ealisation» Et Tilfælde gjorde imidlertid en4
Tverstreg i hans Beregningen Hatct siFDVished hvile—

24
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. han ikke en Gang havde havt den mindste Ahnelse.s
Dog med den Fordeel, der stedse følger vedudstrakte Pla-

·

ner, lærte han snart at indsee, at hvad han paa den ene

Side- tabte, kunde paa den anden Side erstattes tisold.
Det var hans Sædvane at gjennemsnige hele

Huset. Ogsaa Haven gjæstede han undertiden paa

denne Maade; men sjeldentbeskyggede de høie Lin-
detræer i Hovedgangene hans Fjed, han listede stedse
omkring i Sidegangene og bag Hækkerne« For ikke

at forstyrre, stod han da ofte stille bag dette Skjul, ..

medens En og Anden af·Tyendet, eller vel endog af
Herskabet selv, passerede. Dette var ogsaa hans Hen-

sigt, da en Eftermiddag Frøken Clara, med dyb J

Tankefuldhed præget paa de sænkede Øienlaage, kom

ned ad den brede Gang, hvis høie Roddetroeer paa

begge Sider gandske unddrog ham hendes Blikke.
"

Allerede var hun kommen ham et lille Stykke forbi,
da hnn pludselig standsede. Rysgjerrig for at erfare

Anledningen dertil, stak han Hovedet lidt frem, og

saae nn hvorledes hun hastig bukkede sig og tog Ro-

get, der lignede en Pakke, op sra Jorden. Han aabt
nede den,- og Forundring spillede i enhver af hendes
Miner, men med Opmærksomhed syntes han dog at

læse nogle Linier paa et Blad, hvori noget Rsvdt laae

indsvobn Hun var tilende. Langsomt lukkede hun
igjen-Papiret til. Et Suk hævede hendes Barm,

og en Taare hævede i det Øie, hun bedende vendte

mod Lysets Hjem-. Hendes Læber bevægede sig sagte,
»

og neppe herlige naaede de Ord den Lyttendes Øre:

»,,Q Gud, Da- Armei Saa var det dog saaledes.
Q hvi var Du ikke —- .« Videre kom hiin-I ikke, thi-
i dette Øieblik skreed Gartneren Carlo sorbi Enden

ass Alleen, og ligesom opskrækket— ved Synet as ham

!
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fortsatte hun sin Gang. Men lidt efter, da han
var kommen gandske forbi, lod hun Pakken falde
igjen tæt ind under Hækken, og faa Skridt derfra
efterlod hendes løsnede Halstørklæde en hvid Rose
og en Lillie, et Bytte sor Vinden, der førte dem
gandske nær hen til Pakken.

«

At alt dette, forresten kun et Øiebliks Sag,
for den gode Skytte var en Chissreskrift, hvortil han
gjerne gad kjende Opløsningen, forstaaer sig af sig
selv, og til al god Lykke laae io Nøglen-til den der
endnu: det var Pakken.. Med et Spring stod han
allerede ved den, havde den i Haanden, og det Første
der ved dens Aabning frembød sig for hans Skue,
var en rød Bryststoife. Men Frøkenen havde ogsaa
læst i det omviklede Papir. Her mødte ham Van-
skeligheder. For det Første læste han selv sit Mo-
dersmaal kun maadeligt, og for det Andet lignede
hverken Skrifttegnene, eller det lidet han kunde Ud-

bringe af dem, det han var vant til at see af Pen-
nens FrembringelsenI Hans Videbegjærlighed saae
stg derfor nødt til at gjøre et Øiebliks Holdt, og
for Tiden at lade sig nøie med det ved hans Ill-
færdighed før Forsømte, med en nøiagtig Undersøgelse
af det Fundne. Med Glæde opdagede han da, at

.

Pakken hvori Papiret laae, egentlig var et Slags —

Dnodezbrevtaske, en lille broderetSilkepung, som han-.
vidste at den vakkre Kroholderste Guilia havde syet
til sin Brodersøn, og som han ofte havde seet hos
dennes Nu var Alting let. Det Skrevne var af
Carlo, altsaa Jtaliensk, og Grev saruzzis medbragte
Tjenere kunde nok for en Flaske af Oberstens Viin
gjøre ham den Tjeneste atJtransferere ham det paa
gebrokken Dansk.
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»

Det lykkedes, -Den italienske Tjener læste efter
- meget Hovedbrud som følger:

»Sig—nifica o fiocco leget-o »al colore tuo il vissere-de
v

«iil-re; lia polsa lignjficationqper te, Clara reent-Er

graoiolal Mafpiu invanZL ghe 1e1agrimemieba1n—
xnto katti impallidere quælte cn1orato roxato, lara

jl tempo per me di eliinguere ne11a« notta longa
del kepa1cro Pakpra nimunhrenza d’una fe1icita,

privata de mc Prjma tznoczree chs non fosPjo ligask
to naseegtm«7

Og Begges forenede Bestræbelser udlagde det:

»H«el«lige Baand, din Farve betyder Blomsterets Liv; denne
·

Betydning være for Digk hulde Claflral Men længe for;
—

inden mine Taarer have afblegetSloifens Rosenfkjoer være

det Tid sor mig i Gravens Nat at bortslnmre Erindrin-
»

een om en Lykke-: Skjæbnen end før lee fedtess fravrisiede
mig. et

«

Rn var Gaaden loft,’ og Claus vidsiehpad han
vilde vide, men ogfaa mere end han havde ventetct
Gartneren elskede den smukke Clara, derfor hiin
Tungsindighedz der, iscer i de sidste Dage havde gjort
ham mere tilbageholdeyde end for. Denne Sløife
maatte »vaere tabt af Frøkenen og Carl-o have fun-
det den««og beholdt den nn som deteneste tilbage-
blevne Panst fra en haables Kjaetslighedz thi haab-
los var den, det laae jo ogsaa klart. Alligevel —

Oberstens Datter maatte have ahnet den, og nu hav-.
de- hun faaetsted Hendes ikke nbemaerkede Ud-
brud, da hun læste Seddelen ,. vidnede høit deromt
J Sandhed, saa meget Uoentet paa een Gang var

mere end Skytten i etYieblikkunde ordne ixsin ellers ’

aabne Hjerne. kyHan brugte derfor sin sædvanlige
— Maade. Efter feest at have anbefalet sin Tolk Sang

.
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hed, og modtaget dennes Løfte desangaaende, stak han
Papiret atter til stg —- Pnngen havde han havt si-

ne gode Grunde for ikke at fremvise — og begav
sig bort med det gjorte Bytte, fori Eensomhed at

hellige nogle Timer til alvorlige Betragtninger-.
—

»

Snart var han imidlertid paa det Rene med

Alt. Hans Aand var som Bien, der suger Hva-
ning selv as bittre OErter. Vel lod det nu ikke

mere til som om Gartneren skulde blive den, ved

hvem Obersten engang i Tiden kunde lade den lille

Kropige restituere hvad hun muligen kunde tabe ved

sit Interimsophold Under hans Varelægt, thi Claus
formodede, og ikke uden Gr,und at Gartneren var«

Nar nok til at hænge ved sin første Kjærlighed, om

den end var ulykkelig Men derfor vilde cTiden nok .

skaffe R.aad Allenfals var der jo endnu for Exem-
pel Bernhard, for med sin egen dyrebare Person
havde han, skjøndt Tænderne rigtignok løb ham en

Smule i ·,Vand gandske andre Hensgter. Ved disser :

Hensigter torde den gjorte Opdagelse yde overordent-
lig Rytte. Det Følgende vil vise hvorledes. Sin
Bestemmelse troe fortsatte han uforstyrret Operatio-
nerne til Giovanna’s ·Bortførelse, og uden at melde

Obersten et eneste Ord om det Forefaldne,. befandt
»

han sig paa den til Udførelsen bestemte Dag hos
Kulsvieren, for iham og hans dygtige Svend at
hverve et Par haandfaste og snilde Hjelpem.

Sti, hidkaldt af sin betuttede Hustrue, kom nu,
og hvorvel Skyttens beskrevne Venlighed for en Deel
havde dampet Konens Angst-saa ventede dog hver-

,

«ken hun eller Manden mindre end en skrap Straf-—
fesermon over det Umoralske i at spise Dyrekjød.
Hvor forsundredes de derfor ikke,. da Claus end ikke
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med et eneste Ord omtalte den brasende Steeg· I
sin Glæde derover, og da Skytien efter de forsie

; fVelkomsthilfenety henstrakt paa Bænken, begyndte en

ligegyldig Samtale, vovede Ingeborg endog, da det
just var Ved Davretiden, at indbyde ham til at tage
Deel i deres tarvelige Maaltid, og han modtog Ind-
bydelsen. Hurtig hredte hun Dugen, og en høiti-
delig Taushed, det fande Kjendemaerke paa, at man
bar i Færd med at tilfredsstille Appetitens første
heftige Fordringer, laae efter et Øiebliks Forløb ud-
’bredt over det hele Bor-dselst-ah,’ der i den tilkomne

szKarl havde faaet sin manglende Tilvæxt
Først efter en temmelig knm Tid, da dybe Ind-

snit i den fede Dyreryg yttrede sine Virkninger i
Kjwoebenenes langsommere Bevægelse, begyndte Claus,
efter et dygtigt Drag afdet fyldte Tinkrvnm at gjøre
sine opmærksomme Tilhørere bekjendtejmeddet egent-
lige Meed for hans Komme. Hans kunstforstandige

«·—·Vndledning indeholdt en fuldkommen og indlysende ·

affattet Status,’ og alt som han gik videre, vidste
»«b·an saa mesterligt at benytte de Fordele, vægtige«

Grunde gav ham, at et hurtigt, eensstemmigt·»Ja«
øieblikkelig afbrød den Taushed, i hvilken han til
Slutning vilde lade Krilsvierfamilien Tid til ved ro-
lig Eftertanke at stemmes til han-i-’ Fordeel.— ,Ktln
een Gang Under den hele Underhandling havde hans-
Snildhed lobet stor Fare for atstrandemod det fare
lige Skiderx Knlsvierens i et ubehageligt Mindes

.Uvillie vakte fornwrniede Stolthed. Han var nem-lig ubesindig nok til at lade et Ord falde om, hvor-
ledes. han, Sti, ogsaa ’ved sin Beredvillighed i den-
ne Henseende, bedst kunde vise sig taknemmelig for
det gode Kjøb-, hvormed han hiin Pintseafken var
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stuppet fra det bevidste —Vildttyverie. »Holdt, Hr,
Skyttel afbrød Kulsvieren ham her, med rynket
Pande: Hvad vi dengang kom overeens om, gjorde
jeg Fyldest for. I har jo endnu min gode Basse—,
Og forresten skjvtter jeg ikke om at høre slige gamle
Historier optirpede.

« —Clau8 dreiede da af, og ef-
ter en lille Krydsning lykkedes det ham, som sagt,
ballastet med Løfter om en god Belknning, og For-
st kiingen om Oberst-as store Naade, at kaste Anker
i deres camtykkes trygge Havn.

Det blev da besluttet, at ethvert Arbeide for i
Eftermiddag skulde begges tilstdei Hytten. Den
travle Huusmoder skulde berede stt Huus til Gjæ-

I

stens midlerkidige Modtagelse, og Sti og Tyge af-
hente hende. .· Omstændighederne vare idag faa gun-
stige for dette Foretagende, som de nogensinde kunde

«

være det. Francegcd var paa enlille Reise til
Staden , for der at indkjohe nogle Fornødenheder.

»

Først silde om Aftenen kunde han ventes tilbage, ogslks
hele Tyendet i Kroen holdt det gode Veir-ligt fæng-
slet ved Hobjergningen i Engen. Kun en eller an-

den Reifendes Komme kunde saaledes forstyrre Fore-
-

tagendet, og for denne Hindring skulde Forsigtighed
raade Bod. Det endnu ikke fastsatte Klokkeslag be-
stemtes, og efter endnu engang nøiagtig at have gjen-
nemgaaet den hele Plan, og flere end een Gang at

have opregnet alle Forsigtighedsregler, forlod den gjæve
Skytte, fuldkommen tilfreds med sig selv, sine Hjel-
pere i det faste Haab ved det fnare Møde, ikke at

see den Tillid han satte til deres Klogskab, "fkttffet.sz
Klokken blev sire om Eftermiddagen-— I Kroen,"

hvor Øiet nu maa søge Skuepladsen for de tre

Confoedeteredes Iid, var Alting tyst og stille. Gni-
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lia og Giovanna syslede kun i fortrolig Meddelelse
ved et qvindeligt Haandarbeide. « Begge-3 Hu svæ-
vede paa Tankens Vinger hen under Italiens blaae

A-zurhvælving: Giovannas for i den Elskedes Nær-
hed at samle Roser til en blotnstersmykket Fremtid,s
og den arme Guilias for paa l)endes-Forældres og

hendes Lykkes Grave ast plukke en Kjerminde, ihvis
Dug et frydlost Blik kunde bade sig og afcvcette en

Smule af Aarene-3 Støv. En dunkel Abnelseiforer
undertiden-, ligesom Frænden ved den Elskedes Døds-»

«

leie, for et afgjørende Øieblik, Aanden et stille Tung-
sinds mørke Klædebon, paa det at den saaledes, Talle-

.rede forud sorgklædt, kan staae beredt til akfolge en

tilintetgjort Lykke til Graven. Det ladet-« som om

Aanden ogsaa havde sin Etiquettez men Almagts
Godhedi paalcegger den. Det smertelige Slag ram-

mer ligefuldt, men det ramme-titte mere usorberedt.
».Fra' en skyfri Himmel farer ikke længere etforflers

dende Lyn ud over den Trygges Isse; Tordenen
rullede allerede langt borte fra, og han sik Tid til at

·

søge Læe under Trosiens Naadetrcee.’ Naar det knitx
trende Lyn da triner over ham,» da veed han: jeg

·

stod, jeg staaer endnni Guds Haand3——Saaledes«
forberedte fandt Sti— og Tyge Fruentimkuerne, og
Tiden var forud saaledes betegnet, at« man kunde
gjøre sikker Regning paa endnu at træffe Begge sam-

- lede i Stuen; thi der var endnu to fulde Timertil
inden Grodfade·t, denne Krone for de hjemvendende
Markarbeideres Sveed og Møie, fordrede»·GUilias
Nærværelse i Kjøkkenet, og Claus havde bemærket

«

hvorledes hun gjerne benyttede denne Mellemtid vel-«
leszavren og Radveren til, saameget soin det lod
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sig gjøre, i uforstyrret Roe at vinddre sitKanderveb
ske med den Lille.

De nddoendige Complimenter mellem de Ind-—
troedende og Kromoderen vare snart fra Haanden; «

Zog da disse-» næsten daglige Gjæsters Komme aldeles

ikke var noget ·l«lscedvanligt« foraarsagede det ingen
videre Afbrydelse as Flsnentimmernes Syssel, end

« den der var nødvendig forat Guilia kunde bringe
det af Sti strax indiraeoede Krnns, og ceedentse det

for de ved Borde-siden Si«dderrde. —Den«vigtige Ma-
terie om Veirliget var snart afhandler, og Spørgs-
maalet om hvor svands og Folkene vare, bekræftede
uden mange Omsvvb hvad man allerede vidste. Me-
dens derfor Sti af og til lod et speidende Blik
glide hen over Veien, ad hvilken Claus efter Aftale (

skulde komme, havde han og Karl en ikke andet at

bestille end at drikke hinanden ret tapvert til. Hvile
ket de da heller ikke forsvmte; thi Skytten beralte

jo, og den listige Midd, blandet med stærkt Øi, syn-
tes ret skikket til at vedligeholde, om det ellers gjor-
des fornødent, Eventyr-ernes» Mod. Skyttens Kom-
me gav imidlertid snart Signalet til den pragtigsie
Ballet af Verden, hvori der rigtignok, tvertimod alle

Regler, blev talet- og skreget en Hob baade i arti-

rxulerede og uarticnlerede Toner; men som dog-for
de to eneste Tilskirere, der selv siden bleve Medspil-
lende, havde Overraskelse-as hele Ryhed paa sin Si-

de. Og Herregnd! ex tempore og asUevede maae

man heller ikke fordre alt for meget. Claus bvr ,

Smaating uagtet, beholde Æren fortsit Værk uan-

tastet. »

Mesterlig var den knnstlede Fortrydelse, med
— hvilken de Ventende gave Skytten Plads imellem
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sig.· Udtrykket skulde være en Blanding af instinct- ·

meessig Frygt, og en denne kraftig modstræbende Yt-
tring af opirret Vrede. I det Øieblik, da Guilia,
ikke ubemærket af Sti, lod et Blik hvilepaa dennes
Aafnn, voxededet til den Grad af Styrke, at Ord som
disse: «Fører Fanden Dig nu atter herhid, Dit-«l
Hund! Du lngter nok Spot-. Men denne Gang
ere viTo, min Broerk« kun kunde tænkes at være
den naturlige Følge. Neppe vare de heller udtalte,
før man saae Claus greben af sire djærve Næbet-
og slæbt ud paa Gulvet. J krampagtig Sprellen

Tckbestrev han med sine Jernbeslagne Støvler de under-
ligste Charakterer i Stuens Leergulv ; men en Strikke
bragte snart begge hans Been til kttn at betegne
een stor Dobbeltlinie, og hans Arme laae strax ef-
ter indslyngede i et ret stærkt Broderbaand bag paa

· hans Ryg. I denne Armenes og Benenes Sam-
drægtighed lagdes han hen bag Døren. Dæmpede»
Vrael vare i afmcegtig Rasen ntt hans eneste Vaa-
ben; af visse Aarsager skreg han ikke altfor høit.

«

Hvorvel nu alt dette kun var et Øiebliks Sag,
havde de derved nødvendige Ophævelser dog nær for-
spildt Frugten af den hele theatralske Knnstanstrem
gelse. Guilia, paa det dybeste greben af Jllustonen, —

stod allerede for at hente Hjelp mod Voldsmændene
iden aabne Dør, og Giovanna, deri den smerte-

ligste Uroe klyngede sig op tilsstn anden Moder,
var det kun der ikke gav hendes Fødder Jilfærdig-
hednok til allerede at være ude af den. Tygc var

det først der endnu tidlig nok blev opmærksom paa
dette Misgreb. Han tordnede: ,,Bliv! Eller jeg
sthderl« og det lille Medusahoved, der i saadanne

, Tilfælde kiger frem asf en Pistolmunding, yttrede øie-

-
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blikkelig sin Virkning, og Flygtningernes Forvandling
til Steen ophørte’ikke før han tog dem Begge ved
Armene, og atter førte dem ind i Stuen. ,,Jom-
frnen følger med os, og Hun Mutter blivet-, for at
holde Hr. Clans der ved Selskab«« declarerede Sri
og traf Anstalterne til at sætte sin Villie igjennem.
Med bagbnndne Hænder sik Guilia, snotet fast til
en Stok, Plads ved Kaminen, og tæt ved hendes
Side reistes et lignende Marthr-Triumphsæde for
den handende Skytte, medens Strikker ligeledes sør-
gede for hans Sikkerhed, hvis han skulde svimle i .

fin Hvihed. »Husk paa cidag Fatter, og lad det

«

ikke mere falde Ham ind at jage efter Grævlin·gerl«
.

vare de Spotteord, der tilsyneladende end-mere skul-
de optænde hans Harme, og frodigen ndgjod den
sig nu ien Strøm af Skjeldsord, i hvilken 2Eres--’
beacevnesriferne Mordere, Tyve,Bastardei, som stride »

Bal ger stødte an mod deres haarde Klippehjeiter,
dek ikke ændsede dem mere end Qvindeines Bønner
ogGraam Endnu før de, forlode Stuen tømte de
deres Kruns paa de Thronstegnes Velgaaende, øn-

skede god Fornøielse og begave. sig paa Veien med
deres skjønne Bytte, den huldejamrende Gidvannct.
Den nære Skov skjulte dem snart for Foifdlgere» .

om der end havde været nogen.
Dette var altsaa den første vellhkkede sDebiit af

Ciaus’s theatralske Talent, og Jllusionem der, som
sagt, hele Veien igjennem havde vedligeholdt sig
a mervejlle, blev hans sødeste Løn. Den var endnu
langt fra ar- være forsvunden, men svævede endnu

. saa gandske i sin hele Fylde for Guilias Sjel , ·at
hun i Eskytten faae om ikke den ridderlige Frelser,
saa-dog en lllykkesfælle, i hvem Bortsererne idet-
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mindste havde frygtet en saadan, og derfor strax
afvæbnet Og denne Stemning var detjnst han
vilde fremlokke eller sr—enitvinge·, for i den desletteie,s
naar alle Poster vare inddragnei at kunne skyde
Brechei hendes usorsvarede Hjertes Fæstningsvcer-

—

ker Bihensigterne vedden hede Faree gik ikke ud
«paa Andet end netop dette. Uden et Kneb bag Øret

kunde han jo ligefrem have ladet Giovanna bort-

snappe, naar en siiiuk Aften stundom lokkede hende
til en lille Udflugt i Skoven. Og Obersien bekym-
rede sig jo ikke om Maaden, naar. kun Udsaldeebiev
det samme. MenClaus havde fra det første Be-
kjendtskab as havt et ret inderiig godt Øie til den

-tækkelige Kkoholderske. En Mand som Styrken væl-

gerymed Forstand, han kaarer ikke riiMedvandrerske
paasitLivs Banejen ung Finne. Sakhed skal give
endnu ikke asblomstrede Yndigheder sit vaerdfulde Præg,
og Fattigdom maa for Alting ikke strax- efter Hve-
debrndsdagene, liig en gesksaestig Kammer-vige, staae
bereed til at affore Bruden sin idyxiiskeDragt Guit

«

lia eiede, efter Overeenskomst med Broderen, lige
Andeel med denne i Kroen , og var saaledes iniest,'· ,

iiiindre end fattig. Begge hans Fordringer paa et

Ideal eealiserede hendes Person siiidkoninieiit. Hans
Bestandighed sattes imidlertid paa en meget haard
Prøve I næsten to Aar havde den hverang stødt
meget haardt an mod hendes Tilbageholdenhed, naar
han af og til for-søgte at komme sit Maal nærmere-
dgsiden Hensigt stedse meer og mere lod sig det

-·dære magtpaaliggende at vise sig i et fordeelagkigt
Lys. Men hans daglige Omgang syntes virkelig
heller ikke at være meest skikket til..,at·sts bevirke dette

Under, ogseslv lod han til-at sole det. Dog deelte
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Kræfter-, naar de concentreres til een Masse, anven-

desikke sjeldent med Nytte, og Claus vilde nu i
en Generalsiorm af samtnenhoket· List og kselen El-
skov lade det komme an derpaa.

En Elsker snøret fast til en Lænestol ved sin
- Donnas Side, og med den Agt første Gang nu at

sremboere sit Hjertes ømme -Attraae!. I Sandhed,
blandt alle de Stillingerfra holike Udtrykket i sligeR
Tilfælde laaner Kraft, kan man vist ikke kalde denne
den neeest«riigfoldige. Hvor bleve nu demange

" deilige- Arrnbeoægelser? Sin hoire Haand kunde han
rigtignok med Rod og Neppe løfte op til Stedet

hvor Hjertet-isiddet-,. men ikke uden at den broderlig-
forenede Uenstre fulgte med, og gjennem en bred Ryg
er dog sjelden Følelsen siin nok til tydelig at fornem-
—me et Hjertes Tiktak, for saaledes at kunne udbrede
sig i en interessant Skildring af dets Urolighed. «·
Kommer endnu dertil, at han ikke selv i den meest ,

henrykte Pathos kunde gjøre et gevaltigt Spring og
med et Hop ligge for den Elskedes Fødder-, saa bliver
det oifc mere end troligc, at enhver Anden i hans
Sted gandfke vilde have mistvivlet om et heldigt
Udfald, kun han ikke. Megetmere, han havde selv
villet det saaiedes, for dog engang at vise Verden,
hvor-lidet sand Veltalenhed trænger til Spilfoegteriers
Understøttelse for at naae sit Maal; og een Fordeel —

havde han fremfor mangen anden Elsket-: Guiliet —

«r·n—aatte høre ham. — Hvo der engang har staaet med

en Klcersighedserklcering paa Læberne-, og seet «sit
Hjertes Udkaarede vende sig Ryggen,— veed bedst hvor-
meget der vil sige. Kunde Skhtten nu end ikke ud-

strække bedende Hænder modjden Elskede, saa kunde —

hun dog heller ikke stode dem fra sig, Vaabtjene

f
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vare --ttg—e.- Kobde Ord, veiede paa Fornuftens Vægt-
skaal, maatte efter hans Beregning, paa begge Sit
der gjøre Udflaget.

f Han faldt imidlertid ikke med Døren ind i Hu- ,

fet. Guilia maatte have Tid til at vinde en vis
Fortrolighed med fin nye tvungne Stilling; thi in-
den den er opnaaet holder Overraskelfen gjerne alle
Sjelekrcefter spændte i den Grad, at der ikke er at
tænke paa nogen Opmærksomhed, var det endog for
det allerheldigste Foredrag af den interessanteste Ma-
terie. Et fnildeligt betegnet Mellemrum opstod det-

for, men dets Taushed forgede han kmtdlertid for ikke
at blive altfor trykkende. Enkelte Smaat Eedetfamtaf
og til en frugteslos Vrikken med Stolen beredte
Veien for en Overgang, der ellers maatte have fore-
kommet alt for pludselig. Overgangen nemlig fta
ha«ns forrige Rasen til en vis skjettfende Lt)sti.zhed,
der laae inden for hans Man. Thi aldrig faafnart
havde det Sideblik, hvormed han siadigen monstrede
sin skjønne Naboetsfkes Lineamentety ide nuifke mere

-

faa hyppige Taarer ladet ham læse, at en Grad af
Resignation var traadt istedetfor den første overvæl-
dende Smerte, for han ogsaa-lod et Bonmot over

det Contifke i deres fælles Stilling gjøre Begyn-
«

! delfen til den Samtale han vilde udfpinde. Harmot «

nisk Gjenklang fandt det vel ikke; men Munden kom -

dog derved paa Gang, ogda Claus strax var vil-
lig til at istemme hendes Tone, ogpaa Opfordring-
rykkede frem med en timelig Formodning om det

Forefaldne ——— hvortil naturligviis kjædede sig de hel-
ligste Løfter om hans Bistand til Voldsmcendenes

» -Afsirasselfe og den Bortfottes fnartige Tilbagelevering
. ,—-— faa var Samtalen inden kort Tiditfuld Gang.
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Glxilia»rttaatte jodesnden yttre Deeltagelse dver at
hendes Uheld ogsaa havde ramt ham som gandske

- Uoedkomnrende«, og at besvare en»saadan Yttring med
en Compliment, tllfaldt ham som galant hommez

Pen der kan begges Betydning selv i det meest
Værdlvse, saaledes ogsaa i en Complsmena Clans

«

kunde for-Exempel sige: Smnkke, (gode,allerkjcereste)
Gailia, hvor lykkelig vilde jeg prise mig ved at have
kan-net gjøre Mere for Hendel Mit hele Liv vilde jeg
offre Hende; men desreerre Overmagten forhindrede-
mig denne Gang fra at fortjene HendesCak saaledes

·

som der var, ane Ønske-« Og han sagde virkelig
nksgee Lignende Med denne Vending aabnede han
Lovegravene og begyndte for Alvor sit Spil.

Han havde allerede paa-mange Maader sagtsz
Gnilia at han elskede hende, og stod allerede midt
i Vefkrivelsen af den Lykke, der, forenede skulde vokde
dem til Deel, da det endelig faldt ham ind, athan
dog-maatte have et Svar paa alt dette, thi Uden
ak mæle et Ord havde Kroholdersken fra det lfvrste
Øieblik han begyndte at introducere see Forslag siddet
hensunken i en Taushed, der vel kunde tilskrives glad
.Henrt)kkelse, men soni desværre ogsaa kunde have

sin Grund i det gandske Modsatte: for-det Første
Mig-nøie over hans Dristighed, og dernæst Uvillie over
den Vished, med hvilken han forud beregnede en Lykke,
der først kunde udtale sig i hendes Ja. Det var»
nodvendigr, at et·ligesremt» Spørgsmaal enten stad-

fæstede eller tilintetgjorde den opstaaede Tvivl.
,

»

, »Men, min Pattel afbrød han derfor sig selv-
Hvorfor svarer Hun mig ikke? Har Hun da slet Jm

'

sse B. ;
» Ord
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tet at sige mig? Ikke et lille Trøstensord, hvormed
Hun kunde lyksaliggjøre sin kjære Claus?«

»R·ei«,· Jntetl svarte Guilia, og vendte sit
Ansigt en Smule hen imod ham: Intet! Thi hvad-«
kunde jeg i min qvalfulde Stilling have at svare Ham
paa en Spøg, der virkelig nu er gandske ilde anbragt.
Imidlertid, da det er Hans Hensigt ved siig Skjerts at

adsprede min Bekymring, saa takker jeg Ham for
hans gode Villie,O men jeg beder Ham tillige hvte op,
da jeg i dette Øieblik langt fra er i Stand til at deel-
tage deri, og Skjemt endogsaa under visse Omstæn-
digheder kan votde martrende.« . -

Dette var et Tordensktald i Clatts. s Øre. Han
havde væbnet sig mod hendes qvindelige Peenhed, i
Rvdsfald ogsaa til at Funne sætte Standhaftighed
mod et ligefremt Afstag; men at hans alvorsfuldeste
Yttringer, og det endda efter at hun havde ladet dem
komme saavidt, skulde ansees for Skjemt, det var en

Vending hvorpaa han allermindst var beredt, og som
derfor satte ham i en ikke ringe Forlegenhed. Det
Første her var at gj«vre, var at udrive hende af denne
farlige Vildfarelse.

»Allersødesie Gullemoerl begyndte han i de kjele
neste Toner han var i Stand til at sremtvinge,- og
med en forgjæves Anstrengelse for, under et ret suFyr-
sødt Smiil at skjule Forvirringens Flauhed: Bedste
Jomfrue, hvor kan Hun nænne saaledes at spotte
mig. Det er min S—d mit rene ramme Alvor-. Aa
Hun veed detnoF, den lille Hjertethv; men Hun lader "

’kun saa—- Raa! —

«
· 5

—

« Han holdt kun inde for at lade -et ret smidskende
Øiekast tilføie det Manglende·z men forgjæves søgte«

det hendes sænkede Blik, for at lade det virke med al
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fm Kraft Dog m; hævede- hun jo Øiet mod barn;men ak, med en Fasthed, der kun lod hans grinenrde Venlighed lidet Haab om; Ret-Dette Bolvikrkgtfmntte ind i hendes Sjelc -

,—,Og er szder Hans Alvor; Hr. Skytte, som jeg— dog endnu tvivler om, faa lad os hellere strax bry-de af. Uden Nytte ville vi ikke fortsætte en Sam-
tale, der kun kan have faa Behageligheder for dsBegge-« tuoelede Guiiiae

» »

«

.

,,Aa Sladder, titte Taikel Hvor Hun kan spøge
«———— Men vaer nu lide fornuftig. Siig mig engang,føler Hun ikke saadan en Smule Uroes Siger ·det
lille Hjerte slet Intet-i2« "——

·

-

.

.

»Rei, ved Gad, nei! FHan nøder mig dertil-;Mit Hjerte føler Intet; med mindre det skuldevære —· «

gen i det Øiekast, hvormed hun med det første Nei

Kold Foragt laae allerede saa tydeligt for«·—Dai«·

strax vendte Hovedet vort fra ham, at Clans sletikke kunde nære nogen Tvivl længere otte, at hendes »Ord denne Gang vare Hjertets sandrne Tolk- Ude-ti
derfor at lade hende komme til Ende med den skjønnePeriode, der, følte han, maaskee vilde have sagt ham
Noget,’ han ikke rolig gad ;hore, afbrød han hendetemmelig stødte

«

’

·

. sz»Attsaa slet Intet ! Her-l Og hvorfor?-Om mantør være saa dristig at spørge.« "

»

Dette var ·tnereend Guiiia kunde taale. Af
et Menneske, hun kjender som slet, kan et Fruentim-
mer, uden. at vorde opbragt, endog høre en Kjerligehedssrklaering ·——— maaikee er det ogsaa en Triumphfor Dyden at see Lasten for sine Fødder -.—· men
-

"

(25«)



888
«

naar-han, efterat-have modtaget den første stemme-

lig brede Kniv, endnu pukker paa Fortrin, der med

Agtelsen ere berøvede ham, da naaer selv Qvinde-

taalmodighed med Elfkovs nbonhotte Sukke ikielcene

gere. Den for-nærmede Værdighed hævertsig i sin

Glorie og de Ord.—

»«Ieg tænkte, at Han vilde have skjænket mig
dette Spørgsmaal. Dog, det ladet ikke til at vcete

Hans Hensigt Rn vel.Han vil nøies naar jeg
siger Ham, at vi To kjende hinanden tilkjendegave
tydeligt nok, at dette vat- Tilfældet med Guilia.

·»Hohol min Deilige. Ikke slet faa mjrnddjerot
om jeg tør bedel« fnyste Skytten i yderste Grad

opbragt, og idet hans hele Legeme gjorde et kramp-
agtigt Forsøg paa at sprænge Strikkerne, hvis Tvang
han nu først begyndte at føle Men de vare for

stærke til at give efter for denne Anstrengelse «Vi
kjende hinanden! vedblev han medal sin Harme: ·

Det vil vel sige med andleOrd: Hun foragter mig,
jeg er ikke god nok for hende. Ha ha ha! Min-

Mai-e, ja vi kjende hinanden, o faa nøie at det er

:
m- Lyst. Ieg kjender Hende og Hendes hele pluddere

»« —velske Kram, og det koster mig kun et Ord for at
«

gjøre den naadige Herre ligesaa godt bekjendt med

den hele Yngel. —- Her lægge-3 nok Raad op Man
vilde gjerne gjøre den søde Søn ogsaa til en naadig

. Herre.
« Det er vel heller ikke fer Intet at den høie «

Herre i sin simple Forklaedning gaaet og silouter paa
Gaarden, og taber Breve og Sløifer i Haven, for
at den uskyldige Frøken skeel-de sinde dem, og see hvil-
ken Pokkers Karl han er, og hvor han kan vaeve om

Død-og Blomster. Men tkost Jer. I kunne endntr
Allesammen komme til Gjæst paa Gaarden. Iis-un-
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dehullet er der saamæn Plads nok, og paa Vandog-
«Brød have vi ingen Mangel. Nu, Marter, hvad
synes Hun om et saadant Bekjendtskab. Frhder det
ikke ind til Sjelen. Men, hvi svarer Hun ikke?«

Ginlin tog, uagtet han ikke havde ventet det,
Ordet, og svarte ttforfærdet: »Clansl Endnu en

Gang, jeg foragter Ham! Hvor-til det-fo hans Dus-
ler. Han kan ikke skade os. Har an end Vil-
lien dertil, saa mangler Han dog Evnem Hvad -—

Han ·mener«veed jeg ikke; men det veed jeg : Ingen
af os har begaaer det mindste, der kunde give endog
den største Uretfærdighed Skin af Ret til etAngreb
paa vor Rolighed,«

»Aa ja vist, Hnn er gandike uskyldigt tnælede
Skytten i den samme Tone som før: Hun veed

f

Intet Den ærlige Frands veed heller Intet. Den
— smukke Søn har slet ikke havt nogen Hensigt. Det

er et ptmrt Tilfælde« Han har prøvet en Ben, og
det var aldeles ikke lagt for atFrøkenen skulde finde
det. Jo, Hun kan være gandske rolig. Obersten
vil ogsaa kunne indsee det, naar jeg først faaer ham
det forklaret. ——«Men hørt Endnn engang et sor-
nuftigt Ord. Kom til sig selv. Hun har nu Valget
Enten faaer den naadige Herre-øieblikkelig Alt at

’

vide, og inden Solen gaaer ned sidder hendes Kiele-
sdægge ved Vingebenet for at vente Strassext sor sin
Uhorte Frnksired —— siden kommer Raden ogsaa til
de Andre af Complottet ——— eller Hun bestemmer sig
ttl strax at give efter for mit Ønske Hun veed, det
er Hendes Lykke, og jeg, jeg vil sandelig ogsaa reg-

«

ne det for min. Min Kjærlighed er stor, det kan
»

Hun skjønne as det Brud, jeg nu staaer-i Begreb-
med at gjøre paa den Ttoskab jeg skylder min Herr.
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Hun kan tilskrive flg selv Folgerne; men bestem sig
snart; thi jeg taaler ingen Opsoetkelse s- Ru·, vil
Hun? Svar mig.« «

Gnilia varstg sin Uskyldighed bevidst. Hun
vidste, at hendes Carlo heller ikke ved nogen Udaad
kunde være blevet detstrafskyldige Meed for Retfærds
Fordring paa Tugtelse, Hun og Ingen var, skjøndt
Skytten formodede det, Carl-os ulykkelige Kjærlig-
heds Fortrolige — men hun vidste ogsaa-· at den nn

,saa høiligen Opirredes Ondskab-og Argelist var stor ·

"

nok til selv det sorteste Paafund, og at han maatte
være i Besiddelse af nfeilbare Midler til deres For-
dærvelse viste hans vilde Trodsen paa Overmagten

’

hende kun alt for tydeligt. Alligevei i dette Øieblik
var hendes Værdighed alt for dybt krænket Foragt
for den Redrige stod som en bred Skillevæg mellem
hende og ethvert Middel til ved Bønner eller Vak-·
len at udfritte hans farlige Anslag. Hendes Svar

".blev kort, men bestemt. »Reil Ved denlevende Guds
Neil I Evighed aldrig l« saa lod det.

·
·,,Satan’! Du voverl Ha, var jeg fri l« brolte ·«

den rasendeSkytte, og det var maaskee en Lykke for
Gnislias personlige Sikkerhed, at han ikke var-fri,

" Men i den voldsomme Krampe- hvori nu krænket
Stolthed og grusom Hævntorst anden Gang knugede
ham, viste hans Anstrengelse sig mere kraftig i sine
Virkninger end for. - Strikkerne holdt vel endnu;
tvende sammensnorede Fødder stemmede- han saa
haardt mod Jorden,’ at Stolen hævede sig tilligemed
hans Legeme. Ligevægten tabtes, og Overvægten ,

drev ham fremad. Et Øieblik efter laae han, krum .

« sluttet i Stolens Vinket —, for den blegnende G ni
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l ia s Fødder-, og hendes Forsærdelsesskrig dvvede
Latttten, hans Fald foraarsagede.

Dette var Enden paa-. denne Frterstene. Havde
«den været heldig i sin Udførelse, vilde den maaskee
have fundet Efterlignere; og idet mindste der i-Eg«-
nen,· torde mangen forlibt Knos ved Beskrivelsen af

x

den have ønsket sig, saaledes at komme tilbords med

sin knibske Hyrdinde, hvem intet sin-mere Baand
end en god Strikke formaaede-at fængsle; men ntt

deelte den flere nye Opsindelsers Skjelme. Derfor-
ste Forsøg mislykkedes·, den duede altsaa ikke, og blev
forkastet.

Bandende og fnysende af- Harme, laae Clans «

og maatte blive liggende i sin tvungne Stilling.
Af og til sendte hansendnu en Trnssel om den skræk-
keligste Hævn ov til den uboielige Gttdinde,»for hvis

Fødder han ·krymvede sig i Støvet; dog den gled
endnu som før as mod hendes Uvillie og Foragt, og .

faldt i hans øieblikkelige Mangel paa Ævne til at

ivaeeksaette den, skun dobbelt tung tilbage paa ham
— selv. FolksKomme losle endelig henimod Aften det

besværlige Baand paa hans ·aedle Folelsetn Uden at

tove, iilte han, saasnart han følte sig fri, nd af
Døren, og unddrog sig ved dette hastigespTilbagetog .

saavel de Tililendes Forttndring—, som Forklaringen
over det Forefaldne, som han gandske overlod til den

nu ogsaa befriede Guilia.
p

, o

Paa Gaarden saae det Dagen efter temmelig
’broget ud. Claus havde, som naturligt, strax efter

« :

sin Hjemkomst om Aftenen,
«

aflagt sin Rapport til
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den hvkibaarne Herre, og Silkepungen med Sløifm
’

og det beskrevne Blad havde ikke spillet den meest
Rigtige Rolle idens Endnu laae den paa Bordet-

- hvor Qversten tidlig om .Morgenen var ifærd med
at forsegle et«Brev. Skytten siod ved Led een og
nærmede sig nu, for at modtage Brevet as hans

-Ha·and. -

««Der«—l sagde sorsiheinet Lad en» Rideknegt
sadle en Hest og ride tilHss Capitainen erhjemme
iDa·g. Lad ham aflevere det i hans egne Ham-

«

der, og ufortovetsgalloppere tilbage med Svaret.«
Skytten bukkede«og lavede sig til ategaaa

"

«Endnn et Otd,. Claus. Jeg vedder, Du gjer-
ter ikke hvad det er Du der bringer?« Skyttea
rystede benægte-ude med Hovedet. «»Rn vel da,
Da hør at vide det, Maaskee behøver jeg

s Dig for at holde et vaaget Øie med Knegten. Det-·

er -en Vegjering til min Ven, Capitain L. om ufor-
tvvet at lade den smukke Herres afhente ved en Tor-
poral og et Par-Mand. Jeg vil endnu i Dag
asievere ham til Soldat. Du veed, hans Fader.

boer paa mit Gods. s- Han er» altsaa En af mine
, Vandet-, og jeg har allerede længe været pligtig at

asieveke et Par Rekrnter.«· «

—

»««Tillad mig l« erindre-de Claus med en Mine,der rodede en feilsiagen Regning: Vil Deres Høi-
.velbaarenhed lade ham slippe- for saa godt Kjøb«Efter en saadan Ublnhed —

«
..

»
"- —

..-,,,Go«dt Kjohl Oho,’ min kjære C la nsl Man »-heket nok at Da aldrig- hae været Soldat Hes-
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selsiokkene, bedste«Ven·, ere et herligt Middehmod
heie Tankere- Desndem jegikjvtter for Grevens ·.—

Skyld ikke om at gxvte nogen Opsigt. Han kunde
træffe sig tilbage, naar han erfoer —- her pegede
Obersien paa de paa Bordet liggende Sager ———

,

detfoc skal Afleder-ingen ikke sinde Sted her paa-
L

Gaarden. Kommandoea kan afhentegyten iKioen.
Jeg skal sørge for at væse tilstede-. —- Og hørt
Imidlertid kan Du formelde ham min Respekt og-
bede lzs—am, inden to Timer at være ude af Gaar-
den, med al hans Had und Gut —— Apropos,s det
havde-Jeg ncer glemt-: Hvorledes besindet den lille
Sntxttsig7«

»Hnn tnder, Deres Hoivelbaarenhed, og Bar-
, baras fortalte, at hun havde Møie nok med at faae

.
»

det lille Dyr til at spise, skjøndt hun ikke havde«

nydt Noget siden i Gaar, saa nboendig er hun.«
svatte Skyttem

"

»Ru, mi, det skal nok sinde sig; jeg vil aflæg-
ge hende et lille Besogl meente Obersien: Men
skynd Dig og lad Rideknegten komme afsted. Det
bliver ellers for silde.« Skytten gik; men en Iagt-
tager vilde letteligen have bemærket, at han ingen-
lunde var tilfreds med denne Oberstens selvvalgte
Beslutning til den forvovne Gartners Afstraffelse.

« ·Dog« han kunde jo ikkemodscette sig sin Herres by-·
dende Villie.

Det lille nboendige Dyr var, som Enhver vist
veed, ingen Anden end den smukke Giovanna.
Om Natten havde Claus bragt hende fra hen-

.

des J-nterims.-Opholdssted , KulsvierenT Skovhptte«
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og ledsaget hende ind i det Gemak, hun fra nu af
skulde beboe. Et lille Kammer i det gamle Taarn,
med tætte Iernstæn·ger» i de smaae Vinduer, mod-
tog hende og Barbara, en gammel syndig Huus-
holderske paa Gaarden, der for Skyttens Skyld
og dreven af om Medynk, som sik en kraftig Bæk-
ker i Helgendillederne paa Oberstens gode Kremnitzer
Dukater, havde med ChristenKjærlighed paatagettsig det
moderlige Opsyn over den Forladte. Her sad nu
den arme Pige. Ikke engang hendes Jamren var
mere fri; hendes Klager stødte hvergang an mod
Slutterskens travle Forsøg paa at berolige hende.
Den hele Nat igjennem havde B a r b a r a syslet
om hende, for at gjøre hende opmærksom paa alle
de Beqvemmeligheder, man , idetmindste for saavidt
som det snevre Rum vilde tillade det, havde sørget
for.- Og Huusholdersken havde saa grumme meget
at fortælle om den høie Herre, stil hvis Modtagelse
hun snart skulde holde sig færdig

Men jl faut garder les dehors!Derfor hav-,
de Gaarden endnu samme Aften faaet flere Gjæster.
Kulsvieren og hans Karl sadde ogsaa ved Vinge-
benet. I et Værelse vel ikke slet saa stateligt som
den hulde Fanges, ventede de ved en bedre Koft end
den de dagligen vare vante til, under Skhttens spe-
cielle Opsyn, en Undersøgelse, hvor de skulde fristes
til en Bekjendelse, de naturligviis hverken vilde eller
maatte afgive. Hvo kunde endnu lade nogen Mis-
tanke falde paa Obersten ?

Neppe var Cl a u s ude af Døren, før Ober-
sten ringede. En»Tjenet sik Befaling til at kalde

·

Frøken C lara. Frøkenen havde tilbragt en ene-«
get urolig Rat. Det i Haven Fundne havde, sor-
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uden hiin øieblikkeligt af Clans iagttagne Virk-
ning, efterladt sig et varigere Indtryk. Hun saae

«

nu en fuldkommen Forklaring over Gartnerens til
’

enhver Tid iagttagne saare beskedne Ærbødighed,
og desværre denne Forklaring var hende ikke den
meest ninteressante. En vis Adel i hans Fremfærd
havde i hendes Øine hævet ham langt over alle
hans Jevnlige, og hans skjønne Udvortes havde
tiere end een Gang, mod hendes Villie, fængslet
hendes qvindelige Opmærksomhed. Et saa herligt
Menneske var nu ulykkelig, ulykkelig forberedes
Skyld! Intet Under, at hun med rødgrædte Øine

«stædtes for sin Fader. Manseer ellers, at hun
med en mindre blind-Lydighed allerede vilde have
staaet paa den brede Vei til Fordærvelse Men
Obersten, ved Skyttens Gisninger nøiere indvieti
hendes Hjertes Tilstand, end han maaskee selv var

det, var betænkt paa at rykke Spiren op med Ro-
de·. «Vi ville dog see hvad Virkning det vil gjøre i« -

tænkte han, og gik sin Datter imede, ligesom tilfæl-
digviis legende med den fatale Sløife i Haanden,
og rækkende den saaledes mod hende, at hendes før-
ste Blik nødvendig maatte falde paa den. .

»Min Datter! begyndte han: Jeg har seet mtg
nødfaget til at foretage en Forandring i et Depar—-s··
tement, der egentlig tilhører Dig. Haven ·er fra
dette Øieblik af uden Vogter. Ca rlo har, for en

uhert Dnmdriiiighed, faaet sin Afsked. Vil Du nu
være betænkt paa at saae anskafset et andet dueligt ·

Snbject i hans Sted, eller Du tillader —
«

Videre kom han til Lykke for den allerede svim-
lende Clara ikke. I Oberstens ualmindeligeKul-
de forud-saae hiin gllerededtt Skrækkeligste, os nep-
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.pe formaaede hun endnu opreist at bære det skarpe
Blik hvormed han nedtordnede hende og hendes
dog uskyldige Svaghed, da en indtrædende Tjener -

meldte Kromanden Frands,— der forlangte attale
med Hest Høivelbaarenhed. »Han kan komme l«.«— mæ-

lede-Obersten,«medens Frøkenen halv afmægtig nær-
«mede. sig en Stol, til hvilken hun støttede sig.

«

Ved sin Hjemkomst, silde om Aftenen, var

Frands strax bleven underrettet onr alt det under
hans Fraværelse Forefaldne.- « Saasnart Anstændig- «

hed tillod det, stod han nu ogsaaom Morgenen for sit
sp

høie Herskab, for der at frembære sin grundede Kla-
ge over Voldsrrrændene. « Selv Skyttens Angreb-
paa Søster-Arv Ømhed, hvis Gjentagelse hun ingen--
sinde mere ønskede sig udsat for , skulde ikke vorde
uændset, og skjøndt Besvaeringer over en Yndling
sjeldent bære de for-ønskede Frirgter, haab.de man

dog ved dette første ligefremme Skridt at fratage
Riddingens nforstaaede Trnsler, om de end allerede
vare iværkfatte, en Deel af deres lrrcnske Vaaben.

—

Exempler har oftere stadfæstet dette Middel som ikke
uheldbringende i sine Virkninger, og mod en Skurk
opfordrer Nødvendighed til alle ærlige Stridskræf-
ter.. Da Frandsderfor blev indladt, tog han strax ·

Ordet. .

«»Raadige Herrel talte han0 I Gaar medens «

jeg var fravaerende have tvende Riddinger —- «»
,,-Ah'a i afbrød Obersten ham øieblikkelig. Ime-

ner svel Assairensnred Eders Søsterbarn og Krrlivier-
ne. Ja den gode Cl aus har givet mig tilsiraeke
kelsig Underretning om det Altsammen. Han sik nok
ogsaa en Rem·»af Huden med.·« ·

«

-
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«»Havde den været bredere, torde det maaskee
have været »bedrel« meente svarede-, hvem den hnrtia
ge Afbrydelse ingenlunde var kjær-kommen »Den
vilde da maafkee have lagt Baand paa hans troedske ·

Tange»«
»Holdtl raabte Oberstem Lad mig beholde ham

exantastetx Jeg veed Alt. Han har forlibet sig en

SmuleiEders Søster. Nu hvad Ondt e·r deriz og

behgver hun derfor at behandle ham en carnail1oz«
Afstande-i er dog vel ikke saa forstrwkkelig stor. Han
er en fiint Karl, og vil hun ikke have ham, saa vil vel «

en Anden. —- Men igjen til Iert Ærinde Mine Folk sz
kunde formodentlig alleredehave sagt Ier, at baade
Sri og hans Karl allerede ere bragteiForvaring her
paa Gaarden. Ieg agter ikke at lade nogen Forbry-
delse gaae uændset hen. I Dag har Bitkedommeren
ikke Stunderz men i Morgen skal der blive afholde
Forhor over Fugl ene-. I kan være tilstede derved, og
om Inzsier, foreloegge dem selv de Spørgsmaales·»f,» .

finder tjenlige. Dermed Gud befalet.««

Kromandensvilde have forlænget den korte Audii
ents ved nogle videre Bemærkninger-; men Obersten ,

forekom ham-— Han gik hen til Bordet, tog Silkepum
»

gen, puttede Bladetidem og rakte den, med et Blik
heftet paasin Datter-, til Frands : »Der , sagde han-
siye Ier Søn det. Det tilhører ham. Han for-
lader i dette Øieblik min Tjeneste, og jeg agter ikke
at tale med ham, for selv at levere ham det.

Og nu gaael Ieg har Fortetninger.« - · .

» Frands maatte følge Retningen, en- bydende—
udstrakt Haand paaviste ham, og var med faa
Skridt ude af den nære Den

—

-
·

’
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«Enhver saaer Sit, Cla ra? Der har Du
denne Sløife Formodentlig har Du engang tabt
den, men jeg vil haabe, at—Du faaer den tilbage
til rette Tid. J· Eftermiddag kjøre vi ud. Ved
Greven at ledsage os.« Obersten havde sagt disse
Ord, og efterlod nu sit stakkels Barn til egne Be-

'"

tragtninger over hvad der var foregaaer for hendes
af Skræk og Forbauselse liigstirrende Øine.

i

, Som naturligt gjaldt, efter denne vellykkede
Hævden af hans Værdighed, hans Morgenbeng
den Fangne. — EtVink kaldte iForbigaaende Vare,
bara til Udførelsen af hendes nye Embedspligtc
Med en geskjeftig Mine aabnede hun den veltillatn
sedeDotz og Obersten sntuttede ind. Ikke var det
fordi han ved denne første Sammenkomst morede
noget Haab om endog kun een eneste af de søde

» Frugter afhans og Clauss’s forenede Genieg
streger, faa uerfaren-var han langt fra ikke,· at han.
jo nok vidste at Knibskhed kræver lidt mere Tid til
at udrase i; men det-første Skridt skulde jo engang
gjøres, og et Mellemrum som det, inden han om
Eftermiddagen vilde gjæste Kroen, kunde ikke letteli-
gen anvendes nyttigere. Uden derfor at følge ham
paa hans Vandring til den i hans Klogskab, idet-
mindste for dennestnde Tryggere, ville vi hellere hen-
vende Opmærksomheden paa de to, skjøndt i for-
skjellig Henseende, fra Gaarden Demitterede.

-
» Fader og Sen, Fra nds og Carlo, stode

Begge tause i den lille Gartnerstue Den Sidste
befkjeftiget med at sammenpakke sine faa Eiendelez
thi Claus havde allerede rygtef sit Ærinde, og
bragt Kromanden den fuldkomne Stadfæstelse af
dette Tordenbudskabz kun med .Stadfdestelsetr ogsaa
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den meest grundede Formodning am Aarsagen der-
«

til. Tabet af 1den bevidste Silkepung var ikke ble-
vet uændset Forgjæves havde Gartneren opbudt
enhver Anstrængelse for ved flittig Sogm at gjen- .

sinde den, og nu saae han den issin Faders Haand,
hørte de Ord, med hvilke den var bleven ham til-
stillet. Intet kunde være vissere end at hans Ufor-
sigtighed netop var det, der foranledigede den plud-
selige, Afskedigelfe; men hvem der havde fundet
Pungen,s om Clara havde seet den, hvorledes den
var kommen i Oberstens Hænder, og hvor Sløi-
fen nu var, det var de langt fra ikke let besvar-
lsge Spørgsmaal, der, Under den just derfor noget
seendrcegtige Jndpakning, beskjæftigede hans Hjerne.
En Lykke var det for ham at svenske-sem alt for
fornærmet ved Oberstens Haanhed, ikke havde vær-
diger denne Ubetydelighed nogen videre Opmærksom-
hed end den, at levere den fra sig igjen med de
samme Ord, hvormed han havde modtaget den-
Carlo benyttede sig ogsaa af Leiligheden til strax-·
ak unddrage den for sin fortvrnede Faders Øie, og
dermed sig selv de mulige Spørgsmaal om de nær-

k

mere Omstændigheder. Han fandt det raadeligst un-
—der slig forsigtig Taushed at( søge Lye mod det

.
truende llveir," der ellers torde have- ramt- ham iFa-«
derens barske Vebreidelser. Imidlertid-, da det-lod
som hans Syslen omkring i Værelset ingen. Ende ·-

vilde tage, maatte han dvie en lille Prøve af hvad
der vilde have ventet hacm »Nu, Du evigeNvleri
tiltalte Kromanden ham: Er Du ikke snart seet-dig. -

Jeg synes Du burde føle, at disse Mure ikke læn-
ger mere-skete et fpassende Opholdssted hverken for
Dig eller mig.« »Disse Ord, udtalte med-al dets

,«««k»·
—
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tone sine dæmpede Udbrud, trængte sig uomgjeenge--
lig mellem ham og en intenderet sidste Balfart til
hans mat-nede Hjertes forj cenede Land. Han maatte

forlade Gaarden uden endnu engang at have besøgt
alle de Stedet-, hoot , rigtig nok planlesse Drømme-,
havde «try«llet ham stedse fik-flere og fast-ere i» et.

,
Baand, hvis Ulykkelige Knude nu knugede sig saa

uopløseligt om hans hele Væsen, at kun Erindrin-
gens Balsom endnu i enkelte Øieblikke kunde ud-

fylde de brede Ar, hvor hvert Blad, hver Blomst
kunde blande en Tone i med i den sidste sørgelige
store Mindefest for haablos Kzwillighed

De betiaadte snart Stien, der gjennem den smuk-·
keste Deel af Skoven førte til deres Hjem. Seklert
gamle Ege hvcelvede deres Kroner over de san-
drend"e, og ranke Bege indbede til venlig Skygge-
mod M iddagssolens brændende Straalei, men uden

-at agte paa Indbydelsen travede den Gamle rask
fremad, og lod det komme an paa om den under

sin Byrde stik-anende Søn kunde folgeham Begge -,

taug; thi Carjlo havde Intet at sige, og Faderen
lod Damen-sjelden komme til Orde uden i de al-»
lervildeste Udbrud. Saaledes naaede de et henvis-
netTree, hvor enkelte Rlade kun endnu rodede den

sidste Opblussen af et næsten udgaaet Liv. Mygtet
sagde, at en Barnemoiderske laae begravet ved dets

«

Fod, som Stedet,hvor hun havde begaaer sin M isgjers
ning3 ogman tilføiede, at siden den Tid bar det al-

drig mere sin fulde Kredse, men udbredte hvert Aar sin
Skygge fat-rigere, ligesom skulde det antyde den sig
selv fortæl-ende Livskrafn Forresten var man vis paa

altidat træffe beitog unedcraadt Græs omkring Edetz« »
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tHTEEgnenssDrenge boitredealdrig i uskyldig Overgi-
venhed de,katnpn)stneLemmer det-, og ingen gamme Kokt

»

,

Uc forøgede med dets fattige affaidne Grene sit Qvast
fnippe Man skyede det store sorteKorsi den tykke «

— Stamme, og tause snege Piger og Knose sig om
— Aftenen forbi det , var Samtalen end hidtil ført

med ait det Liv, Znan kunde vente sig as siigt et
Mode. Jkknn een Ven havde dets Æloe endnu.
Det var Kroinandenc Ofte saae man ham ene sid-
de der med Haanden under Kinden, og hensjunk-

·ken i saa dyb Eftertanke, at han ikke- engang be-
svarede den Fordigaakndez frygtsotnt henkosiede Hiit «

sen- Ogsaa denne Gang viidehan udhvile her. Han
satte sig, og paa hans Vink lod Carlo ogsaa sin
Totnister faldt-. ·

»Jkke sandt, Cario, Du lider heller ikke den
gamle ndtonede Statnmec2·« spurgte han med et
undetiig-bittert Smiil, oerkundesiges atocereForspillet
for noget Naturen og Sønnen vidste ikke at besva-
ke bek.

— »Ja, ja, jeg veed det. Man vil knn skatte
- Træet efter-sine Frugten Blomstiede det end ene

gang i nngdommelig Fylde, man gaaer det dog
foragteiig forbi, naar det siden ndsticekker de totte
Grene i den dioebende Natknlde, og ticendset vorder
da det nasoendelige «cspxtormstods der knækkede dets

»

,
,

(

Kraft og Skjemhed.»
En Stemning, faa høitideng som den, hvorf,

den gamle Scands saaledes vendte sig til sin Søn-
var noget saa Ualmindekigt for Denne, at dens
Virkning nødvendig maatte blive synlig i et ret let

45 B. — (L26) «

.
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vende Fornudringsndtryk Paa hans Ansigt. Roman-
»-den-4synte's atbemeerke det og vedblev:

»

»

»Min Søn, Du søger Betydning imine Old,
og virkelig, de mangle den heller ikke — men seet

,
Dig og hør mig. Din Fader gjør i Dag første
Gang igjen efter lange, lange Aar et Menneske-til
sin Fortrolige; men det er hans Søn , «han gjør
dertil. Menneskets Villie bestemmes af Tilfælde, og
jeg vil ansee det for et Vink, at Skjebnen justi
Dag, den Dag, da jeg for fem og tyve Aar siden,

. med ene en lykkelig Faders glade ««Forhaabninger
største Gang trykkede-Dig til mit Hjerte, at den jnst
i Dag stiller Dig, lost af Tjenerloenkens vanæren-
de Baand, ved min Side. ..Dn skal vide hvo Du
er; hvem Du skylder Livet. Det staaer da til Dig,
om Du med Mængden vil haane det gamle Fra-,
og med den afskye det sorte Mindekors,«en «ubøielig
Skjebne indgrov i dets knndrede Bar.k«

"

»Min Fader.»« gyste Carlo, greben af en bane
ge Ahnelse.

·

»Carlo, denne Fortale var nødvendig En
Undskyldning skal den ikke være; thi Bernardo
Francesco Negroni nedlod sig aldrig til at und-,
skylde, hvor han kunde bøde. Kan Du ikke Andet-

"

nn vel, saa had mig. Jeg hedder saaledes. Min
’Byrd er ædel; mit Liv henrandt ogsaa saaledes;

»

da blev det min Brøde, at hævne min krænkede
"

LEM Din Moder, min Søn , faldt i sin Bolers
— Arme for denne Dolk Men Staalet badede

sig ogsaa i Riddingens Hjerteblod.« Han drog en

Dolk frem af sin Barm, og viste den sorfcerdedeSøn den-· -

'

»Gnds« foer Denne med Afskye tilbage. .
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»Du ræddes, Carlol Jeg gyste ogsaa tilsa-
Yge for den, da",den, farvet medde rede Par-

, »purdraaber, laae for miaFodj og jeg gyser endnu
« hver Gang det blodige SkuespilY drager forbi min
Sjel.« Men det er for 4’siidigts mi. Om jeg end
angrede,— hvilken Magt formaaede da atter at ope
puste den udflnkte Livslampel Dreng i Dit kan kun
føle, men jeg, jeg tabte—Altl Alt! —Dog bort, ·

feece Skyggebilledel Skumle Vanvid! Din Time
slog ikke endnm End er der-Lys i Bernardos—

Sjel.« Han var sprungen vv og Uklovede ioild
Harme Luften med det slanke Mordsiaal. Endelig
syntes han at fatte sig; i en»,»n"oget roligere Stem-
ning indtog han sin gamle Plads, ’’og heefnde ·et »

ovmcerkiomt Blik paa sin Som ’i hvis
«

Øie en
barnlig MedlidenhedseTaare kæmpede med gysende
Forfærdelse-.

»
»

,

·

,,Son! begyndte han igjen: Vil Du dømme
mellem Skjednen og Din »gamle«Fader, da fordom
ham ikke uhesrt Mange Ord hal- Tiden berovet
mig for min lllhkke;" men havde jeg end Hyl, den
taler dog allene kraftigere til dette Hjertes Hør
migl J Milano faae jeg Lyset første IGangs Der
henrandt min lykkelige Barndom i Forældres ømme
Kjærlighed»for deres eneste Søn. En SvsterzGtiie
lin, deelte jotst efter flere Aars Forløb min Lykke
med mig. ’Midt i Overflod vojcte jeg ov til Yng-

. ring, og jeg tør siger tilen haabefnld Yngling; Hvi-
stolen fuldendte dsct Vegyndte, og jeg vendte tilbage-

Yfor i daadfuld Virken ogsaa at gjeee mig fortjent
til min ædle Stammes Krav paa en Rations Tak-
nemmelighedz thi en Regroni gik endnu aldrig isiiis
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«
Grav uden 111 Fødelandet offrede hans Fortjenesiee
en stjonsom Taare. Kun to Aar helligedejeg
mig iet mindre Embede disse Vesteceljelfen danød

jeg allerede deres første Lon: mit Fodeland Tjen-’
kede mig paa en ndmaeiket Maade et Beviis paa sin
fremspirendeTillid,oog mit og mine Forældres Øn-

«

fker traf sammen ved eet Maal.Ee11 Dag saae mig-
beklaedt med en høiere Værdighed, og som lykkelig
Brudgom ved den hnlde Adelaide Roisos
Side. Alt havde jeg 1111: Hæde1, glimrende?Kaar,
og Bestddelsen af en elsket Kone spaaedemig gjen-

·

dem mange Aar den høieste Iovdefryo Mine For-
ældre bleve imidlertid ikke længe Vidner til min

Lykke. De døde. Deres dybtfølte Tab satte mig iBees
stddelse af store Rigdomme; min Sosterstod fia den
Tid gandske under min broderlige Benyttelse Din

Fødsel, min Som lod mig snart forvinde Tabet af hvad««
jeg efter Rattnens Oiden havde tabt O C a ·1:l ol

Jeg var saa lykkelig; men da træ11gee Slangenestg
ogsaa ind i mit Eden. Min Søsters Rigdom og

Skjønhed manglede ikke Amaaele. Blandt disse ud-:

mærkede jeg Tvende, hun k1111Ee11. Milaneseten
- Alesandro Carraccio stk Pladsen i hendes Hjerte for-
gn Floreminerem den unge Paolo saruzzi«

»

»Carraecio7 spurgte Carlo forundret; Dog
vel ikke den arme Giovanna’ s Fader ?«' ·.

,,Reto«phan1l soarte den gamle Regroni: Ret-

»op paa den altfor svage Carraccio faldtGuilia s,
Valg, og jeg, jeg billigededek. Grev Farnzzi maatte

træffe sig tilbage som Elsker ,- men som Ven beholdt
hanendnn stedse Adgangen imit Huus. O, at dog

hans lykkeligereMedbeiler havde været skinsygl Men
·

nei! Han triumpherede i Bevidstheden om sin Seier-
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og jeg havde ingen Grund tilat fjerne Den , han ikke -

agtede som farlig isiri Elskedes Nærhed. Og vir-
»

kelig, den ædle Greve blev det- heller ikke for ham. Han
havde vceretaltsor meget sandselig Elsker til den før-
ste Kjærlighedsruus at haabe denne Bryndes Tilfreds-
stillelse hos den Rnsforlovede, og han var fornuftig

nok til at indsee det Men han valgte fg en anden

Gjenstand for sin Ømhed. Sonl Din Moder udskaa-
«

rede han dertil. Hvorledes det lykkedes ham, hvorle-
des 2ldelaide, denne Prydelse sor sitKjon, kundefale
de, falde saa dybt, og det 11ikke engang f91«enMand,
hvis Fortjenester kunde blænde hendes —Sands for det

Ophøiede, men for en glathaget Dreng,,i hvis
Ansigt Ammens Melk endnu stred med Barnets blus-
sende Roser om Rangen'; hvorledes hun, siger

!

jeg,
kunde blive det villige Offersor en saadan sæisk·Vellyst,
det fatter ingen Forstand,·· det bliver en evig Gaade far-

·min—gamle ndtvrredeHjerne. Men nok, hun blev -

det. Et Aar havde jeg kun været gift, og Hyrdetimer
— hører Du det Ca r l o! —- Hhrdetimer lonnede alle-

- rede en Nederdrægtig med mine Rettigheder. In-
derligeOmfavnelser spottededen godtroendeÆgtemand,
der allerede var mere end lykkelig nok, naar han om

Aftenen, efter at de moisommelige Forretninger hav-
de fængslet ham til daglange Anstrængelser, kunde leed-

jke sig ved Bort-men af den Venlighed, den naadige
Frue saa rigelig havde ødsler paa den kurrende Ga-
lan.» Skurkens Pralerie gjorde mig til Jen lystig
Fabeli enhver høiere Cirkel, hvor min Lykke havde (

"

vakt Mistinder«e,og endnu vidste jeg selv Intet. En
Ven reddede endelig de søndersi»idte Pjalter’ af min

Æreskaabe, inden P"øbelen,sik den at« dele mellem

sig paa offentlige Pladse. Jeg vilde ikke troe- min
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Stigende men jeg sit-Vished Da fnvste jeg;
men min Hattne var ikkeafmasgtig Endnu en sid-
ste Hordetime, og Overraskelsen koste de dem Begge
Livet. ,

»U«lykkelige Fader !« raabteCarlo, inderlig rørt
" Ved Synet af den Kamp, hvori- Ansitcengelfen for

at synes rolig, bragte ham til at holde inde. Søn-
nen havde i dette Øieblik over Faderens stivt stir-
rende Blik glemt, at det didebende- Stedramte hansModer.

»T·ak, Carlol Tak fordi Du ikke hader mig-!
gjentog Bernardo, og krystede den udstraktetrvstende
Haand mellem sine: Jeg har frygtet-denne Time.
O, thi det var. haardt, om Sønnen med foragtende
Afskve vendte sig bort fra de Rædsler-« der han-fede
en Faders Barm. Men hør mig videre. Det Øvrige

-

er kun kort.« »H.an stap atter Carl-os Haand og
ptdblev:

·

.

"

»Reppe var Gjerningen fuldbragt, for- jeg ogsaa
,

maatte være betænkt paa tnin Sikkethed, eller rettere:
lade mine Venner være betænkt deipaa Mine Fjen-.
der, vidste jeg- vilde opdnde Alt for at lade Lovene —

tale ideres hele Strænghed mod den dobbelte Mor--
s der. Flugt kunde kan sikkre mig derfor,« men mine

Eiendomme vare under enhver Omstændighed tabte,
og ikke alene mine, men ogsaa min Søsters thijeg
skulde blot udstyre den enige Brud. Jeg skyldte der-
for hendes Elsker Regnskab , og lod ham komme til
mig i det korte Mellemrum, hvori jeg endnu kunde
skjule det Fotefaldne. Han kom, og da jeg havde’
betroet ham Alt-oo»kgderved berøvet ham ethvert Haab

»om en riig Medgift, stod den svage Vendekaabe afmae
sketet for mig. Familiefotbindelset forhode ham g
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»

række en fattig Pige sin Haand, og hvad andet mere -

han kunde anføre til Besmykkelse af sin Usselhed..
Jeg lod mine Venner sørge for at han idet mindste
ikke skulde skade mig inden jeg var i Sikkerhed, og

«Guilia, der havde været Vidne til denne Sam-
tale, bekjendtgjorde jeg min Beslutning, at tage hendex«

« ’

med mig. Som Qvinde jamrede hun over en El-,
skers Troløshed I den første Opbrunsning vilde
hun begrave sin Kammer i et Klosterz men jeg satte
min broderlige Myndighed i Anvendelse. Hun fulgte’
mig. Da det blev Aften-drog den stolte Negroni,
for-klædt som simpel Bonde, med sin Søster og Dig,
Carlo, nd af den Stads Porte, hvor han for faa
Dage siden havde glimret som En af de Mægtige, om »

ikke af de Mægtigste. Vi naaede Grændsen. Paa
«

vor Vei gjennem Tydskland førte Tilfældetlmig sam-
men med Din anden Fader, Reirer. Hanbestkmcc
mig til at drage til Danmark, for her at begrave et

heelt-tilkommende Liv i ubekjendt Mørke En Ne-
gronis Liv i ubekjendt Moriel —- Dog, jeg vil jo
ikke vovet-Dit Vee med Klager. Jeg er færdig. Du-
var tildeels Vidne til dette Livs Hensiæben. Hvor-
ledes jeg henslæbte det, være «for evig glemt. Dets
Intethed slutter min Løbebane.« —- Han reiste sig- Og
stod-atter ligeover for sin Søn med et Ansigt; hvori det

forrige Øiebliks blidere Bevægelse gandske var- hell-
snmlret mellem mange bittre Minders skjærende Fwst.

«

Der opstod en Pause, men som dog ikke formaaede at

aftvinge den dybt rystede Søn et lydeligt Beviis paa
hvad der foregik i hans Sjelc ,

»Carl o! begyndte derfor den Gamleigjen: Du
«

veed nu At t, men i dette Øieblik kræver jeg Intet as-
Dine bestormede Følelser-. Kun endnu, imodtagmin-

»»
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Lykønskning til Din femogtydeaarige Fødselsdag Her
under det hendøende Troer-, hvis enkelte Grene knn end-

«
nu tyde densidste lednedekLivsgnisies Uimen uden rette—Ü
Plads-dertil. · Du rrdets sidste Skud paa en vældig.
udgaaende Stamme-. Husk-det! Vi tales nærmere

·

ned, og nn felg mig.« Han sattesigi Bevægelse-, og -

ligesom før fulgte Sønnen efter. Tanse skrede de-,
hver seentpende med sin indre Følelse, hen ad den der
traadte Vei-

Snart naaede de Kroenz Ginlia modtog de
Kommende i denaabnse Dolk, og hendes første Hilsen

»

»

var Forandring over at see Carlo, ifdrt den samme
Reisedragt og med den samme Tornister paa Ryggen,x’

som da han for et Aar-siden vendte tilbage fra sin Bur-
schenvandring. Frands gjorde imidlertid strax Ende ·

paa denne Forundring. » »Et lille Beviis paa Herrer —«

gnnstl meente han: Han har-faaet sin Afskeed.« Fa-—’
milienavnet udtalt i denne Tone, dirrede haardt i Gn i-
-lia-s til denne kjære Lyd saalænge uvante Øre.- Hun
spurgte, og Broderen bortsiernede sig sor at lade Carl o

«·

«

udbrede sig i ere-vidtløftigere Forklaring end han«selv—
med hans Uskikkethed til ordrige Gjentagelser var istand
til. Men under Meddelelsen stod mangt et blidknende
Trfek med indi det store opstillede Rædselsmalerie, og

YGInilias varmeHaand opteede Igislaget der-nsor-·"
—

mærke havde begyndt at samle-sig ogsaa om hans unge
«

» Hjerte. Med-mindre Harme, men ikke mindre rørt
end før nnder—den barske Lidelse, gjennemvandrede han
anden Gangsoed sin anden Moders Haand sinfaldnel
Slee»gts Ulhk—kesrLabhrinth, og da han kom til Enden
sidd. allerede den Taare, der hædrer sen Søn ogsaa sov

»en stra«fpeerdigs»Æders Jammer.
·

«
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Det tilfaldt s« den ogsaa Gnilia at fortælle. Rasr

havde hnn glemt det. Medens Frands var borte hav-
de hun modtaget et Brev. Et Jilbnd bragte det; Det
var fra Reiterz Carlo læste det for den nu tilkomneFader. . Det lod.» -

«Mine Venner-, venter mig. Inden faa Timer have I mig
hos Eder Lad den arme Giovanna bede sor sin Mo-
ders SjeL Den sor sildige Anger over en vanartet Søn
dræbte hende, da Sbirrerne bragte hans udenfor en Vore-
kippe hensiaengte Liig. Ia, lad hende bede sor dem Begge,
Moder og Broder. En Engels-«Bønner ere kraftige. "—-—
Men trøster hende ogsaak Jeg bringer kjære- kjaere Frem-
mede. « «

»

Man siger at gode Raad ere dyre, og virkelig,
hvem deri dette Øieblik kundebhave meddeelt den mere
end fra een Side cengstede Krofarnilie et godt Raad,
den vilde vistnok ikke i sin Belønning hade seet nogen
Grund til Klageover Ordsprogets Usandfærdighed.
Hvor er Giovanna? Hvorledes faae vihende til-
bage? Hvad sknile vi svare den gode Retter, der-
betroede Pantet·i vore Hænder? vare de Spørgsmaal
Guilia især i sin Raadvildhed idelig fremsatte tilumu-
lig Vesvarelfe af de Tilstedeværende; Frands brum--
mede og taug, Gnilia jamredez nien Carlo —- shm -

derligt nok at de mange forskjellige Folelsel, der idag
havde bestormet ham, levnede ham Kraft dertil —- var

den Eneste, der alvorlig ponsede paa Midler til atsinde ·—

et Spor afden Bortfvrtr. Imidlertid, hans Bestræbel-s
ser skulde vistnok have været frugteslose, og saaledes
En, der efter næsten to Timers Forløb havde givet sig
den Umage at samle Stemmer i dette Familieconseil,

neppe havde udbragt Andet end etgandske almindeligt —-

Ja« jeg veed sandeligt ikke, hvid ikke Tilfældet-» somi s
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alle Blinde, havde havten starspere Sands og anvendt
den til de Raadvildes Nytte. Jægeren Vernhard «

treen nemlig ind af Døren, ogi hans Haand sstagrede
et kTørklæde,« ihvis paasyede Navnetrcek Alle øieblikke-
lig gjenkje.ndtespGuil-ias, og en Medai.llon, der ogsaa
tilhvrte hende, laae indknyttet i dets ene Hjørne-.

i Hvorledes beggeDele vare komne i hans Hænder, for-
klarede han saaledes. Han’ gik i et Ærinde gjennem
Herregaardshaven paa det Sked, hvor et gammelt

«

Taarnstvder ud til den- Da han kom lige under det,
’

faldt noget Hvidt ned tæt foran hans Fødder. Han
saae op.· En lille hvid vinkende Haand stak ud gjen-.
nem Jernstængerne af et halvaabent Vindue, og syn-
tes ved sine ofte gjentagne Bevægelser at vinke ham
til-Hurtighed.s- Øieblikkelig tog han det Faldne-ov.
Det var Tørklædet og Medaillonen, som lod til at
være lagt deri-» for at tynge det til eclige Fald. Det
skulde altfaa vist være et Tegn. Han havde hørt
tale om Kropigens Bortforelse, og han kjendte sin
naadige Herres Finter. Hengivenhed for hans Troes-—

- forvandte drev ham derfor-Til først at forevise dem
det Ftindne, i det ikke ngrundede Haab, at han saa-
ledes bedst fuldbyrdede den lille vinkende Haands
Minesprog.

At han ikke feilede, vide vi, og i hvis Vold »-

. Giovanna var, vidste Italienerne nn ligesaa godt. »

·

Men inden det kunde komme til nye Deliberationer .

desangaaende, havde Bernhard allerede forsteret
Gjenstandene for dem. Thi neppe var hans Iis-ifær-
dighed kommen til Enden af den første Beretning,
før han ogsaa rykkede frem med en anden ikke min-
dre vigtig, og som laae hans Omhne for hans Hjer-
tes Yndlings, Carl-os Sikkerhed meget nær. I
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Vorgestnen, fortalte han, havde han hørt en hjem-
vendende Rideknoegt aflægge Hunsholdersken Bar-
bara Regnskab for en Reise denne Morgen til H.
Han havde, heed det, havt et Brev til Capitain B.
Saasnart denne havde læst det, maatte han, «Ride-
kncrgien,« ret nøie beskrive den velsie Gartner paa
Gaarden, og endnu i hans Nærværelse sik en tilste--
devaerende Corvoral Ordre til at holdesig færdig -

til om Eftermiddagen , at afhente en Rekrnt paa
Oberstens Gods. »Mntter B a r b a ras, vedblev
B ernhard: smilede faa skadefroe jttnder Ridekniege
tens Fortælling.» Saltdelig, det spaaet ikke-godt.

- For, Guds Skyld, C—arlo, væk forsigtig - Dus har
vist gjort den naadige Herre Rogetfimods Du veed
hvorledes han er. Og I,Guilia, seezO ’til at«

sinde et Skjul for ham, som er ret sikkert.« »

»Ha ha hal« Lod det fra Bedstefaderstolen, i·
hvilken Frands med tilsyneladende Rolighed havde
hørt den sidste halve Deel af Bernhards Fortæl- .

ling. »Gamle Horel Primer Qn? EtSkjul l Ogs
for hvad? Er jeg da en Vorned, atsObersten torde »

vove—paa at·scelge min Søn ? Hat-han glemt mi-
-

ne ved hans Tiltrædelse fornyede Rettigheder ——

Bernhard, jeg siger Dig, bliv mig fra Livet med

sligt Ammesttteproek. Har Du ikke allerede gjort
hende der baade angest og bange. Taabelighed ! k-
Skam Dig- Guilial Hvor- Srancekzco er Herre,«’
behøves intet Skjnlsselv i det værste Tilfælde.«

Men sire Knebelsbarter iDøren, der nn aab-
-— nede sig, gave i dette Øieblik Kromandens Tryghed

et slemt Stod; dog ikke Raadestodet. ’Han var

sprungen op, og hans Fasthed syntes vel i et Nu —

at vakle for Bernhards og Gnilias spørgende-»
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i Angesten dog endnu en Smule triumpherende Blikke;
men »Bliv !,« vendte han sig i. det samme rask· til
sin Søn. De Indtrædende vare en Corporal ogtre

;.I Mand afdetH——ske Regiment. Bernhard fulgte
,

· paa-staaende Fod Guiliak der blegnende føgte Til-
«

«

singtfor sin Angsti Capellet; muligt havde han i »

Sinde, i Forening med hende at ndklække en Opera-
tionsplam forskjellig fra Frandses modige.

Imidlertid gjorde de Kommendes Adfærd, idet-
mindste for Øieblikket, ingen af Delene fornødne-.
Gandske rolige toge de sire beskjæggede Helte, efter
at. have sat Gevaererne fra sig, Plads ved Bordet.
Et forstende Blik, Corporalen

«

lod hvile paa Garn
neren, var det eneste, der muligt for en opmærksom

Iagttager kunde have havt nogen Sammenhæng med
»

den af Bernhard antydede Hensigt for deres Kom-
me. De forlangte Forfriskningep og Frands kaldte
atter sin Søster ind i Stuen, for at« bringedem.
Thi det var hans Hensigt, indtil et afgjørende Øie-

blik gjorde det Modsatte fornødent,- at spille den fuld-
kommen Uvidendes og Tiygges Rolle. Orcaafkek
troede han derved allerbedst at træffe hine defensive s

-

Foranstaltninger, thi Erfaring har stedse sandet, at«
Ængstelighed hos den Truede kun tjener til at forøge
Angriherens Mod, og Begrebet om de just ikke.aller-s
fiedeligste Hensigter havde allerede, trods hans for-»
rige Spotten med sligt Hjernespind, begyndt at kjede

sig til det Overraskende iSoldaternesnventedeKome
’k’ me. Om disse nu ogsaa delede denne Anskuelse, vil-

»

de han lade Tiden- bekræfte I dette Tilfælde vars det hans hnttig fattede Beslntning, at fætte Alt, ja
endogsaa personlig Kraft, i Bevægelse til sine Liter-

.« tigheders Haandhævelse mod deres Fornærmere« Han
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stolede paa omtrent lige deelte Kræfter MedCarlo
og Bernhatd udgjorde han det ene Parti, det an-

det havde de for dem. -

,

Heetene oare smaae, men Spændingen stor,-"
som naar Riger-3 stridbare Kræfter kun vente et Vink-
for at lade deres oelbesgldede Harme kjole sig i hine-
andens. Hjet·te»blod. Af og til sendte Corporalem nu

ikke ubemærket as Frands,»et utaalmodigt Blik op

til Stueuhrets langsomt fremrykkende Viferspogdet «

vendte hver Gang tilbage med kjendeng Misnnie over

dens trevne Gang. Han lod. til at Vente. Klok-
kens tredie Slag gjorde Ende derpaa. Idetmindste
nikkede han til sine Kanterater, og en Mine han
gjorde til at staae op, bragte øieblikkelig disse paa Be-
nene; men ogsaa Kromanden sandt deri en Tilskynk
delse til at være paa sin Post-. Dog endnu var det
ikke Tiden. Men en Vogn, ledsaget as to Ridende,
holdt for Døren. Ikknn et—Øiekast gjennem Rug·· II
derne, og Korooralen stod foran sine tre i militairisk
Orden opstillede Vaabettsællet«. keppe havde den
arme Guilia i Forvirringen, denne hurtige Paradee

. opstiiling foraarsagede, Besindelse nok til, medens
·

svands og de Andre i Stuen forbleve som fastnag-
lede, at ile sine Gjæster imøde. Af Vognen steeg
Frøken Clara, ·understot»tet af Grev Faruzzi, og Ober-
sten, den Ene as de Ridende, leverede«sin Hest til
Claus Ravty den Anden.

,

For Fremmede som de Ankomne maatte natur-
ligviis HuusmoderensAllerhelligste, Bedstestuen, aab-

·Ye sig. Veien dertil-, faldtgjenttem Dagligstuen, og
Guilia gik foran. Hun med Frøkenen og Greven
stode allerede midt i denne,fda Oberstem endnu ved "
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Døren, efter den første lette Hilsen, vendte sig til
den saluterende Korporal.

»Ahal Berli, J ere her endnu; Det er ret

godt — Nu Clara, nu kan Du selv spørge Carlo
om Dine Anrikler, inden han drager bort.« k—-—

«

. ,«,Jeg«drager ikke bort, Deres Hsivelbaarenhedl
mælede den afskediaede Gartner, uden at lade som
hanfandt anden Betydning end en gandfke almin-
delig i Oberstens Ord: Idetmindste ikke idag. Tør
jeg spørge, hvad den naadigt Frøken har at—befale?««

' Men Frøkenen taug.« Hendes Øie søgte kun
forstende Faderens, og i« et næstenumærkeli·gt Smiil,
der spillede om hans Læber, læste han kun altfor ty-·
deligt det bittre Forspil til en Trinmvh,»,han agtede
at berede sin krænkede Stolthed, og til hvis Bivaat
nelse hun var sort som dets andet ikke uvisse Meed.
Fire Bevæbnede, færdigt tilat adlydezhans Vink-
og hun kunde ikke længere tvivle om Maaden. Dybt
ydmyget skulde den arme Canlo føle sin Intethed
bøie sig for adelig Vælde, men dobbelt tung denne

Ydmhgelse ogsaa ramme hende i den muligt Elske-
des Person. -JntetUnder, at hun , medens disse
Følelser i et Rn stormede ind paa hendes overraske-
de Frygtloshed, ikke var istand til at fretntvinge et

-Sporgsmaal i den af Obersten anslagne Maneetc
Det varede ham for længe.

,,Rn, Claral« tiltalte han hende derfor i en

Tone, som tydeligt rodede, at hun øieblikkelig skulde
gjøre Sit til at vedligeholde en Illusion, paa hvil-
ken der laae. ham megen Magt. DenJllusion nem-

lig. at han ved den soreviste Ordreallerede ansaae
Alting for klappet og klart mellem Commandoen og
Gartnetem



415

·

- Tvungen dertil, begyndte altsaa Clara nu-
»Kjoere Carlo-, jeg vilde-blot —— « dog mere. for-
maaede hun ikke. Pludselig blegnende,« holdt hun
inde, og Greven maatte forhindre hende fra at synke
afinaegtig tilbage; men smuds, der herskede et op-«

!

mcerksomt Blik paa hvad der foregik, tilraabte sin«»
- Solkerx »Bring Frøkenen en Stol!« Man satte

C: at a paa den, medens Guilia og Greven forbleve
hesjk jaIftigede med hende.

Oberstensorandrede ikke en Mines Man saae
at han, endog dette Misgreb uagtet, hvorved dog
Grenen, tvertimod hans Beregning kundegjøres op-"

meerksorm vidste at forfølge en tagen Retning. «

»Ru, Carlol vendte han sig med et sagte
Skuldeeklap tilDenne: Jeg kan godt lideDig.Du
er en rask Knøs, ikke saadan en Kieledeegge som
sideder naar han skal bort fra Muttets Kakkelovnse
krog. Ja, ja, som Gartner var Du klink, lad mig
nu ogsaa faae LCte for Dig som Soldat.« . .

,,:-r Oberstl« stillede Frands sig med lynende
Øine mellem Sønnen og ham, og vilde have ved-
blevetz men Oberst-en afbrød:

"

,,Me«.» Du har da heller Intet at befrygte-
Capitainen er en Mand der nok forstaaer at gjøre
Forskjel mellem Folk, og mine Anbefalinger —

« s«

Kromanden var nu ikke meteHerre over sig selv.
Skadefroe Kulde og siig haanende Trodsen paa Over-
magten var mere end hans endnu. en Gang

!

·dæmpede Harme kunde bære. Den gjennem-brød nu
alle Skranker, selv de hans Fødsels Hemmelighol-
delse havde opplantet mellem de Handlende. stun-’
sende completterede han Oberstens afbrudte Sætning

—

med de Ordet-Dem behøver min
»
Søn ikke-. Og
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I gjorde maaskee Tbedre ,i, tilføiede han : at gjemme
« Eders Forbvnner til Eders egen Nytte, naar I en-

·

gang skal staae til Regnskab, gamle Synder·« -

»
,,.-Hvadl Hvad! Taser J,Gamle?« steg-neiede

Obersten, omtrent med et Udtryk som det en Fægter
»vilde betjene sig af, naar han ved et gandske uden-O

tet Sted føler sig Værger jlaget nd af den sikkre
Haand, og da vilde give sine Fvlelfer Luft «,,ErI —

— rasende ?« spurgte han endnu engang med dennelille ·
-

Variacion i Stilen,· men Kromanden·«var allerede
atter saa langt fra at være dec, at han vidste at bee
nyttedenved Overraskelsen vundne Fordeel. Med -

en vis Grad af Værdighed treen han et Skridt —

fremad mod den Tilbagestudsende, og svarer: ,

«

»Oberstl I lader et Øieblik træde imellem Eder
og mig,.som aldrig burde have kunnet det. Vil I,
kan I sælges min Søn sont en-"Slave aerrt Lune?
Er htan eller er jeg det.

«

Hvo gav Ederda denne
Ret.9 Vi ere frie.« -

»Mine Vor-nede friel Ha ha hal« jublede Ober-
sten, i sin undertrykte Vrede inderlig tilfreds med en

’tilbagevendt Rolighed, der syntes at høre mere hjem-
me under den blinde Underkastelse han havde gjort
Regning paa, end svandses forrige vilde Opbrusen

gjorde det; "

»Eders Vornedel Blev jeg nogensinde det?
Glemte I da?«—·——-med disse Ord iilte Krotnanden

«—hen til et Skah i Væggen og fremtog et Paviir.
Det var den afstuttede Contract, ifølge hvilken Frands

. smed en Selveiers Rettigheder var sikkret Fritagelse
for enhver denne Stilling modsireebende Forbindtlige
hed tilHerjkabet. Da han med Doeumentet iHaank
den atter stod foran Obersten, og tydelig læste Virk- «

—



l

Ere

nlngem Synet deraf foraarsagede paa Dennes Aastjm
henvendte san Talen til sin- Som ,",Carlo, Du
staaer trygt, sont stod Du for- Herrens Altar, thi «m·
Riddersmands Ord oar stedse det sikkreste Veern mod

» Vold-.« —;— ,,.Hr. Oberst! Eders Navnetroek her sun-
der Fornoelsen skal dog vel ikke frjelde Eder for e.n««
Logner ? «

-

»

« Men Oberst-gik greb harmblnssendedet fretttrakte
Pladsken En Rift foer tllintetgjoreside hen over det
Skrevne, og de sidste Levninger afhans Ridderasres
Hos-ned Papiirstnmoerne henad Seneguloerk »Sam «

ledes" oss-de Da med Tabetafs min forrig- store Gunst "

for-Din Forpooenljedl« folede han forklarendesptih
dg oedölev: «Soldakerl Gjorer Eders Pligt! Vee-· «

—tncegtlger Eder de Gjenstridige. Jeg befaler detl«
Alt dette udgjorde en Scene sfor sig selv, l hvil-

ken Clara, eller rettere de med hende Beskloeftigedtz
ingen oidereHDeefhdode tn«get end«dc«n, den stedfestigem
de Interesse nødvendig maatteaffordre dem. Clapa·

«

vaagnede kun for at høre sin Faders sidste Ord, og
for dem alle Tre lod-« de som det uheldbringende Vare
fel for blodig Daad. Gullias og Claras Skrig «

mødte derfor forstBefalingen,- og hvinede endnu gjen-
»

nem« Lufkem da Grev Faruzzi allerede stod ved Ober-
siens Skoe-. Men Foroirringens Taage laae kun et
Øieblik-over Angribernes sTilrztstning, før ogsaa sen

" bred Sabel blinkede frdenrilhagevigende Kromands, ,

Haand, og en af Soldaterne famlende greb efter det--
. savnede Sidegeocer. Trnende svang han, ved sin »

Syns- Side, Kllngen over sit Hoved, og ha»ns«stords .

vende-: »Tllbage Leiesvendel«- gap ham et Øiebliks »
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Tid, saa han kunde tilføie: »Sorsihcim’I·Tov ldIeg
er Adelsmand fom Du.««

»Fremadl« lød det fra den modsatte Side-
»Døe Niddingl«« raabte da Svanccsco Ncgroni,

» «en·d«ntt for han, gjennemboret af saruzzi’s Kaarde,
«

sank ned-for Oberstens Fødder, og hans Klinge af-«
mægtig gled-ned ad sorsthcims Skulder

» Uvilkaarlig havde Gieven stiaskt sin Kaarde frem
til Oberstens Forsvar, da Denne endnu ikkehavde
trtikket sin, og den Faldne havde selv, da hanmed
hrint Udraab og Sadlen rettet til det døde-lige Hng
stnod Sorstheims Hoved, styrtede fretnad, kastet sig
i den.

« «,,Ha Faruzzil Fortæ·lDin Slægt, at Francescosp
Negroni faldt for Din Haand !« stønnede den Gjen-

sz nemborede ktin endnu,- og Dødens Krampe ruitede
«

, sidste Gang det-« vilde Øie inden det brast-.
Men Oberstans Grusomhed kjendte ingen Mænd-«-

fer-’ Clara og Guilia havde omslynget hinanden fast
og laae henstrakte tæt ved den Døde, tii hvem Gni-,
litt forgjæves havde villet slæbe sig Carlostod taus

.mellem To af Soldaterne,hvem Skrækken ligeledes
havde gjort maallose, saa at de kun i tankeløs Ube- ·

vidsthed endnu holdt HændernefastindknebneiGarts
—·nersens Kjolekrave og Vestc - Grev Faruzziholdt den.
«blodige Kaarde i Haanden, og hæftede, greben af

"— dyb Rædsel, sit Blik stivt rettet paa den Mund,der

havde henvendt sine sidste Ord, hvis Betydning han
kntt altfor vel af sin Familiehistorie kjendte, til

Jha·nt,— ogsom hans- Haand nn for evig havde til-«
lukket-Men, sont sagt, Oberstens Grnfomhed tid-

,- holdt denne Prøve-.Han var istand til strax at ud,

«spsdele Befalinger som- disse til Soldatetne..»Btnder !

«
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Kntsegten dets, oa sover hatn bv paa Stokkek3« zg
—

til Greven: ,,Ht. Gteve, De behager at ledsage min
Dattet hjem Siden vil jeg bedre foisoge at lægge
min Taknemmelighed svi- den Tjenestede har viist -

mig, for Daaen·«
I Sandhed, en Standizaftigbed som denne ege-

tier sig for en Mands Hvor skjvttt at staae opreist,
medens Død og Skræk retter ttittdt om dsl Hvo
hder ei vilng siig Sjeleadel sin Hyldest?-— Og Forst-
heim som-naaede endnu at drive det et ckridt videre
Han blev tilbage og pt·asaae sine Befalingers punktt
ligesEfcetlevells Ja, ikke enaanza Carlo Kl- Tid til

-

at fælde— en barnlig Taare ved sin afstelede Faders'
Legemet Man rev ham bort, da han knælendevii-

«

de lukke det brustne Øie, og Frøkenen bares finere
død end levende ud i Vognen. Da medensttsilick
i afnteegtig Sjelokamv strakte de bedende Atmettd
til den sidste; Otnfavttelse, i hvilken hun endnu en-

gang vilde have ktvstet den Bottjisebte, hendes ene-
ste levnede nu tilintetgjotte Haab, til ltt modeilige
sonderflidte Hjette, da fotst gav han den ved Døren »

lurettde Claus Befaling til ctt ttcekke Hestene frem-
satte tg op, og tog Veien ad en Kam modsat det-i
de Andre vare dragne.

Iog eet Selskab nosegtedes ikke den arme Til-
bageblevnel Ioegeten Bertthard blev hos hende.··

»

FHan havde været tilstede under alt det Fotegaaedez
;og meddeeltes nn ien Muf, da hans ubesindige IamZ»
ren over det Skeete pludseligt naaede Oberstens sine
varenervet Tilladelse til uforstyrret at fortsætte den
’Under Kroholdetskens Anforsel Og den Bemmk3»
ningz »Fvrrcederl Jeg lader tusindeStokkepwsl

«279kz
-

c
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regne ned over Dig, hvis Du nogensinde mere kom-
ener for mine Øine.'« gav ham tilstrækkelig Grund ·x
tsil at benytte fig af Tilladelsen.

·

Imidlertid var Jaegeren ikke længe om sn
Dobbelkbefkjæftigelse: den at trøste Guilia og at

- slæbe Liget hen paa en Seng.l Obersten var vist
«endnu ikke kommen ret langt, før hans efterladte
Hdedersminde allerede havdefundet tvende snye sind-—

' '

« sende Befkuere. - Rei·ter, ledsaget af de »kjære
"

s Fremmede,« betraadte med sagte Fjed Ødelæggel-
sens Trtmleplads. Det havde været hans Hensigt, -

« at berede en, som vi vide, ikke gandske niorberedh
men frydefuldere Overraskelse end den, der stormede
det fpeidende Blik, han sendte foran sig , imøde,
derfor fulgte Vognen kun i Afstand de Ankommem
de.· Men ikke feilede der meget i, at jo Beret-

-. hard var blevet det sikkre Maal for en af Reiter
- udsendt Kugle. Pistolen var allerede rettet, og Gni-
«·lia kunde kun redde den meddet blodige Liig Syslende,
ved hurtig og med Arrstrsasngelse af alle sine Kræfter

» at falde Urtesainleren i Armen
En af de Medankomne traadte ogsaa til frax -

den modsatte Side. Med et mere roligt Hlik
havde han betragtet den i Dodsangsten boer-endepoe-

«
i

ger, og i Hast bragt Demres godmodige Træk i en.

mildere Samklang med Stillingen , hvori han be-

fandt sig med den Døde, end den Qreieers raffow
blussende Harme var istand tkil» at fremlokke af slig —

—

en Dissonanz. Men i det samme han aabnede sine
- Læber for at lade denne sin Bemærkning gjøre den

tilsigtede Nytte, traf ogsaa Steminen , hvori den
blev udtalt, med Overraskelsens hele Fylde Gnilias
Ørk Et sfjesent tilbagevendende Eklo fra hendes-
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Ungdoms glade Jubel klang den, og tabte sig i tu-

sinde Gjenskrald as velbekjendte Toner, blandt hvilke
hun ksun behøvede et Øieblik for at fremhæve hine
søde uforglemnielige, i hvilke engang en lykkelig-
Elsker udstgmmede sit forste: «Jeg elsker Dig,
Guilia.·« ——,,,Gud Caraccio Alessandro, er det
Dig.7« raabte hun, og Øiet ssgte forgjæves den Rig-
hed som Øret henreoes af. Det var Caracciol

Lad dem undre sig de Gamle. som have glemt
- hvorledes de elskede, men Illnge griber i Eders

egen Barm og siger: KunnecvI fordomme Guilia,
fordi en endogsaa trolvs Elskers pludselige Nærvæ-.
relse »i et første Nu mægtede at forsage alle de Ræd- ;

—

,

fler, der kun for et Øieblik siden i saa fuldt Maal -

havde leiret sig om hendes Hjerte? Rei, Ikunne
det ikke. I ville bære over med Øieblikkets Slave,
naarI

O- see Heeskeren ifolt et saa blændende Klæ-«
debon. Guilia stod uu midt i Brændpunktet af-
denne magiske Straaleglands. Hun glemte Alt:

"

Trolvslkeden ;, den sidste Smertesstund; de lange,
tunge Aar , der laae imellem hendes forrige zLykcez
Men desværre! Aarene havde ikke glemt hendes
Det lange Savn havde ikkun givet hende ordsnelle
Spørgsmaal der hvorzsp vilde have krævet svdere-

«

»

Gjensynsfrugtees Cukke, Haandcrhk og talende Øiet sp
kast. Den ogsaa meget koldere, og maaskee aldrig —

rigtig varme II a rac cio befvarede dem alle regel-
mæssig, og inde-rettede først til Slutning, understøttet

—

af R e i te rs Utaakmodighed, Spørgsmaalet omisin
Datter. Urtesamleren havde vel i Gjenkjendelses-
mellemrummet forsøgt at bevæge den nogenlunde re-

creerede Iceger til en Forklaring, men hans Talent
for historisk Fremstilling syntes, især naalx han i et



Yesiopelsesmoment skulde gjøre Brugafdeh .a«t falde
«

'

- —temmelig i det Vredladne, saa at Reiker ved hansHjelp kun rykkede et kort Skridt fremad; ·

Hvad imidlertid «C a ra red-selv fortalte, og
hvad Nødvendighed her kraever at antegne af detii
Fremfoetningens Jil Fat-forme, beløb sig omtrent til
Følgende: Hans Kone havde Smerten over den

gforiorne Een dræbt. Hendes Dodvakte først reti

levende den nu saa eensomme Faders Længsel efterden fravcerende Datter; men ude-nat- han kunde rii-
» fredsstille den, « Rigtignok havde han faaet deraf

Urtesamleren Zhelovede Brev, men de Smaaeftersm«
,gelser, han i Smsug kunde foranstalte, vare altfor
indskrænkede til at lede ,kil noget rigtigt-Resultat;
thi Frygt for Fru Be atr i cses Vrede gjorde ham
det Umuligt at anstille kraftigere eller mere udstraktes-
HUU sluttede nemlig meget rigtig, at hendes Gal-des hele Overflod vilde udvfe sig- naar-hun kun sikA

«

den mindste Ahnelse om at Giovanna endnu le-
vede, lvant iiaa Fald Bebreidelsek i Skokketal ·

silde regne ned over Faderen til et saa gudsfortgaaet Barn, der havde den Uforstammenhed a-·t lo-he hørt-, medens Moderen idet Høieste vilde at hun
.

»
skulde have bragt sig- selv af Dage. Den trygge
Forvisning hun nikkede om at det Sidste var.Til·-
freldet, sikkrede hende dog idetmindste zfor Pigensuheleilige Tilhagekomst,sog Enhver veed af egen Er-

»zfaring« hvor ubehageligt et ofoxxtre·coup» af hvad
Art det end monne være, er. Dog som meldt, ,

FrnenszDod bortryddede de første Hindringer forEa rageios Bestræbelser at«gjensinde sin Datter;
· men-foruden- Faderkjeerligheden havde han nu ’en an-

.

.

den kraftigBeoregsrnnddertih Sønnen var faldet som
x

, ,
-
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et Offer for. sin Vellyst og hævngjertige Medbeilee
res for hans Skyld tit-rede Harme endnu inden
Grevinde Falmontes Haand var lagt i hansk«»sotn
den eneste Aroing til Cara c cios Rigdotnme.sz
Den Gamle beholdtdem altsaa nbeskaarne, men
stod nu ogsaa tilbagebaevende forf den-ingenlunde
frydelige Udsigt:« engang i Tiden knn at see lutter

» Masker med Taarer i Øinene omkring sitDodsleie.
Hyklet Deeltagelse, frygtede han, vilde iklun maa-

deligt skjule mangt et pengebegjeiligt Smiil, hvis
blotte Ahnelse er tilstiækkelig til at gyde tet megen
Malutt i en Ovettdes desuden noksom bittre S..kaal
Efter de første mislykkede Forseg paa ved andre.

Midler at skaffesig Oolysning om den Fortabte,
besluttede han selv at begidetsig paa Veien for atj

«

opsøge Stjernen, der i en mildere Glands ktinde be-
skinne hans Livs Aften. Og han gjorde det, fast
besluttet, ikke at give tabt for ethvert Haab som eet
eneste ledende Spor gandske var ndslnkt. «

-

Men Rudolph, fra hvem Reiters Snildhed
gandfke havde afvæltet al Mistanke, og hvis In-
teresse var saasnoie, men dog ubemærket sammen-
kjtedet med den Sogendes, sattes ved Uitesamlerens
gavmilde Pengenndetstottelser istand til at følge efietY
Han vidste ikke om hans faderlige Ven endnu be-

’

fandt ng i den Elskedes Nærhed Muligheden kun-
de lede den gamle Caracc i o paa et sikkert

·»Spor, og hun saaledes uden nogen Beskytter vorde

stillet blot for en ·Gjettsindelse, i hvilken den krænke- Y
de» Fadervaerdighed kunde-’ berøve ham Alt, hvadhan
engang havde vundet. Det-til maatte det ikke kom-

me. Han besluttede at forblive en passiv og ude-»
«s mærket Iagttager indtil det Modsatte gjordes for-(



nederst Og virkelig, det lod til at blive formedelst
»Ca«r a ce i oss instincttnaessige Følelse —- thi Andet
var dets««ikkes—f— lignede Magneten: den viste bestan-

"dig—Rot-d paa,.og begge: den Levende og den i sin
JagttagelseOIncognito stedse ængsteligere Maler, be-
fandt sig i Zelle, da Reiter pludseligt som eti
dens cx machinæ treen- imellem s·denne og hans -

I med hver,Dag voxende Frygt Han underrettedes
strax om Alt, og- Ak at vide, i hvilket Ærinde Bege

sge heritvdte sammen med hans Men nnder denne
Tingenes Stilling syntes en Gjensindelse heller ikke .

at ligge udenfor hans Planer, meget mere, han so-
resattesig at lette den, og lod sig i dennes Hensigt

«

meldehos den-gamle Ca, ra tc—io, til hvem det
« ikke-, som gammel Bekjendt, kunde mangle ham Ad-
»gang.. Hvorledes denne Sammenkomst videre løb"

af; vidste ikke engang Rudolph selv rigtig; men
vant til Urtesamlerens Særegenhed var det ham
nok,. at- den gjorde ham til En af de ,,k·jære Frem-

-mede,-« hvis Komme skulde troste»Datteren«over Mo-
derens pludselige Død, og underveis gav Faderens ;
Venlighed ham heller ikke Aarsag til at spaae Ysig

(

«

;

—de· VEVstO Frugter as den.

-"Men tilbage igjen til-·5Trostnen.sl Den ommeldste
Opfordring gjorde Guilia til den Fortaellende. Hun —

»begyndte ogsaa, idetmindste saa godt som Omstaew «

dighederne vilde tillade det,. at sætte Alt fra hinan-
den,«og det var allerede blevet —.en Smule Dag S
kReiter s Sjel,« eller, maaskee rettere , sknmntec—

»

Nat svævede truende med tunge Vingeslag over dett.
» DEV Æske Herved-leves allerede dybt af den-Vis-

shidi MWM Galla at have tabt sinDattey medens
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Elskerens Blikke- "krampagtig-sngende hangoed For-
tællerinde«ns Læber, for nævner at lade ere-hver af;
hans harmfnnsende Ldeevntanker kaare sig fin visse
Gjenstand Den til R e" ·rtet mere egentlig stile- ,

de Beretning havde nemlig kun betegnet den for-
eet-ydede Bortforer under den vante, af ham let for-
slaaede Benævnelse: Oberliem ,,H"oo»l Hvilken af
Staten hædret RiddingcZ Hans Navn ?« Dette
Spørgsmaal trængte sig derfor med Ungdommens
he«e Fylighed frem af Malerensipiinte Bryst; da
Gnilicy ledet af Urtefannerens paa Liget henvendte
Uoraende Øiekast, vilde lktide til Fremstillingen af
de sidztiorlebne Timers »Afskyeligheden · Men kun
Spergsmaaletblev fremsat; Svaret derpaa hendø-
de i et«stedse nærmere lydende hæst Hjelpskrig» der —-

udenfra fængslede alle de TilstedeooeresidesOpmærksom-
hed. LynfnarFordoblen af Kraften, hvormed det udstød- .

res, forkyndte at dets hurtige Ryoerrnelse meest·var rettet
mod Krohnset; men endnn·klangs det langt-fra ikke «

fnldtonende for de Andre, da Ber nhard allerede hav-
de opfanget Lyden som velbekjendt. »Ved Gud,

«

det er Claus Ravnl« og hele Stuens Befolknings’

stormede mod Udgangen.
Paa en af Spotefeberen rystet Skndehest holdt »« »

Skytten ogsaa inden faa Øieblikke for Døren. Med
Dødens ikndrende gnstne Bleghed paa det.angstfor-
dreiede Fjæs, holdthan fra sit Hoifaedesfolgendes
improviserede Opfordring til de Forsamlede. »Hjelper !
Redderl Men uden Ophold. Den naadige Herre lige

«

ger under sin Hest i Sauggraoen. De have Begge«

brækker Halsen; men Obersten qvækkerendnn. Skynr
"der Jer! Jeg kan ikke ene stivede Boestet af ham.«
Ubekymret som han var det om hvem han i dette
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- Øieblik først henvendte stg til, dreiede han, saasnart
han faae-sin Tilcale gjøre den til.st'gtede Nytte , »at-k"
ter Hesten om, og kildrede Skindmoeoen til et andet

ikke mindre anstrængende Parforcetob tilbage ad den

nys beskrevne Bane. Medynk dreo Tilhørerne,
-» ---Ber.nhatd inclnstve, til den muligste Jil, og kun

den gamle noget nmagelige Caraetio blev tilbagehos Guilia.
«

"

Oberst Forftbeim havde paa sit Midt fra
Kroen stedse mere fordybet lig i de krydsende Skov-
veie,’ eller rettere hans Hest havde benyttet sig af
det frie Valg tilat følge hvilken den først stødte

«paa. Rigtignok fulgte den af nameng Drift de ble-
»

deste, tnen just dette blev dens og dens Herres
Ulykke. Thi en magelig Kioreoei førtenetop til
sSkoofolkenes dybe Sauggrav, og inden faa Øie-
blikke til et pludseligt Holdt foran denne. Ved- den-

ne Standsning vakt af sin dybe Jndstntten isig
selo, faae Obersten op Han holdt just foran Gra-
ven, hvor den mod Enden var smalle-st. EtRykci
Toilen og den lydige Hest vilde uden Anstændighe-

-’der,shave omgaaetsdem men Obersiens vilde Hu
- var -i Dag sijaerpet til rastlos Fremadstrceben. Hans

»

Mod havde ikke ladet stg kue af større Hindringer-,-
--—og et Par Alens Brede stnlde derfor ikke mt vorde

den Klippe, hvorpaa hans Standhaftighed sttandes
de. Han klemte Sporerne ind i Hingstens Side, ,

men det ·for«korte Spring udstrakte iet Nu Herrfen
«

og den knseisende Gangle i den;allernmageligsteStile
sling i den-dybe Grav. Obersten laae med ««hele

- YUnderkroppen indtil Brystet under Hesten,» og hans
H"oved»· hviiltesheel snbeqvemt op til-en nedrullet Troes .

yspstnb. -. Bevidstlosk Ballen var for den forfærdede«
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Clatts det eneste- Livstegn , og Hesten blev liggende
gandske ubevægelig i sit Leie,et Tegn paa,at den "

dyriskeLivsgnist var tornet altfor haardt og tilin-«
tetgjorende mod en Steen, der holdt dens Hoved i
en fuldkommen verkieal Stilling til det Øvrige af-.-

,

Kroppem
Saaledes fandt de Tililende dem endnu. Kun

den Forandring var foregaaer, at Qdetstense Døds-
rallen nu kun lod sig høre i enkelte afbrudte Mel-
lemrum. Cla us stod allerede nede isGravem .

Han havde væltet»Studben bort, og holdt knælende
Oberstens Hovedsmellem sineArma Anstgtetvendte«,·
med de fasttillukte Øine, mod de Kommende, der nu

befandt sig lige paa Skrænten-. Et skjeiltstve«ægge·t
Sværds jog dette Syn gjennem Malerens Hjerte.
Han foer med en Gjenkjendelses-Gysen tilbage. »«Gudl
min —

«

afpressede den ham; men Reitet greh
; væk·-kendehaardt hans Arm og afbrød: »Tiel Ulyk-

kelige! tilføiede han paa Jtaliensk: VilDDu røde —

for Disse, hvad Du har skjult saa længe?— «·

»Skvnd Dig! Tag fatl« tileaabte han- Be rn-
"

«

hard, og stod selv ved Siden af Denne, med et
«

Spring i Graven Ogfaa den fattede Rttd olph
«

fulgte efter.
«

«

Deres første Bestræbelse gjaldt at faae den do- —
—

de Hest skaffet bort. Det lykkedes den forenede An-
-

strængelse,-og sknn en rallende Stonnen takkede-dem
ien fremvoeltende Blodstrom for—,’ denne Lettelse.’ Man
bragte Obersten op, og R e it e r undersøgte som Læge

»

de beskadigede Dele. Det ene Laar var- b"r-æ—kkek,"
en Fod knust i Leddek, ogBrystet havde lidt skræk-
keligt trnder Hestens haarde Tryk Foruden dette

lod et betydeligt Saar i Hovedet til ikke at viere s.
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mindre farligt. Alt dertil brngeligt anvendtes til
de første nødvendige OmsIag, vg endnugandsse be-
vidstlos»fattes den Qvæstede paa Clasns s Hest,
for saaledes at bringes til Kroem det nærmeste Sted, «

hvor Hjelp kunde gjvres virksommere. ·

·
» I følgende Orden: Clans ved Tvilen, Urte-

»tamteren og Rudolph hver paa sin Side af He-
sten ommeligt rinderstottende Patienten, naaede det

ssrgelige Tog med varfomme afmaalte Skridt nt·
Bestemmelsessted. Bernhard fulgte, opmærksom
sfremrcekkende en hjelpsotn Haand, hvor Nødvendig-
heden krævedeszdet. Saasnart de vare ankomne, satte

,

, Reiter øieblikkelig den med—-Lægevidenskaben for-
bundne Myndighed i Kraft. Selv Guilia maatte,
og gjorde det virkelig as sand qvindelig Medsam-
ses-Hjelpsomhed sætte sn Travlhed methiBevaegelse
til Befalingernes hurtige Efterlevelse. I Hast var-

et Smertens- Leie opreist midt i den samme Stue,
hvilken Den der nu udstraktes der kun for nogle Timer

siden havde forladt som eni sin fulde kraftige
« Livsnydelse hargende Voldsmandk. Qet døde, men

lige høit talende Beviis derfor vilde faa Skridt der-

fra strax have deelt en Indtrædendes Opmærk-
fomhed.

Reiter maatte anvende alle sin Knnsts Hjel-
·

sppemidler inden det lykkedes ham at tilbagekalde det, —

«-«font det syntes, med stedse rappere Skridt bortflyg- —-

tende Livsl)aab. Smerten bevirkede endelig hvad han
ikke paa anden Maadeformaaedezda Urtesamleren maae ,

"

skeenoget ublidt befolte det knuste Fodled, slogPsatiem
ten førstegang igjen stneØine op.» Solen kastedejnst «

»
«nu, ligesom » hiin PintfelvverdagsrAftem sine-sidste
gyldne Straaler ind i Værelset. Hans Øie traf
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først af Alt disse; men blændet af Glandsen fæn-
kedes Øienlaagene atter til det Mørke, de nylig hav-
de revet Teppet bort fra. Paa Reiters Vinkbe-"c

tryggede et gtsont Forhæng øieblikkelig Øiet; naar

det anden Gang aabnede sig, en blidere Overgang,
«

og ved Hovedgjerdet ventede han taus ligeovetfor
den Syge, at denne Foranstaltning skulde bære velgjø-
rendeFrugter Detskete Etdybt, af fmerteltg Sten-

nen afbrudt Suk, var Forbuddet, og med fremad-
stirrende Øine var det sagte, men dog fotsnemmelige ·

Spørgsmaal »Hvor er jeg.9« etTegn paa en faa
J htittig tilbagevendende Befindelfe, at selv Urtefamle-

«

ten med stor Forundring iagttog denneSjelekraefe
tetnes pludselig-3’ Gjenopvækkelse.

»J gode Hændet , Hr. Obetst.l«
-

svarte Rei-

’»tet, og greb ien fotoveebO«L»—· Stilling efter den

Lidendes Haand for at iagttage Pulsens Gang.
Men hurtig, som havde det været Døden, der

gteb efter den, trak- Obersten sin Haand tilbage,
og hans Mine fotdreiedetsig i krampagtig Ansttcem «

gelse for at fremtvinge Stemmens forrige Kiaft til
det afbrudte Udraab: »Wilibaldl Plageaandl
Djævell Hvad kræver Du? Jeg har ingen Broderl«

«

«Men ·Ulrikl« Arme, ulykkelige Ulrikl Skaan -

Digl«’ var- Alt,« hvad Urtesamleren formaaede asts
frembringe, »og taus trykke han fine Læber mod

Oberstens, for i et Btoderkys at lægge det ømmesie-
Baand paa kjæmpende Fortvivlelse-II rædf0mme, «i

hans Tilstand farlige Udbtnd. Men med utrolig
Styrke stødte den Sbge Brodeten fratsig.

»

»Bortl Bort! Hvad vil Dumig endnu? Tag ·

Alt! Alt! Din Carl; min Carl er ikke mere.’
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·

Ha.l Rn komWesrssOommen. Jeg —· jog ham i- Do-denVil —

»

'

»Jkke i Døden, Fader! raabte Maleren Ru-
dolph, og laae ,.knoelende nned Faderens tilbage-
faldende Haand i sin: Han leverl Vaagn opfor
Deres Carl og giv ham Deres Velsignelse-«

·

"

«Gndl Min Søn.l« stonnede Obetstem og vendte
, endnu engang opildnet ved det varme Tryk, tilbage

«

til .en kort Livsftist, hvis sidste Sandskorn den for-
rige voldsomme Kamp gandske syntes at have Ud-

"

tomt af Timeglasset. Han forsogte at løfte Ho- .

vedet fra Pnden,O men Broder-en- maatte tage ham ,

i sineqArme. Han vilde endnu engang see sin Søns
I

. Oet allerede halvt brustne Øie speilede sig i en

sonlig smertelig Taare, der perlestde trængte sig frem
af, Ynglingens. Fperen vinkede Sønnen til sit
Bryst, at Taaren saaledes husvalende maatte faldei dets høitblusfende Flammer.

,',Ja, deter Carl! Wilibaldl —- Ha
Gnilial Bernhardl ——— Bartnhjeitige Himmel!
Raade! Forbatmelsel —i Broder! Sønl Bederl
Bederl—«——·Halll« »

« En sort Blodsirom qvalte d«·et sidste Suk» ·«s
«

,,ForkBartnhjertigheds Throne staaer en Syn-. -

det-. Lad ham sinde Naade l«»sagde Wi-libald
»

««

«Tvon F o rst h e i m ,- og laenede den Dodes Hoved
- atter ned nl Puden Ca el von F orst l) e i m tryk-

, kede det brustne Øie til-
Uh

Forgjæves søger den Nysgjerrige Obetsi vonFo rst beims adelige Familievaaben i nogen rid- «

det-lig Vegtavelse« Ved Siden af hinanden forde-
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des han og den italkenfke Kromandpaa Sognebe-
boernes Kirkegaard, og de simple Kistetræer, der·«
lagdes paa deres Grave, sirede kun i faa Aar, før
de henfmulrede, om den Rang, længst at kunne for-
tælle Vandringsmandenhvem Jorden her atter s
modtog i sit moderlige Skjød. -

Men de Efterlevende hdsiede i længere eller
«

kortere Tid Frugten af fremfarne Dages haar-.
de Kamp. Wilibald tog atter sine retmcessige
Eiendomme i Besiddelse; menikke for sig selv: han
deelte dem imellem sine Broderborn. Clara, eller
rettere hendes lykkelige Brudgom, der her havde.
tabt og vundet saa M««eget beholdt Godset i Jyl- .

land, og Carl sik til sin Andeel Besiddelserne i det
tydske cznrsiendomme, hvortil den gamle Fyrsies Død

,

nu atter havde aabnet ham Adgangen. Farbrodexj’ ,

ren sikkrede sig kun et fremtidigk temporairt Ophold
paa begge Steder. Det var en SlagsOmsiakkem
lang Vane ligesom havde gjort til Nødvendighed-
Caraecio nægtede ikke Carl von Forstheiw den-
Haand, han maaskee vilde have nægtet Maleren
Rudolph, og en af den kommende Vaars skjøn-
neste Dage forenede sin Pragt med Festlighederne
paa Herregaarden, de smettrende Trompetskrald gjen-
nem de høie Buevindner forkyndte, at man i Rid-
derfalen drak to unge Brudepars Skaal »Leve »

"

.-vorfmnkke Nadverer og hendes Gjentale Ca rlo Ne,
. gronil Leve hendes gjæveBroder og hans yndige

Brud.l« lød den udbragte Toast, og fra Borggaar«· ·

den befvaredes den af de forsamlede Bonders jub-
lende ,,Hnrral««

·

« Ikke længe efter slyngede Hymen ogsaa sine
Rosfenkjoeder om etandet Par, men dennegang med
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mindre »Bram end naar hiin Guddom smilende pe-
- ger hen paa et heelt langt Liv fuldt af- tryllende
Fremtidsforhaabninger; thi tav-Hænder forenede sig-?

«

kun til en fælles Vandring gjennem en kort blid Ef-
tersommer, over hvis Vaar- eller Midsommer Lyk-

» ken ikkun sparsomt havde kastet sine Straaler. Den*

gamle svage Caraccio havde i et langt ulykkeligt
Ægteskab lært at fole hvad han i sin første sor-
ikndte Kjærlighed tabte, ogGuilia lagde forsonen-, -

» ’de sin Haand i hans , og trykte dem begge ømt
«« skaanende over et martret Hjertes dybe Saar-. Han

saae aldrig mere hvad hun havde lidt,- og egne Li-
delser »lodhun«ham snart gandike glemme; Efter-
kun endnuengang ved sin Hustrues Side at have

hilser deres Fodesiads gamle Mure, solgte han alle sine
·

Eiendomme der, og flyttede til sin lykkelige Giovanna.
,

Der forfanllede engang om Aaret hele den nærbeslægte.
—

de Familie sig, og efter- at de ældre Led af denne end-
nu skjønne Kjæde havde betalt Naturen sitKrav, ved-·

"

ligeholdtdenne Skik sig, oggik i Arv til glade op-voxende Borm - ·

X

Gkcv sardzzt var den Eneste, da- askytdtg
"

«

·

maatte fole Tabet af sin Lykke, og Clans Ravn sik
—sin fortjente Lon.s Hiin maatte udrive et .Villed»af
sit Hjerte, hvortil en Faders bydende Villie ogkun

(

» Datterens underkuede Lydighed havde afgtvet de lysere
·

Farver-. Sagen med Krotnandens voldsomme Død
gaves, efter Tingenes Stilling, et forandret Udseende,
log det blev ha»m let at redressere det Skridt, han idet

"

nu skaffede Ha om en Forbindelse med Cla ra.
"'

»

havde gjort til stedigelse af sit Hofs Tjeneste. »-J
en anden Gemalindes Arme sandt han nogle Aar
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»
senere Trosi for det engang saa smertelige Affavm sz

OIken Skytken meddeeltes Uden Naade sin Afsked.
Ingen vilde tage den lismfke Øiemjener i sit Brod..»—
Mange Aar Efter stod han endnu stundom beklende
ved KulsoierensDolk Sii var nemlig siupipet fra
sine befalede Villighedsgjeininger med temmelig heelt
Skind og modtog da istedetfor hiintydmyge
Indbydelse iil en feed Dyrenyg et Stykke tortViod
af Moer Ingebotgs Haand Det stod da til
ham om han vilde dele- dee tarvelige Maaltid med
sin knurrende «ikke knerende Mage-, Barbara;

. thi Denne havde strax efeer Claus76-Af2fke«digelfe
forenet sin Skxcbne med l)ans,s og Begge havde i
den første fikeiosooe Ruus ladet det komme an paa
om det ved Oderstens Gavmildhed-« og andre Mide"
ler Sammenskrabede vilde knække til. «·

»

’

«

Ogsaa Troskab blev dele-men Den ærlige
Bernhard gjorde er Gaoebrev til Eier af Kroen,
og ikke sjeldent ned-han nu den Ære at modtage
et Beng af den naadige · Herre, den forhen faa
hjertenskjcere GartneIU

Tiden forandret-i sit Lod faa Meget; ikke en-

gang ædle Stammenavne modstaae den." Negroe
ni, den noante Lyd, minde-: ikke længere hiin for-
ste italienjk- danske Herrenaands Cfterkommere ont
deres fremmede Heikomsiz men et Jbenholts

,·Skriin gjemmer endnu Wilibald don Forst-
heims Optegnelseez og flere end een Gang har en .

Fader læst dem for sin Sen, og da peger han hen
54 B. — Es)
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paa sire store Malerier , der staae opstilledei den
gamle Storstyr.— »Detme stadfelige Mand« siger--

. han-: er Oberstenx De to Unge der: Ca’«ri o Ne- —

’Ironi Og hans Gemalinde Clasa von Forst-
heim. Og Manden med Ordenskjoeden undsee.
Bondekofken var Verten i Kroen dernedet Ber-

—nardd Francesco Regn-ny den italiem
, sie Kromand.«. ,

-

H. Mad-fed-



Ioirdskjselveti Lisgerbdn Ass- «

Efter ei Øienvidnes Beretning.

Jeg havde netop sluttet et Brev, Klokken imellem
9 og 10 om Formiddagen den 1ste Rooember1755,
da Papirerne-, og Boidet, hootoedjeg skrev, begyndte,

’

dog kun sagte, at ryste Jeg forundrede-B derover,
da Luften, saavidt jeg kunde mærke, var stille -———

"aldrig saae man en skjønne·te Morgen end denne—
ulykkelige Dags, der i een Bye ktæoede over tiedl
sindstyve tusinde Offem I Begyndelsen ansaae Jeg
Bevægelsen for en Følge af de mangeKaretherpaa

lHooedgadem som paa denne Tid sædvanlig kjørte fra
Belem (et rigt Klostel, hoordden kongelige Familie,
til sin Lykke-, just da opholde sig) til Slotten Men
ved at lytte opmærksom, bemærkede jeg, at den hid-—
rette fra en usædvanlig frygtelig underiotdisk Allarny
der ei val- en fjern Torden nliig. Med Gysen ahe —

nede jeg, at den var Forbnd for en Jordrystelse..Ieg -"

kastede Pennen og sprang op af Stolen, et Øieblik
»

toiolraaoig, om jeg skulde blive i mitKammer,ellee «

løbe ud paa Gaden, da Faren paa begge Steder .

syntes lige stor. Joetre Øieblik bedovedemigen fryg-
telig Bragen, som om alle Byens Huse paa eengang
styrtede sammen. Det Huus, hvori jeg besandt«
mig, blev rystet saa voldsomt, at de øverste Etager
sstrase indstyetede, og endskjøndt mit Værelse, der var
i forste, endnu ikke havde denne Skjelme, blev dog
Alt i samme kastet omkuld, saa at jeg bnvde Møie
med at holde enig paa Fødder-ig Jeg kunde me-
sikke vente andet end at knuses, da seezgene vaklede

sel-
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feygteligt og paa slere Sted-er allerede vare rjevnede,
siore Stene udfaldne, og Enderne as de fleste Tver-

bjaelker brød frem af Dækket. Denne Scenes Gyse-
i

lighed forøgedes derved, at Himmelen i et Øieblik
blev saa mørk, at jeg ingen Gjenstand mere kunde

adskille; her var et virkeligt ægyptisk Mørke-» der

udentvivl blev frembragt ved de uhyre Skyer as
Støv og Kalk, som den heftige Iordrystelse havde
sat i Bevægelse. J flere —Minnter frygtede jeg sor
at qvæles af de sig«udbredende Svovldnnsier.

, Saasnart Mørket begyndte at ophøre, og Jord-
rystelsen syntes temmelig sormindsketj var den første
Gjenstand jeg saae i mit Kammer, en Kone, ders

(

bedækket med Støv, bleg og skjelvende sad med et

Barn i Armene paa Gulvet. Jeg spurgte hende,
hvorledes- hun var kommen her; men hendes Be-

·styrtelse var saa stor, at hun ikke kunde svare mig.
Til-mange Spørgsmaal var-ikke Tid. Saasnart den .

Ulykkelige var kommen lidt til Besindelse, spurgte
hun mig, om jeg troede Verdens Ende var forhaan-
den? Hun klagede over en frygteng Tørst, og bad

mig om en Drik Vand. Jeg gik ind i mit Kabit
«

—

.

net, men fandt Vandstasken knust
Da et nyt Stød upaatvivlelig vilde have be-

gravet os under dets allerede sainrnenstyrtende Hun-s,
iilte jeg, med Konen under Armen, ned ad Trappen
til Enden as den Gade,—der aabner sig mod Tajo.

· Men paa denne Side var Veien indtil anden Etage
tgandste svær-ret as samrnenstyrcede Huse. Jeg vendte

«

smig da til den anden Ende, der førte til Hovedga-
den ——— den sædvanlige Vei til Slottet. — Efter at

jeg her, ikke Uden egen Livsfare, havde l)jnlpet Kort
reen over en uhyre Grnnsbnnke, og vi allerede vare
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nær ved Hovedgadem kom vi til et Stedjhvor jseg
ikke vel kunde klattre over uden frit Brug af mine

Hænder og Fødder. Da hun derfor blev nogle faa
Skridt bag mig, faldt en uhyre stor Steen ned fra

en vakle-de Mund-, og
—- k»nuste Moder og Barn.

Til enhver anden Tid vilde etsaa skrækkeligt Syn
have gjennemboret mit Hjerte; men Frygt for, selv
at erfare en lignende Skjelme, og de mange Exem-
pler af samme Slags, der trindt omkring fremstil-’ »

lede sig for mig, bedovede mig i den Grad·—, at jeg
kun Øieblikke kunde dvæle ved enkelte Gjenstandek

!

En. lang fmal Gade laae nu foran mig; dens

gamle, næsten alle fire, fem, Etagerhoie Huse, vare »

tildeels allerede fammenstyrtede, eller gjorde det endnu,

faa —at hvert Skridt var forbunden med Livsfare.
En Mængde Døde og Lemlcestede laae for mig! . Jeg
saae ingen Redning mulig, og ønskede, at en plud-

selig Død vilde bortrive mig. De Skrækkebilleder,

focn jeg saae omkring mig, berøvede mig den sidste
Rest af Mod. Saa hastig som mulig, dog med

storfkie Vaersomhed, arbeidede jeg mig frem, og da

jeg omsider havde tilbagelagt den skrækkelige Vei

ubeskadigeh befandt jeg mig paa den store aabne

Plads foran St. Paulskirken,« der faa Øieblikke til-

forn var styrtet fammen og i sit Fald havde knust
den talrige Forsamling, den indsluttede. Jeg stand-«

.sede et Men-ah for at overveie, hvad jeg skulde gjøre. »

I «Da jeg ikke troede mig sikker her, besluttede jeg at

klattre over Ruinserneaf Kirkens vestlige Deel , for
at« komme til Flodbreddem at jeg, iTilfoelde af et

nyt Stod, kunde være faa langt som muligt fra de

vaklende Huse. Det lykkedes ei- uden Besvurlighed



Jeg fandt her en tallos Forsamling afs Menne-
»skee afvegge Kien, df alle Klasser og Stænder--

Grever og Adelsmænd, Patriarkatkfrkens fornemste—Chorherssrer si Purpurkapper·," Præster, deri Mesfeklcw
der»vare flygtede fra ,Al-crene, fornemme Damer-, der·

tildeels vare harfoddede, deels hakvpaaklædte, vare
her hlandede med den laveste Pobel. Alle disse Men-
·nefker, soni den fælleds Fare hspavde famler, bad kruse-«
cendse, idet de sloge sig for Brystet og uophørligt raabte ;
»Mjlexjcokdia»meu Dios!-s (Herre,«forharm Digover mig!9». En gammel ærværdig Præst tob i
Messektteder omkring ogformanede til Bod. Med.

«
-

en Strøm af Taarer kilrsgabte han de Forfamlede,
at Gud varfortornet over deres Synder, men at

» de skulde anraabe den hellige Iomfrne om at gaae
« iForhon forkdenn Man strømmede hen til ham,! osghadom hans Ve·tstgnelse, og Enhver som var

;3 saa heldig, blot at røre Sommen af hans Klæder,«
";J priste sig lykkelig. « —-

«

«

s Et andet, ikke mindre heftigt Stød end det for-
ste, afhrod pludselig den fælleds Andagt. Det fulde
endte Sammensthrtningen af de Bygninger, der end-»
nu ;stode, men allerede havde lidt meget. Jammer--
skrig- kunde nu tydelig høres fra det fjerne Skr. Ca-
tharinebjergs Top, hvorhen Mange vare flygtede-.Jsamnre Øiebn·k· hørte vi den ved samme værende

,Sognekirke styrte sammen, hvorved Mange drcebtes’
og Andre dodeligt faaredes»

·

s-

·

.-

En knh Skræk paafulgte i denne Ødelæggelse-to
frygtelige Stund: «Havet gaaer over sine Bredder«viere Alle Dødens Ossere 1« raabte utallige Stem-

s mer. Da sjeg kastede et —sBlik til-Floden ; der her
«

«

’

«

næsten erneesgengettked Mile bred, saaejeg den hæve
f

— H-.
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spesv
sig i VSkret, nagtet det var vindstklle. J samme
Øieblik viste en stor Vandmasse sig, hævend·e sigliig .

et Bjerg; brusende og skummende gik den frem og

styrtede med saadan Voldsomhed mod Strandbredden
at vi Alle, for at frelse Livet,. iilte derfra. Mange
oversvommedesz og de Øvrige stode, endog temmelig

,fjern fra Strandbredden,·si Vandtil Livet. Ogsaa
jeg havde sikkerligen tilsat Livet, om jeg ikke havde
holdt mig saa længe fast ved en stor Bjelke, der

laae paa Jorden, indtil Vandet vendte tilbage, der

skete næsten i samme Øieblik, med tttrolig Hurtighed.
Da Faren nu var lige stor fra Havet og fra

Landet, iilte jeg til Pladsen ved St. Paulskirken.
sDryppende af Vand stod jeg et Øieblik og besknede .

de, som i den heftigste Storm omtnmlede Skibe.
Nogle, paa hvilke Ankertougene vare bristede, sortes
over til den anden Bred as Tajo; andre omhvirve
ledes med tttrolig Hurtighed; mange store Baade
omkastedes, og alt dette uden den ringestekVind.
Det skjønne ny, med uhyre Bekostninger opførte Mar-
morbolværk, ovskugtes isdette Øieblik smed alle der-’

. paa værende Mennesket-. Ogsaa en Mængde Baade
og smaae Fartoier, der laae til Ankers ved samme,
alle fulde af didhen Flygtede, opslngtes som i en

Malstrstm og faaes ikke mere.

En Skipper, som laae til Ankers nogle hun-’
·

"

drede Skridt fra Bolværket, og saae
'"

hele Katastro; —

phen, har forsikret mig, at han ved det andet Stød
- saae hele Byen bevæge sig, ligesom Havet ved en

sig reisende Vind. Jordrystelsen havde, endog under

Floden, været saa voldsom, at den havde opkasiet

»

hans store Anker. Strax efter denne frygtelige Ry-.

stelse havde Floden paa eengang hævet sig tyve Fod
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isVeiret, og var derefter øieblikkelkgen igjen falden.
I dette Øieblik havde han seet Bolvaerket synke ogBaadene opslngte af Havet. Det aabnede Svælg
havde, efter hans«Formodning, strax tillnttsig igjen-
da ikke det mindste Spor af Skibstvmmer eller Liig
var at finde. « —

«

Etandet vidunderligt Phænomen fortalte «en
Ven mig, der boede paa den anden Side afFlodenz
Efterat Vaaningsljuset frygteligen var kostet, saa at

sthele Familien forlod det, nedsaldt pludselig et uhyre »

stort Fjeldstykke ved Siden as dem; derpaa steegFloden, og sank strax igjen, og nu viste en Mæng-de smaae Spraekker sig i de nær-liggende Klippee,af hvilke en Mængde siinthvidtSand, liig en Vand-.
straale, skjød stg on iVeiret til en forbausende Høide-.

-Frygteligen maae Jordens Inderste have været be-
væget, for at kunne frembringe slige Virkningen

· Jeg havde ikke været længe«vaa St. Paulse
pladsen, da jeg. mærkede det tredie Stod, der var
noget svagere end de to første. sAlligevel indstnrtede
Havet igjen, og trak sig med lige saa stor Hurtigt
hed tilbage. Jeg stod iVand til Knæetn«e, endskjøndt
jeg-var paa en fra Floden temmeligisjern lille Høi-

, og dens Magt standsedes ved Rninerne asnogle mel-
1emliggende-—.Huse. ,Van·det trak sig med saadan-»lVoldsomhed tilbage, at nogle Fartoier, der laae for

’Anker paa syv Favnes Dybde, kom gandske paa det«

Tone Floden vedblev paa denne Maade afvexlendeat trænge frem og igjen tilbage med saadan Heftig-hed, at man med Rette maatte befrygte samme Skjebe«ne for Lissabonz som nogle Aar tilfern var tamt-?-
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Lima. str) Bugtens Krumnisnger standsede Bølger-jeg
Voldsomhed til dens Frelse. —

.
En Skippetz som kort efter d 1ste Rovbr. ane

kom til Lissabon, forsikrede, at han, over 40 Saemilc
derfra havde solt Stedet saa stærkt,— at han troede

han var stødt paa en Klippe, indtil det Udkastede Lod

overtydede ham om, at der ingen Grund var. Sy-
net as den ødelagte Bye gav ham først en følgelig
Forklaring over det ham hidtil Ubegribelige.

Jeg var nu i en saadan Stilling, at jegikke
vidste,· hvorhen jeg skulde vende mig. Bleo jeg hvor —-

jog var, maatte jeg befrygte at rives bolt af«»Liavet’3·’
fjernede jeg mig fra Strandbredden, truede Hiisene
mig med sikker Under.gang Endelig besluttede jeg at

gaae til Mynten, en lav, men fast Bygning, som,
nogle imod Floden vendende Værelser undtagne, in-

den betydelig Skade havde lidt. Soldaterne, derss

stode her, vare Alle lobne bort, den kommandeiende -"

Ofsiceer, en Adelsmand paa 18 til 19 Aar, som jeg
fandt staaende for Indgangen, undtagem Jeg ind-
lod mig i en Samtale med ham, og da jeg yttrede
min Forundring over, at han alene havde-havt
Modtil at blive paa sin Post, svarte han: »Vidsie«
jeg end, at Jorden vilde aabne sig og ojoslnge mig,
det kunde dog aldrig falde mig ind, at forlade min

Post.« Denne Ynglings Mod skoldte man, at Myn-

s) Hovcdstadcu e spceu i Sydamerkkc« anlagt asFr. spi-
zarrp, 1585, talte allerede 1692s«x 52,627 Beboere.
Den 28 October 1746 ødelagde en skrækkelig Jordrystelfe
i saa Timer hele Staden; 14 Kirker og flere tusinde
Huse laae i Grund-
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ten ikke-blev solyudretsEt der var paa den Tid over to
Millioner myntede Penge i dens -’

»

"

s- Jeg skulde have spiist til Middag hos en Ven, der
boede iset meget høit Huus, og derfor var megenFare ·

underkastet-. Efterat jeg i flere Timer havde nndere
holdt mig med Ofsiceren, besluttede jeg atserkyndige
mig»om minj Bens Skjebne. Da det vilde været
uforsvarlig Daarskab at vove mig tilbage-igjennem«

den smalle Gade, besluttede jeg, over Ruinerne over
St. Paulspladfen at søge til Floden igjen. da Vane
det nu syntes temmelig roligt. Ikke uden Fare gik
jeg her-fra til den store Plads ved Klosteret Corpo
Samv, der var styrtet sammen og havde begravet
mange Mennesker. — Dybt hensunken iSmerte betrag-

tede Mange de sørgelige Venner-. Herfra gik jeg til
den Gade, der fører til Slottet, menGjennemgangenvar spwrret ved Ruinerne af Operahusetj en as En-
ropas fasteste og prægtigste Bygninger, kort tilforn
fuldendt med uhyre Bekostninger. Ogsaa en anden
Vei til den store Slotsplads var spærret. Alle desVærelser, som den kongeligelFamiliw naar; den op-
holdt sig paa Slottet, beboede, vare sammensiyrtede.
Af Patriarkalkirken, naer ved Slottet, var Taget og
en Deel afFormuren styrtet sammen, og Murene
af Hofkapellet, en af den; nyeste Architekturs skjøn-
neste Bygninger,' vare, uagtet deres Tykkelse ogFastehed, saaledes medtagne, at store Steen paa flere
Steder faldt ud, og Alt syntes adskildt. Den hele
store’ Slotsplads var fuld af Vogne, Portechaiser,

,

Heste og Munldyr uden For-ere.
Enilang,— ·steil og snever Gade førte-« mig endelig

·

til min Vens-Bolig. De nye Rædselsscener, jeg
her saae, overgaae al Bestridelse. Intet uden Jam-

eS
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»

ren, Hulken og Døendes Nakken hørtes; ikke eet,
·

Menneske traf -jeg, som sjo beklagede hans nærmeste
«

l Paarorendes og Venners Død, eller Tabet af Alt,
hvad han eiede; jeg kunde neppe gjøre et Skridt,
uden at træde paa Døde eller Døende; her laae.
Karether fulde af Døde, næsten gandlke knufte med
de dem førende Heste; der Mødre med deres Børn
i Armene; histpraegtigkloedtesrDamer, Præster, Mun-
ke og Professionister, der Alle, om de ikke allerede

-

vare døde, kæmpede med Døden. Paa Nogle vare

Rygraden knust, paa Andre Hofterne og Benene;
paa Nogles Bryst hoiilte uhPle Stene, og atter An-
dre vare begravne under Grund Forgjeoes bøn-
faldt de de Forbigaaende om Hjelp; en langsom
Dods Qvaler endte først de Ulykkeliges Lidelser. ·—-"

Endelig kom jeg til det Huus, yoor min Ven
havde boetZ det var, med alle de tilstødende Bygtk sz

.

ninger, styrtet fammenz Veemodig forlod jeg dette
Ødelæggelsens frygtelige Hjem, og fandt omsider i
et offentligt Huus, en Fjerdingvei fra Byen, er
høist usselt Her-bage. Her lever jeg, med mange-
af mine Landsmænd, og adskillige Portugisere, i de

elendigste Omstændigheder.- Vi ligge næsten altid
paa den blotte Jord; endnu er jeg ikke kommen un-
der Tag, og har næsten ingen Bedaekning til at be-«
styrte mig for den skarpe Ratteluft. .

- Man kunde fylde mange Blade med Skildrin-
gen af den første Rodembers Rædselsfcener. Neppe

- begyndte det at mørknes, førend et, næsten ligesaa —

frygteligt som det første Skuespil, aabnedexsig for
vort Blik: Hele Lisfabon stod i Flammer. I Man
kan uden Overdrivelse sige, at over hundrede Ste- »

der paa eengang, paa forskjellige Kanter af Byen
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brændte i sex Dage nden Ophør-, uden det ringeste
Forsøg paa at standse Ilden. Hvad Jordsksaelvef
havde skaanet, fortærede mi Lnerne, og Faa havde
Mod til at vove sig til at forsøge paa at redde Ro-

. get. Med vaade Øine stirrede man paa Flammer-
ne, nedsrinkeni dyb Sorg; kun Qvinders og Børn-B
Iammerskrig og Hylen, der anraabte Engle og Hele

·

gene otfn Bistand·, saa-ofte Jorden atter begyndte
at bæve, afbrød den tause Smerte. I stere Dage
og Rætter hengik ikke et Qvarteer, at jo størreeller
mindre Rystelser paafulgte. Den skrækkelige Ild
hidrnrte neppe, som Rogle have meent, fra under-
jordiske frembrydende FlammerQ ,men af tre andre

» iainmentraeffende Omstændigheder: Paa Allehelgens
Dag, en af Portugisernes største Festdage, var hvert
et Alter i hver Kirke og Capel —

og nogle af dem
har over 20 — som sædvanlig oplyst med en Mæng-

«

de Lamper og Voxlys. Disse satte naturligviis For-
hængene ogdetved Rystelsen nedstyrtende Trævae«rki

·

Brand. Ilden udbredte stg snart til de nærliggende
Huse, hvor Skorsteensilden forenede sig med den
til en, da Ingen søgte at arbeide imod den, Alt let
ødelæggende Flamme, om end ikke andre Aarsager
havde medvirker hertil.

En Bande af Riddinger, der ved Feengselsmtn
»

renes Sammenstyrten vare flygtede af Fængslelne,
sviste en skrækkelig Virksomhed i at anlaegge Ild ide-
Bygninger, der vare frelste fra den almindelige Øde-
læggelse, udentvivl for, ved den derved foraarsagede
Tilvæxt i den almindelige Forvirring og Skr,æl’ at

have sikrere Leilighed til at zplyndre. Vist nok var-
- denne afskyelige Udaad overflødig; thi, hine Elen-

dige undtagne, var-neppe- Rogen bleven Retten over
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·

Forsamling.
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i den ulykkelige Bye. Fire og Tuedive af dem bleve

grebne og strax henretcede. En ak dem bekjendte
under Galgen« at han havde strikket det kongelige«
Slot i Bland, og var sroek nok til at yttre, at han
havde haaber at indebrcende den hele kongelige Fa--

« milie. Det er umuligt at taxere det llab hiin ulyk-
. kelige Dag bragte Lissabom at det var frygtelig

stort kan man slutte af nogle Opgivelser herom: Alle

det kongelige Slots kostbare Tapetserier, Malerier,—
Gul-d og Sølvkar, Juveler, Meubler og mange an-

dte Kostbarheder -"— as flere Millioners Værdie —-

tilligemed den tilstødende Patriarkalkirkes pragtfulde
Prydelsesc , hvor Gudstjenesten ikke forrettedes med

mindre Til-lagt end i Pavens eget Capel; alle Vra-

gauzae Balsal-sees Skakke, hvor Kronjuveletne og

Tasselservieer af nskatteerligtVoerd, tilligemed mange
med Selv og Guld væveoe Tapeter og Teoper af
Fløiel og Damastsopbevaredesz alle de i de ostindix
ske Oplag Under Sloctet værende kostbare Vare og

Specerier,der tilheslte forskjellige Rationers Hand-
lende; de i det ligeoverfor værende Toldbodpakhuusi

og de utallige private Boder ·— bleve et Rov for

Flartmkerne, eller tabtes i det mindste aldeles.
"

End
ikke de faa Eiegrdotttme, der vare saa lykkelige at

undgaae de første Sner, fandt Sikkerhed paa de os
fentlige Pladse, hvorhen de brugtes, da de der en-

ker, eller bleve bortstj aalne as hine Riddinger.
I det store Francisscaner Klostermed 300 Munkejk

styrtede Tager og et Galletie over Døren lige for
Hoialteret sammen, imedens de sang i Choret, og

begrov dem Alle, 18 undtagne, tilligemed den talrige
J St. Claras Kloster havde hundrede
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og halvtredsindstyve Ronner med deres Opvarterster,kogi Calvarieklosterek ved Veien til Belem de steste i
Choret værende Ronner og de Fleste af de Forsamled"e,samme Skjebne. J-Treenigheds-Klosteket»«bar man

·

»forsikret, at over femtenHnndtedeMennesker tilsatte
«Livet. JLimotsina«-Fængslet knnstes sire hundrede For-’brydere ved MurensSammenstyrtenz nogle af de gro-'

veste undkom, for at stifte mere Ulykke. "

Under en saadan almindelig Rod synes-Enkeltes
Skjebne næsten for ubetydelig tilat bemærkede Kun-
tvende Exempler vil jeg derfor nævne: En Engloender »

-

.

rinde flygtede iSelskab med hendes Mand, somhnn»

iringe Afstand fulgte Ud af Herfra Men hun blev be-
graven af en pludselig nedstyrtende Bygning, og da-

»

Manden saae sig om efterhende —s-"— var intet «Spor
, mere at see gf hende. En ung engelsk Kjdbtnand gikforbi en af Kirkernes Hoveddør, da det første Stød
indtraf.

— Begge hans Been knnstes afkenstor nedfal-
vende-Steen. Længe-laae han i den -jammerlige Til-
stand, og hvnfaldt forgjeves de- af Skræk ilendel Forbi-
gaaende om Forbarmelse. Endelig rvrtes en Porten-gisesr ved hansJatnmerskrig, og bar ham indi Kirken,som han ansaae for et tjkrere Tilflugtsstedend den aab-
ne Gade. J dette Øieblik svær-rede det andet StødDøren, og da Kirken kort efter-kom i Brand, blev-den
Ulykkelige tilligemed hans ædelmodige Hjelper, ogmant
geAndrep der her haabede at sinde et Ft·isted, levende «brændt·e.—

—

·

- ·

Saa ntrnlig end følgende Tildragelse«er«fkan derveddesderom givne Vidnesbyrd, ei være Tvivl om, at-"

—xden jo er fandt En ikLissabon boende hamborgskKjobx
mand, Bnrmeilker, sik fra sin-Compagnon i Ham-«borger Brev, hvori Dennevad ham, at sende en be-
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tydelig Mængde Hørog andre kostbare Vare bringe -

til nogle af Stadens fjerneste Pakhufe paa forskjel-
lige Steder, da han i fjorten Nætter efter hinanden ,

havde dromtat hele Lissabon stod i Flamme. Det
gode Raad blev ulykkeligviis ikke agter, og det store —

Magazin gik tilgrunde, med saamange andre.
Braddock.

sees— «

"

»-

Den første Rat efter Iordskjelvet tilbragte Kon-
—gen (I0seph EmanueD i en Karetb paa aaben

Mark-, siden i et Telt, næsten blottet for enhver Be-
qvemmelighed. Han befad hverken Indsigt eller

Styrke til at raade eller hjelpe i den almindelige-
Forvirring og Rod. Al Subordination hævedes i
hine frygtelige Dage. Han lod Folket befale, at det

skulde fjerne sig fra Byen, da man, af Frygt for
at Krudttaarnene skulde komme iVrand, tænktepaa
at bomdardere og sioife den. Den i flere Henfeene
der af Portngal fortjente Minister, Marqvien as
Pombal, viste her sjelden Aandsnaerdoerelse og Fat-

sning. Uden at bekymre sig om sitHuus og sin Faa
milies Skjebne, forlod han det ved de første skræk-
kelige Rystelfer, for at osre den almindelige Rod og
Fare sin Hjelp. Uagtet hans Bopæl, midt i den
almindelige Ødelæggelse, der paa alle Sider omgav
den, var bleven nbeskadiget, betraadte han den dog
ikke i flere Dage. Opholdende sig Dag og Rat i
en Reisevogn, midti Ødelæggelsens Chaos, frelste

»

han ved sine vise Foranstaltninger Lissabon fra san-
«

kommen Undergang. Han alene modsatte sig- de

Forsagte, der gandske vilde forladeStaden, med et

Mod, som fordnm Camillns de fortvivlende Ro-
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mere paa det odelagte Roms Ruiner.
, Han lod

Byen omringe af Qvinder-, der dreve de Flygrende
.

tilbage, og tvang den rovgjertige Pobel til Orden.
Han sorgede for Underholdning og Huuser for de
Levende, lod de Saarede fremdrage af Grufet, de
Døde begrave, og de odeloeggende Flammer tænkte
eller arbeidede Ingen førend hans Befaling paa at

·standse. De for Ulykken forskaanede Provindser
maatte, efter hans Befaling, komme dem-, den havde
ramt, til Hjelp, forsaavidt denne endnu- var mulig.
Han lod Planer forslcerdtge til Byens Gjenopbyggelse
paa en regeltncessigere og beqvemmere Maade, og
gjorde, med beundringsværdig Opoftelfe Alt, hvad
der kunde for-milde den almindelige Rod. »-

«

— Imidlertid talte Menneskelighed og Medfolelfe
ogsaa i andre Landetilde ulykkelige Portugisers Bedste.

-Mange Prioatmcend, og selv store Magter, bestrcebte sig
for at yde dem Hjelp. Politiken oeeg for Menneskelighed,
og de Magter om hvem manformodede, atdevare mindst
venskabeligen fndede mod Portugal, vare de forste,derf
ydede deres Bistand. Engelloenderne gjorde Kongen

"

enForaering af Korn, Træ, Salt, Klod, Meel og
Viis, til Værdie omtrent hundred tusinde Pund
—Scerling.· Staden Hamborg sendte ham nogle Lad-.

svinger Trævare, Bjelker og Vraeder af udsogt God-
hed; og til de i Lissabon boende Hamborgere an-

»

kom et Skib med roget Kjød, Seildug, Sengesteder,
nlone Strømper og Toier m. m. , hvis Uddeling-den
hamborgske Confulbesorgede. Mange Aar forlov, fo-
rend Noden hætnme«des. Vel hævede Lissabon sig, ved,

pombals Virksomhed, efterhaanden mægtigere af sine
Ruiner, men endnu seer man Spor af den grueligeØde-
læggelse, som nye Rædselsscenerevore Dage have aflost.
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Qvots’ erat demonstkandu1m
d(

Forfatteren af nedensiaaende Brudstykke af sin Lev-
netshistotie er en stor Ven af Ordeni alle Ting og
siger med Iustmn ab initio ordiri oportet —-

Denne romantiske Kasten ind i Historien forekom-
mer ham faa bagveudt, som at thegynde et mathe-
matisk Beviis med en Conclnlion, og skjøndt han
oftere har maattet fande , at det Søgte virkelig er
udkommet invertento eller vicissim perturbando,
kan han dog ikke lide, at·manzuden Grund sætter
sig hen for at gjøre en M:ltation, som vi Mathe- -

mstikere aldrig foretage os uden med Grund. Altsaa
« Alting i sin O:den

i

Mit Raou er Ludvig Tælier,hhoorfor, og
"

fordi jeg i mit tiende Aar burde recitere Tallet F·,
med fexten Zifre, mine Skoletammetater kaldte mig
det Ludslohifke Tal Jeg er født afaetlige og værdige

- Forældre MinFaderoarCapitain-Vogttnesier og en

god Mathematiken hvilket fremlyferafhans Alg e b ra-
ifke Forsøg, som jeg endnuhar liggendeiManus
fcript; min Moder var-en Jomfru Hessing fra Hol-
tnestrand, en udmærket Hovedreguerfke. Om mine-

tidligere Aar er ikke stort at sige; jeg gik frem ien ·

temmelig ordentlig arithmetiik Progression, undtagen ,

i det mathematiske Fag, hvor jeg ikke kan beregne
min Fremgang ved Coesicienterksskmelt maatte bruge s
Exoonentet Dog, da desværre Sandsen for det

eneste Visseher i Verden er laa lidet alminde--
« ligt, formedelst de mangfoldige urene Sidefag, saa

vil jeg tilbageholde min Lyst til at bestride min
54 B. M)
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Bane paa Mathematikens uendelige Mark, og sætte
mig ind i den Tone som behager Fleerheden afmine
Læsere -

!

For et Aarstidsiden kom jeg hjem tilmin
gamle Moder her i Holmestrand, efter at jeg hav-
de været 3.« 7 vis) Aar ndenlands. Min Formue .

tillod mig at leve for mit Fag, ·og jeg besluttede at »

overlade til hoem’der mere behøvede det, at reise
«

til Stockholm for at- saae Embedse. — Men det er

et Brudstykke, jeg vil give; altsaa lad mig have
sagt nok til Jndledning. ·

Klokken var 0o 15 da jeg paa eengang op-
vaktes af en interessant Om osning ved en temmelig
høirostet Samtale i Stuen ved Siden af mit Ar-

beidsveerelfsa Min Moder var- kommen hjem med»·
Faster Tobia fra etSSelskab, og imod Sædvane—

’saa langt paa Natten, begyndte de gamle Maske-·
ller en vidtløftig Samtale. At den gjældte mig,
kunde jeg midt i mine Beregninger mærke; og deels

for ikke at forstyrres deels for at give dem et

Tegn, begyndte jeg gaetdfke hast: »2 til Charakte-
ristib 0, 3, 5, .7," o. s. v.-« Daraabte min Mo-
der hoit og med en bedrovelig Stemme: »Ja der

hører Du Fasterl O jeg arme, arme Moder.«« ——«—

»Gud bevaresl Hvad kan det være?« sagde jeg til

mig selv og skjød Vega henad Bordet, efter at ha-
ve lagt Mærke iBogen, for ikke siden at fpilde

- Tid; Jeg holder saa inderlige af min elskværdige
·

Moder-, at det var mig nmnligt et Øieblik længere

f«)« Det er: 3 Aar-og 252 Dage- —

Entreen-.
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at arbeide." Sagte flyttedejeg mig hen imod Do-
ren, sandelig ikke af Nysgjerrighed, men for at faae -

.

»

ak vide, hvormed jeg havde gjort Moder bedre-den
Mo der. Som jeg siger Dig, Sosierx Reg-,

ning og Studeringz intet Anden Det gaaer an

eller i Moracs n hentes hjem af Vorherrej hdem skal
saa passe paa ham ? Han regner ud, hdojmange Stjer-
ner der gaaer i den store Kikkert, han har, -——·—— men

han veed Gud hsekpe mig ikke Tallet paa sine-Skjor--’
:

rer. Fa ste r-. Hans Tid kommer vel, Margrethe!
Et Par mørkeblaae Stjerner forstyrrer ham det engang,
Og naar han forsk»1·aa"ercv«en Kone, saa gjdr hun af
ham hvad hun vil. seg veed med saiig Foer.

,

Oet var nn gike Andet Dag ud og Oag ind end

Jagt og Hunde. Men jomcen sik jeg ham inden
Aar og Dag til at heengee sine Risker oaa Væggen
og forære bort baade Vaatmann og Diana. Ja,
med Honsehnnden F kjk havde jeg en snurrig Histo-

«

simens han har mig. Men naar jeg nu i Dag .

rie., Du skal vide —·— -— Moder-. Ja, Faster,»
, Du fort-ak re mig om den Historie i Gaar. Men

for at komme til Ludvig; mener Du han nogentid
bliver foressketcI Ja, i den store Bjokn paa Carls-
vognen, som han fortalte mig om i Oag Er nu,

tkke Elisabeth saa vakker som en Rose, og baade
en klog og en snild Pige? Mener Du han har seet
paa hende? —

.

.

Fafter. Du skulde rose hende for -ham.«.'
Moder-.

"

Herregnd, roser jeg hende ikke hver
Dag! Men mener Du han hører paa det Øre?
Det er ikke nok dermed, men jeg har sat dem sam-

(29«)
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men, ia jeg har, og deri har jeg vel endogsaa gjort-
Pigen sorterer-. Stakkel, jeg har fat hende selv
Fiuer i Hovedet, bare for at faae hende stii at gjort-
ssig lidt ldekker for ham. »

Faster. Ru nu, Ludvig er et vatkert
Menneske, og Elisabeth vil nok ikke staae i sit
eget Lys.

- Moder. Ja, menfrie kan dog Pigen ikke.
Jeg troer rigtighun holder af hamsmen naar han
hverken har Øren eller Øine.

—

·

«

—

«Faster. Jeg vil ifærd med ham- i Morgen

Moder. Lad det .vaere. Der bider Ingen-
ting Paa ham. Han er faa forliebt i Jomfruen i
det ,Gronne, som han har inde paa den store Kugle,
alt-han ikke kan sandse nogen Anden. Jeg kan
ikke sige Dig, Faster, hvor det. gaaer mig nær

baade Rat og Dag. Rei, nei, han bliver Peber-
svend, det seer jeg.

Her kom jeg uvilkaarlig til at nyse, og Sam-
talen sik en Ende, idet Faster sukkende udbrod: ,,Ak,
det ’nyfer han paa, den arme Drengi«—— Moderen
fulgte hende ud paa- Gaden, smækkede Gadedøren
i, og gik med langsomme Trin op til sit Sovekam-
mer. — Jeg, kjære Læser! Hvad jeg gjorde? Jeg
stoppede tankefuld minsiore Meerskums Pibe og gik
op og nedad Gulvet med lange SkridtJ Jeg var
meget bevæget. Min Moders Ømhed for mig bragte
mig Vandet i Øinene. Det varede vel en Time,

indenjeg fik-ordnet mine Tanker-. Der oar faa-
meget Rnt i dom. Gifte mig, gjøre min Moder den
Glæde, forstyrre mine Studeringer, blive en lykke-

»" lig Huusfader, komme ind i den uroligt Borgervere
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den, blive Fader til en opvakt Dreng af, hvem jeg
tidlig kunde danne et mathematisk Underværk-—.—"—·
see her staae som modsatte Størrelser mine ubestemte
Ideer. Latter Bogstaver fra en af til —-

x —-

Til r-? Elisabetl)?! —.— Paa engang gik der

et Lys Lov for mig. ·« Hvem Anden end Elisabeth
Fremming det-henne paa Hjørnet, Kjøbmand
Frem mings ældste Datter. Ru erindrede,jeg min
Moders Venskab for hendes salig Moder og det«
forekom mig endogsaa som om jeg havde mærket
oftere paa hende-« at hun- vilde gjøre mig opmærk-
sompaa Elisabeth» Rigtig! Og Elisabeth
havde selv forbndt mig at kalde hende Jomfru-
Frem m i ng, og hun havde et Par Gange ladetsig vise ·

Jupiter og Sirius. O jeg-Taabe! Jegtaenktedet
var af reen Kjærlighed til Kundskab, og saa —

. var det af Kjærlighed til mig. Jeg følte at jeg ·

blev.rød. Alting løb omkring med mig. Saa
kom jeg-paa Tankernes underlige, parakoliske Vei
til at hnske paa den Dag,« da min nforglemmelige
kjære Rasmnssen, nu Professor, overraskede mig
som Dreng, saa jeg snappede efter Aanden, ved at

bevise -at Complementerne om Diagonalen ere
-lig·e«siore, ——— ogsaa siden spaa, hvorledes jeg fik
ondt, da jeg første Gang hørte zcde Keplerske Lorw
ve. Og saa slog jeg Hænderne sammen og sagde
halv høit, idet Taarerne løb mig over Kinderner
»Ogsaa Du skal overraskes , kjære Moder, saa at

f Y»
det»gamle Hjerte skal banke som mit nu. Kjære
Moder-! Jeg skal gjøre Stykket færdig for Dig.
Hypothesisfx barnlig Kjærlighed og moderlig For-
sorgz Theses: Elisabeth vgs Ludvig ’i sammen
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sat Forhold, som Mand og Kone. Bi Moders Bi
tll jeg kan sige: Qvod erat demonftrandum.

«
«

»
Jeg begyndte nu roligere at ponse, og sandt at-

sige kom jeg saa tidt ud af mine Contepter, arng
«

maatte begynde fotfta vel tigange. Paa Pigen
havde jeg Intet at sige; vakker var him, naar jeg
ret tænkte mig om, og iblandt alle de Fruentim-
mer jeg havde gjort en Smule Bekjendtskab med-
var hun den Eneste, der gad tale og kunde tale et

·· fornuftigt Ord om Astronomien, ja naturligviisegent-t «

lig kun om Ratne paa Stjernerne. com sagt, jeg
havde Intet at indvende uden imod at løse en Par -

ranthees, der, jo længere jeg betragtede den, stedse
forekom mig mere compliceret, den nemlig, at frie. —

Jeg satte den ud for mig som en egen Liigning;
men den var og blev ureen. X satte jeg nu op
som en bekjendt Ckdtnrrelsez———- Ez men y, hent
dcs Ja. .

»Skriv opi Skrivopl« sagdejeg altid til mi-
M Elever, naar de vr.ovlede Dette Skriv op!
lød mig selv i Øret, og jeg sprang hen til Skri-
vederdet, tog et stort Stykke Velinpapiie, som

—

egentlig var bestemt til et Planjglobium ce1æste,
og begyndte med en- nyskaaren Pen- et Brev, som

»

med OthemTydelighed og Bestemthed skulde frem-
føre fat Pigen mit Ægteskabsforsiag. Førstegang

solte jeg imidlertid at en Mathematik-er er en Smule
— Pedant, naar han skal sige smukke Ting til en smuk

Pige. Jeg rev istykker, tog mig for at skrive paa
Klak, og rev atter min Klak istykker. .

«

«Men Dit min Gud, hvad skal dette bety- «

de? spurgte Lonise, idet hun med Theevandet i
Haanden traadte ind ad Delen. For-virket sprang



jeg »op og slukke skamfuld rnine niedbraendte Lys.
Dagen stod klart ind. »Kioere Ln dvig ! sagde den

—

gode, lille Pige, og lagde sin Haand paa min Arm·:
Har Du da ikke Tid nok til at studere den hele
udslagneDag? Skal Du nn ogsaa vaage Nærter7
ne igjennem? Lad vigl’ Hvor kan Dit være saa

Jeg havde tnsindegange høist min Consine

Lonikes Stemme, men aldrig havde den-virket-
saa underlig paa mig. Jeg tog hendes Haand-og

!

-

vilde sige hende et Par Ord til Undskyldning for

min Rattevaagen, men idet tnie Øie modte hendes,
blev jeg gandske forvirret. Jeg maa nok længe ha-

ve staaet foran Lonise og holdt fast paa hendes
Haand; thi jeg vidste sandelig ikke ret as enigseiv.
Da hun var- gaaet, faldt jeg i Forundring over

, »

mig selv og over Virkningennf min pludselige Til- -

bøielighed for Ægtestanden. «Qlt Eiisabetlzs Bil- -

·

lede opvaktes ved den vakte Cotsine, mærkede jeg
heel vel, og nu skred jeg eiVrevk ---s- O finere Læ-

ser! Det var et deiligt Brev«··snide af Udraabsx
tegn, Tankestreger, uden: Antagetat, Sæt-a«e,-Ergo
og desligeL Da det var s"as:nnienfeldei, skee-:- jeg

meget-— ziirlig udenpaa:· Til Ekifavethl Thi seg
vilde benyxte mig as hendes Tillcgoel—se, at skxeatte

bruge Fornaonet. Saa glad hatfde jeg i iang Tid
ikke været. Jeg gik ned tiliienin Kloder. Mit go-

de Lnne smittede hende-, og da siden Louise kom

ind, og sieg ordentlig begyndte at snakke oss-; hendes
-

nye Bombastnskjole og om at- gjore Visiter rig-gaae

»»paa Bal til Vinter-; -o hvor den Tanke at vcere

god Son,— gjorszlykkelig !.— Min ·Moder lagde Bril-
lerne fra sig og saae med et iibeskriveligt Smiit ——
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- «paa mig; Ldnise blev ordentlig forlegen over min

forandrede Opførsel, og jeg selv følte førstegang at
jeg- midt iblandt Ordinater og Abscisser havde været
et Drog og til Plage for mine Venner. OFaster
kom over til os) og jeg kunde see paa hendes An-

sigt Cthi fra den Dag saf sik jeg Øinene op som an-
dre Folk) at hun havde istnde at tage mig i Skole.
»M«in«Moder hviskede hende Noget i Øret, hvorefter
hun strax blev saa venlig og munter-, atsjeg ret-
havde min Glæde deraf. Dagen hengled faa beha-
geligt, at jeg ikke engang tænkte paa min halvfcert
dige Beregning, førend jeg kom ind i mit Kacrimer.

. Da blev der heller Intet bestilt-; thi paa eengang
, fik jeg Hierteklarpen over Virkningen hos Jomfru
Fremming af min Skrivelse4 og jeg kunde neppe-«opbebie Morgendagen, der.dog vel maatte bringe
mig Svar. Den gled hen, men der skom in-
tet Svar. Nu var jegi Vaande; selv havde
jeg ikke Mod til at fremstille mig; bede Louise,
hendes Veninde, om at være Mæglerfke —- det —

jeg vidste ikke -ret hvorfor —- fandt jeg ikke passen-
de. Endelig skrev- jeg’· atter et endnu mere-ro-
rsende Brev, og Dagen derpaa vovedejeg mig afsted
under Clisabeths Vinduet-. Og seel Hun slog« «

Vinduet op, hixste mig venligt og gav sig i Snak
med mig. Mit Bryst bankede som Uroen i et Uhr;

- jeg vilde tusisttdegange lede Samtalen hen paa mit
Hjertesanliggende, men mærkedepludseligt, at jeg et
heelt Qvarteer igjennem havdetiet stille. Dobbelt
følte jeg detsUpassende i min Ovarseh da Ens-a-

Ybeth saa inderlig forekommende og blid blev staaen-«"de gandske taalmodig i Vinduet, ja endogsaa kaldte —
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«

paa den forbigaaende«·Lieutenant Ljelnm for sat’
kunne faae et Paaskud til at beholde sin Plads«

LErgerlig og skamfuld og dog triumpherende
kom jeg hjem; Moder og Louise bragte migfnart
i Domme-, og om Aftenen skrev jeg et Undskyld-
ningsbrev for - min underlige Blybed, og gjentog

.

mine Forsikkringer om Kjærlighed. I lang Tid
kom jeg ikke længere.» Et ParGange var jeg end-’
nu i Selskab med Elifabeth, og vi kom i

meget fortrolig Samtale; men Ingen afos kom
et.Skridt- nærmere »Brisie elter bære l« tænkte ·-

jeg, og sprang en Morgen over til F r e m m i n "g s'.
Der var Ingen i Stuen, og jeg bankede skjælvende
paa E l i fa b e t h s Værelse. «

Jntet Svar! Min
Utaalrnodighed drev migsind. Paa hendes Bord laae et

nylig begyndt Brev. Forestil Dem , mine Læsere,-
hvorledes jeg blev tilmode! »Min—Veni stod der:

Lad ikke min Taushed forundre Dig. Jeg er Din,
jeg bliver evig Din. Alt er forberedt; min Fader
er fuldkommen tilfreds. Du bliver buden hidi Af-
ten,s—og da — —-

« her vrar Brevet afbrudt; ude

af mig selv iilte jeg igjennem alle Værelser for at

sinde Elisa b eth og hendes Fader. . En Tjene-
stepige, som forundret gabede paamin Bevægelse, sagde
med en utaalelig Ligegyldighed: »DererJngenhjem-
me.« Jeg styrter hjem ;· min Moder kommer mig
imøde med den Efterretning, at vis ere Alle budne
til F r e m m i ng s i Aften. Ræk havde jeg røbet

shende Alt. Men endnu vildeszjeg ikke udbryde
Qvod erat demonstranduml Da jeg blev roli-

gere, bemærkede jeg med Forundring en blandet Fol- .
-

lelfe hos mig. Jeg var ikke gandske fornøiet-«
L ouise gik igjennem mit Kammer og saae faa un—
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derlig»·blidt paa misgp ’Da blev det klart i min
(Sjel.·« ,,Ja,—jal".sagde jeg tilmig selv; Det var

paa høi Tid, at det kom til Erklaering imellem os,
min kjære Elisa beth; thi ellers havde »Louise
stukket Dig Ynd. Jeg havde da. satx for u.« scDet
var al den-mathematiske Terminologie, jeg havde
hørt af min Consine, ogden var da ogsaa noget
underlig ; jeg pleiede ogsaa gjerne at rette hende og
sige» ,,for y, naar saa skal være.«)

Men nu var det Tid at gaae. Lonisekom
ind i sin fulde Pynt, saa indtagende, at det løb
mig om Øinene, som naar man seer igjennem de
almindelige Kikkertglas, med alle Regnbuens Far-
ver. Jeg tog sukkende hendes Arm, førte min Mo-

Eder vedmin hvire« og saaledes gik vi henadGadem
Men jeg har endnu en Størrelse at bringe i Y

Rigtighed; J de sidste Uger var der foregaaer en

besynderlig Forandring med Louise. Efter al
Sandsynlighed vidste hun noget om mit Frietiez
thi aldrig for havde desto Piger havt faa forskræk-,
ketig Meget at snakke om sammen; hvert Øieblik

·

var Louise hos Fremmings, og — et Par
Gange saae jeg ogsaa Elisabeth hos os. At
Loui se glædede sig over Partier, maatte jeg troe;
thi hun havde aldrig seet saa munter og sjeleglad

·ud som mipaa en Tid. Og dog havde hun til
«

.

-

andre Tider de besynderligste Lunet. Sommetider
var-hun saa forlegen imod mig, at jeg blev gand-
ske forundret; til anden Tid syntes hun endog at
nærme sig mig med en saa- paafaldende Venlighed,

-·- som om hun ret vilde betroe mig noget. Ja tig.
sg-



rigt var jeg paa. Veie til at troe, at min Smule
Person- var bleven hende axtfor kjær. · Og, nei kom

vi da ind i Selskabsfnlett.’
« Herng det underligt til, gode Læser-( Først

gaaer jegda ind i Mandfolkenes T,o«bakssttte», hvor
Verten kommer mig imede. »O min Ven) min-

Fader l« hvisker jeg og trykker hans Haand til mine

Læben —,— ,,Vedsee Ben ! De er hjertelig velkommen i«

svarer den gode Gamle, men seer paa mig med et

betydningsfuldt Blik,"som jeg nok kunde skjønne var

et Vink om Intet at robe endnu. Adlydende gik
jeg indtil Damerne, og hilste Elisdbeth med

Jndelnighed.· Uagtet den stive Cirkel, der omgav

hendejlistede jeg mig til at trykke-hendes Haand

og hviskede-: »Bedsie, kjæreste Elisabethxi Hvor «

jeg er lykkelig !«"— »Ru, endelig! kjære «Tæll»er—l

svartehnn og gjengjældte nritHaandtryk: Men vær.

rolig; bie enliden Stund.« Aftenen hengled i en

underlig Spænding for mig. Endelig tog Elifae
·

beth Louife under Armen , gav mig et Vink at

følge, og gik ind i Sideværelset, shvor vi vare ene.

Her tstogjeg Armene om Jern Begg?, og i et sa-

ligt Minut uden Ord glemte jeg Himmel, Jord og

Alder-dens Tal. »Der kommer Nogen l« og ,,Til-
bordsl« afbrød den stumme Scene. Louise blev

min Sidedame, . Elisnbeth jad ved Enden

og lagde for. Da kom Stegen. » Fr emmin g

løftede»sit Glas og «reiste ligt »Vort unge Parl«
Jeg stod færdig at takke, skjøndt L o ui sg s Kmh

-

s

der i den trange Række havde berørt"mit den hele
Tid igjennem, rigtignok havde gjort mig meget-con-

"

fns.« Da lod det —fra alle-Sider: -,7Jomfru Freme ;

HU
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«ming«l ,He.·kLient"enan«t Lemml —· Ubegribelige
Besiyrtelsei Skjcelvende af Skamfuldhed og Harme
sank jeg ned paa min Stol; Syn og Horelse sor-
gik mig. Forgjaeves vilde Louisse bringe mig ti·l·
inig selv; jeg kunde ikke forstaae et Ord af hvad
der blev talt om mig.

» Jeg vilde reise mig fra
: Bordet ," men Knæerne mægtede mig sin Tjeneste.

Mekanisk drak jeg mit Glas naaede Andre drak, -

. tog et Stykke-Kage, naar Talerkenen blev mig præ-
senteret, og skjød min Stol til Væggen, da. Selska-
bet stod op. Men nu styrtede jeg rasende ind i et

Sidevaerelse, kastede mig i Sophaen og skjulte mit
— Ansigt-. Louise søgte mig op og satte- sig hos

- mig med huld Venlighed. -»—·«,,Kjeere, kjære-L ud-
v ig , forklar Dig dogl Hvad feiler Dig ?« f-»"Be-

» hoves Forklaring? Vil Du atter spotte mig, som Du
gjorde førend vi gik tilbords ?« ——— Men Læser-, jeg
gider ikke repetere, og formodentlig Du endnu min-
dre hore denne lange- forvirrede Samtale, der be-
standig forekom Lou i se som en Gaade. Hunlaae
saa vmt ved mit, Bryst , hendes Arm omslyngede
min Nakke.

« ««,",O Lo uiselsp Jeg harYjo altid elsket
Dig; hvorfor maatte dog alt dette skee? Min Loui-
sel« —- «,,Din, . Din elskede Lsudvig.« —- «»Saa
er jeg da løst, men paa en skammelig) ki·ænkende
Maade, fra— et Baand,— Kjærlighed ikke bandk, og
Du er min, Du som jeg har lært saa ubeskrivelig
at elske l« —- ,,Hvilk'et Baand; Ludvig?«·«« —.——-· ,·,O,

- s veed Du da Intet om mine Breve ?« —- »Breve?"
—«—— Jeg blev ved. Paa eengang foer en brændende
Purpurstrom over -L«o»·uis e s Ansigt; skye trak hun
sig bort fra-mig. ,Men da jeg endnu eengangoms
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favnsede hende, fortalte hende oprigtig den hele Be-
givenhed —- «da· brast· hun ud i den nmaaoeligste
Latter og iilte b:ort.—-— »Fortræsseligtl« raabte jeg,
bristefærdig af Harme og Smerte; »Endnu engang
holdes jeg for Nat-! Qvadraterne af Ordinater-ne-
forholde sig til hinanden, som Producterne af Or-«
dinaternes Afstande fra begge Toppnnkter. O vee,
o vokl« Saaledes vedblev jeg, ude af mig selv ,og
var ikke langt fra at gaae fra Forstanden. Da kom

,Moder og Faster og Louise og Elisabeth og

jeg var nær qvalt i Omfavnelser.. »Gud velsig-
ne Dig, min Søn, og Dig, min Elisabethl« »

raabte min Moder grædende og førte Louise i
mine Arme »Kjære Lillemandl Kjære Elissabethl«·

)

hulkede Faster. Men mig gik det som En, der, ef-
ter længe at have brudt sit Hoved med enkforvikr
let·Regning, endelig ahner Lys. »Elisabeth,

·

Louise, Louise, Elifabethl« Da begyndte hun
»

igjen at lee. Men jeg maatte,»enken jeg vilde eller

ei, lee med. Louise hedder virkelig Elisabetly’
men hele Verden kalder hende Lo uise, uden Fa-

«

—ster, som ikke kan lide Gjendoberie,· og min Moder,
naar Faster hører det. »Men mine Breve! ——· hvi-

· skede jeg skamfuld-«— tog jeg for at være mig meentl«
soarte Lonise halvsagte, lidt undseelig. Men paa

eengang brød Latteren frem. »O Du ori·ginale-
sie af alle Originalerl sagde hun høit: Veed Du,

-da ikke, paa hvilket Postkontoir Du lagde Dine

, nforseglede Breve9« »2eil
«

—- ,,I Din gamle
Frakkelomme, kjære Lu d v ig-.s«

Nu er det otte Dage siden denne forstyrrede
Aften. Jeg er den lykkeligste Elsker; men da hele-

O
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Holmesirands 900 Indbyggere gotte sig over mit
Eventyr, vil jeg forekommel Rygtet og selv for-

x»
— tælle hvordan jeg kom til min elskværdige Loui-

— - ses Hjerte, og hvordan jeg sik færdig miie Opga- ,

LI -« .ve, med Hypothese: barnlig Kjærlighed og moderlig «

Forsorg, og min Thesis: Elisabetb og Lud-"
« vig i sammensat Forhold som Mand og Kone;

qvod skar demonstrandum«
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·

En bersmt «Mands Magestregerc

Denne beremce Mand vartFeiherre v. K n i g g e,

noksom bekjendtved sin Bog om Omgang med

Mennesker. Han var neppe ·tyve»Aar gammel, da

han ved en Reise til K as sel blev forestilletF re-

d erik den An d e n, som strax udnaevnte ham
til Hosjunkersog til Assessor ved Hos- og

»

Domai- «

ne-Kannneret·. J denne Tid tillod han sig alle
SlagssmaaeDrillerier og lystige P.agestreger, som
betegne den Tone, der dengang herskede ved Hoffet
iCasseL Landgrevinden Philipine Au-,

g u s t a A m al i a , samlede som Aftenen, naar

Landgreven var gaaet tilsengs, et'udva·lgt Selskab
"

i det Inderste af hendes Appartement og overlod
sig til Nydelsen as smaae selskabelige Lege, · Knig-
-ge, som følte sig stødt over, at l)an—«·ikk"e blev
indlemmet i disse Smaaselskaber, besluttede at for-
styrre hendes Glæde. Han forskaffede sig Landgree
vens Sloprok og Nathue, stopvede sin magre Fix ,

gur udmed Sengepuder, og viste sig ved den halv-«
aabnede Dør, hvor Selskabet just var ifærd med
ak lege; Blindebukc Alle holdt pludselig op med Le-

gen, i den Tanke at det var Landgreven. Knigge
rystede nogle Gange betydningsfuld med Hovedet,

·vinkede advareynde med. Fingeren, og drogsigz der-
paa tilbage, uden atRogen vovede at følge ham,«"
Den følgende Dag saae man med stor Ængstelig-
hed·imøde, dagman frygtede fvr Udbsruddet af Land-
grevens Vrede. Men han taug, og hans Gemalinde,» .
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som ansaae hans Kommefor en Advarsel, holdt op
med sine natlige Selskaber. Knigges Forfænge-"
lighed tillod ham imidlertid ikke at holde Sagen

sdulgt." Laudgrevinden troede derfor-, at det var bedst
at de.age ham over paa hendes Parti. Siden efter
var Knigge En af de iorigste Befordrere af hens-des hemmelige Forlystelser. Da det ikke altid var
ham muligt, ved Hoffet at tale med hende uden Vid-

"·ner,"sogte han under Gudstjenesten i Kapellet at
nærme sig hende saameget som muligt, idet han

Zkis Melodien, som af Menigheden blev sjunaen, af-
««sang de Efterretninger, som kunde vætehende magt-
paaliggende at vide. Saaledes sang han f. Er. til
,·Melodien: »Vor Gud han er saa fast en Borg«
sde- Ord.s ,,J Aften gaaer Landgreven nd.« ·—— En-
,«gang kom to Engellaendere til Cassel. Deoaretetm

melig raa udannede Mennesket-, som ikke forstode
«

sig paa Hofceremonieller. K n i g ge vidste , at —

«

Landgreoen i Grunden ikke holdt af- Engellæn-"
»d·erne,,( og mindst kunde lide at de rykkede ham.
sor nær ind paa Livet. Denne Oinstaendighed be-

- nyttede han sig af for at sætte Landgreven i Forle-
genhed og spille de unge Mennesker et Puds. «Hvad
Pavens Tossel, sagde han: er, naar man sorestilles«—
ham, det samme er Landgreoens Vesteskjod. Dette
maae de gribe fat paa og kysse. — Herren oil rig- «

tignok gjøre Mine,ssom om han ikke kan lide denne
’

Maneuocre, men lad Dem ikke asskraekkel Han mod-,
tager alligeoel enhver saadan Hylding med naadigt
Blik.««

— Neppe vare de to unge Mænd staedte til
Audients, for de af alle Kræfter, ligesom glubende
Ulve , stræbte at faae fat paa Landgrevens Veste-



skde Han gjør Modstand, men foegjcevesz neppe -
,

syerden Ene sttwpet henn, før den Anden fareri ham; -

De driveham fra det ene Hjørne af Stuen til det an-

det. Tilsidst begynder han at Enge om Hjelp. Begi-
venheden blev opklaret, og vaadtog Kn igge Fyrstens
Unaade. En anden Oxnsiaendighed bragte ham aldeles

· ’

·

ud afTjenesten. Et høist eenfoldige ungt Menneske
afHossoZkene beklagede sig bitterlig for Knigge, at

han ikke havde nogen Titel-. Knigge lover at være

,hans Patron.- Han bringer ham nogen Tid efter Pa-
tentet som OverHofskorsteenM og Kamindirecteut.
Det var forseglet med Landgrevens Haandsegh hvilket

"

K nigge , som opvartende Kammetjttnker, havde vidst
at forskasse sig, og Undersklfifeen oar kimsiig eftergjortt

"

Den lykkelige Mand aflagde sin Tak for den udvisie
«

«

Raade. Begivenheden vakte i Begyndelsen megen
Latter-, men snan Fyrstens Uvillije» og Knigge maatte —:

tage sin Afskeds -
.

«

BUSs -—
- een-)
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»Ot mærkværdigt Forvarseb

.Kong Gnstav 1V reed ved sin«Kroning i Upsala
en Hest, hvis Gsjenstridighed nær havde kostet ham-Li-
vet. Staldkarlen, til hvem dens Pleie var betroet-

szreed en Tour paa den hver Dag, og holdt sædvanligen
ved en Skomagers Bod, hvor Konen kjælede for den,
idet hun meget benndrede det ædle Dyr, og regelmæssi-
gen fodrede det med Brod. Da Gustav, smykket

- med Krone og Scepter, reed for at salves, hen til Erke-
—

biskoppens Pallads, modsatte Dyret sig haardnakket at

tage forbi den velbekjendte Bod, førend det havdemod- ,

taget den sædvanlige Ration as Skomagerkonens Hæn-
, der. Kongen, som ikke ahnede, hvad der feilede Dy-

ret, satte Sporene ind i Siden paa det. Dette vakte

Hestens høieste Uvillie3 den sieilede saa frygteligt, at

Monarken tabte baade Krone og Scepter. Begiven-
hedener authentisk
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De maae og( de gaa-da

I el- as Nybor’s Huse, udi den faste Stok-
.

Sad gamle L ene B a a d s m a n d s og dreiede sin RokZ’I hendes Sendagsstue var Alt. som det var blæst, -

Mens gamle ,Baadsmand Ole havde Tordenskjøld
Udlaesi.

Han fatke den paa Hylden og drog faa«— dybt er Suk--
Gik faa for Heltens Billed og gjorde dybt el Buk:
»Ja Kone! det var Tider, og det var OrlogsfoerdL

« ;
,

«Seel blandt Skjærtorsdags Kæmper hvor smukt han hæn-
;

ger der!«

Der hang Hr. spe t er- Ve s«fel i gyldne Rammes Glands, —.

Og om hans Billed slynged’ sig saa frisken Gronnekrandsk
A

Det var der bedste Stykke i Fader O les Huus,
—

Og gammelt vel som Pengen udi hans Sølvlaags-Kruns.

,,Hør Len e-, tag mig KrufelL Hvad er der for et Aar.
»Som her ved Marstran ds»·Fæstning i Salvet prægei—

«

s
«

staaer?
»

—

»D· en fik min Oldefader af fjerde Fredriks Haand!
Den Sjette gav mig denne, i Dannebroges’ Baand;
Han tænkte paa det Svnndne —- ·som komme kan igjen k-

z« Paa Tiderne henrundne og paa den rabte Ven;
«

Saa tørred’ han en Taare af gamle brune Kind, !

OgJaus han satte Kxnset i Egeskabet ind-«

sgu-)
»



.«I.-

»468
Ida satte Moder Len e i Krogen hen fin Noti-
Gik fra de fulde Tene og strig hans Salverlokx

»Gaae ei med Gud irette, Hvortil det bittre Smiil-

»Husk paa Ftegatten’ Freia og den anden i April !«

"

«

»»Ja Kone, jeg har levetog følt den høie Lyst
"

»At staae for Flagets Heeder og siaae i Orlogsdysi;
·

»Men der gaaer vores Christian- en Knos saa rank
og let, .

»Han seer sin Køie neppe lagt i noget Finkenet.
S

»Og der gaaer Tosen Ane —- saa rank som nogen Mast —-

»» ,«,Hnn vil io Has Skjærsanten, som boer en Sølverqvasiz
"

«»Vel sandt-ieg agter Manden- skjøndt Troien ei er blaa-

"»Derfor den rige Vrandwiinsmand fik ogsaa Lov-at gaae.«

Ind tre-en Vagtmesier Volm a»r med Ane httld og skjøn-
.· Oragon han var fra Randers, Rabatten den var grøn;

- En Bondeseln fra Jylland, men mandig stolt, han·siod-
Thi ved Elben som ved Rhinem d»erprøvet var hans- Modc ·

"

Zpaa Brystet hang Sslokorset i et nyt-og vattretBaandz
Thi reiste Fader Ole sig og- rakte ham sin- Haand.

»Guds Fred, Hr. Baadsmand Olel« — «Scet Eder Hr-
Skaersant! «

"

-

«Hoad bringer Jer i Aften til denne Byen-3 Kant?«

-

»At«scefte mig, Hr. Vaadsmand, for tidligt er endnu-

f,3pør først hvorom jeg beder- af ærligt Sind og Her
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;-J Xhar see herligt Pigebaxb,—jeg hendes Hjerte vandt-
- «Gib hende mig til Hustruekvelfign det Baand vi bandts«

»Sæt Eder-1Hr.·Skærfan’t! —- der har J Pigen —- Top!
»Fy«ld Kruset Moer til Velkomst .— og med den Floeben

»

"

"

"

stop !

,,Hurra! Gid nu at Kongen pda vor Forening faae-
Saadanne skal de Blaae og de Rede fammen»sigae.«

»De Rede, de skal tappert ved Kyst og Grændse staae-
»Men« over Hav og Belte de Blaae maa B r o eti slaae g««
Thi tog Vagrmester Volmar sin A n,e udi» Fava

"

,

F Gid Alle var saa lykkelig i Kongens Kjøbenhavn!
- ip. F-. Fra-:

.-

.

«

«."«».

-—o·--m«--».-—ss
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Maries Troesbekjendelse
«

om Mandfolkeste. M)

Jeg bader nu Mandfolkz —- det nægtes ei kani
Men derfor jeg har mine vcegtige «Grundei

« Jeg tilstaaerdem gjerne als mulig Forstand-
DJTen bruge de Herrer den vel som de kunde?

·Nei, nei! thi hvis de anvendte den ret, ,

De blot paa at føie os —burde studere;
Remdet gjer de ikke —- nei !" tvertimod det,

·

De proeke og rette og hovmestererei

Jegargrer mig-ret, ’naar ieg seer dem faa stolt
Hovere sig as deres store Bedriftens
Maar til os de skotte saa fornemt og koldt

4’Og tale onz Krigen, om Courssen og Skrifter;
De troes-sat- vor Magt kommer deres ei nær

Og dog vi- tidt bdie den ved vore Reenker;
s- En Fyrsie beseirer dog Folk ved en Hat-;

Men Seirherrengleegger vort Blik blot i Lænker-

Hvis mt de kan giske det herlige Coup
,

At tigge-«- et Ja af vor Mund —- saa god Morgen!
Saa glemme de Kjærlighed —- og gaae i Klub-
Mens vi sidde hjemme med Huusholdningssorgem

’

» Manssigety at Mændene due ikke stort —

De due ei det mindste — fee det er min Mening-.
Og de vilde vist komme artigt til kort-
Var vi ei af Svaghed og Dyd en Forening!
—

. a«) Fremsagt paa det kgl. Theater af Isr. Hegerc
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«

Desfmidjke og svætge at lyde vort Visd, »

Detale faa deiligt om evigeFlammety
O ja! de i Huset laer dem ei gaae ud, .

Som —- hu, der- De veed nok- — er SynPernes Jammer-.
« Snart er vi for dem ikke deilige nok-

Og fnartos for Andre de finde for smukke;
Vi ønske en Kaabe, faa faae vi en Ros-
Vi vil iConcert3 men vi folo maa sukke!

Mit Mandfolkebad er al Verden bekjendt
Og høitjeg har fvoret",— jeg aldrig mig gifter«5 »

.

Mit attende Aarjegnu næsten har endt
"

Ogdog- som De seer, ikke Tanker jeg skiftet.
«

Men maaskee man troer- at ei frister jeg var2

Io, jol —- det er ogfaa en Mandfolkelyde, . ,

Atk1ærest de den iblandt Rosetne har, .

,

»

z
Som Tornene meest dem forhindrer at bryde.— »

Jegharen Veninde , hun raaber saa tidt-

Veer roligt Din Tour kommer ogsaa, Marie!

Ia- tænk! hun vil veedde sit Uhr imod mit-

At inden etAar jeg villade mig viez .

·

,

Men saadant Hazardspiljeglide ei kan- — . j

For Piger Forsikkringet bedresig skikke ; . ;

Strax foeerge jeg vil : Jeg taer aldrig en Mand, :
«·

Men vaedde derpaa —- nei ! det vil jeg dog ikke !

k,.-7
««»

»

f
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Wigterliv

i
, Wcr der Dichrkunst Stimmemichrvernimmtz

i
. Ist sin Barbar — er sey’ auchL wer er spy.

« Hvo ei elsker Viin og Sang og Piger-;

Saa den gjæoe Doktok Luther siger-» .

," Og faa toner det fra Ssjaldens Mund.
, «sHrilde Fr eia, hør Din Sanger kalde-,

Kom- o kom med al Din Salighed!
·»

Og Du ypperste blandt Himlens Skjaldez
"

"

»j Magie spwp med Herved-M —mig nei-!

Freial bringer Du min Sjæls VenindesRolig-. HjerkeL bank, o bank ei saa!kv
,· -Ak! kun hendes ·vemodsfulde Minde

ss ·YZ«· ZOUkker frem af Tankedxjbets Blaa.
; og ei mat og stak-Eet sank min Vinge-
NDVA jeg fDkger min Vegeistrings Kaid«

«Sking hør-er mildti Lykken-Finge,
"

!
— .

· -,
Mnseu svigjer aldrig dog fin Skik-Disse

qkkssssq
’

»-«.—.«

Orm-—

Rækker hun mig t»ro sin bfode Haand-
,

- Mildtbelyst afLampens røde»FIammer«l ’Tryller om der Svundne for min Aand ;! - ,»»Mangt et Eventyr ved Ovnens Lue
Svfceverihen for mig i broget Rad-
Og hunbriuger mig som Noa h s Due .

"

Fra min»»Barndom mangt et Qliebladz » Z

.

»

» »

,
,

» · ’

· —7» , , -----M-—»s- s ·.—-..—»-ss«»«.—. —.- —- -

Bliver al sit Liv en Daare kun-! -

i

""

«

Naar jeg— sidder eensom paawitKammm -, «

-

«

sk-



; ,;Mod det Fjerne svinger sig min Tanke--’ ,

f
·

Hjertet-« føler jeg, er Barn endnu-
’Tidt paa hendes Skde

— der—rider Rankex -

«
Slumrer ind ved hendeszVisselWO

!

« Underligde gamle Vtfggesange —

.

-
«

- SmelteSjcelen henistille Fryd-· . . .

«
«

-

Og hvad Varnethdrtemange Gange«
,

«

-

·

f: —

«

Tryller sælsomtmig med vante Lyd? "

·

,

i » Tidh naav Mørket folder ud sin Vinge;
»

«"

; Tonexs venlig det: Luk op, luk op-!
—

s Og jeg seer den fagrespige springe
» Ind ad Døren med enlysiig Trops
·»- Drømmeguder smaa med skjelmske Miner-
» Hulde Barn fra Phantasiens Hjem-·

»

Gjøgle, fulgt as lette Amorinerk
-- I en brogetKreds-sor Øiek frem.

Og den muntxe Skare glad sig vuggerg ,

·Svaevende imin Begeistrings Vaad«
f

—

· »-

Midgardsormen frem af Mørket dukket-«
«

Giftkg hvisrende med klsskek Maad.
; »

Der er Jordens usle Kval og Smerte-
-

Som vilslynge sigtom Skjaldens Barm-;
. Hogchu skal ei saare lumsk mikHjerteg «

·

Hrafcens Hammer lyner imin Arm.

Lad dexi kolde Fwi Sumpen kyssede-,
»

Medens Ørnen steg mod Himlens Vlaas ·

«

Lad den harmfuld stimet Been udstrække«
For den Stærkes Æthersiugt at naae ;
Evnen ændserei den hæ«fe Pludder«
Og spedanten ilxiges af en Storkkz



Straan truer Dig med hvassen Fork.
erfox pogtDig- Frø i Dynd og Mudder.O

Ogsaa jeg har elsker, sværmer, levet-
«

«Detme Barm har forøder- matjgen Dyst-
!

Dog mit Ungdomsmod ei slukt er blevet-,
Gudd

"

sstammen luer i mit Bryst»
A

—

.

Ud tiksjsgmp jeg æsker Mørkets Dværge- »

· »·«
Som vil standse Tankens Himmelstugt« »

sz

Afgrundsdragem knust af Agndens Værge-, ;-
Skal ei, rave mig J d u n n a s Frugt.

lDøden paa fin hvide Knokkekganger
« Seer jeg hvcesse hist den blaitke Lee-

Vild-han ltruer mig blandt "Mørkets Slangets "

Dog jeg tør ham frit i Øiet fee.
Ei han føler mm Begeistrings Flammer-

Skjaldetxfrygter ikke H el as Magt-
Men hans Aand, som ned fra Himlen stammen-
Kaster med et Smiil sinJordedragt.

«

-
»

.

— ssn. Sneedorff Birch
« sky-



 



 


